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  Opgedragen aan mijn drie jaar oude kleindochter, Arienne Elise Woodiwiss, die voor mij een bron van genot is.
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  24 oktober 1825 - Londen, Engeland

  



  Cerynise Edlyn Kendall stond voor de hoge ramen van de voorkamer en keek door een mist van tranen somber naar de mensen, die met snelle pas Berkeley Square overstaken. Ze leken haast te hebben beschutting te vinden voor de samenpakkende wolken die een stortregen op hen neer lieten dalen. De dreigende lucht ging vergezeld van gure windstoten die jong en oud, mannen en vrouwen teisterden. Ze rukten ondeugend aan capes en mantels van voorbijgangers, die moeite hadden hun hoge hoed, modieuze muts of wapperende omslagdoek op hun plaats te houden. Wangen en neuzen hadden een rode kleur gekregen, en degenen die wat dun gekleed waren, liepen te bibberen. Met wisselend enthousiasme of berusting waren de bewoners van de stad grotendeels op weg naar huis en gezin of een meer eenzaam bestaan. Ze stonden niet erg stil bij het comfort dat hen wachtte en bedachten zich trouwens ook niet hoe broos het leven eigenlijk was.


  Een grote porseleinen klok, kunstig versierd met beeldjes, sloeg fijntjes vier keer op de marmeren schoorsteenmantel in de zitkamer. Cerynise klemde haar slanke handen ineen in de losjes geplooide stof van haar wijde rok. Ze begroef ze in de stijve, zwarte taftzijde, terwijl ze dapper vocht tegen een verdriet dat zich van haar meester maakte. Terwijl het tinkelen van de klok wegstierf, onderdrukte ze de neiging over haar schouder te kijken met de verwachtingsvolle blik die onderdeel was geworden van het ritueel van theedrinken dat zij en haar voogdes, Lydia Winthrop, gedurende de afgelopen vijf jaar dagelijks hadden gedeeld. De plotselinge dood van de vrouw was een klap voor Cerynise geweest en zelfs nu vond ze het moeilijk te aanvaarden. Lydia had zo levenslustig en energiek geleken voor een vrouw van bijna zeventig. Zelfs op de avond van haar dood hadden haar sprankelende geest en humor een schril contrast gevormd met de koele norsheid van haar achterneef, welke die avond bij haar op bezoek was geweest. Maar hoe graag Cerynise ook wilde dat het anders zou zijn, Lydia was dood en begraven. Gisteren pas had Cerynise naar de mahoniehouten kist staan staren, terwijl de laatste gebeden werden opgezegd voor de zielenrust van de vrouw. Voor haar vermoeide geest leek het nu of er een eeuwigheid was verstreken sinds een handvol aarde, als symbool van het tot stof wederkeren van de mens, over de neerdalende kist was uitgestrooid. Die aardige, liefhebbende vrouw, van wie Cerynise was gaan houden als haar beschermvrouwe, vertrouwelinge, surrogaat-ouder en liefste vriendin was nu voorgoed uit haar leven verdwenen.


  Ondanks Cerynises pogingen haar verdriet te onderdrukken, trilden haar zachte lippen, toen een nieuwe stroom van tranen een waas vormde voor de hazelnootkleurige ogen met de dikke wimpers. Nooit meer zouden ze samen gezellig zitten babbelen bij een kopje thee met wat lekkers erbij. Nooit meer zouden ze’s avonds bij een vrolijk, hartverwarmend vuur zitten, terwijl Cerynise de oudere vrouw voorlas uit een dierbaar boek met poëzie of proza. De zitkamer zou nooit meer vervuld zijn van de melodieuze klanken van de liederen die Cerynise had gezongen, terwijl Lydia op de vleugel speelde. Ze zouden samen nooit meer door een drukke straat lopen, of hun gedachten uitwisselen terwijl ze in Hyde Park langs de oever van de Serpentine wandelden, noch gewoon van eikaars aanwezigheid genieten in de kalme vredigheid van de open plek in het bos. Voorgoed zou ze de steun van haar voogdes kwijt zijn, die ondanks de obstakels van de maatschappij haar had gestimuleerd haar jongemeisjesdroom waar te maken. Ze was een groot schilder geworden, zo groot dat er tentoonstellingen waren gehouden en dat voor grote bedragen schilderijen waren verkocht aan rijke gegadigden. Het was weliswaar met een zekere geheimhouding gebeurd, omdat alleen de initialen CK iets prijsgaven over de identiteit van de kunstenaar. Zelfs nu, terwijl steeds nieuwe golven van verdriet over haar heen stroomden bij de pijnlijke herinneringen, kon Cerynise bijna de lange, slanke, in het zwart geklede gestalte iets rechts achter haar ezel zien staan. Dat had ze zo vaak gedaan wanneer Cerynise aan het schilderen was, en met haar tamelijk hese stem had ze haar pupil dan op het hart gedrukt dat ze altijd zichzelf trouw moest zijn, wat er ook gebeurde.


  Cerynises wanhoop en eenzaamheid leken meer dan ze op dat moment kon verdragen. Ze voelde zich volledig leeg en zwak. Ze vond het helemaal niet raar dat de kamer vreemd leek te hellen, waardoor ze stond te zwaaien op haar benen en met haar ogen knipperde tegen een opkomende duizeligheid. In wanhoop greep ze zich vast aan het raamkozijn en liet haar voorhoofd rusten tegen het koele, donkere hout tot het gevoel geleidelijk wegzakte. Sinds de dood van Lydia had ze heel weinig gegeten. Ze had niet meer weg kunnen krijgen dan een paar slokjes bouillon en een droog stukje toast. En het beetje dat ze ten slotte had geslapen in haar slaapkamer boven, was niet de moeite waard. En hoewel ze wist dat Lydia niet gewild zou hebben dat ze al te veel verdriet had om haar ontijdige vertrek, betwijfelde ze toch of ze verlichting zou kunnen vinden van haar smart. De oudere dame had eens een wereld van troost en sympathie geboden aan een angstig meisje van twaalf, dat destijds net haar ouders had verloren. Tijdens een verschrikkelijke storm was een grote boom op hun huis gevallen. Cerynise had zichzelf verweten dat ze er niet was geweest om hen te redden, maar Lydia, die in de streek was opgegroeid en bevriend was geweest met de overleden grootmoeder van Cerynise, had het meisje vriendelijk uitgelegd dat zij ook gedood zou zijn, als ze niet naar schilderles was geweest. Met hoeveel ellende men ook werd geconfronteerd, had de oudere vrouw haar voorgehouden, het leven ging door. Lydia zou hebben verwacht dat ze zich dat nu herinnerde.


  Maar het was zo vreselijk moeilijk, kreunde Cerynise innerlijk. Als Lydia in die vijf jaar ook maar een dag ziek was geweest of als er een of andere waarschuwing was geweest, zou iedereen in huis er beter op voorbereid zijn geweest. Maar al zou ze dan van te voren gewaarschuwd zijn geweest, Cerynise zou de oudere vrouw nooit een lange, slopende ziekte hebben toegewenst. Nee, als de hand van de dood niet tegen te houden was geweest, was het werkelijk een zegen dat Lydia in zo’n schijnbaar goede gezondheid was bezweken, hoe groot de schok ook was voor de jonge vrouw die tijdens haar leven van haar had gehouden en nu treurde om haar dood.


  Regendruppels tikten tegen de ramen en begonnen in stroompjes naar beneden te lopen, waardoor Cerynises gedachten weer werden teruggetrokken naar het heden. Nu er noodweer dreigde los te barsten boven de stad, waren er bijna geen voetgangers meer op straat. Slechts een paar mensen zochten haastig een veilig heenkomen. Er bleven koetsen voorbijkomen, met koetsiers die diep weggedoken in hun parmantige livrei tegen de regen in tuurden.


  Zachte voetstappen kwamen de kamer binnen. Cerynise draaide zich om en keek het kamermeisje aan, wier ogen ook rood waren van verdriet om haar overleden meesteres.


  ‘Neem me niet kwalijk, miss Cerynise,’ zei de bediende zacht, ‘ik vroeg me af of u thee wilt nu u terug bent?’


  Cerynise had nergens trek in, maar de thee zou haar misschien een beetje opwarmen na haar bezoek aan het graf. Ze had het ijskoud gekregen van het onaangename weer, dat ongewoon koud was voor de tijd van het jaar en weinig goeds voorspelde voor de naderende winter.


  ‘Ja, graag, Bridget.’ Haar woorden werden verzacht door een licht accent uit haar geboortestaat Carolina, dat door haar verblijf in Engeland nauwelijks was veranderd. Naast alle andere vakken waarin ze haar hadden onderwezen, hadden haar leraren ijverig geprobeerd haar de juiste Engelse uitspraak en omgangsvormen bij te brengen. Maar omdat ze hen geen van allen zo wijs of briljant vond als haar eigen leergierige ouders, had Cerynise met veel genoegen hun pogingen haar uitspraak te corrigeren gedwarsboomd, als een vroegrijp kind dat gewend was haar ouders te plagen. Als ze er zin in had, kon ze buitengewoon beschaafd Engels spreken, zonder dat het scherpste oor een accent kon ontdekken. Maar ze had koppig geweigerd haar geboorteland te verraden, want nog voor haar vertrek uit Carolina had ze besloten dat ze ooit zou terugkeren.


  Het meisje maakte een revérence en ging haastig weg, blij dat ze iets te doen had, want het huis was de laatste paar dagen somber en doodstil geworden, alsof het ook treurde om het verlies van zijn meesteres. Soms verbeeldde Bridget zich zelfs dat ze de unieke, hese stem kon horen, die al een aantal jaren haar leven van blijdschap en goedheid had vervuld.


  Een theewagen, beladen met een zilveren theeservies en Meissen-porselein, werd even later de kamer binnengeduwd. Het getrokken brouwsel ging vergezeld van een schaal met broodjes en roomboter en een kristallen pot met overheerlijke aardbeienjam.


  Met een nadenkende zucht liep Cerynise bij het raam vandaan en ging zitten op een van de twee identieke bankjes die tegenover elkaar voor de haard stonden. Bridget rolde de kar naar haar toe, maakte nog een beleefd buiginkje en ging weg. Met trillende handen tilde Cerynise de theepot op en schonk een kopje in. Ze deed er melk en suiker bij, een kleine concessie die ze aan de Engelse gewoonte had gedaan, maar een die ze erg lekker vond. Ze keek naar de broodjes, vast van plan er een op te eten, maar nadat ze het op haar bord had gelegd, had ze er ineens geen trek meer in. Ze kon er alleen maar naar staren. Tussen het besluit en de uitvoering ervan gaapte een niet te overbruggen kloof.


  Ik eet het straks wel op, beloofde ze zichzelf, en huiverend van weerzin zette ze het bord weg. Ze pakte het kopje en nam een slok, in de hoop dat de thee haar maag en haar zenuwen zou kalmeren. Al snel stond ze weer voor het raam en dronk de thee op, terwijl ze uitkeek over de deftige wijk in Mayfair waar ze woonden. Buiten de grenzen van haar uitzicht leek de wereld zo groot en ontembaar, dat ze zich door het mateloze gevoel van verlies begon af te vragen hoe ze het beste van haar omstandigheden kon maken, nu ze alleen was en pas zeventien jaar oud.


  Cerynise sloot haar ogen tegen de doffe pijn die sinds haar thuiskomst in haar hoofd had gezeurd, ongetwijfeld veroorzaakt door de spanning en de eindeloze uren zonder slaap. De pijn in haar slapen ging over in een constant gebons, tot het leek of elke speld in haar haar geen ander doel had dan haar ongemak te vergroten. Ze zette het theekopje neer en begon resoluut de irritante spelden uit de kunstig gedraaide knot boven op haar hoofd te halen. Daarna haalde ze haar vingers door haar haar tot de dikke, zacht krullende lokken los over haar schouders en rug vielen. De kwelling hield met meedogenloze hevigheid aan en leek haar hersens te doorboren, tot Cerynise zich gedwongen voelde een andere vorm van verlichting te zoeken. Ze begon haar hoofdhuid te masseren. Het kon haar niet veel schelen dat ze haar roodblonde haar in de war maakte, noch dat ze in de ‘mooie kamer’ zat, waar je meestal keurig gekleed moest zijn. Er waren alleen bedienden in huis, en hoewel de achterneef van Lydia de gewoonte had op de vreemdste tijden onaangekondigd langs te komen, was hij niet op de begrafenis verschenen. De laatste keer dat hij op bezoek was geweest, was hij zó nijdig op de oude dame geweest dat hij haar woedend had bezworen dat hij veertien dagen niet zou komen. Dat was nog maar drie dagen geleden geweest.


  De dreunende pijn in haar hoofd begon wat dragelijker te worden, waardoor Cerynise helderder over haar toekomst kon nadenken. Ze begon rusteloos door de kamer heen en weer te lopen, terwijl ze probeerde zich een duidelijk beeld van haar leven te vormen. Ze had nog één familielid over, en dat was een oom die in Charleston woonde. Hij was zijn hele leven vrijgezel geweest, omdat hij de voorkeur gaf aan zijn boeken en studie boven huwelijk en gezin, maar Cerynise was ervan overtuigd dat hij haar weer met open armen zou verwelkomen. Voor haar vertrek had hij haar verzekerd dat hij haar nooit zou hebben laten gaan als hij niet had betwijfeld of hij haar als kundig ouder zou kunnen opvoeden en haar alles kon leren wat een vrouw moest weten. Maar nadat hij zorgvuldig de voordelen had afgewogen die ze zou hebben door bij de oudere vrouw te gaan wonen, had hij ingestemd met het voorstel van Lydia. Met tranen in de ogen had hij tegen zijn nichtje gezegd dat ze beter naar Engeland kon gaan om kunst en talen te gaan studeren, alles te leren wat een elegante dame moest weten, om daarna als een geslepen diamant terug te komen. Hoe ver weg ook, Sterling Kendall was haar enige veilige haven.


  Ze zou zich in ieder geval een tijdje geen zorgen hoeven maken over geld, peinsde Cerynise met een zekere opluchting. Met wat haar schilderijen al hadden opgeleverd, kon ze heel prettig leven terwijl ze weer nieuwe maakte. Charleston had zijn eigen hoeveelheid rijke planters en kooplieden, van wie velen enthousiaste kunstverzamelaars waren. Maar dat enthousiasme zou iets minder kunnen worden als ze hoorden dat de kunstenaar nauwelijks bekendheid had en nog een meisje was ook. Om daar redelijk succes te hebben, leek het aan te raden een nieuwe vertegenwoordiger te zoeken die bereid zou zijn haar schilderijen te verkopen zonder de mantel van geheimzinnigheid van haar identiteit af te halen. In aanmerking genomen wat ze al had verdiend, dacht ze niet dat het al te moeilijk zou zijn een ondernemende kunsthandelaar zo ver te krijgen.


  Cerynise hield abrupt op met heen en weer lopen, even opgeschrikt door het beeld dat ze van zichzelf zag in de lange, vergulde spiegel in de hal. Haar verfomfaaide uiterlijk was bepaald onverwacht hier in de salon, maar wat ze nog verbazingwekkender vond, was het feit dat ze er met haar lange, wild krullende, los hangende haar uitzag als een zigeunermeisje, al was het in mooie kleren.


  Met haar hoofd een beetje scheef op een elegante, lange nek bekeek ze zichzelf kritisch en afstandelijk, terwijl ze zich afvroeg of haar oom haar erg veranderd zou vinden na haar lange afwezigheid. Toen hij haar had zien wegvaren, was ze niets meer geweest dan een broodmager meisje dat zich pijnlijk bewust was van haar lengte. Nu was ze een volgroeide vrouw, nog steeds wat langer dan de meesten van haar seksegenoten, en hoewel ze slank was, had ze mooie rondingen genoeg om een groepje aanbidders te hebben aangetrokken die Lydia hadden bestookt met vragen over haar debuut. Doordat ze nu zo weinig had gegeten, leken haar hazelnootkleurige ogen met dikke wimpers enorm groot onder haar gewelfde, zachtbruine wenkbrauwen. Ze had prachtige, hoge jukbeenderen en de lichte welving daaronder was nu misschien iets meer ingevallen dan anders. Ze had een rechte, slanke neus, waar ze tamelijk tevreden mee was, maar de zachte lippen die geen enkele glimlach vertoonden, hadden nog maar weinig kleur.


  Ze was helemaal in het zwart, op een geschulpt randje witte kant na dat boven de hoge, geplooide kraag bij haar hals uit kwam en aan haar polsen. Haar modieuze fluwelen jasje, dat met koord was afgezet, sloot met tressen over haar boezem en eindigde net boven haar middel. Haar mouwen poften bij de schouders. Verder zaten ze strak en eindigden bij de polsen met zwarte plooien, afgezet met hetzelfde kostbare, witte kant. Haar rok was net boven de zoom versierd met guirlandes van koord en was net kort genoeg om haar slanke, in kousen gehulde enkels en platte schoenen te laten zien.


  Met een wrange glimlach om de lippen wierp Cerynise een laatste blik op haar spiegelbeeld. Ze was er zeker van dat Lydia het ermee eens zou zijn geweest dat ze zich zo had laten gaan en haar haar had losgemaakt in de salon. Hoewel ze op en top een dame was geweest, was Lydia toch zo verstandig dat ze wist wanneer ze zich aan het decorum moest houden en wanneer ze gezond verstand en eenvoudige eerlijkheid moest verkiezen. Cerynise had het idee dat ze niet veel wijsheid had kunnen vergaren uit alle beetjes raad die de vrouw in de loop der jaren had gezaaid, als ze dat waardevolle korreltje logica niet stevig wortel had laten schieten.


  Geluiden van een koets die ratelend tot stilstand kwam voor huize Winthrop werden onmiddellijk gevolgd door een luid geklepper van de klopper op de voordeur. Het aanhoudende geklop weerklonk door de villa, terwijl de butler met zijn gebruikelijke, ongehaaste tred door de gang liep. Intussen wond Cerynise haar haar haastig weer in een soort knot en stak hem met spelden achter in haar nek vast. Een keurige dame kon haar gasten beslist niet begroeten terwijl ze eruitzag als een wildebras.


  In de hal klonk een luid kabaal en vrouwelijk gegiechel, als blijk van de wanordelijke binnenkomst van degenen die net waren aangekomen. Voor Cerynise kon gaan kijken, stoven twee mannen de salon binnen, gevolgd door een getergde butler, die nogal geschokt leek door hun brutaliteit.


  ‘Het spijt me vreselijk, miss,’ zei Jasper verontschuldigend, met een verontruste uitdrukking op zijn bejaarde gezicht. ‘Ik zou de aanwezigheid van mr. Winthrop en mr. Rudd hebben aangekondigd, maar ze hebben me geen kans gegeven.’


  ‘Dat geeft niet, hoor Jasper,’ verzekerde Cerynise hem. Met geveinsde kalmte stapte ze naar voren, ervoor zorgend haar bevende handen te verbergen in de plooien van haar rok. Ze kende de neef van Lydia beter dan haar lief was, ondanks het feit dat Alistair Winthrop haar voogdes altijd onder vier ogen had willen spreken als hij haar bezocht. Hij was lang en mager en zag er slungelig uit met zijn lange ledematen. Zijn zwarte haar was strak uit zijn gezicht weggekamd en bakkebaarden accentueerden zijn ingevallen gezicht. Van opzij was zijn neus gebogen en stak net iets verder uit dan zijn scherp naar voren stekende kin. Hij was absoluut niet knap, maar had kennelijk een hoop geld aan zijn uiterlijk besteed, want hij droeg opzichtige, flamboyante kleding.


  Zijn metgezel, Howard Rudd, was even lang als hij, maar had een zware buik die een eind voor hem uitstak. Zijn dikke neus was rood door de gesprongen adertjes en zijn linkerwang werd ontsierd door een kleine, paarse moedervlek. Hoewel Cerynise de advocaat twee of drie jaar niet had gezien, herinnerde ze zich duidelijk dat hij heimelijk alle mooie stukken binnen zijn bereik had staan betasten, terwijl hij wachtte tot hij in de privé-vertrekken van Lydia werd toegelaten. Door de gloed van begeerte die er dan in zijn ogen had gebrand, had ze zich vaak afgevraagd of hij met iets waardevols zou verdwijnen. Cerynise kon zich moeilijk voorstellen dat Lydia na zo’n lange afwezigheid van de diensten van de man gebruik was blijven maken, want uit de walm die lang geleden om hem heen had gehangen en die nog steeds te ruiken was, bleek duidelijk dat Howard Rudd zich rijkelijk tegoeddeed aan sterke drank.


  ‘Mr. Winthrop is hier altijd welkom geweest, Jasper,’ begon Cerynise ingetogen, haar aandacht op de butler richtend. Lydia had er altijd voor gezorgd haar neef met beleefde eerbied te ontvangen, zelfs wanneer zijn komst stoorde tijdens het eten of wanneer er bezoek was. Haar voogdes zou verwacht hebben dat zij dat ook deed. ‘En mr. Rudd natuurlijk…’


  Ze werd onderbroken door een ruwe, smalende lach. Ietwat verbaasd over zijn onbeleefdheid keek Cerynise Alistair aan. Door zijn vreemde manier van lopen had ze zich vaak afgevraagd of de man wel stijve botten in zijn lichaam had, en terwijl hij met boosaardig glinsterende ogen op haar afkwam, moest ze daar weer aan denken.


  ‘Wat aardig van u, miss Kendall,’ zei hij smalend, waarbij zijn brede mond even onbestuurbaar leek als zijn lichaam. ‘Wat bent u vreselijk attent.’


  Cerynise probeerde zich schrap te zetten voor wat er zou volgen, want ze vermoedde dat het niet prettig zou zijn. Ze had de man nooit langer ontmoet dan in het voorbijgaan in de kamer of de gang. Toch had ze geen erg hoge dunk van Alistair Winthrop. Bij de korte indrukken die ze van zijn gedrag had gekregen, was hij een verwaande opschepper gebleken, die scheen te denken dat hij zich ergens op kon beroemen omdat hij de achterneef was van een enorm vermogende vrouw, al was het maar aangetrouwd. Cerynise had vaak vermoed dat hij verkwistend was, maar erger nog, hij had nooit enige achting voor haar tante getoond. Hoewel Lydia nooit iets had gezegd over de redenen van zijn bezoek, was Alistair meestal vertrokken terwijl hij zijn nieuwe bezit telde, of nijdig klaagde over haar zogenaamde gierigheid. Dat was aan het eind van zijn laatste bezoek gebeurd. Door zijn gescheld had Cerynise een nog grotere hekel aan de man gekregen, zozeer dat ze het nu als een ware test van haar acteertalent beschouwde in zijn aanwezigheid beleefd en kalm te kunnen blijven.


  Alistair wuifde met een bleke, behaarde hand in de richting van de advocaat, terwijl hij voor haar heen en weer liep. Op luide toon beval hij: ‘Vertel het haar!’


  Howard Rudd veegde met de rug van zijn hand over zijn altijd kwijlende lippen en deed een stap naar voren om het woord te nemen. Voor hij dat kon doen, kwam een wulps geklede jonge vrouw de salon binnenstuiven, met een felgekleurde, veren boa achter zich aan wapperend. Haar boezem en heupen waren duidelijk te zien, de eerste door een diep decolleté, de laatste doordat haar jurk zo strak zat. Haar haar was hoog op haar hoofd opgestoken in een massa lichtgouden krulletjes, een tint die in de natuur bijzonder moeilijk te vinden zou zijn geweest. Haar bruine ogen waren omrand met zwarte kohl en op haar rechterwang zat een schoonheids vlekje boven een royale hoeveelheid rouge. Cerynise vermoedde dat het dezelfde kleur rood was als van de vlek die Alistairs witte boord ontsierde.


  Met een nerveus lachje vlijde de vrouw zich tegen haar begeleider aan. ‘O, Al, doe alsjeblieft niet naar tegen me en laat me niet langer in de gang wachten,’ kirde ze. Met een overdreven pruilmondje knipperde ze met haar lange wimpers naar hem en streelde met haar hand over zijn vest. ‘Ik ben nog nooit in zo’n deftig huis geweest, maar ik weet wel wat goede manieren zijn. De bedienden hebben me nog niet eens een stoel of een kop thee aangeboden sinds we er zijn. Kan ik niet hier bij jou blijven? Ik wil gewoon niet alleen in die grote hal blijven. Ik word helemaal akelig bij het idee dat je tante daar misschien is doodgevallen.’


  Alistair duwde haar hand weg en snauwde geïrriteerd: ‘O, goed dan, Sybil! Maar denk erom dat je je mond houdt. Ik wil dat gejammer van je niet horen.’


  ‘Goed, Al,’ antwoordde ze, weer nerveus lachend.


  Jasper snoof, maakte zijn blik los van het aanstootgevende schepsel en stak zijn gekromde neus met verheven waardigheid in de lucht. Alistair keek hem woedend aan, maar hij negeerde de man en richtte zijn vraag tot de pupil van zijn overleden werkgeefster. ‘Neem me niet kwalijk, miss, maar moet ik blijven?’


  ‘Ga weg!’ blafte Alistair, de butler wegwuivend. ‘Je hebt hier niets mee te maken.’


  Jasper bleef bewegingloos staan tot Cerynise hem met een zwijgend knikje toestemming gaf zich terug te trekken naar een ander deel van het huis.


  Alistair keek de vertrekkende bediende met een boze blik na, alsof hij ernstig in de verleiding kwam hem een berisping te geven, maar hij had belangrijker zaken aan zijn hoofd en richtte zijn aandacht weer op de raadsman. ‘Gaat u verder, mr. Rudd.’


  De advocaat richtte zich in zijn volle lengte op en keek Cerynise met een zorgelijke blik aan, die bedoeld was om de ernst van het moment te benadrukken. ‘Miss Kendall, u weet ongetwijfeld dat ik de eer heb gehad een aantal jaren als notaris op te treden voor mrs. Winthrop. Ik ben degene geweest die haar testament heeft opgemaakt. Ik heb het hier bij me.’


  Cerynise keek op dezelfde argwanende manier naar hem als naar een slang die dreigt toe te slaan, terwijl hij een stapel perkamenten uit een binnenzak haalde en met overdreven plechtstatigheid het zegel verbrak. Hoewel ze moeilijk kon begrijpen waarom Lydia Howard Rudd trouw was gebleven, was hij er nu, en kennelijk in het bezit van rechtsgeldige documenten.


  Langzaam zakte ze terug in de dichtstbijzijnde stoel, ze kon niet meer nadenken. ‘Bent u van plan het testament van mrs. Winthrop nu voor te lezen?’


  ‘Het moet gebeuren,’ antwoordde Howard. ‘Zo is het.’ Maar toch keek hij Alistair aan om te zien of deze het ermee eens was.


  ‘Steek van wal,’ zei Alistair kortaf. Terwijl hij nauwgezet de panden van zijn jas spreidde, ging hij in een grote leunstoel aan de tafel zitten, tegenover Cerynise. Hij glimlachte zelfgenoegzaam naar de jonge vrouw en begon te spelen met een van de twee Meissen-beeldjes die op tafel stonden.


  Sybil was helemaal niet blij met de aandacht die haar minnaar aan de jongedame besteedde en ging prompt met haar brede derrière op de houten armleuning van zijn stoel zitten. Met een ijzige blik keek ze degene die aan de andere kant van de tafel zat aan, terwijl ze bezitterig een arm om de benige schouders van Alistair sloeg. Hij had niet gezegd dat de pupil van zijn tante zo aantrekkelijk was, maar ze herinnerde zich levendig alle argumenten die hij had gebruikt waarom ze niet met hem mee moest gaan. De herinnering aan die boze bezwaren overtuigden haar ervan dat hij niet had gewild dat ze meeging, enkel en alleen omdat hij van plan was geweest dingen met het meisje te doen die hij anders met haar deed in de privacy van zijn appartement… en zijn bed.


  Howard Rudd schraapte zijn keel. Hij had ernstig behoefte aan een borrel om zijn stembanden te smeren, maar hij wist dat hij van Alistair geen slok meer zou mogen drinken voor de zaak achter de rug was. Hij ontrolde stukken perkament met zegels en linten eraan en keek ze door. ‘Het is nogal lang. Kleine bedragen voor deze en gene, hoofdzakelijk bedienden, verre familie, niets belangrijks. Waar het eigenlijk om draait, is dat mrs. Winthrop het grootste deel van haar vermogen, waaronder dit huis, de inhoud ervan, en al haar bezittingen, heeft nagelaten aan haar enige familielid, haar neef, mr. Alistair Wakefield Winthrop. Hij kan er onmiddellijk bezit van nemen.’


  ‘Onmiddellijk?’ hijgde Cerynise. Er was nooit reden geweest deze zaken met haar voogdes te bespreken, maar ze had altijd begrepen dat Lydia heel veel om haar gaf en haar tijd gegund zou hebben om zich voor te bereiden op een ordelijker overgang naar een ander huis of klimaat, voor ze het huis aan een ander overdroeg. Omdat ze geen familie van de vrouw was, had Cerynise niets meer verwacht dan die eenvoudige beleefdheid. Ze kon zich echt onmogelijk voorstellen dat haar voogdes zo gevoelloos en onverschillig ten opzichte van haar zou zijn dat ze zo’n kleine voorziening niet had getroffen.


  ‘Zou ik het testament even mogen bekijken?’ vroeg ze, zich ergerend aan de trilling in haar stem. Ze stond op en stak haar hand uit om het papier aan te pakken.


  Rudd aarzelde en keek Alistair vragend aan. Deze knikte even ten teken dat hij het document aan het meisje mocht geven. Hoewel Cerynise geen verstand had van zulke zaken, bekeek ze de dichtbeschreven bladzijden zorgvuldig. Voor een ongeoefend oog zag het testament er echt uit. Er was geen twijfel aan dat Lydia elke bladzijde geparafeerd had en dat haar handtekening op elegante wijze de laatste sierde.


  Vaag was Cerynise zich ervan bewust dat de advocaat wat ongemakkelijk heen en weer schoof, terwijl ze de bladzijden doorkeek. Toen zijn geduld ten slotte op raakte, stak hij zijn hand uit om ze van haar aan te pakken, waardoor ze snel verder naar beneden keek. Op dat moment viel haar oog op de datum naast de handtekening van Lydia, en verbaasd keek ze naar de man op.


  ‘Maar dit is zes jaar geleden opgemaakt.’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Rudd, terwijl hij het testament uit haar hand griste en het oprolde. ‘Daar is niets mee aan de hand. Heel veel mensen regelen zulke dingen lang voor het nodig is. Heel verstandig van hen.’


  ‘Maar dat was voor de dood van mijn ouders en voordat Lydia mijn voogdes werd. Gezien de omstandigheden lijkt het me dat ze een nieuw testament gemaakt zou hebben -’


  ‘Ten gunste van u?’ onderbrak Alistair haar sarcastisch. Nijdig snuivend schoot hij overeind uit zijn stoel, waardoor Sybil bijna op de grond viel. Als een roofdier begon hij door de grote kamer heen te lopen, terwijl hij elk meubelstuk aanraakte, elk kostbaar snuisterijtje, zelfs de zware damasten gordijnen, alsof hij de behoefte voelde overal zijn stempel op te drukken. ‘Dat bedoelt u toch, miss Kendall? U vindt dat mijn tante u iets had moeten nalaten.’


  Hoewel haar vijandigheid ten opzichte van de man als de smaak van bittere gal in haar opwelde, dwong Cerynise zichzelf met afgemeten kalmte te spreken. ‘Tk geloof dat uw tante haar zaken heel nauwgezet regelde en, aangezien dat haar aard was, kan ik niet geloven dat ze haar testament niet veranderd zou hebben wanneer er iets belangrijks in haar omstandigheden veranderde. Ze zou me op zijn minst de tijd hebben gegeven mijn vertrek te regelen voor ze alles aan u overdroeg.’


  ‘Nou, dat heeft ze niet!’ verklaarde Alistair verhit, terwijl hij zijn bovenlichaam met een nadrukkelijke, kwade beweging naar voren duwde. ‘Ze heeft genoeg voor u gedaan tijdens haar leven, en dat heeft ze geweten! Ze heeft u al die jaren hier laten wonen, al uw wensen vervuld, u in de mooiste kleren gestoken, haar goede geld besteed aan het financieren van die absurde tentoonstellingen van uw schilderijen… U zou de hemel op uw knieën moeten danken voor de vrijgevigheid van mijn tante in plaats van te jammeren dat u niet meer tijd hebt gekregen om mijn erfenis te verspillen.’


  Cerynise hapte naar adem, diep beledigd door zijn woorden. ‘Ik verwachtte zeker niet iets van haar bezittingen te erven, mr. Winthrop,’ legde ze scherp uit. ‘Ik bedoelde alleen maar dat het vreemd is dat uw tante helemaal niets over mij heeft gezegd, ondanks het feit dat ik nog minderjarig ben. Ze was mijn wettige voogd, of bent u dat vergeten?’


  ‘Misschien dacht die lieve tante dat ze lang voor haar dood van u af zou zijn,’ zei Alistair smalend. ‘Waarschijnlijk was ze van plan u uit te huwelijken aan een of andere rijke heer en ervoor te zorgen dat u andermans verantwoordelijkheid werd. Ik weet zeker dat ze niet verwachtte zo snel te sterven, gezien haar goede conditie.’


  De lichtbruine ogen vonkten achter de zijden, zwarte wimpers. ‘Als u uw tante had gekend, mr. Winthrop,’ zei Cerynise tandenknarsend,‘zou u begrijpen dat Lydia oprecht van mensen hield en ze niet achteloos opzij schoof alleen om van hen af te zijn.’


  ‘Het doet er niet toe wat u denkt!’ blafte Alistair, zijn vingers vaster om een teer porseleinen herderinnetje klemmend. Cerynise verwachtte het broze beeldje in zijn hand te zien breken, terwijl hij ermee gebaarde om zijn beweringen kracht bij te zetten. ‘Het enige wat belangrijk is, is het testament! U hebt gehoord wat er bepaald is. Ik ben hier nu de baas, en mijn woord is wet in dit huis!’


  Sybil lachte opgetogen en klapte blij in haar handen, als een kind dat naar een poppenkast staat te kijken. ‘Goed zo, Al! Wie denkt die meid eigenlijk wel dat ze is?’


  ‘Miss Kendall denkt kennelijk dat ze een belangrijke dame is,’ zei Alistair spottend, terwijl hij het herderinnetje neerzette en met glimmende, zwarte ogen op Cerynise afkwam.


  Automatisch deinsde Cerynise achteruit. Ze kende de man niet goed genoeg om te kunnen beoordelen waartoe hij in staat zou zijn als hij kwaad was, maar ze was ervan overtuigd dat hij geen heer was en waarschijnlijk gewelddadig zou worden als hij werd gedwarsboomd. Tot haar ontsteltenis kon ze niet verder achteruit vanwege het bankje. Ze moest blijven staan en in de wilde ogen kijken waarmee hij hautain naar haar lachte.


  Alistair zag dat ze bang was en voelde zich vreselijk machtig. ‘Maar miss Kendall vergist zich nogmaals,’ zei hij bijna zacht. ‘Ze is helemaal niemand, gewoon een kleine bedelares die al die jaren heeft geprobeerd bij mijn tante in het gevlei te komen om zoveel mogelijk van de oude dame los te krijgen, zoals die jurk die ze draagt.’


  Hij stak zijn hand uit en pakte het witte kant langs de hoge kraag vast. Hij gaf er een ruk aan en het meisje slaakte een kreet van schrik toen hij het losscheurde.


  ‘Hou uw handen thuis!’ riep Cerynise. Haar woede gaf haar moed en ze sloeg zijn arm weg. ‘Dit huis is dan misschien van u, maar dat ben ik zeker niet!’


  Alistair glimlachte wellustig en vol zelfvertrouwen, terwijl zijn donkere ogen strelend over haar boezem gingen. Het was per slot van rekening een verleidelijk klein ding. Het zou jammer zijn haar niet te proeven. ‘Dat kan veranderen, mijn mooie perzikje.’


  ‘Al?’ Sybil had meteen in de gaten dat hij wellustige gedachten had. Ze was absoluut niet ontvankelijk voor het idee dat ze hem misschien zou moeten delen met een jonge meid die haar het gevoel gaf dat ze een dikke pad was. De kans bestond altijd dat hij het nieuwere speeltje zou gaan prefereren boven iets waar de fleur van af was. Niet dat ze veel om de losbol gaf. Het interesseerde haar veel meer hoe rijk hij zou worden. Ze liep de kamer door en wurmde zich tussen de strijdende blikken van de twee die vlak tegenover elkaar stonden. Ze drukte zich tegen Alistair aan om hem te herinneren aan haar weelderige vormen. ‘Maak je niet druk om die magere spriet, liefje,’ kirde ze, uitnodigend haar felrode lippen krullend. ‘Je Sybil popelt om je gelukkig te maken.’


  Alistair grinnikte vals, terwijl hij aan een manier dacht om Cerynise haar hooghartige afkeer betaald te zetten. Hij sloeg een arm om zijn maîtresse en keek glimlachend in haar zwaar opgemaakte ogen. ‘Zou je nieuwe kleren willen hebben, Sybil?’


  Haar juichkreet zou al antwoord genoeg zijn geweest. ‘O, Al, bedoel je dat je die voor me gaat kopen?’


  Hij haalde verveeld zijn benige schouders op. ‘Waarom zou ik ze voor je kopen als er boven in de vertrekken van miss Cerynise een hele garderobe op je wacht?’


  Het gezicht van Sybil betrok. ‘Maar, Al! We hebben niet dezelfde maat,’ klaagde ze. Ze kon zich er niet toe zetten openlijk toe te geven dat bijna alles aan de jongere vrouw, behalve haar lengte, slanker of kleiner was. ‘Ze is te lang voor zo’n kleintje als ik.’


  ‘Ga in haar kamer boven maar zoeken en kijk wat past,’ drong Alistair aan. ‘Met alles dat mijn tante aan dat kind heeft uitgegeven, moet er wel wat bij zijn wat je kunt dragen. Vooruit!’


  Die logica aanvaardend, stoof Sybil bijna kwetterend van blijdschap de kamer uit. Het tikken van haar hoge hakken weerklonk op de trap en door het huis, tot het geluid van het openen en dichtslaan van deuren ten slotte eindigde in een kreet van extase.


  Alistair was nogal tevreden met zichzelf dat hij op het idee was gekomen. Dat was duidelijk te zien aan het gezicht waarmee hij Cerynise aankeek. ‘Ik geloof dat Sybil uw slaapkamer heeft gevonden, m’lady.’


  Cerynise schonk hem een koele, neerbuigende glimlach, zoals een moeder kan doen naar een ondeugend kind, waarmee ze snel zijn arrogantie de kop indrukte. ‘Als Sybil klaar is, mag ik dan mijn bezittingen inpakken en vertrekken? Ik zal in een herberg wel ergens een kamer kunnen vinden tot ik een overtocht kan boeken naar de Carolina’s.’


  ‘U heeft geen bezittingen!’ wierp Alistair tegen. ‘Alles in dit huis is van mij!’


  ‘Daar ben ik het niet mee eens,’ antwoordde Cerynise stijfjes, terwijl ze met groeiende opstandigheid haar kin in de lucht stak. Hoewel ze onder de supervisie van Lydia een beschut leven had geleid, had ze wel eens meer met bullebakken te maken gehad. Haar geliefde vader was leraar geweest, en terwijl ze menigmaal zijn lessen had bijgewoond, had ze heel wat onvolwassen jongelieden meegemaakt die hadden gedacht dat ze iedereen die jonger, of kleiner, of zwakker was dan zijzelf onder de voet konden lopen. Velen waren verwend door rijke ouders en haalden vuile, gemene streken uit. Alistair Winthrop behoorde ook tot die categorie. ‘Mijn schilderijen zijn van mij en het geld dat ik heb verdiend met de schilderijen die verkocht zijn ook.’


  Rudd kwam tussenbeide met het zelfvertrouwen van een advocaat die zijn argumenten ruim van tevoren op een rij had gezet. ‘Toen u schilderde, jongedame, gebruikte u materialen die waren gekocht door mrs. Winthrop. Zij heeft de hulp ingeroepen van een leraar om u alle kneepjes van dat vak bij te brengen, en ongetwijfeld een hoge prijs voor zijn diensten betaald. Kortom, u woonde onder haar dak, zij was uw voogd, en u was minderjarig. Zíj heeft ervoor gezorgd dat uw schilderijen tentoongesteld werden, zíj heeft ervoor gezorgd dat ze de beste prijs opbrachten, en het geld op de bank gezet. De schilderijen waren niet eens gesigneerd met uw naam, slechts met CK. Ik weet het, omdat de galeriehouders weigerden de identiteit van de kunstenaar te onthullen toen ik bij hen was. Ze zeiden alleen dat mrs. Winthrop alles had geregeld.’ Hij zweeg even om zijn bezwete voorhoofd af te vegen voor hij zijn argumenten samenvatte. ‘Dus was de eigenlijke eigenaar van de schilderijen, evenals van de winst, niemand anders dan mrs. Winthrop.’


  Cerynise kreeg een kleur van stijgende verontwaardiging. Helaas had de man wat alles betrof gelijk, behalve het laatste. Het was haar talent dat de gekleurde verf had doen samensmelten tot realistische taferelen van mensen die hun dagelijkse dingen deden aan zee, op het land, of binnenshuis. Olieverf en doek waren niet meer dan dat, tot een kunstenaar er iets van maakte. Lydia had rekening gehouden met het feit dat het werk van een meisje nooit serieus zou zijn genomen door vermogende kopers en had erop gestaan dat de identiteit van Cerynise zorgvuldig geheim bleef. Dat was haar énige reden geweest om iedereen in onwetendheid te houden.


  ‘Lydia beheerde dat geld alleen maar voor me,’ verklaarde Cerynise verhit, maar zelfs in haar eigen oren klonk haar verdediging zwak. ‘Er was geen reden voor een afzonderlijke rekening, en als ik naar Charleston terug wil, zal ik het geld nodig hebben om passage te boeken op het eerste beschikbare schip.


  ‘Het zou niets hebben uitgemaakt als er een afzonderlijke rekening was geweest,’ wierp Alistair tegen. ‘Mijn tante was uw voogd. Alles wat u hebt was van haar…’ Hij glimlachte vals. ‘En nu is het van mij.’


  ‘O, kijk dit eens!’ riep Sybil opgetogen, terwijl ze de kamer weer binnenrende. Ze was gehuld in een avondcape van zware, roze zijde, langs de opening aan de voorkant en langs de rand van de capuchon rijkelijk bewerkt met geborduurde rozenknopjes. ‘Is het geen schoonheid?’ Hoewel ze dreigde over de zoom te struikelen, draaide Sybil in de rondte om haar nieuwe aanwinst te showen. Ze wilde alleen dat ze in de bijpassende jurk had gekund, maar dat was onmogelijk geweest. ‘Er is een hele kleedkamer vol allerlei mooie dingen. Ik heb nog nooit van mijn leven zoiets gezien. Hoeden! Schoenen! Massa’s jurken! Mooie kanten dingetjes om eronder te dragen.’ Met een kirrend lachje over haar schouder draaide ze nog een keer rond voor Cerynise. ‘Hoe zie ik eruit in mijn nieuwe cape?’


  Cerynise kon het niet nalaten de onbeschofte sloerie een suggestie te doen. ‘Misschien kunt u de rok omzomen nadat u de naden eerst hebt uitgelegd.’


  ‘Al!’ riep Sybil, nijdig met haar voet stampend. ‘Laat je haar zo tegen me praten?’


  Alistair had zich aan soortgelijke gedachten schuldig gemaakt, nadat hij de dikke hoer voor hen had zien paraderen. Haar fel gekleurde lippen en rouge overschreeuwden de zachte tint van het kledingstuk, en hoe graag hij zich op het meisje had willen wreken omdat ze zo hooghartig was, hij vermoedde dat Sybil zonder grote aanpassingen niet veel van haar kleding zou kunnen dragen.


  Zijn donkere ogen gingen weer terug naar de keurige schoonheid en gleden nonchalant over de zachte, verleidelijke welvingen die soepel werden omsloten door haar ochtendjapon. Haar rug was recht en ze hield haar hoofd met onverschrokken trots omhoog. Ze zag eruit als een blonde godin, en hoe graag hij het anders gewenst zou hebben, het was een feit dat Sybil niet in haar schaduw kon staan.


  Het prikte achter in haar nek toen Cerynise de blik van Alistair op zich gericht voelde, en plotseling keek ze argwanend naar hem op. Zijn brede lippen vertrokken in een zelfverzekerde, scheve grijns die haar kippenvel bezorgde. Nog voor hij met zijn vreemde, slungelige gang naar voren kwam, was ze gaan vermoeden dat zijn gedachten niet erg fatsoenlijk waren.


  ‘Je hoeft je niet al te ongerust te maken, Cerynise,’ zei Alistair vleiend, terwijl hij zijn hand achter haar hoofd stak en de dikke knot haar losmaakte die ze haastig had vastgestoken. ‘Ik kan je op de een of andere manier wel hier laten blijven. Ik weet zeker dat we wel een oplossing kunnen vinden. Misschien raken we wel intiem bevriend.’ Ondanks de kilte in de lichtbruine ogen die hem gespannen aankeken, haalde hij de krullende lokken naar voren en liet ze om haar ronde borst vallen, voor zijn hand over het zijdezachte haar streelde.


  De woede van Cerynise bereikte een hoogtepunt en met een kreet van verontwaardiging hief ze haar beide armen op en duwde hem uit alle macht van zich af. ‘Walgelijke slang! Denkt u werkelijk dat ik intiem met u zou willen zijn? Hoe durft u hier te komen rondstappen als een knappe kleine lord die dit alles verdient? U bent niets anders dan een wurm die uit een donker, muf gat is gekropen om arme, onschuldige schepsels op te eten! Ik ga nog liever dood dan hier te blijven onder uw gezag!’


  De ogen van Alistair schoten vuur bij haar beledigingen en zijn gezicht kreeg een lelijke, gevlekte, rode kleur. Hij haalde uit om haar te slaan. ‘Ik zal je leren wie hier de baas is!’


  Howard sprong geschrokken naar voren en greep zijn metgezel bij de pols. ‘Raak haar niet aan, anders kan ze de politie iets laten zien als ze gaat klagen,’ waarschuwde hij bezorgd. ‘Is het niet beter haar gewoon weg te sturen?’


  Alistair gaf geen blijk de advocaat ook maar gehoord te hebben. Zijn hele lichaam beefde van woede. Het duurde even voor hij zichzelf weer enigszins beheerste en zijn hand lostrok van Rudd. ‘Smeer hem, kreng!’ bulderde hij. ‘Het zou de moeite niet waard zijn je manieren te leren!’


  Cerynise kon nauwelijks ademhalen, terwijl ze fluisterde: ‘Graag. Ik zal wat spullen pakken en dan ben ik weg -’


  ‘Nee, dat gebeurt niet!’ blafte Alistair. ‘Je gaat nú!’


  Hij pakte haar bij haar arm en duwde haar de hal in. Daar stond Jasper, die van een afstandje de wacht had gehouden. De butler keek verbijsterd van de een naar de ander, voor hij aarzelend begon: ‘Sir, ik smeek u…’


  ’Ik ben hier nu de baas!’ verklaarde Alistair bij de poging van de bediende om tussenbeide te komen. ‘Als iemand dat betwist, kan hij achter haar aangaan.’ Hij rukte de deur open, draaide Cerynise ruw om en duwde haar zó hard naar buiten dat ze vanaf de granieten treden naar beneden struikelde. Hij hield de deur uitnodigend open voor de butler en beet hem toe: ‘Maar denk eerst goed na! Banen zijn verdomd schaars en jullie krijgen geen getuigschrift!’


  Fonkelend van woede keken de donkere ogen Cerynise aan, die naar hem terugknipperde in de striemende regen. ‘Verdwijn uit mijn ogen nu het nog kan! Anders laat ik je arresteren! Of beter nog, naar het gekkenhuis brengen!’


  ’Denk niet dat hij dat niet kan!’ deed Rudd een duit in het zakje, zijn hoofd om de deur stekend. ‘Hij is nu een vermogend man, gerespecteerd en zo. Jij bent niemand. Tenzij je in Bedlam terecht wil komen, kun je beter weggaan.’ Het volgende ogenblik hapte de advocaat verbaasd naar adem en trok haastig zijn hoofd terug, toen Alistair de zware deur beetpakte en met een besliste dreun dichtsmeet.


  Cerynise dook in elkaar tegen de koude wind en sloeg haar armen om zich heen om een beetje warmte en bescherming te zoeken tegen de elementen. Ze was letterlijk uit het enige huis gezet dat ze de laatste vijf jaar had gekend en was met nog ergere gevolgen bedreigd als ze bleef. In deze kou en zonder een omslagdoek om haar ellende te verlichten, zou ze waarschijnlijk bevriezen als ze nergens beschutting vond. Omdat ze haar kunst serieus had opgevat, had ze nooit de tijd genomen om vriendschappen op te bouwen met vrouwen van haar eigen leeftijd. De meesten waren veel meer geïnteresseerd geweest in het vinden van een man dan zij dat was geweest. Wat de vriendinnen van Lydia betrof, die waren veel ouder en waarschijnlijk niet in staat op te treden tegen het soort gewelddadigheid dat Cerynise net had meegemaakt. En wie kon zeggen waartoe Alistair Winthrop in staat zou kunnen zijn als iemand het voor haar opnam. Na haar belediging had ze een woede gezien die haar reden had gegeven de man te vrezen. Op dat moment had ze zelfs het idee gehad dat hij op de grens van de waanzin balanceerde. Degene die haar hielp, zou waarschijnlijk een soortgelijke reactie opwekken en daar ongetwijfeld ernstig van te lijden hebben. Hoe graag ze ook door een kennis zou worden bijgestaan, Cerynise wilde er niemand bij betrekken.


  Alistair was misschien zelfs al gek geworden… die mogelijkheid moest overwogen worden. Maar in deze zaak had hij de wet aan zijn kant. Als erfgenaam van Lydia had hij het recht naar eigen goeddunken over de Winthrop-bezittingen te beschikken en hij kon ook bepalen wie er wel of niet onder zijn dak konden verblijven.


  Cerynise keek treurig op naar het huis, maar haar zicht werd nu belemmerd door een mengeling van tranen en regen. Door het verdriet over het overlijden van Lydia en doordat ze de laatste tijd weinig had gegeten en geslapen, was ze uitgeput geraakt en niet goed voorbereid op een ongetwijfeld lange wandeltocht door de stad.


  ‘Ik kan maar beter op pad gaan,’ mompelde ze somber, met lippen die al stijf waren van de kou. Hevig bibberend begon ze de straat uit te lopen. Ze wist waar ze heen moest. In de regen en de steeds erger wordende kou zou het moeilijk zijn, maar ze had geen andere keus.


  Ze had nog maar een klein stukje gelopen, toen ze achter zich rennende voetstappen hoorde. Ze bleef staan en keek achterom. Bridget was buiten adem tegen de tijd dat ze bij Cerynise was. Voor ze het huis uitging, had het dienstmeisje de tijd genomen om een dikke sjaal om zich heen te wikkelen. In haar armen droeg ze haar eigen wollen cape, die ze om het bibberende meisje heen sloeg.


  ‘O, miss, dit is vreselijk,’ verzuchtte ze tussen het snikken door. Met een bevende hand veegde ze de tranen van haar wangen. ‘Ik kon het nauwelijks geloven dat u zomaar uit het huis van mrs. Winthrop bent gezet. Dat kan mr. Alistair toch niet doen?’


  ‘Ik ben bang van wel, Bridget. Het testament van mrs. Winthrop geeft hem dat recht.’ Met haar ijskoude vingers raakte ze zacht de hand van het dienstmeisje aan. De regendruppels die op haar gezicht vielen leken even koud. ‘J-je moet t-teruggaan. Niemand k-kan het zich permitteren ontslagen te w-worden zonder getuigschrift. Hier… n-neem je cape terug… en g-ga…’


  Ze probeerde het kledingstuk van haar schouders te trekken, maar het meisje schudde haar hoofd. ‘Nee, miss. U mag hem hebben, al is het niet veel zaaks. Mrs. Winthrop heeft me met Sint-Michiel een nieuwe gegeven. Dus heb ik nu een veel mooiere in plaats van dit ouwe vod.’


  ‘W-weet je het z-zeker?’ vroeg Cerynise klappertandend.


  ‘Ja, miss,’ bevestigde Bridget, vol overtuiging knikkend. ‘Ik moet dan misschien voor mr. Winthrop blijven werken, maar ik kan u in ieder geval laten gaan, wetend dat ik mijn best voor u heb gedaan.’


  ‘Dank je wel, Bridget. Het is heel aardig van je,’ fluisterde Cerynise, terwijl haar ogen weer vochtig werden. ‘Ik zal je niet vergeten.’


  Haastig zei het dienstmeisje tegen haar: ‘Meteen toen mr. Jasper had gehoord wat mr. Winthrop van plan was, heeft hij ons uw schilderijen naar de opslagkamer onder de trap laten brengen. Hij zei dat het hem niet kon schelen dat hij loog tegen de schoft. Hij zou tegen mr. Winthrop zeggen dat de schilderijen naar een of andere galerie waren gestuurd, en dat we niet weten welke. U moet een manier zien te vinden om ze terug te krijgen, miss. Dat moet gewoon.’


  ‘Jullie z-zouden een g-groot risico kunnen lopen,’ stotterde Cerynise, diep geroerd door de loyaliteit van het personeel. ‘Jullie m-moeten jezelf n-niet in gevaar b-brengen om ze te r-redden. Ik ga naar de h-haven… om … p-passage te k-krijgen naar Charleston, d-dus kom ik ze m-misschien nooit h-halen.’


  ‘Toch blijven we ze voor u verstopt houden. Dat zal onze wraak zijn voor wat mr. Winthrop u heeft aangedaan.’


  ‘G-ga nu t-terug,’ smeekte Cerynise, het dienstmeisje een zachte duw gevend in de richting van het huis, ‘v-voor mr. Winthrop je m-met me ziet p-praten.’


  Het meisje snikte en met een plotseling vertoon van genegenheid sloeg ze haar armen om Cerynise heen. ‘Het allerbeste, miss!’ Na een ogenblik snufte ze en keek de ander met betraande ogen aan. ‘U bent altijd ontzettend aardig tegen ons geweest. We zullen de dagen tellen tot die ellendige mr. Winthrop krijgt wat hij verdient.’


  Huilend maakte Bridget zich los en rende terug naar het huis. Haar zwarte rokken fladderden nat om haar benen en haar kleine voeten deden het water opspatten uit de steeds groter wordende plassen.


  Cerynise trok de wollen capuchon over haar hoofd en dook diep weg in de cape, zoveel mogelijk bescherming zoekend tegen de kletterende regen. Haar jurk was al doorweekt en gezien de harde, huilende wind en de stortregen zou de cape haar ongemak weliswaar verlichten, maar niet helemaal ongedaan maken. Toch was ze dankbaar voor het cadeau, terwijl ze de straat doorliep, want zelfs in zo korte tijd leek het of het kouder was geworden.


  Het duurde even voor Cerynise besefte dat er een merkwaardige gevoelloosheid over haar was gekomen sinds haar confrontatie met Alistair. In zekere zin werd haar ellendige toestand daardoor verzacht, want ze stond er niet langer bij stil hoe koud en beroerd ze zich voelde zonder warme kleren en eten. In plaats daarvan zei ze telkens weer tegen zichzelf dat ze kon lopen zo ver als ze moest. Ze hoefde alleen maar de ene voet voor de andere te zetten. Zichzelf moed insprekend met dat eenvoudige beetje logica, kwam ze ten slotte bij de brug over de Theems naar de wijk Southwark.


  Donkere wolken hadden zich boven de stad samengepakt, waardoor de schemering was veranderd in een onheilspellende duisternis, maar in het vreemde, spookachtige licht kon ze nog steeds een paar schepen de rivier op zien varen, waar ze ergens langs de werven voor anker zouden gaan. Haar ogen gingen langs de verre oevers op zoek naar de hogere masten die de zeeschepen duidelijk onderscheidden van de kleinere vissersboten. Wanneer haar familie haar oom had bezocht in zijn huis bij de haven in Charleston, had ze als kind ruim gelegenheid gehad de verschillende zeilschepen door het water te zien glijden. Terwijl oom Sterling ergens in de buurt zat te vissen, had zij met haar schetsboek in de hand op de werf gezeten, tevreden tekenend terwijl hij tegen haar praatte over de verschillende zeilschepen, en haar leerde hoe ze het ene type van het andere kon onderscheiden. Ze herinnerde zich nog veel van wat ze van hem had geleerd.


  Herinneringen aan die stad stroomden als een diepe, kolkende rivier door haar geest, en binnen een paar hartslagen kon Cerynise bijna het gezang van de vogels horen, die aan het nestelen waren in een oude eik naast haar ouderlijk huis. Ze hoorde de insecten zoemen op zwoele zomeravonden. Ze voelde de zachte aanraking van Spaans mos tegen haar gezicht, terwijl ze met de blije uitbundigheid van een kind door de bossen rende, en nog zoveel meer. Ze verbeeldde zich zelfs dat ze een vleugje kamperfoelie opving en de zoete bonbons op haar tong voelde smelten. Hoe kort die herinneringen ook waren, ze voelde zo’n hevige steek van verlangen dat ze het bijna uitschreeuwde van ellende.


  Ze was bijna bevroren van de kou, en uitputting en verdriet hingen als een doorweekte deken om haar heen, haar smalle vingers waren stijf van de kou en ze had er geen idee van hoe ze ooit een passage naar huis zou kunnen krijgen nu ze geen geld meer had. Welke zeekapitein die haar nu zag, zou haar op zijn schip toelaten, laat staan haar laten meevaren? Zelfs in haar ogen was het heel onwaarschijnlijk, maar ze wist dat ze op de een of andere manier naar huis moest.


  Gehoorzamend aan een niet te onderdrukken verlangen begon Cerynise de brug over te lopen. De regen was blijven staan in de spleten tussen de kasseien, maar intussen waren haar schoenen zó doorweekt dat het er niet langer toe deed. Het enige wat ze moest doen, was de ene voet voor de andere zetten, zei ze tegen zichzelf, en uiteindelijk zou ze haar bestemming bereiken.


  De stank van de rivier werd heviger toen ze Southwark binnenliep. Ze bleef aan de kant van het water, stug doorlopend tot ze in de verte de hoge masten van de grotere zeilschepen zag. Die aanblik gaf haar nieuwe moed en Cerynise versnelde haar pas, hoe naar het ook was te lopen met tenen die pijn deden van de kou. Diep van binnen wist ze dat het dwaas was om alleen in deze buurt rond te zwerven. Veilig in de koets van Lydia was ze hier vaak genoeg geweest om erachter te komen dat hier in de vele straatjes en steegjes een vrijpostiger soort vrouwen openlijk hun lichaam aanbood aan zeelieden of elke man die wat wilde betalen voor vermaak in bed. Cerynise wist dat ze het lot tartte, want ze zou aangesproken kunnen worden, misschien zelfs worden aangezien voor een vrouw van losse zeden. Maar die waarschuwende logica duwde ze weg. Ze beschouwde het als een luxe die ze zich niet kon veroorloven.


  De pakhuizen en met luiken gesloten woningen die ze passeerde waren donker. Het was per slot van rekening een oord waar elke kaars of beetje olie kostbaar was. De armen zouden haar huidige ellende begrijpen, maar ze konden haar niet helpen. Ze zou zelf een manier moeten vinden om naar huis te gaan. En dat zou gebeuren ook!


  Cerynise wist niet echt hoe ver ze precies was gekomen. Ze had een slepende tred gekregen van vermoeidheid, terwijl ze wankel langs de waterkant liep, maar toen haar voet plotseling iets raakte dat verbazend menselijk aanvoelde, tuurde ze in het donker onder een omgekeerde roeiboot die op twee planken was gezet.


  ‘Wat doe je, verdomme?’ snauwde een slepende stem onder de boot vandaan. ‘Kun je niet uitkijken waar je loopt?’


  Cerynise keek naar de kleine, tanige gestalte die onder de boot vandaan kroop. ‘Neem me niet kwalijk,’ stamelde ze, zich afvragend of haar tong zo moeilijk bewoog van angst of van de kou. ‘Ik w-wist n-niet dat u daar was, s-sir.’


  ‘Nou, ik lag daar,’ antwoordde het mannetje knorrig, moeizaam overeind komend. Hij was kleiner dan Cerynise, volledig kaal, stokoud, en had geen tand meer in zijn mond. Maar toch was hij gekleed als zeeman.


  ‘Wat d-deed u d-daar?’ stamelde Cerynise.


  De zeeman keek haar wat geïrriteerd aan en trok de capuchon van zijn oliejas over zijn hoofd. ‘Als je het dan weten moet, meissie, ik deed een dutje terwijl ik wachtte tot mijn kapitein naar ons schip terugging.’


  ‘H-het s-spijt me heel erg dat ik u h-heb gestoord. Ik z-zag u niet in het d-donker,’ antwoordde ze zo beleefd mogelijk met haar klapperende tanden. Ondanks het feit dat de man zo nors deed, hoopte ze hem te kunnen overhalen haar te helpen. Op het moment had ze waarschijnlijk de meeste kans bij hem de informatie te krijgen die ze nodig had. ‘Ik h-heb u toch geen p-pijn gedaan?’


  ‘Pijn gedaan? De ouwe Moon?’ vroeg de zeeman ongelovig. Hij duwde zijn magere borst naar voren en trok zijn broek op alsof hij indruk op haar wilde maken. ‘Meissie, er is heel wat voor nodig om de ouwe Moon pijn te doen.’


  ‘D-dat is een hele opluchting.’


  Tevredengesteld door haar vriendelijkheid, bekeek Moon het meisje eens wat beter. Ondanks haar gestotter, sprak ze net als sommigen van de rijke lieden die naar het schip waarop hij werkte kwamen om de kwaliteit van de accommodatie te bekijken. Als ze het gezien hadden, gingen ze meestal op zoek naar een ander schip. Maar een blinde kon zien dat dit slanke poppetje van een heel ander soort was dan de vrouwen die normaal over de kades zwierven op zoek naar mannen. ‘Wat doe je hier helemaal in je eentje in de regen? Een aardig meisje zoals jij hoort hier niet.’


  ‘Ik b-ben wanhopig op z-zoek naar een s-schip dat b-binnenkort naar d-de Carolina’s vertrekt. D-daar is mijn h-huis. Z-zou u zo’n s-schip weten?’


  ‘De Mirage, antwoordde de tandeloze man zonder aarzelen. ‘Ze vaart onder commando van kapitein Sullivan. Ik ben zijn kajuitsjongen.’


  ‘En w-waar k-kan ik die k-kapitein Sullivan vinden?’


  Moon draaide zich iets om en wees met zijn duim naar een taveerne, van waaruit een streep licht het mistige duister in scheen. ‘De kapitein zit te eten in die kroeg.’


  Met een mengeling van opluchting en vrees keek Cerynise naar de plek die hij aanwees. Ze was heel blij dat haar zoektocht bekort zou worden, maar vreselijk bang om zo’n kroeg binnen te gaan, want ze was niet zo naïef dat ze geloofde dat zeelieden alleen sterke drank wilden als ze in de haven waren aangekomen. Ze zouden levendiger vermaak willen, van het soort waar Sybil waarschijnlijk heel goed in was. ‘U w-wilt me z-zeker niet b-bij hem b-brengen?’


  Moon hield zijn hoofd nadenkend scheef, terwijl hij haar verfomfaaide uiterlijk bekeek. Normaal zou hij geen moeite hebben gedaan voor een vreemde, maar dit jonge meisje had duidelijk een hoop tegenslag gehad en had ernstig te lijden van de ellendige omstandigheden. Maar ze had ook iets zachtaardigs dat een reeds lang sluimerende hoffelijkheid in hem deed ontwaken. ‘Dat kan ik wel doen, want als je hier nog veel langer blijft staan, vries je dood.’


  ‘H-heeft u het zelf niet k-koud?’


  Moon wreef met een kromme wijsvinger onder zijn haakneus en grinnikte. ‘Niet met al die lekkere warmte van de rum in mijn binnenste.’ Hij boog zich zo dicht naar haar toe dat ze de sterke dranklucht kon ruiken en wenkte haar met zijn arm. ‘Kom maar mee, meissie.’


  Cerynise strompelde achter hem aan, terwijl hij met onvaste benen naar het baken van licht toeliep. Toen ze in de taveerne waren, bleef ze net binnen de deur staan, terwijl Moon naar de achterkant van het volle etablissement liep. Ze kromp ineen bij het lawaai dat in de ruimte heerste. Zeelieden riepen luid om drank, timmerden met hun kroes op de zware, houten tafels, terwijl anderen met luide stem zaten te praten om boven het rumoer uit te komen. Een paar zaten bulderend te lachen, terwijl ze er een spel van maakten alle diensters die voorbijkwamen een klap op hun billen te geven of erin te knijpen. Een handjevol anderen zat zachtjes te mompelen, terwijl ze achteloos hun hand lieten glijden over de hoeren die bij hen waren komen zitten. Cerynise wendde zorgvuldig haar blik af en keek of ze Moon ergens zag.


  De zeeman stond gebogen over de brede schouder van een man die aan een tafel eten naar binnen zat te schrokken, en hoewel ze de lippen van Moon zag bewegen, kon ze met al het lawaai geen woord horen van wat hij zei. Cerynise kon alleen maar veronderstellen dat het niemand anders was dan kapitein Sullivan met wie hij sprak. De man was de veertig ruim gepasseerd, had een verwarde bos grijzend haar, borstelige bakkebaarden en een kin vol stoppels. Hij leek niet alleen op een piraat, hij leek ook een welvarende piraat zoals hij een zware beurs te voorschijn haalde en een dienster gebaarde de mannen aan zijn tafel nog wat te drinken te brengen. Ten slotte keek hij de zeeman aan en knikte even.


  Moon haastte zich met een brede, tandeloze glimlach naar Cerynise. ‘De kapitein wil nu horen wat je te zeggen hebt, meissie.’


  Cerynise had nog maar nauwelijks het menselijke doolhof betreden waarin de zeeman haar was voorgegaan, of ze werd gegrepen door een uitgestoken hand. Met een lichte kreet lukte het haar de zeeman te ontwijken, die met zwarte, verrotte tanden naar haar grijnsde.


  ‘Hé, makkers, kijk eens wat er met de regen is meegespoeld?’ riep hij grinnikend, de aandacht van zijn metgezellen trekkend. ‘Een verzopen rat!’


  ‘Goh! Volgens mij ziet een rat er anders uit!’ riep een andere wellustig, terwijl hij haar cape pakte en van haar schouders trok, waarbij een van de bandjes brak waarmee hij dicht zat. ‘Een beetje doorweekt, maar een knappe meid!’


  ‘Hou je smerige handen thuis, geile pad!’ snauwde Moon, terwijl hij een stap achteruit deed om de man een opdoffer te verkopen. ‘Zie je niet dat dat een dame is?’


  ‘Een dame?’ vroeg de zeeman schamper. ‘Hier? Wie probeer je voor de gek te houden, Moon?’


  ‘Laat maar,’ gromde Moon en pakte de man de cape af. ‘Ik zie zelf wel dat je nog nooit van je leven een dame hebt gezien, en al brak je je nek over haar, dan zou je nog niet zien met wie je te maken had!’


  Degenen die zo dichtbij zaten dat ze de belediging konden horen, schoten in de lach, waardoor haar voormalige bewonderaar zich gekwetst voelde en nijdig werd. ‘O, ik heb heus wel eens een echte dame gezien, maar die willen zich hier niet vertonen.’


  ‘Nou, deze wel,’ kaatste Moon terug.


  ‘Het zal ook wel een hoer zijn,’ mompelde de zeeman en keerde het paar de rug toe.


  Vanuit haar ooghoeken zag Cerynise vaag het flakkerende licht van lantaarns. Ze knipperde een paar keer met haar ogen toen een opkomende zwakte haar vastberadenheid dreigde te ondermijnen. Slechts door pure wilskracht slaagde ze erin naar de tafel van kapitein Sullivan te lopen. Moon trok haastig een stoel voor haar bij, zodat ze naast zijn kapitein kon gaan zitten. Dankbaar nam ze plaats, want ze betwijfelde ernstig of ze in staat zou zijn geweest veel langer te blijven staan.


  ‘Moon zegt dat u passage wilt op mijn schip,’ begon kapitein Sullivan, terwijl zijn scherpe, donkere ogen langzaam naar beneden gleden, van het lange haar dat in natte slierten om haar gezicht hing tot de modderige zoom van haar jurk. Hoe knap ze ook was en hoe duur haar doorweekte kleding ook geweest mocht zijn, het meisje zag eruit of ze aan lager wal was geraakt. Terwijl hij nadenkend zijn tong in zijn wang duwde, keek hij in de lichtbruine ogen die nu dof waren van vermoeidheid. ‘Kunt u betalen?’


  Cerynise kon haar armoede nauwelijks toegeven, maar ze kon ook niet liegen. ‘Het zou dwaas zijn als ik passage zocht op een schip als ik niet op de een of andere manier kon betalen.’


  ‘En dat zou zijn?’


  Cerynise zette zich schrap, maar al te goed wetend hoe irrationeel de kapitein van een schip haar voorstel zou vinden. ‘Mijn oom, mr. Sterling Kendall, zal u bij mijn aankomst in Charleston het geld geven…’


  Even staarde kapitein Sullivan haar aan alsof hij ervan overtuigd was dat ze gek was geworden. Toen sloeg hij plotseling met zijn vlakke hand op tafel en begon bulderend te lachen, waardoor ze ineenkromp van angst en schaamte. Het was duidelijk dat hij haar aanbod absurd vond. Ten slotte kalmeerde hij en keek haar schuins aan, terwijl zijn roodaangelopen gezicht nog steeds vrolijk stond. ‘Eens kijken of ik u goed begrijp, miss. U zegt dat uw oom zal betalen als de reis achter de rug is?’


  Cerynise boog even het hoofd, zich volledig bewust van de onhoudbare positie waarin ze terecht was gekomen. ‘Ik besef dat het nogal ongebruikelijk is -’


  ‘Het is krankzinnig!’ blafte hij plotseling, waardoor ze schrok. ‘Of u bent volslagen gek, of u denkt dat ík het ben.’


  ‘Geen van beide, kapitein Sullivan,’ antwoordde ze voorzichtig en keek hem met betraande ogen aan. Hoewel haar stem zacht was doordat ze zo moe was, was ze toch blij dat ze nu niet meer stotterde door de kou. ‘Ik verzeker u dat ik volledig bij mijn verstand ben, maar na de recente dood van mijn voogdes, ben ik door de mensen die haar bezit hebben geërfd uit huis gezet. Ze hebben me alles afgenomen, waardoor ik niets over heb waarmee ik kan betalen. Vanaf een paar uur geleden bezit ik helemaal niets meer.’ Ze zweeg even, beseffend dat ze tot de bedelstaf was vervallen. ‘Geloof me, als ik dacht dat ik u kon overhalen medelijden met me te hebben, zou ik u graag twee keer zo veel beloven als een passagier normaal zou betalen, mits u ermee akkoord gaat dat mijn oom u het geld zal geven. Hij is de enige op wie ik me kan verlaten.’


  De donkere ogen namen haar nogmaals van het hoofd tot de voeten op, deze keer met enig blijk van sympathie. ‘U moet begrijpen, miss, dat ik verantwoording moet afleggen van al het geld dat ik ontvang. Dat eist mijn rederij.’ Toen voegde hij er met enige aarzeling aan toe: ‘Uw oom zou wel dood kunnen zijn, miss, en wie zou dan uw passage betalen? Dan zou het uit mijn eigen zak moeten komen als u niet zou kunnen betalen.’


  ‘Ik begrijp het, kapitein Sullivan,’ mompelde ze triest, terwijl ze opstond uit haar stoel op benen die onder haar dreigden weg te zakken. ‘Het spijt me dat ik u heb lastiggevallen.’


  ‘Neem me niet kwalijk, kapitein,’ kwam Moon tussenbeide, zich weer over de schouder van Sullivan buigend. De zeeman was verbaasd over zijn eigen groeiende verlangen het meisje te helpen. ‘En de Audacious? Kapitein Birmingham is eigen baas. Hij zou haar mee kunnen nemen, als hij wilde.’


  ‘Ja,’ stemde kapitein Sullivan in, terwijl hij nadenkend over zijn stoppelige kin wreef. ‘Hij heeft zijn eigen schip… maar voor zover ik weet, heeft hij nooit passagiers meegenomen.’


  Cerynise haalde een hand over haar voorhoofd, terwijl ze zich afvroeg of ze de mannen goed had gehoord. Ze voelde zich zo zwak dat ze niet zeker wist of ze alles wel goed begreep, en of ze wel verstaanbaar was toen ze weer begon te stotteren. ‘U z-zei t-toch B-birmingham?’


  Kapitein Sullivan keek haar nieuwsgierig aan. ‘Kent u kapitein Birmingham, miss?’


  ‘Als hij d-deel uitmaakt van de f-familie B-birmingham die b-bij Charleston w-woont, d-dan wel,’ zei ze hakkelend.


  ‘Het is ene Beauregard Birmingham, die kapitein is van de Audacious,’ legde de kapitein uit. ‘Kent u hem?’


  Haar energie ebde snel weg, ze had nog maar nauwelijks genoeg over om de man antwoord te geven. ‘Voor zijn dood… had mijn vader een particuliere school… voor de kinderen van planters en kooplieden die in die streek woonden.’ Ze vond het vreselijk dat ze steeds slomer ging spreken. ‘Beauregard Birmingham is… ooit ook een van zijn leerlingen geweest. We kenden zijn familie… en die van zijn oom, Jeffrey Birmingham.’


  ‘Als kapitein Birmingham zich u herinnert, ontfermt hij zich misschien over u,’ zei kapitein Sullivan, hardop denkend, terwijl hij over zijn stoppelbaard bleef wrijven. Hij keek zijn kajuitsjongen aan en gebaarde met zijn hoofd naar de deur. ‘Breng de dame veilig naar de Audacious, Moon, en zeg tegen kapitein Birmingham dat hij me een kroes bier verschuldigd is als we elkaar weer zien.’


  ‘Ja, kapitein.’ De tandeloze grijns was bijna even breed als het gezicht van de zeeman. ‘Het zal me een genoegen zijn de dame daarheen te brengen en dat schip eens goed te bekijken voor we vertrekken.’


  Het was helemaal donker geworden tegen de tijd dat Moon met Cerynise de taveerne verliet, maar de wind was gaan liggen. Slierten mist waren over de oevers van de rivier gekropen en over het land gegleden, terwijl een ver gerammel en vreemde, slepende geluiden spookachtig opklonken uit de nevel die boven het water hing. Moon vond feilloos zijn weg door het donker en bleef af en toe even staan om haar de kans te geven hem bij te blijven. Cerynise kon niets onderscheiden in het duister dat hen omsloot. Ze liep voorzichtig, want haar benen waren nog steeds stijf en loodzwaar. Ze was zo door en door koud en moe, dat ze moeite had zich haar vastbeslotenheid te herinneren en haar doorweekte schoenen over de kasseien te slepen. Wankelend liep ze door, ondanks dat ze maar moeizaam overeind kon blijven. Uiteindelijk zag ze de hoge masten van een schip boven de mistbanken uitsteken.


  Moon keek over zijn schouder en wees naar het schip. ‘Ik wed dat u nooit op een schip bent geweest zoals dat van kapitein Birmingham. Een koopvaardij-fregat! Zoiets kom je maar weinig tegen, dat is zeker. En hij heeft het helemaal zelf betaald met al dat bont, en die juwelen en dingen die hij jaren geleden uit Rusland heeft meegenomen. Naar ik heb gehoord, is hij deze keer ook terug geweest naar de Baltische staten en St.-Petersburg, en heeft hij twee keer zoveel schatten bij zich als de eerste keer. Ze zeggen zelfs dat hij de kapitein van een schip van de Oost-Indische Compagnie heeft overgehaald zijde en parels en jade en zo te ruilen voor een deel van de rijke buit die hij vervoerde. Nu is hij hier nog meer schatten aan het inladen om de kooplieden in Charleston in verleiding te brengen, alsof hij daarvoor al niet genoeg bij zich heeft. Een man zou gek zijn passagiers te vervoeren als hij zoveel schatten in zijn ruim heeft. Maar laten we hopen dat de kapitein er bij jou anders over denkt, meissie.’


  Cerynise was niet in staat antwoord te geven. Ze kwamen bij een schip dat tegen de kade lag. Het was een trotse driemaster, zó groot dat alles eromheen nietig leek. Maar op dat moment was ze nergens van onder de indruk. Haar kracht was verdwenen, haar zintuigen waren afgestompt, ze kon niet meer denken. Elke stap was een vreselijke inspanning waar ze haar bevende ledematen niet meer toe kon dwingen. Het enige wat ze wilde, was zich ergens oprollen, haar ogen dichtdoen, en slapen.


  Moon bleef onder aan de loopplank staan en riep naar de dienstdoende wacht om toestemming te vragen aan boord te komen, maar zijn stem klonk hol en ver weg voor Cerynise. Ze was zich er vaag van bewust dat haar benen langzaam onder haar wegzakten en dat haar lichaam zachtjes achteroverhelde, alsof de tijd had opgehouden te bestaan. Haar hoofd bonsde bijna zacht op de kasseien, maar daar begon een doffe pijn te kloppen. Toen slaakte een stoere stem een verontruste kreet, en een eeuwigheid later tilden sterke armen haar op tegen een brede borst. De volgende ogenblikken leek de dichte mist om haar heen te zweven en haar te omsluiten als een vochtige graftombe, haar verstikkend en neertrekkend in een donkere afgrond, terwijl een doffe, gevoelloze vergetelheid over haar heen kwam.


  


  2

  



  Cerynise probeerde een donkere schuilplaats te vinden tegen de stralen die haar wereld binnenkwamen. Het licht was fel en indringend, en doorboorde de nevelige waas die haar leek te omringen. Door haar ogen stijf dicht te klemmen probeerde ze het schijnsel naar de onderwereld te verbannen, want het moest een marteling uit de hel zijn. Helaas, achter haar protesterende oogleden bleef het onverminderd schijnen. Ten slotte keek ze even voorzichtig tussen haar zijden wimpers door en zag dat de ochtendzon de schuldige was. Hij scheen door de ramen ergens achter haar linkerschouder en weerkaatste tegen een ovale spiegel boven een scheertafel aan de andere kant van het vertrek. Als ze van staal waren geweest, hadden de felle stralen die op haar gezicht vielen misschien haar hersens doorboord.


  Rondom het weerkaatsende, ovale vlak bleven onduidelijke vormen duister en stil op een afstand. Sommige waren veel te groot en omvangrijk om een mens te zijn, en hoe ze ook haar best deed, van andere, die veel menselijker afmetingen leken te hebben, kon ze ook geen gezicht of lichaam maken. Of kwam het alleen door haar verbeelding dat ze dacht dat ze niet alleen was?


  Met enige opluchting besefte Cerynise dat ze zich niet langer ellendig voelde. Ze lag heerlijk warm in een bed, tussen schone lakens en onder een donzen dekbed. Haar haar was droog met krullende lokken die gedeeltelijk haar gezicht bedekten, en haar tenen deden niet langer pijn van de kou. Als die indringende bal van licht die tussen haar toegeknepen oogleden doordrong er niet was geweest, had ze misschien nog rustig en tevreden liggen slapen.


  Met een zachte zucht rolde ze weg van het hinderlijke licht. Het veren kussen onder haar hoofd was wat steviger dan ze gewend was en met een gebalde vuist stompte ze het in een prettige vorm, waardoor er een vreemd mannelijke geur uitkwam die haar zintuigen beroerde als een warme streling. Ze wreef met haar neus tegen de donzige zachtheid om nog meer van de vluchtige geur los te maken, en haar tong gleed langzaam over haar glimlachende lippen bij de verrukkelijke fantasieën die door haar hoofd gingen. Even was het heerlijk zich voor te stellen dat ze was ontvoerd door een knappe sultan, die na bezit van haar te hebben genomen, zijn harem naar de vier hoeken van de aarde had verbannen, zó verliefd was hij op haar geworden. Even spannend was de illusie van een knappe avonturier, die genoeg lef had om haar mee te voeren naar zijn schip, waar hij beloofde de wereld aan haar voeten te leggen.


  Haar bed bewoog iets en er klonk een zacht gekraak, zoals dat wat de masten van een schip zouden kunnen veroorzaken. De ogen van Cerynise vlogen plotseling geschrokken open toen ze besefte dat ze zich niet op vaste grond bevond. De houten lambrisering waar haar verbijsterde blik op viel, was ongewoon dichtbij. Ze stak haar hand uit om eraan te voelen en het thuis te kunnen brengen, maar terwijl haar vingers over het hout gleden, bewoog haar wereld weer op een manier die niet klopte met hoe het in haar leven hoorde. Haar hand vloog naar haar mond om een kreet te onderdrukken, die ze meer in gedachten slaakte dan in werkelijkheid. Ze was op een schip, concludeerde ze, maar wiens schip?


  Haar oren vingen een geluid op, en terwijl ze luisterde, groeide haar angst. Achter haar klonk een zacht gekras, als een veer op perkament.


  De angst sloeg haar om het hart en haar hand ging naar haar keel. Haar ogen werden plotseling groot, toen ze besefte dat er geen stijve plooien meer om haar slanke hals zaten. Haar hart begon te bonzen, terwijl ze eerst een arm onder het dekbed liet glijden, en toen onder het laken dat over haar heen lag. Haar vingers gingen haastig naar beneden om te kijken wat ze aanhad, en voelden een naakte borst. Met groeiende verbijstering zette ze haar onderzoek voort en ontdekte dat haar heupen en dijbenen ook bloot waren.


  Ze was volkomen in paniek! Ze draaide zich om, trok het beddengoed op tot aan haar kin en ging rechtop in bed zitten om te ontsnappen aan het weerkaatsende zonlicht. Zoekend keek ze rond wie er nog meer in de kamer was, want ze twijfelde er nu niet meer aan dat er nog iemand was. Op het moment kon het haar niet schelen of het een avonturier was of een sultan. Hij moest een schoft zijn, want hij had al haar kleren uitgetrokken! En de hemel weet wat hij nog meer had gedaan!


  Cerynise zag de man meteen. Hij zat aan een bureau met een ganzenveer in zijn hand en maakte aantekeningen in een logboek dat open voor hem lag. Toen ze bewoog, maakte hij zijn blik los van het boek en schonk haar zijn onverdeelde aandacht. Ze keek in een paar saffierblauwe ogen in een gezicht dat warm gebruind was door de zon. Zijn zwarte haar krulde licht en was achter in zijn nek net zo lang dat het het open boord raakte van een overhemd dat oogverblindend wit was in het ochtendlicht.


  ‘Ik ben blij te zien dat je nog leeft.’ Zijn stem was zwaar en vol warmte en humor. ‘Je sliep zó diep dat ik me begon af te vragen of je ooit wakker zou worden. Je hebt de hele nacht en een groot deel van de ochtend doorgeslapen.’


  ‘Waar zijn mijn kleren?’ Cerynise flapte de vraag er meteen uit, vol afgrijzen over wat er gebeurd kon zijn.


  ‘Je hebt heel erg kou gevat, Cerynise, en je kleren waren te nat om aan te houden. Ik heb je ondergoed door mijn kajuits-jongen laten wassen en drogen, maar ik ben bang dat je jurk niet meer te maken is.’


  Ze dacht koortsachtig na. Hij had haar bij naam genoemd, en toch was hij een vreemde voor haar. ‘Ken ik u?’


  Met een glimlach legde hij de ganzenveer op het logboek en stond op uit zijn stoel. Hoewel ze argwanend tegen de muur achter haar schoof, kwam hij met een geamuseerde blik in zijn ogen naar voren. Met zijn arm tegen de bovenkant van de kooi steunend, boog hij zich iets naar voren en stak zijn andere hand uit om een zijden lok te pakken die over de sprei was gevallen.


  ‘Hoewel Moon heeft verteld wie je vader was, heb ik in mijn hele leven ooit maar één iemand gekend met deze kleur haar. Dat was een jong meisje, dat soms bij haar vader in de klas zat en aantekeningen maakte alsof ze even oud en gevorderd was als de rest van zijn leerlingen. Als ik een kneepje in haar neus gaf, stak ze haar tong naar me uit en zei dat ik een hopeloze plaaggeest was. Toch liep ze me achterna wanneer ze maar kon…’


  Cerynise dacht razendsnel na. Er was maar één van haar vaders leerlingen naar wie ze ooit met zoveel adoratie had opgekeken. Hij was op zijn zestiende uit Charleston weggegaan om te gaan varen, maar als hij de thuishaven aandeed, had hij altijd cadeautjes voor haar meegebracht, die hij haar gaf als hij haar vader bezocht. ‘Beau?’


  ‘Inderdaad, meisje.’ Kapitein Beauregard deed een stap naar achteren, sloeg zijn hakken tegen elkaar, legde een arm tegen zijn borst en maakte een zwierige buiging. ‘Een genoegen je weer te zien, Cerynise.’


  ‘Je bent veranderd,’ fluisterde ze vol ontzag. Hij was nu een echte man, en knapper dan ze ooit had durven denken dat hij zou worden. Hij was langer, zwaarder, met schouders die zó breed waren dat zijn middel en heupen smal leken als die van een vrouw. Al met al zag hij er precies zo uit als de prins die ze hem had gevonden toen ze achter hem aanliep, verlangend naar een blik, een glimlach of een knipoog, die haar zou vertellen dat hij even dol was op haar als zij op hem.


  ‘Jij ook,’ zei hij met een scheve glimlach, terwijl zijn blauwe ogen haar twinkelend aankeken. ‘Je bent een echte vrouw geworden, Cerynise… een héle, móóie jongedame.’


  Cerynise voelde dat ze een vreselijke kleur kreeg. Hoewel onuitgesproken, was de insinuatie er wel degelijk. Ze móest verder vragen. ‘Wie heeft me uitgekleed?’


  Beau bleef haar aankijken. ‘Ik vrees dat ik me aan mijn verantwoordelijkheid als kapitein van dit schip zou hebben onttrokken als ik het door een lid van mijn bemanning had laten doen. En aangezien ik je altijd beschermde als andere jongens je plaagden, kon ik nu niets slechts met je laten gebeuren.’


  Cerynise kreunde van ellende. ‘Zeg alsjeblieft dat je je ogen dicht hebt gehouden.’


  Beau keek haar met een geamuseerde glimlach aan, even onder de indruk van haar ogen, die een lichtstraal opvingen van de spiegel. Een ogenblik leken ze op donkergroene kristallen, maar hij wist uit de ervaring van jaren geleden dat ze van kleur konden veranderen als het licht anders werd of als ze een andere kleur droeg. Met enige moeite probeerde hij zijn aandacht volledig bij het gesprek te houden. Hij wist dat ze van streek was en vroeg zich af hoe hij haar schok kon verzachten. ‘Als je je dan beter zou voelen…’


  Cerynise keek hem beschuldigend aan. ‘Ga je me een leugen vertellen, Beau?’


  Hij drukte zijn knokkels tegen zijn lippen om niet te gaan lachen. ‘Ik maakte me alleen maar zorgen over je gezondheid, Cerynise,’ verzekerde hij haar, terwijl hij zijn best deed galant over te komen. ‘Je was bijna bevroren en ik vreesde voor je leven. Je moest warm gemaakt worden en dat zou moeilijk zijn geweest met al je kleren aan. Ze waren helemaal doorweekt. Geloof me, ik ben geen wellusteling…’


  Ze kreunde, door en door vernederd. ‘Je bent ook niet blind!’


  ‘Nee, ik ben niet blind,’ gaf hij grinnikend toe. ‘En hoewel ik onder andere omstandigheden zou hebben genoten van je volmaakte lichaam, was ik ernstig bezorgd om je welzijn, Cerynise.’ Toen hij een aantal jaren tevoren in Rusland was opgehouden door een sneeuwstorm, had hij met eigen ogen de schade gezien die bevriezing en shock konden aanrichten bij een niets vermoedend mens. Het kon zelfs de dood ten gevolge hebben. Maar hij vermeed zorgvuldig te zeggen dat hij, na haar te hebben uitgekleed, haar een poosje in een tobbe met warm water had gezet, terwijl hij probeerde warme cognac tussen haar blauwe lippen te lepelen. Toen dat grotendeels mislukte, had hij haar in zijn bed gelegd en snel haar lichaam afgedroogd, voor hij haar in een deken wikkelde en tegen zijn eigen warme lichaam aan had gehouden. Ze zou nooit de gevoelens hebben begrepen die door hem heen waren gegaan toen haar trauma begon weg te zakken en ze dicht tegen hem aan kroop.


  Zelfs zoiets eenvoudigs als haar adem die tegen zijn keel kietelde, had een verbijsterend effect op hem gehad, en hij had zich gerealiseerd dat hij niet van zichzelf op aan zou kunnen als ze met hem meeging naar Charleston. Ze was veel te verleidelijk voor een man die het te druk had gehad met zijn pogingen de plaatselijke scheepvaartautoriteiten ervan te overtuigen dat hij geen van hun stomme wetten had overtreden met zijn in- en uitvaren van havens. Een paar uur in de armen van een aardige jongedame zou zijn mannelijke ergernis een heel eind hebben bestreden. Het zou het hem in ieder geval gemakkelijker hebben gemaakt bij deze vrouw te zijn.


  Cerynise keerde haar gezicht naar de muur en bleef een tijdje zwijgen. Hoewel de argumenten voor zijn handelwijze redelijk waren, vond ze het toch vreselijk dat hij zo vrij met haar was geweest.


  ‘Wil je iets eten?’ vroeg Beau, wijselijk over iets anders beginnend. ‘Ik hoopte dat je wakker zou worden, zodat we samen konden eten en misschien wat praten. De laatste keer dat ik je heb gezien, was op de begrafenis van je ouders, kort nadat ik van een reis was teruggekeerd. Voor ik wist wat er gebeurde, nam mrs. Winthrop je mee in haar koets. Ik kreeg niet eens de kans je te condoleren. Toen vertelde je oom me dat jij en de weduwe haast maakten om scheep te gaan naar Engeland.’ Hij zweeg even voor hij op sombere toon verder ging. ‘Gisteravond vertelde Moon me dat de Winthrop-erfgenamen je op straat hebben gezet en dat je naar huis wilde. En dat je hoopt dat ik je mee zal nemen.’


  Cerynise keek hem weer aan, nieuwsgierig naar zijn antwoord.‘Doe je dat?’


  Beau zuchtte diep, omdat hij wist dat hij het niet durfde. Ze was zo mooi en vrouwelijk geworden, dat hij wist dat hij het moeilijk zou vinden zich met het soort hoffelijkheid te gedragen dat zijn moeder van hem zou verwachten. Hij wilde dat hij haar nog steeds kon zien als dat magere meisje wier tong even scherp was geweest als haar geest, maar nadat hij haar naakt had gezien, zou hij nooit meer zo aan haar kunnen denken. Ze was nu een echte dame en als hij iets uithaalde met een lief, onschuldig meisje dat meevoer op zijn schip, zou dat blijvende gevolgen voor zijn leven kunnen hebben. Op zijn minst zou er heel wat zwaaien als hij thuiskwam. ‘Dit is een koopvaardij schip, Cerynise. Er is geen geschikte accommodatie voor passagiers.’ Dat was slechts een klein beetje bezijden de waarheid, want de hutten waren tot de nok toe gevuld met de meer kostbare lading die hij vervoerde. ‘Maar ik zal ervoor zorgen dat kapitein Sullivan je veilig thuisbrengt op de Mirage. Hij vertrekt aan het eind van de week, maar ik ga waarschijnlijk iets eerder weg. Tot dan kun je hier blijven en mijn hut gebruiken.’


  Teleurstelling overschaduwde de hoop die bij Cerynise was gaan ontstaan. ‘Ik heb geprobeerd kapitein Sullivan uit te leggen dat oom Sterling mijn passage zou betalen als ik was aangekomen,’ zei ze terneergeslagen. ‘Maar hij zei dat zijn maatschappij een betaling zou verwachten.’


  ‘Over het geld hoef je je geen zorgen te maken,’ verzekerde Beau haar. ‘Ik heb al tegen Moon gezegd dat hij de noodzakelijke dingen voor je moet regelen. Ik weet zeker dat je je nergens ongerust over hoeft te maken als hij op je past. Als die oude man eenmaal je kant heeft gekozen, blijft hij je trouw. Daar ben ik jaren geleden achter gekomen toen we samen voeren.’ Beau hield zijn hoofd een beetje scheef terwijl hij naar haar keek. ‘Ik heb begrepen dat hij zich nu als je persoonlijke paladijn beschouwt. Hij maakte zich vreselijke zorgen toen je flauwviel.’


  ‘Zonder hem was ik niet tot hier gekomen,’ gaf Cerynise zacht toe.


  Beau liep naar een van de grote wandkasten naast zijn kooi en haalde er een kamerjas uit. Met het kledingstuk over zijn arm, bleef hij even staan naast een stoel en pakte een stapeltje opgevouwen kleren dat daar lag. Cerynise zag dat het ondergoed was dat ze onder haar jurk had gedragen. Maar zelfs op het eerste gezicht zag ze dat het onder de donkere vlekken zat.


  ‘Wat is er met mijn kleren gebeurd?’


  ‘Ik ben bang dat je jurk heeft afgegeven nadat je doorweekt was geraakt in de regen,’ antwoordde Beau, terwijl hij haar het ondergoed gaf. ‘Niemand op de Audacious wist hoe je die dingen met al die kantjes weer wit moet krijgen.’


  ‘En mijn jurk? Waar is die?’


  ‘Het fluweel was daarstraks nog vochtig, maar zelfs als het droog is, denk ik dat je er niets meer aan zult hebben.’ Hij haalde zijn schouders op, toen ze hem niet-begrijpend aankeek. ‘Een kind misschien.’


  ‘Bedoel je dat hij is gekrompen?’


  ‘Precies.’ Beau legde zijn hand op de kamerjas over zijn arm. ‘Voorlopig is dit het beste wat ik je ter vervanging kan aanbieden. Ik zal proberen iets geschikters te vinden dat je vanmiddag kunt aantrekken. Morgen heb ik misschien meer tijd om een japon voor je te kopen. Terwijl jij je aankleedt, zal ik mijn kok gaan zeggen wat we willen eten.’


  Daarmee verliet hij de hut, waardoor Cerynise de gelegenheid kreeg haar verwarde gedachten te ordenen. Zich ervan bewust dat ze nu in het domein verkeerde van een man op wie ze sinds haar jeugd verliefd was geweest, stond ze op uit de kooi en keek om zich heen. Met een gevoel van verering trok ze het veel te grote kledingstuk aan dat hij bij haar had achtergelaten. Een zwakke geur van eau de cologne voor mannen trok haar aandacht, haar verlokkend met beelden van ene Beauregard Birmingham. De geur was subtiel maar vreemd stimulerend voor haar vrouwelijke zintuigen. Ze vond het eigenlijk hoogst verbazingwekkend dat ze zo geroerd kon worden door de aanwezigheid van iemand die ze niet meer had gezien sinds haar vertrek van de begrafenis van haar ouders. Ze was toen bang geweest dat ze hem nooit meer zou zien en had geprobeerd zo lang mogelijk naar hem te kijken door de raampjes van de koets. Na een lange afwezigheid was zelfs toen zijn uiterlijk zeer de moeite waard geweest. Het had haar aandacht vastgehouden tot ze uit het zicht waren, en daarna had het haar vreselijk gespeten dat hij niet op tijd was gekomen om met haar te praten. Maar nu, in zijn mannelijke volwassenheid, was hij gewoon schitterend.


  Een niet te onderdrukken glimlach gleed om Cerynises lippen toen een ongewoon gevoel van geluk haar vervulde. Met stralende ogen bekeek ze het smaakvolle interieur en de mooie meubels die de hut een aantrekkelijke, mannelijke sfeer gaven. De inrichting was als de man zelf, knap, beschaafd, voornaam, maar open naar de wereld en zijn avonturen, net als de reeks ramen met kleine paneeltjes boven de galerij van de achtersteven. Het grote bureau, met de hand gemaakt van zwaar mahoniehout en met een leren schrijfblad, was het meest indrukwekkende stuk in de kamer. Beau had er heel imposant uitgezien daarachter, dacht ze. Ze ging even in de leren stoel zitten en merkte tot haar verbazing dat alleen haar tenen de grond raakten. De manier waarop hij boven de kooi uit had getorend, deed haar vermoeden dat hij even lang was geworden als zijn vader, een man van wie ze zich herinnerde dat hij minstens een kop groter was dan de meeste vrouwen en ook een redelijk aantal mannen.


  Nieuwsgierig bekeek Cerynise de titels van boeken door de glazen deuren van twee boekenkasten die aan weerszijden van de ramen stonden. Tot haar verbazing trof ze een mooie verzameling biografieën aan, gedichten en romans, samen met boeken die rechtstreeks betrekking hadden op scheepvaart en navigatie. Ze glimlachte en schudde verwonderd haar hoofd over de man. De onverschilligheid die hij als student eens had voorgewend voor klassieke literatuur, was ongetwijfeld bedoeld geweest om zijn medestudenten zand in de ogen te strooien. Deze zouden zulke neigingen waarschijnlijk als zwakheid hebben opgevat, ondanks het feit dat Beau altijd beter had gereden, hard-gelopen en gezwommen dan de meesten van hen. Het leek dat haar vader toch gelijk had, want hij had altijd beweerd dat de jongen veel slimmer was dan hij wilde laten blijken.


  Aan de andere kant van het vertrek stond een tafel met vier stoelen en een lantaarn erboven. Hier en daar stonden kisten met een halfronde bovenkant, waar ongetwijfeld de bezittingen van de kapitein in zaten. De scheertafel, waar eerder de zon op had geschenen, stond naast een kast waarvan de deur nog een beetje open stond. In die kast zag ze een ovale badkuip aan een haak hangen, die bijna uit het zicht was geduwd. Ze liep erheen en stelde zich glimlachend voor hoe de lange man zou proberen met enig comfort een bad te nemen in zo’n kleine tobbe. Toen viel haar oog op een lange, roodblonde lok haar die aan de rand was blijven haken. Geschokt hapte ze naar adem, want ze wist zeker dat het haar eigen haar was.


  ‘Hij heeft me in bád gedaan?’ fluisterde ze verbijsterd, toen tot haar doordrong wat er gebeurd moest zijn. ‘Lieve hemel, hij heeft me in bad gedaan! Hij heeft me in bad gedaan!’


  Haar verbazing kende geen grenzen. Haar gezicht werd vuurrood bij de gedachte dat Beau Birmingham zich zulke vrijheden met haar had veroorloofd. Ze wilde kreunen, huilen van ellende, of iets doen om verlichting te vinden van het overweldigende gevoel van schaamte dat over haar kwam.


  Ze deed de kamerjas open en keek naar haar naakte lichaam alsof ze het nog nooit eerder had gezien. Op de een of andere manier voelde ze zich er nu van vervreemd, nu ze wist dat Beau er ook naar had gekeken. Ze had mooie, volle borsten, een smal middel, en slanke heupen en dijbenen. Als hij haar man was geweest, zou ze hem graag alles hebben laten zien wat ze te bieden had. Maar hij was degene om wie haar hart al die jaren altijd sneller was gaan kloppen als ze aan hem terugdacht, dus kon Cerynise zich alleen maar afvragen waar hij aan had gedacht terwijl hij haar in bad deed. Hij had het voor haar bestwil gedaan, verzekerde ze zichzelf, maar was er iets voorgevallen dat hij geprobeerd had voor haar te verbergen? Had hij haar daarom niet verteld dat hij haar in bad had gedaan? Of had hij haar alleen maar het vreselijke gevoel van vernedering dat ze nu meemaakte willen besparen?


  Voorlopig had Cerynise geen zin een korset aan te trekken, maar haastig trok ze de rest van haar ondergoed aan. Daarna wikkelde ze zich in de grote kamerjas en rolde de mouwen op, terwijl ze probeerde er niet aan te denken hoe de lange, slanke vingers van Beau moeite gehad moesten hebben met de kleine knoopjes waarmee haar kamizool dicht had gezeten tussen haar borsten. Of had hij geen aandacht besteed aan haar naaktheid en zijn liefdadige actie uitgevoerd zonder stil te staan bij het feit dat ze nu een vrouw was?


  Cerynise keek in de kleine spiegel boven zijn scheertafel en slaagde erin even alle gedachten uit haar hoofd te bannen. Ze poetste haar tanden met haar wijsvinger en een beetje zout dat ze vond in een zilveren doosje dat stevig in een spleet van de tafel was geduwd. Ze haalde haar vingers door haar haar, haalde de meeste klitten eruit, en scheurde een stukje kant van de zoom van haar onderrok om haar haar mee vast te binden. Omdat ze vond dat ze bleek zag, kneep ze in haar wangen en beet op haar lippen om ze wat meer kleur te geven. Terwijl ze het resultaat bekeek, kwam het bij haar op dat ze nooit zo veel zorg aan haar uiterlijk had besteed als de kans bestond dat ze een van haar drie jonge aanbidders zou tegenkomen. De jongelieden hadden nauwkeurig in de gaten gehouden wanneer ze met Lydia in Hyde Park ging wandelen, en hadden haar dan vaak ergens langs het pad opgewacht in de hoop dat haar voogdes haar zou voorstellen. Maar Lydia had er een ondeugend plezier in gehad hun pogingen te dwarsbomen, omdat ze ervan overtuigd was dat haar pupil een beroemde artieste zou worden, of op zijn minst, met iemand van adel zou trouwen.


  Er werd zacht op de deur geklopt. ‘Ben je gekleed, Cerynise?’ riep Beau door het hout. ‘Mag ik binnenkomen?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze snel, terwijl ze controleerde of de kraag van zijn kamerjas wel goed dichtzat om haar hals. Haar poging tot preutsheid, bedacht Cerynise wrang, was alsof ze het hek dichtdeed nadat de schapen waren gevlucht. Het leek nauwelijks zin te hebben nadat Beau haar poedelnaakt had gezien.


  Na zijn binnenkomst deed Beau een stap opzij en hield de deur open voor een kleine, energieke man met zwart haar en sprankelende zwarte ogen. Hij had een zwart snorretje met lange, vrolijk omhoogkrullende uiteinden.


  ‘De mademoiselle staat op het punt de heerlijkste gerechten te gaan eten die ze ooit heeft geproefd. Philippe heeft ze speciaal voor haar klaargemaakt…’ kondigde de man aan. Daarna zweeg hij plotseling verrast toen hij haar ten slotte in het oog kreeg. Met een glimlach van waardering voor haar schoonheid, drukte hij een hand tegen zijn borst en probeerde het goed te maken. ‘Mademoiselle, u moet le capitaine vergeven dat hij ons niet aan elkaar heeft voorgesteld. Ik ben Philippe Monét, de chef de la cuisine van capitaine Birmingham.’ Met een elegant handgebaar zweeg hij verder over zichzelf. ‘En u bent mademoiselle Kendall, waarvan le capitaine is vergeten te zeggen dat ze het meest betoverende schepsel van de wereld is.’


  Cerynise lachte blij om de luchtige uitbundigheid van het tanige mannetje, maar toen ze naar Beau keek, die een lichte frons op zijn voorhoofd had gekregen, had ze de indruk dat de kok hem nogal irriteerde. De reden was haar een raadsel. Was hij nijdig over de terechtwijzing dat hij hen niet netjes aan elkaar had voorgesteld? Of had hij geen waardering voor het feit dat zijn kok een gast zo enthousiast begroette?


  Niet in staat een rechtvaardiging voor zijn ongenoegen te vinden, keek Cerynise de kok aan en antwoordde beleefd: ‘Enchanté de faire votre connaissance, monsieur Monét.’


  De snor van Philippe trilde van blijdschap toen hij zijn moedertaal zo elegant hoorde uitspreken. Het was duidelijk dat de jongedame les had gehad van een geletterde Fransman om de woorden zo hemels te kunnen uitspreken. Enthousiast begon Philippe een stroom vloeiend Frans los te laten, maar Beau stak snel een hand op om zijn woordenvloed een halt toe te roepen. ‘Alsjeblieft! Spreek Engels voor ons arme stakkers die niet meerdere talen vloeiend spreken.’


  ‘Excusez-moi, capitaine…’ begon de kok.


  ‘Philippe, alsjeblieft!’ berispte Beau hem, ongeduldig nu.


  ‘Neem me niet kwalijk, capitaine,’ verontschuldigde de kleine man zich nederig. ‘Ik denk dat ik mezelf vergat toen de mademoiselle in mijn eigen taal antwoord gaf.’


  ‘Beheers je, als je kan,’ drong Beau scherp aan. ‘Ik weet dat miss Kendall mooi is, Philippe, maar ze is mijn gast en ik wil liever niet dat ze in verlegenheid wordt gebracht door je vurigheid.’


  ‘O, capitaine, dat zou ik voor geen goud willen,’ verklaarde Philippe, terwijl hij Cerynise handenwringend aankeek.


  ‘Zou je dan ons eten willen opdienen voor het koud is geworden?’ vroeg Beau kortaf voor de man tijd had weer zijn excuses te maken.


  ‘Natuurlijk, capitaine.’ Licht blozend door de reprimande van zijn kapitein, maakte Philippe even een buiging en klapte in zijn handen.


  Onmiddellijk droeg een jongen met sproeten, die geduldig aan de andere kant van de drempel had staan wachten, een groot blad naar binnen, beladen met hun ochtendmaal. Toen de jongeman Cerynise zag, vertoonde hij niet de uitbundigheid van de kok, maar bleef midden in een pas onhandig staan, niet in staat een woord te zeggen. Zijn mond zakte langzaam open terwijl hij haar aanstaarde.


  ‘Dit is Billy Todd,’ kondigde Beau aan. Hij wilde niet nogmaals berispt worden wegens een gebrek aan manieren. ‘Hij is mijn kajuitsjongen en een beste knul die meestal zijn werk doet’ - hij legde een hand in de nek van de jongen terwijl hij verder ging - ‘tenminste, als hij eraan denkt zijn ogen in zijn hoofd te houden en zijn kin boven zijn schouders.’


  Billy’s wangen kregen een gevlekte rode kleur. ‘Sorry, miss, ma’am…’


  ‘Miss is goed,’ deelde Beau hem kort mee. Hij had nog nooit eerder meegemaakt dat leden van zijn bemanning zo ondersteboven waren van een knap gezichtje. Maar hij moest niet vergeten dat hij zelf ook behoorlijk aangedaan was geweest toen hij het meisje in zijn armen had gehouden. ‘Zet het blad neer, Billy, voor je iets morst.’


  ‘Ja, sir,’ antwoordde de kajuitsjongen, met grote haast gehoorzamend.


  Philippe hielp de jongeman en al snel was de tafel beladen met een overvloedige maaltijd van gerookte zalm, crêpes met kaviaar, dun gesneden groente gestoofd in citroenboter en een op ijs gekoelde citroensoufflé toe. IJs was een zeldzaamheid bij zeereizen, maar uit Rusland hadden ze een kleine, in zaagsel verpakte hoeveelheid meegenomen. Even later trokken de kok en de kajuitsjongen zich terug. Beau hielp Cerynise in een stoel links van hem.


  ‘Voor een man die over grote oceanen reist, kapitein, maakt u de indruk te genieten van het beste dat het leven te bieden heeft,’ merkte Cerynise op, terwijl ze de prachtig opgemaakte schotels bekeek.


  ‘Je hoeft niet zo vormelijk te doen, Cerynise,’ wees hij haar lachend terecht, haar even aankijkend. ‘Zolang als ik me kan herinneren heb je Beau tegen me gezegd. Dat mag je blijven doen.’


  Op dat moment raakte Cerynise ervan overtuigd dat er geen blauwere ogen op de wereld waren dan de ogen die nu naar haar glimlachten. Als kind had ze een keer in haar moeders ogen gekeken en ze heel erg mooi gevonden. Later had ze zich gerealiseerd dat ze dezelfde kleur hadden als die van Beau. Terwijl ze nu in die donkere, doorschijnende dieptes keek, kon ze zich makkelijk voorstellen dat een vrouw voor hem zou vallen zonder dat er een woord werd gesproken.


  In gedachten schudde ze de betovering die hij onbewust over haar had gebracht van zich af en berispte zichzelf dat ze zich gedroeg als een onnozel schoolmeisje. ‘Moon zei dat jullie naar Rusland waren geweest.’


  ‘Een aantal dingen die hier voor ons staan zijn daarvandaan gekomen.’


  ‘Het moet opwindend zijn geweest daarheen te gaan, maar het lijkt zo ver weg.’


  ‘Lang niet zo ver als je zou denken, Cerynise. Het is eigenlijk maar een korte reis vergeleken met de tocht om Kaap Hoorn als je naar China gaat. En zelfs die reis zal weldra bekort worden als de zeilschepen die ze aan het maken zijn geperfectioneerd zijn. Klippers heten ze, en het zijn schoonheden. Ze hebben meer masten, zodat je meer zeil kunt voeren, en met hun messcherpe boeg vliegen ze door de oceaan.’


  ‘Het klinkt alsof je met de zee getrouwd bent,’ antwoordde Cerynise wat treurig.


  ‘Niet echt,’ antwoordde Beau. ‘Ik wil een thuis en een gezin net als elke andere man, maar ik heb nog geen vrouw gevonden die mijn hart van de zee kan stelen. Misschien ben ik over een jaar of tien klaar om het varen op te geven, want ik denk dat dat voorlopig nog niet zal gebeuren.’


  ‘Het zal niet makkelijk zijn voor een vrouw om je hart te stelen, denk ik,’ peinsde Cerynise hardop. Een korte stilte in hun gesprek gaf haar een ogenblik de tijd om een crêpe te proeven. Ze vond hem zó heerlijk dat ze prompt vergat waar ze het over hadden gehad en sloeg haar ogen ten hemel van verrukking. ‘O, Beau, de crêpes zijn verrukkelijk! Heus, ik heb nog nooit zoiets hemels geproefd.’


  Beau antwoordde zacht grinnikend: ‘Ik zou zeggen dat het de kaviaar was, als ik niet op de hoogte was van het talent van een zekere kok in mijn dienst. Philippe is zó goed, dat ik bang ben dat ik hem zal kwijtraken aan iemand die hem een koninkrijk belooft als hij maar voor hem zou komen koken. Hij is nu drie jaar bij me en als we thuis zijn, neemt hij mijn keuken in Charleston over.’


  ‘Heb je daar een huis?’ vroeg ze verbaasd. ‘Ik had gedacht dat het makkelijker zou zijn bij je ouders te logeren als je veel weg bent.’


  ‘Ik ben te zeer op mijn privacy gesteld om me op Harthaven te installeren als ik in mijn thuishaven ben,’ legde hij uit, terwijl hij met zijn vork een plakje zalm pakte. ‘Bovendien, als mijn vader en ik te lang in hetzelfde huis zijn, beginnen we ons te gedragen als een paar hengsten die in dezelfde paddock zijn opgesloten.’


  Cerynise moest lachen bij de gedachte aan de heren Birmingham die zich snuivend en stampend binnen de muren van een huis ophielden. Ze had zo’n plezier dat het stukje crêpe dat ze wilde doorslikken in haar keel bleef steken. Ze verslikte zich en begon prompt te hoesten om te proberen het los te krijgen.


  ‘Dat is mijn schuld,’ verklaarde Beau, terwijl hij opstond. Hij pakte haar hand, hielp haar overeind en ging vlak achter haar staan. Tot haar verbijstering sloeg hij zijn armen om haar slanke middel. ‘Buk zo ver mogelijk naar voren, probeer je te ontspannen en hoest het eruit.’


  Terwijl ze met haar bovenlichaam over zijn onderarmen hing, drukte hij met scherpe, korte bewegingen op haar ribbenkast. Wat Cerynise betrof, was het de meest onwaardige houding die ze zich kon voorstellen. Ze voelde zich een ontstellend onhandig gansje, zoals sommige jongens haar jaren geleden ook hadden genoemd. Door de lange kamerjas voelde ze zich alleen maar onhandiger, want in haar poging haar rug op een respectabele afstand van haar gastheer te houden, bleef haar voet steken in de zoom. Ze struikelde achterover en viel letterlijk bij Beau op schoot, die door zijn knieën boog om haar op te vangen. Even drukte zijn arm haar stevig tegen hem aan en voelde ze zich veilig, maar toen ze zich uit zijn greep losmaakte en probeerde te gaan staan, gleed haar voet weer uit over de kamerjas en viel ze weer, deze keer naar opzij. Beau stak een arm uit om haar op te vangen, maar terwijl hij haar terugtrok, verloor hij zijn evenwicht. Het volgende ogenblik vielen ze allebei achterover, hij op de grond en zij boven op hem.


  Terwijl ze viel, ademde Cerynise krachtig uit van verbazing en het kleine stukje dat in haar keel had gezeten schoot los. Hoewel ze opgelucht was, schaamde ze zich verschrikkelijk over haar eigen onhandigheid. Ze voelde haar gezicht vuurrood worden terwijl ze probeerde rechtop te gaan zitten. Haar enige gedachte was te ontsnappen, want ze was er onderhand van overtuigd dat Beau zich afvroeg of ze soms een ongeluksvogel was en ze wilde hem geen verdere aanleiding geven. Te laat besefte ze dat ze in haar pogingen op te staan met haar achterste in zijn kruis terecht was gekomen. Haar ogen werden groot toen ze de snel groeiende hardheid onder haar billen voelde. Hete kolen hadden hetzelfde effect kunnen hebben. Terwijl ze overeind krabbelde, hield ze doelbewust haar rug toegekeerd naar de man op wie ze terecht was gekomen en klopte uitgebreid de kamerjas af, terwijl ze wachtte tot haar hete wangen waren afgekoeld.


  Beau duwde zichzelf overeind. Hij had heel goed geweten dat hij hard een vrouw in zijn bed nodig had, maar hij had zich niet gerealiseerd hóe erg, tot Cerynise Kendall aan boord van zijn schip was gekomen. Haar vrouwelijke zachtheid die in zijn kruis drukte had een lont ontstoken die veel te explosief was gebleken voor een vertoon van nuchtere logica. Het feit dat hij vreselijk graag nu meteen met haar naar bed wilde, was reden genoeg om te zorgen dat ze snel naar de Mirage zou vertrekken. Het deed er niet toe dat ze altijd het kleine meisje was geweest dat hem op de voet volgde. Ze was nu op en top vrouw, te mooi voor zijn gemoedsrust. Hij kon niet op zichzelf vertrouwen in haar aanwezigheid, hoezeer hij haar ouders ook had gerespecteerd.


  Beau hervond zijn kalmte door hardnekkig zijn tanden op elkaar te zetten en na een ogenblik kon hij zijn prikkelende begeerte in bedwang houden. Hij liep terug naar de tafel en ging weer zitten, maar hij zag dat een diepe blos de wangen van zijn metgezellin kleurde. Hij kon wel raden waarom. Hij had er geen idee van wat Cerynise over mannen te weten was gekomen, terwijl ze bij een bejaarde weduwe woonde, maar hij kon zich wel indenken dat er veel aan haar kennis op dat gebied ontbrak. Maar als ze lang in zijn buurt bleef, zou dat wel veranderen. Ze zou er al snel achterkomen dat hij niet van steen was. Hij voorzag zelfs dat hun relatie gewoon een test zou worden wie het het langst volhield, waarbij een van hen tot het uiterste beproefd zou worden.


  In stilte beëindigden ze de maaltijd. Beau had niet veel trek meer nu hij met een schok tot het besef was gekomen hoe groot zijn lichamelijke honger was. Hij kon niet met zijn gast naar bed gaan, hoezeer hij ook zou hebben genoten van de ervaring met zo’n fris blaadje. Maar zonder fatsoenlijke kleding kon hij haar ook niet uit zijn hongerige blik verwijderen. De enige keus die overbleef, was dat hij het schip verliet. Als hij de tijd had, kon hij misschien op zoek gaan naar een vrouw die zijn mannelijke behoeften kon bevredigen. Pas dan kon hij zich als heer gedragen in de aanwezigheid van deze jongedame.

  



  Later die middag klopte Billy Todd op de deur van de hut van de kapitein en riep door het hout: ‘Miss, bent u wakker?’


  ‘Ja, Billy, een ogenblikje.’ Cerynise klemde de kamerjas dichter om haar hals, tilde hem een stukje van de grond en ging haastig opendoen. Ze begroette de jongen met een glimlach, maar die was niet stralender dan de zijne. ‘Wat is er, Billy?’


  Billy stak haar een bundeltje kleren toe. ‘Neemt u me niet kwalijk, miss, maar de kapitein zei dat u iets nodig had om voorlopig aan te trekken, en omdat ik de kleinste zeeman ben aan boord, vroeg hij of ik dit een tijdje met u wilde delen.’ Toen hij zag dat haar ogen plotseling groot werden van ontsteltenis, ging de jongen haastig verder: ‘Denk alstublieft niet dat ik brutaal ben, miss. De kapitein zei dat u misschien iets anders aan wilde trekken dan die kamerjas van hem, omdat hij veel te groot is en zo.’ Zijn ogen gleden snel langs haar heen tot de blote voeten en de slanke enkels, die onder de opgetilde zoom uitkwamen. Ze liet hem meteen zakken. Billy’s wangen bloosden diep en enigszins in de war duwde hij de kleren in haar handen. ‘Ze zijn schoon, miss. Ik heb ze zelf gewassen.’


  ‘O, daar twijfel ik niet aan, Billy,’ verzekerde Cerynise hem. Ze zat er veel meer over in of het wel gepast was dat een vrouw jongenskleren droeg. ‘En het is heel aardig aangeboden van je, maar ik wil je niet tot last zijn.’


  De uitdrukking van bewondering die even over zijn gezicht gleed, getuigde van een bereidheid veel meer te doen als ze het hem maar vroeg. ‘Neem ze alstublieft aan, miss,’ vleide hij, ‘anders zal de kapitein zich afvragen of ik ze u wel heb aangeboden.’


  Cerynise lachte, waardoor het gezicht van de jongen opklaarde. ‘In dat geval zal ik het maar doen. Ik zou niet willen dat je last kreeg door mij.’


  ‘Als u verder nog iets nodig hebt, miss, moet u het me laten weten.’ Nog dieper blozend voegde hij eraan toe: ‘Ik zal maar al te graag aan uw wensen voldoen.’


  ‘Dank je wel, Billy. Ik zal het je laten weten als me iets te binnen schiet,’ antwoordde ze, en ze begon zich meteen af te vragen of ze tijd zou hebben de kleren te proberen voor Beau naar zijn hut terugkwam. ‘Blijft de kapitein nog een poosje aan dek?’


  ‘O, nee, miss. De kapitein is ongeveer een uur geleden weggegaan om vrienden van hem te bezoeken, maar ik moest tegen u zeggen dat hij later op de avond terugkomt om met u te dineren. Hij vroeg of u tot dan toe in zijn hut zou willen blijven…’ Billy voelde dat ze wachtte tot hij verder zou gaan. Hij haalde even zijn schouders op en legde uit: ‘Want de mannen gaan u misschien aangapen en vergeten dan hun werk als u aan dek komt.’


  ‘De kapitein heeft je gevraagd dat tegen me te zeggen?’ vroeg Cerynise verbaasd.


  Het gezicht van Billy kreeg een gekwelde uitdrukking en plotseling leek hij heel onzeker van zichzelf. ‘Dat laatste was misschien niet voor uw oren bestemd. U zegt toch niet tegen hem dat ik het gezegd heb?’


  Cerynise schudde haar hoofd en glimlachte. ‘Nee, Billy, dat is ons geheim.’


  De kajuitsjongen zuchtte opgelucht. ‘We hebben nog nooit langer dan een paar uur een vrouw aan boord gehad, miss, dus u kunt verwachten dat onze manieren een beetje ruw zijn.


  ‘Als de andere zeelieden even beleefd zijn als jij, Billy, dan twijfel ik er niet aan dat de bemanning van de Audacious uit heren bestaat.’ Haar glimlach werd breder, waardoor zijn wangen begonnen te gloeien en er een blije lach op zijn gezicht kwam. Ze vermoedde dat de jongen maar een paar jaar jonger was dan zijzelf en hoewel het leven op zee soms erg hard kon zijn voor iemand die zo jong was, was het duidelijk dat Billy op zijn pootjes terecht was gekomen. Hoewel hij niet dik was, zag hij er goed gevoed uit, schoon en gelukkig, allemaal tekenen van de integriteit van de man die de scepter zwaaide op het schip waarop hij voer.


  ‘Ik moet weer aan het werk, miss. Als u iets nodig hebt, trek dan maar aan de bel die buiten de deur hangt en dan kom ik meteen.’


  Kort nadat de deur achter de jongen was dichtgegaan, bekeek Cerynise de kledingstukken en trok ze aarzelend aan. Hoewel ze slank was, was ze niet zonder vrouwelijke rondingen, hetgeen een probleem vormde bij het aantrekken van de strakke broek die dezelfde kleur had als de zeilen. Hij moest over haar onderbroek worden getrokken, want ze moest er niet aan denken de ruwe stof op haar blote huid te moeten dragen. Dat zou vast vreselijk schuren. Nadat ze hem had dichtgeknoopt, ging ze het resultaat bekijken in de kleine spiegel boven de scheertafel. Ze bekeek zichzelf van alle kanten. De voorkant was vulgair genoeg om haar wangen te doen blozen, maar toen ze haar achterkant zag, hapte ze verbijsterd naar adem. De broek toonde bijna elk detail, hij zat als een tweede huid om haar billen, zodat haar bilnaad duidelijk te zien was. Zelfs zonder het verzoek van Beau, wist Cerynise dat er een span sterke trekpaarden nodig zou zijn geweest om haar aan dek te sleuren. Je in zulke onfatsoenlijke kledij aan zeelieden vertonen, zou een open uitnodiging zijn om meer te doen dan haar alleen maar aangapen.


  De slippen van het overhemd waren lang genoeg om haar heupen te bedekken zodat ze de broek met enig fatsoen kon dragen, maar door het vele wassen was de stof zacht geworden en volgde de lijn van haar borsten. Toen ze dat zag, liet Cerynise snel het idee varen een korset aan te trekken, want daardoor zouden haar borsten bijna boven haar hemd worden opgeduwd met een ongetwijfeld beschamend resultaat. Zelfs de meest terloopse blik in de hals van het kledingstuk zou de toeschouwer overtuigen van haar gebrek aan fatsoen.


  Ondanks haar bezwaren tegen het dragen van Billy’s kleren, besloot Cerynise dat het geen kwaad kon ze te gebruiken terwijl Beau weg was en ze de hut voor zichzelf had. De lange kamerjas hinderde haar in haar bewegingen en was zo breed in de schouders dat hij voortdurend tot aan haar middel openviel. Maar als Billy of iemand anders binnenkwam, zou ze zich in de wijde plooien van het grotere kledingstuk moeten hullen om te verbergen wat de kleren van de jongen zo duidelijk lieten zien.


  Billy Todd kwam een paar uur later terug om te vragen of ze misschien honger had. Cerynise zei dat ze niets wilde eten, maar dat ze liever wat wilde slapen. Ze voelde zich nog steeds doodmoe door de gebeurtenissen van de afgelopen week en ze kon geen beter middel voor haar geestelijk en lichamelijk welzijn bedenken dan slaap en ontspanning.


  Ze sloeg de deken van Beau’s bed terug en legde de kamerjas op de matras bij de muur, waar ze er makkelijk bij kon als dat nodig was, terwijl ze een dutje deed. Ze kroop onder de deken en deed haar ogen dicht, dankbaar voor de gastvrijheid die haar gastheer haar had gegeven.


  Het besef van Beau’s afwezigheid kwam over Cerynise, terwijl ze zijn kussen onder haar hoofd schoof en weer de vage geur van de man rook. Het was een soort schok voor haar dat ze even ontvankelijk was voor zijn afwezigheid als voor zijn aanwezigheid. De vrouw die ze was geworden was niet veel anders dan het kind dat ze eens was geweest. Lang geleden had ze veel verdriet gehad nadat Beau naar zee was gegaan, maar nu, nu hij nog maar even weg was, wachtte ze alweer gretig op zijn terugkeer. Gezien hun lange scheiding van de afgelopen vijf jaar en de reizen waardoor hij weg was geweest voordat ze in Engeland was gaan wonen, kon Cerynise geen oorzaak vinden voor het holle gevoel dat ze nu had nu hij er niet was. Het leek vergezocht te denken dat één man zulke extreme gevoelens bij haar kon opwekken, maar als ze de blijdschap bij hun weerzien vergeleek met het vreemde, onverklaarbare verlangen dat haar nu kwelde, kon ze geen andere verklaring vinden.


  Met uitzondering van een volgend, kort bezoekje van Billy Todd midden op de middag, toen hij haar thee en koekjes had gebracht, gingen de uren langzaam voorbij in de eenzaamheid van de hut. Kort nadat het theeblad was weggehaald, liep Cerynise naar de ramen van de achtersteven en krulde zich op in de brede, met kussens beklede vensterbank die boven op de opslagruimten was gemaakt. Geboeid keek ze naar de activiteiten op de kade en zou graag de steeds veranderende taferelen en de bonte verzameling mensen hebben geschilderd die ze door de kleine ruitjes zag. De geluiden die vanaf de kade omhoogkwamen, werden gedempt door de doorzichtige barrière, maar ze kon toch nog wel wat horen. Deftig geklede heren stonden naast gebruinde zeelieden, terwijl dikke kooplieden probeerden straatschoffies weg te jagen die het pas opgaven als er een handvol munten in hun richting was gegooid. Er liepen visvrouwen met manden op hun brede heupen, luid hun waren aanprijzend. Andere verkopers duwden karren voort met groenten, fruit, eieren en allerlei verse etenswaar. Cerynise zag monsieur Philippe druk met een paar van hen in de weer, en af en toe moest er een matroos worden geroepen om de overvloedige aankopen te helpen dragen.


  Toen de schemering begon te vallen, werd het minder druk op de kade en kwam er een ander soort handel op gang. De opzichtige kleding en de zwaar opgemaakte gezichten van de hoeren gaven duidelijk blijk van hun beroep nog voor ze passerende matrozen of de mannen op de Audacious begonnen aan te roepen. Ze lieten zelfs een aardig stuk van hun dijbeen zien of lieten hun blouse een eind zakken om klanten te lokken. Sommigen gingen zelfs zo ver dat ze volle rondingen met felrode tepels lieten zien. Cerynise voelde haar eigen gezicht rood worden bij al hun losbandigheid, maar nu ze zelf nog maar kort geleden had meegemaakt hoe erg het was niets te bezitten, had ze toch begrip voor hun positie, hoewel ze dacht dat ze liever dood zou zijn dan haar lichaam aan vreemden te verkopen.


  Een koets kwam ratelend tot stilstand op een open plek vlak bij het schip en het hart van Cerynise maakte een sprongetje van opwinding toen ze Beau zag uitstappen. Hij bleef even staan om de dingen uit de koets te pakken die hij bij zich had. Hij legde een paar geweren over zijn arm en hing vervolgens een jute tas over zijn schouder. Terwijl hij de koetsier betaalde, liepen een paar van de hoeren naar hem toe. Toen hij zich omdraaide, werd hij onmiddellijk met allerlei invitaties bestormd. De meest brutale was van een knappe meid die uitdagend tegen hem aanwreef, terwijl ze haar hand vrijpostig in zijn kruis stak. Hij leek niet uit het veld geslagen en liet achteloos zijn blik over haar heen glijden. Daarna bekeek hij de andere vrouwen die zijn aandacht probeerden te trekken, maar toen de aanminnige hoer op haar tenen ging staan en hem een kus probeerde te ontlokken, draaide hij grinnikend zijn hoofd opzij en schudde zijn hoofd. Met een glimlach wuifde hij de hoertjes weg en liep naar het schip. De knappe hoer keek hem met haar handen in haar zij pruilend na.


  Cerynise slaakte een zucht van opluchting. Ze wist hoe vreselijk ze het zou hebben gevonden als Beau een van de vrouwen onder zijn arm zou hebben genomen en ergens met haar naaroe was gegaan. Ze zou waarschijnlijk nog teleurgestelder zijn geweest dan het hoertje.


  Het was altijd Beau geweest voor wie haar hart was ontwaakt als hij een klas was binnengekomen of was komen aanrijden. Even gespannen luisterde Cerynise of ze zijn voetstappen hoorde aankomen. Na een ogenblik hoorde ze vlak achter de deur de vloer kraken. Met een zacht klopje kondigde hij aan: ‘Cerynise, ik ben het, Beau. Kan ik binnenkomen?’


  ‘Ja,’ riep ze, wat verbaasd door de nerveuze hapering in haar stem. Vervolgens schoot ze weg bij het raam, omdat ze niet wilde dat hij zich realiseerde dat ze getuige was geweest van zijn ontmoeting met de hoer. Haar oog viel op de kamerjas achter in de kooi en ineens herinnerde ze zich dat ze de bescherming daarvan nodig had. Haastig ging ze het fluwelen harnas pakken, maar niet snel genoeg om niet te worden betrapt in een hoogst ondamesachtige houding.


  Beau deed met een zwaai de deur open en bleef abrupt staan toen hij de hut binnenstapte, want recht voor hem zag hij een heel aantrekkelijk achterwerk, gekleed in een strakke broek, als een witte vlag de lucht in steken. Hij zou de overgave van de jongedame graag op bijna elke voorwaarde hebben aanvaard, maar hij vroeg zich wel af of hij weer een wellustige fantasie over haar had. Hij kon nauwelijks meer denken of ademhalen en het verbaasde hem niet dat zij onmiddellijk zijn mannelijke verlangens had gewekt, terwijl de hoeren daar niet in waren geslaagd.


  Cerynise liet zich de kooi uitglijden en haar bewonderaar kreunde bijna van de scherpe honger die ze in hem had gewekt. Hij was ervan overtuigd dat hij nog nooit zoiets verlokkends had gezien als die duidelijk zichtbare spleet, want de strakke broek liet nauwelijks iets aan zijn verbeelding over. Waar zijn ogen op gericht waren, was onmiskenbaar waar hij wilde zijn.


  Terwijl ze op haar voeten terechtkwam, draaide Beau zich snel om en deed of hij zijn handen en gezicht waste bij de scheertafel. Het koude water hielp een beetje om zijn verbeelding te laten afkoelen, maar het duurde even voor hij zichzelf weer in de hand had en haar met enige beheersing kon aankijken. Hij slaakte bijna een zucht van opluchting toen hij zag dat ze zijn kamerjas weer aanhad. In dit alles verhullende kledingstuk kon hij in ieder geval naar haar kijken zonder dat hij bang hoefde te zijn dat hij het volgende ogenblik alle logica zou vergeten en haar op zijn bed zou gooien.


  Cerynise glimlachte bedeesd. ‘De kleren van Billy zitten verbazend lekker.’


  Beau had zichzelf kunnen vervloeken om het idee dat na het ontbijt bij hem was opgekomen. Ze had er te aantrekkelijk en toegankelijk uitgezien in zijn kamerjas. Als ze als jongen gekleed zou zijn, had hij gedacht, zou hij haar beter kunnen negeren, maar in de broek van de jongeman had ze er juist nog vrouwelijker en begeerlijker uitgezien. Ze was een kind-vrouw van zó’n betoverende schoonheid, dat hij ernstig betwijfelde of hij ooit zo’n hongerig verlangen zou voelen als hij naar een andere vrouw keek, zeker niet voor hij erin slaagde het beeld van deze vrouw naar het rijk der vergetelheid te verdrijven. Haar lange, roodblonde haar golfde in glanzende lokken om haar lichaam, terwijl haar grote ogen, zacht als een diep meertje in het bos, hem besluiteloos aankeken. ‘Je kunt je beter niet aan mijn mannen vertonen in de kleren van Billy. De aanblik zou te veel voor hen kunnen zijn.’


  Cerynise schrok van de diepe frons die ze op Beau’s voorhoofd zag. Ze wist niet waarom hij zo boos was en wilde de oorzaak weten. ‘Ik voel dat je het niet prettig vindt dat ik ze draag. En toch zei Billy dat je wilde dat ik -’


  ‘Niet préttig vinden beschrijft nauwelijks de strijd die ik nu voer, Cerynise,’ onderbrak Beau haar. Hij liep de hut door om zijn bureau veilig tussen hen in te hebben. Hij ging met zijn gezicht naar de ramen staan en deed zijn uiterste best zijn gedachten een andere wending te geven. Hij keek zoekend rond, naar de kussens waarop hij nooit ging zitten omdat hij er de tijd niet voor nam. Hij liet zijn ogen even rusten op de plek waar hij zag dat ze licht ingedeukt waren, precies ter breedte van Cerynises slanke heupen. Toen hij naar buiten naar de kade keek, zag hij het jonge hoertje op een klant wachten op de plek waar hij haar had achtergelaten. Beau hoefde niet te vragen waar zijn gast getuige van was geweest, want het was duidelijk waar ze had gezeten vlak voor hij aan boord kwam.


  Beau richtte zijn aandacht op Cerynise, zich afvragend of ze misschien beledigd was doordat hij zich door het hoertje had laten betasten. Een onschuldig iemand zou het ongetwijfeld een opwindende streling hebben gevonden, maar op dat moment waren zijn gedachten bij het weerzien met Cerynise geweest en was hij absoluut niet geïnteresseerd geweest in het aanbod van de hoer.


  Beau zag dat Cerynise hem even oplettend gadesloeg. ‘Philippe heeft het eten klaar. Heb je honger?’


  ‘Enorm!’ Ze slaagde erin te lachen, ondanks haar twijfels. ‘En jij?’


  ‘Ik rammel,’ antwoordde Beau, terwijl hij probeerde te grinniken. Hij ging de deur weer uit en trok aan de bel waar Billy haar tevoren over had verteld, en kwam weer terug naar zijn bureau. Terwijl de kajuitsjongen en de kok het eten op tafel neerzetten, maakte Beau aantekeningen in zijn logboek en zocht bonnetjes uit. Philippe en Billy waren beiden heel stil, alsof zij ook de duistere stemming van de kapitein aanvoelden. Met slechts een gemompelde groet gingen ze weg. Cerynise liep naar de tafel toe, waarop Beau snel met zijn lange gestalte achter zijn bureau vandaan kwam en een stoel voor haar achteruitschoof. Minzaam aanvaardde ze zijn hulp en vouwde zedig haar handen in haar schoot om niet te laten zien hoe ze trilden, terwijl hij ging zitten.


  Zwijgend schonk hij haar een glas wijn in en op haar beurt schepte zij eten op zijn bord. Hoewel het eten even heerlijk was als die ochtend, merkte Cerynise dat ze geen trek meer had, want ze kon onmogelijk het sombere gepeins van de man negeren.


  Het had iets onwerkelijks met de man aan tafel te zitten. Ze had zich dit moment al gedurende zovele jaren voorgesteld dat het een beetje afgezaagd had kunnen worden na hun lange scheiding… alleen zou níets aan Beau Birmingham haar ooit afgezaagd of onoprecht voorkomen. Als hij een god was geweest, had ze hem niet meer kunnen aanbidden dan ze nu deed of gedurende al die jaren had gedaan dat ze hem had gekend. Ook al gingen ze elk huns weegs en trouwden ze met een ander, hij zou altijd haar ridder op het witte paard blijven.


  ‘Ik weet zeker dat Billy tegen je heeft gezegd dat ik wilde dat je in mijn hut bleef,’ zei Beau na een ongemakkelijke stilte. ‘Heb je toch van je middag kunnen genieten?’


  ‘Ik heb het grootste deel van de middag geslapen,’ antwoordde ze. ‘Na de dood van mrs. Winthrop kon ik niet slapen… het kwam zo plotseling… en dat was… nou ja, nogal een klap.’ Cerynise nam een slokje van de wijn, in de hoop dat het haar moed zou geven, en vroeg zich af of ze zo verlegen en angstig voor de jongere Beau Birmingham was geweest als ze nu voor de man was. Ze hief haar ogen naar hem op. ‘Heb je een prettige dag gehad?’


  ‘Ja, inderdaad. Ik ben gaan jagen, hetgeen ik de laatste tijd niet veel heb kunnen doen. Als ik in de Carolina’s ben, mag ik het graag doen, maar in andere delen van de wereld is het niet altijd makkelijk.’


  ‘Ik heb mijn thuis gemist,’ zei ze zacht, eraan terugdenkend.


  ‘Je oom heeft jou de afgelopen paar jaar zeker gemist,’ zei Beau. ‘Ik heb hem van tijd tot tijd bezocht als ik in de thuishaven was en dan had hij het meestal over jou.’


  Cerynise kreunde zacht. ‘Dat zul je vast niet erg boeiend hebben gevonden.’


  ‘Je oom en ik gingen uit van de misvatting dat je nog maar een kind was. Hij zal ongetwijfeld verbaasd zijn als hij je ziet.’


  ‘Was mijn oom in goede gezondheid toen je hem voor de laatste keer zag?’ vroeg ze hoopvol.


  ‘Even kras als hij altijd is geweest.’


  Ze glimlachte opgelucht bij dat nieuws. ‘Kapitein Sullivan opperde dat oom Sterling gestorven zou kunnen zijn en ik begon me ongerust te maken dat het waar was.’


  Beau vond dat hij haar moest waarschuwen over haar reis op de Mirage en probeerde dat te doen zonder haar bang te maken. ‘Als je kunt, Cerynise, probeer dan zo veel mogelijk in je hut te blijven tijdens je reis naar huis. Kapitein Sullivan weet niet altijd wat zijn bemanning uitspookt, dus kun je maar beter uit het zicht blijven. Moon is te vertrouwen en zal voor je zorgen.’


  ‘Jij kunt me echt niet naar huis brengen?’


  Beau zuchtte, zijn beperkingen maar al te goed kennend. ‘Ik ben bang van niet, Cerynise.’


  Meer zij hij niet, en meer hoefde hij ook niet te zeggen om haar duidelijk te maken dat dit zijn laatste woord was. Abrupt veranderde ze van onderwerp, want de gedachte bij hem weg te gaan maakte haar heel treurig. ‘Als ik vannacht jouw hut gebruik, waar ga jij dan slapen?’


  ‘Ik hang een hangmat op in de hut van mijn stuurman. Mr. Oaks slaapt zo vast dat hij niet eens zal merken dat ik er ben.’


  ‘Ik ben bang dat mijn aanwezigheid op je schip je een hoop last bezorgt, Beau.’


  ‘Je bent een vriendin. En vrienden helpen elkaar toch?’


  Kort na het eten stond Beau op en ging weg. Hij bracht het nauwelijks op naar haar te glimlachen. Cerynise wachtte stilletjes terwijl Billy de tafel afruimde, en toen hij weg was, vlocht ze haar haar, trok haar kleren uit en waste haar hemd en onderbroek. Naakt in bed glijden was iets wat ze nog nooit eerder had gedaan. Het was vast heel schandelijk, maar ze had geen kleren over om in te gaan slapen. Tot haar grote verbazing was het een nogal opwindende ervaring naakt tussen het beddengoed te glijden. Terwijl de vage geur van Beau tot haar zintuigen doordrong en de lakens de zachte puntjes van haar borsten streelden, kon ze zich bijna verbeelden dat hij haar beminde. Het idee wekte gevoelens in haar die ze nog nooit had meegemaakt. Ze waren heel prikkelend. Er bloeide een vreemd verlangen op in haar vrouwenlichaam, waardoor ze onderzoekend haar borsten ging strelen, terwijl beelden van Beau om haar heen zweefden. Ze verbeeldde zich dat haar hand hem streelde zoals de hoer had gedaan en ze vroeg zich af wat ze zou vinden als ze ooit zo brutaal zou zijn.


  Haar opwindende fantasie gaf haar geen rust, want hij wekte een scherpe honger in haar waardoor ze onbevredigd lag te woelen. Waar ze ook naar verlangde, het was niet iets wat ze kende, maar ze wist zeker dat Beau het antwoord zou hebben. Op een dag, misschien, zou hij het haar leren als haar man…


  ‘Onzin,’ siste ze in het donker, kwaad wordend op zichzelf. Beau wilde niet eens dat ze met hem meevoer! Dan zou hij toch helemaal niet met haar willen trouwen?
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  Alistair Wakefield Winthrop had te veel port gedronken voor het slapen gaan. Bij het wakker worden werd hij geconfronteerd met een bonzend hoofd, een opstandige maag en een mond die smaakte naar paardenvijgen. Hij draaide zich om in bed en kwam tegen het zware lichaam van zijn maîtresse aan. Hij kreunde. De aanblik van Sybils opgezwollen gezicht, besmeurd met ogenzwart en lippenstift, maakte zijn toestand er niet beter op. Hij draaide zich weer om, stapte uit bed en liep toen, zijn hoofd vasthoudend alsof hij bang was dat het eraf zou vallen, wankelend naar de kleedkamer. Hij wist net het toilet te bereiken op het moment dat zijn maag in opstand kwam en hij moest overgeven.


  Even later kwam hij weer naar buiten en trok zijn broek en overhemd aan. Zijn vingers trilden zó dat hij de knoopjes niet dicht kon krijgen. Hij vloekte zacht en liet het overhemd open hangen, terwijl hij de slaapkamer uit strompelde. Op de overloop boven aan de trap bleef hij even staan en hield een hand voor zijn ogen tegen het licht dat door de ramen naar binnen stroomde. Als een blinde stommelde hij naar de trap. Met witte knokkels greep hij de leuning vast en liep met houterige stappen moeizaam naar beneden.


  De deur van de eetkamer stond open, waardoor hij het dienstmeisje kon zien dat onder nauwkeurig toezicht van de gevreesde Jasper schalen aan het neerzetten was. Met geloken oogleden en bloeddoorlopen ogen keek Alistair de ruime kamer rond. Nergens zag hij dat er thee werd gezet.


  Zijn nekharen gingen overeind staan van verontwaardiging. Hoe hoog Jasper ook mocht staan in de hiërarchie van de bedienden, zijn baan was net zo goed afhankelijk van de welwillendheid van zijn meester. De butler was kennelijk vergeten hoe wankel zijn positie was, maar Alistair was vastbesloten hem op zijn nummer te zetten. Hij was niet van plan de hooghartige arrogantie van zo’n onderkruiper te tolereren!


  ‘In welk fatsoenlijk huishouden moet de heer des huizes zijn eigen thee gaan halen?’ vroeg Alistair scherp.


  Het zilver, dat kletterend op tafel viel, bevestigde dat het dienstmeisje goed geschrokken was. Ze keek Alistair met open mond angstig aan. Jasper knipperde nauwelijks met zijn ogen.


  Alistair tierde in stilte. Die ouwe zak is wel een verdomd kouwe kikker!


  ‘Mijn excuses voor het ongemak, sir,’ verontschuldigde Jasper zich stoïcijns. ‘Als u zich aan regelmatige tijden zou willen houden, kan ik u verzekeren dat het absoluut niet meer zal voorkomen.’


  ‘Ruim die rommel op!’ raasde Alistair, met zijn hand in de richting van de dekschalen wijzend die nu op tafel stonden. ‘Haal een kop thee voor me, als dat niet té veel moeite is!’


  ‘Absoluut niet, meneer,’ antwoordde Jasper minzaam, waarna hij met zijn vingers knipte om het dienstmeisje duidelijk te maken dat ze de schalen moest weghalen. De butler bracht de thee zelf en zette die aan het eind van de tafel, waar Alistair nu zat, met zijn ellebogen op het glimmende tafelblad en zijn hoofd in zijn handen steunend. Hoewel er geen geluid werd gemaakt, schrok Alistair plotseling verbaasd op, want hij was weggedommeld.


  ‘O, ben jij het.’ Alistair zuchtte opgelucht. Hij knipperde met zijn ogen om het beeld te verdrijven dat hem even had achtervolgd. Beverig bracht hij het kopje naar zijn mond, terwijl hij probeerde de inhoud niet over de rand te morsen. Hij voelde iedere keer duidelijk dat het mis ging wanneer er een kokend hete druppel op zijn schoot viel en snel door zijn broek drong. Tegen de tijd dat hij genoeg thee binnen had gekregen om zijn hersens te laten functioneren, zouden zijn dijbenen waarschijnlijk vol blaren zitten.


  ‘Mr. Rudd is er, meneer,’ kondigde Jasper plechtig aan. ‘Zal ik hem binnenlaten?’


  ‘Doe maar,’ mompelde Alistair bot. Even later fronste hij zijn wenkbrauwen toen Rudd de eetkamer kwam binnenstrompelen. Zijn kleren waren gekreukeld en zijn ogen even rood als die van zijn gastheer. En bovendien zag hij er vreselijk onthutst uit. De zatlap! zei Alistair smalend in gedachten, zich er niet van bewust dat zijn eigen uiterlijk niet veel verschilde van dat van zijn verfomfaaide metgezel. ‘Ik dacht dat je naar bed zou gaan toen je hier gisteravond wegging.’


  ‘Uiteindelijk wel,’ mompelde Howard Rudd, terwijl hij een hand opstak om zijn ogen te beschermen tegen het licht dat door de ramen naar binnen stroomde. Hij gebaarde zwakjes naar de gordijnen. ‘Doe die verdomde dingen dicht!’


  Gehoorzaam maakte Jasper de kamer donker en zette zwijgend een kop thee voor de advocaat neer, terwijl deze zich rechts van Alistair in een stoel liet zakken.


  ‘Stuur hem weg,’ mompelde Rudd, naar de rug van de butler gebarend. ‘Ik moet je onder vier ogen spreken.’


  Alistair kreeg een onaangenaam voorgevoel. Hij knipte met zijn vingers. Zijn gezicht vertrok van pijn terwijl hij dat deed, maar toen hij de aandacht van Jasper had getrokken, wees hij naar de deur.


  Rudd hoorde de voetstappen van de butler naar een ander deel van het huis verdwijnen en haalde ten slotte diep adem, alsof hij op het punt stond in een akelige, vochtige poel te springen. ‘Ik denk niet dat je je ergens zorgen over hoeft te maken. Dat wil ik vanaf het begin duidelijk maken…’


  Een misselijk makende angst kroop uit het diepst van Alistairs duistere ziel omhoog. ‘Voor de draad ermee, man!’


  ‘Het probleem is dat ik de papieren van mrs. Winthrop niet kan vinden, de eigendomsakte van het huis, de lijst van beleggingen en bankrekeningen, dat soort dingen. De papieren horen in huis te zijn, maar ik heb op alle plaatsen gekeken die ik kan bedenken en tot nu toe heb ik niets gevonden.’


  ‘Ze moeten hier zijn!’ zei Alistair met klem. Met zijn handen op de tafel steunend, duwde hij zichzelf overeind en liep naar het raam op benen die onder hem leken weg te glijden. ‘Ze leefde heel royaal van de jaarlijkse opbrengst. Haar bezittingen moeten minstens dertig duizend pond per jaar hebben opgeleverd.’


  Rudd was behoorlijk onder de indruk van zo’n enorme som geld, een bedrag dat zijn eigen middelen ver te boven ging. ‘Ze is altijd heel voorzichtig geweest met haar investeringen, in ieder geval toen ik haar zaken nog behartigde. Er is geen reden te geloven dat dat is veranderd in de jaren na mijn laatste officiële bezoek hier.’


  ‘Waar zijn haar papieren dan in vredesnaam?’ vroeg Alistair, klaar om te ontploffen van woede. Hoe kon hij zo ver zijn gekomen en dan toch nog gedwarsboomd worden? Hij gromde nijdig en zei toen heftig: ‘Ik ben rijk, verdomme! Rijker dan sommigen van die adellijke kaklui! Niemand ontneemt me dat geld. Niemand!’


  ‘Kalm maar,’ waarschuwde Rudd. ‘Het heeft geen zin je op te winden. Dat is niet goed voor je gestel, weet je. De gegevens moeten ergens zijn. Als het nodig is, zetten we het hele huis op z’n kop -’


  ‘Nee!’ onderbrak Alistair hem scherp, waardoor Rudd hem geschrokken aankeek. Even later ging hij met kalmere stem verder: ‘We gaan inderdaad zoeken, maar we moeten het discreet doen. Ik wil niet dat de bedienden het rondbazuinen. Dan worden er misschien vragen gesteld.’


  Het gezicht van Rudd had een groenige tint gekregen, die zichtbaar donkerder werd terwijl hij Alistair met groeiende angst aankeek. Toen kneep hij argwanend zijn ogen toe. ‘Wat voor vragen?’


  ‘Dat doet er niet toe. Doe nu maar wat ik zeg! Die ouwe tang was gierig terwijl ze nog leefde, ik moest om elke pond smeken, maar vanuit haar graf zal ze me niet dwarszitten. Ik zal het allemaal krijgen!’


  ‘Mag ik iets opmerken?’


  ‘Wat?’


  ‘Misschien weet miss Kendall waar de papieren zijn.’


  De woedende blik die Alistair hem toewierp, bezorgde Rudd koude rillingen. De advocaat pakte een cognacglas, vulde het tot de rand en dronk het in drie grote slokken leeg.


  ‘Miss Kendall is er niet,’ bracht Alistair hem zuur in herinnering. ‘Ik heb haar weggestuurd, weet je nog?’


  Rudd knikte instemmend. ‘Ja, dat is zo. Maar nu denk ik dat ze misschien -’


  ‘Waarom heb je daar gisteren niet aan gedacht voor ik haar op straat zette?’ bulderde Alistair.


  Rudd kromp ineen, terwijl de woorden hem met brute kracht troffen. ‘Ik had er geen idee van dat er een probleem zou zijn. Als we haar kunnen vinden, zouden we…’


  Alistair bracht zijn gezicht dicht bij het zijne en beet hem toe: ‘Denk je werkelijk dat ik Cerynise Kendall aan haar neus wil hangen dat ik er geen idee van heb waar Lydia’s financiële gegevens zijn? Is dat niet een beetje een vreemde situatie voor een erfgenaam?’


  ‘Dat wel,’ gaf Rudd toe, ‘maar ik zie echt niet wat zij eruit kan afleiden. En als ze dat wel zou doen, wat zou dat geven? Ze is nauwelijks in de positie om -’


  Alistair hield zijn poot stijf. ‘Ze staat hier buiten! Ze is weg! En dat blijft zo!’ Zijn roodomrande ogen fonkelden dof. ‘Met een beetje geluk helpt een of andere hardwerkende messentrekker haar om zeep, als dat niet al is gebeurd.’


  Rudd pakte nogmaals de fles cognac, maar Alistair griste hem uit zijn handen. Vervolgens gebaarde hij met een gekromde vinger naar de man dat hij hem moest volgen. Dat deed Rudd, zij het met slepende tred.


  ‘Ik zal de bedienden vandaag vrij geven ter ere van het overlijden van hun geliefde werkgeefster,’ zei Alistair, terwijl hij een arm om de schouders van de advocaat sloeg. ‘Terwijl ze weg zijn, gaan wij kamer voor kamer het huis doorzoeken. Als die papieren er zijn, dan zullen we ze vinden ook.’

  



  Er stopte een koets op de kade bij de plek waar de Audacious middels touwen aan de voor- en achtersteven was afgemeerd. Jasper stapte met een onbewogen gezicht uit en nadat hij de koetsier opdracht had gegeven de hutkoffer van de laadbak te halen, draaide hij zich om teneinde Bridget te helpen uitstappen op de kasseien van de kade. Samen zetten ze een aantal koffers, tassen, een houten kist en een ezel bij elkaar, voor ze achter een paar kooplieden aan de loopplank opgingen.


  ‘Is er een miss Kendall aan boord?’ vroeg Jasper aan de eerste zeeman die hij zag. ‘We hebben van kapitein Sullivan gehoord dat de dame die we zoeken hier aan boord van de Audacious is. Zijn we verkeerd ingelicht?’


  Stephen Oaks was de eerste stuurman op het schip en er gebeurde zelden iets zonder dat hij het wist. ‘Ik heb van mijn kapitein gehoord dat de dame hier is,’ antwoordde hij beleefd. ‘Wilt u haar spreken?’


  ‘We hebben wat spullen van de dame meegebracht,’ legde Bridget uit, wat verlegen de glimlach van de stuurman beantwoordend. ‘Die heeft ze zeker nodig als ze uit Engeland vertrekt.’


  ‘Als u mij uw naam geeft, zal ik de kapitein zeggen dat u er bent.’


  Even later verscheen Beau en ondervroeg het paar even voor hij naar zijn hut ging. Hij had de nacht doorgebracht in de hut van zijn stuurman, maar hij had weinig geslapen in zijn hangmat, terwijl beelden van Cerynise in min of meer ontklede staat door zijn geest dwarrelden. Hij kon zich alleen maar afvragen of het nog erger zou zijn als hij haar in werkelijkheid zag.


  Beau klopte op de deur van de hut, hoorde een wat dof gescharrel, en wachtte gedurende de lange stilte die volgde. De deur ging ten slotte open, en hij keek in het blozende, ontzettend mooie gezicht van een vrouw die duidelijk niet was voorbereid op bezoek. Hij ving een glimp op van de reden, die ze wanhopig achter haar rug probeerde te verbergen. Ongetwijfeld had ze haar ondergoed gewassen, het in de hut uitgespreid om het te drogen, en alles bij elkaar gegrist toen hij klopte. Nu deed ze haar uiterste best alles uit het zicht te houden, terwijl ze preuts de revers van zijn kamerjas bij elkaar probeerde te houden. Ze had een goede reden zich niet prettig te voelen, besloot Beau, want het fluweel omsloot haar blote borsten prachtig.


  ‘Er zijn twee bedienden van huize Winthrop aan dek die wat spullen van je zijn komen brengen,’ kondigde hij aan en herhaalde de namen die hem waren gezegd. ‘Zal ik hen naar de hut laten komen?’


  ‘O, ja!’ antwoordde Cerynise gretig, en bloosde hevig, toen ze bedacht hoe ze gekleed was. ‘Maar wil je even wachten?’


  Beau wees met zijn duim over zijn schouder naar de bel achter hem. ‘Bel maar als je klaar bent, dan stuur ik hen naar beneden.’


  ‘Dank je wel.’


  Beau hoopte oprecht dat haar eigen kleren minder verstorend zouden zijn voor de nuchtere kalmte die hij probeerde te handhaven. ‘Mijn mannen zullen je spullen beneden brengen zodra je bezoek weg is. Ik weet zeker dat je het heerlijk zult vinden iets anders aan te kunnen trekken dan mijn kamerjas.’


  ‘Het is een mooie kamerjas,’ zei Cerynise met een glimlach, terwijl ze haar hand over de mouw liet glijden.


  Zijn ogen gleden over haar slanke gestalte, alles bewonderend wat het kledingstuk omhulde. Nu hij haar in al haar naakte pracht had gezien, deed hij zijn uiterste best allesbehalve dat te zien. ‘Hij staat je goed. Heel wat beter dan mij.’


  Cerynise voelde haar wangen warm worden bij het compliment. ‘Dat is heel aardig gezegd, gezien mijn armoede.’


  ‘Als anderen er zo verrukkelijk uitzagen in hun armoede als jij, zouden ze het vast niet zo erg vinden.’ Hij pakte een blauwe jas uit een kast in de wand en knipoogde naar haar op de manier zoals hij dat vroeger tegen haar had gedaan. ‘Ik zal je gasten naar beneden sturen.’


  Toen Bridget enkele ogenblikken later de hut binnenkwam en Cerynise zag, slaakte ze een kreet van blijdschap en rende naar het meisje toe om haar uitbundig te omhelzen. ‘O, miss, we waren zo ongerust over u, en kijk eens hoe deftig u eruitziet.’


  ‘Maar waarom zijn jullie allebei hier?’ vroeg Cerynise bezorgd. ‘Mr. Winthrop heeft jullie toch niet ontslagen?’


  ‘Hij heeft ons een dag vrijgegeven, miss. We moeten morgenochtend terug zijn,’ legde Jasper uit. ‘Mr. Winthrop zei dat hij iets moest regelen en dat hij niet door bedienden gestoord wilde worden.’


  Cerynise slaakte een zucht van opluchting. ‘O, gelukkig. Ik was bang dat jullie vanwege mij waren ontslagen.’


  ‘We hebben uw ezel meegebracht, miss. Mr. Oaks zei dat hij hem zo zou laten brengen,’ deelde de butler haar mee. De stijve spieren van zijn gezicht slaagden er zowaar in te glimlachen, toen hij een houten koffertje achter zijn rug vandaan haalde. ‘En dit is toch uw verf?’


  ‘O, ja!’ riep Cerynise, het kistje met een blije lach tegen haar borst drukkend. ‘Maar hoe hebben jullie dat in vredesnaam ongezien het huis uit weten te krijgen?’


  ‘Dat hebben we vanmorgen gedaan, terwijl mr. Winthrop en miss Sybil nog sliepen,’ bekende Bridget trots. ‘We hadden er toen geen idee van dat we vandaag vrij zouden krijgen, maar zoals u ziet, hier zijn we. We durfden niet al uw spullen mee te nemen, alleen een paar japonnen en zo, dingen die niet zo gauw gemist zouden worden. We hebben uw schilderijen in de kast op zolder gezet. U weet wel, die kast achter al die kisten. Tenzij mr. Winthrop ervan weet, zal hij ze niet gauw vinden, ook al gaat hij naar de zolder. Als u ons kunt laten weten waar u bent als u eenmaal in de Carolina’s bent aangekomen, zullen we proberen ze op te sturen.’


  ‘Ik zal kapitein Birmingham vragen of hij me genoeg kan lenen om ze te verschepen. Ik wil niet dat jullie moeten opdraaien voor de kosten.’


  ‘Dat zou wel helpen, miss,’ stemde Bridget in. ‘De meesten van ons hebben besloten ergens anders werk te zoeken. Mrs. Winthrop had vrienden die voor ons kunnen instaan, en we weten allemaal dat we beter voor iemand anders kunnen werken.’


  ‘Maar als jullie eenmaal weggaan,’ zei Cerynise ongerust, ‘zal Sybil dan niet merken dat een deel van mijn kleren verdwenen is en jou of andere bedienden ervan beschuldigen dat jullie ze hebben gestolen?’


  Bridget haalde minachtend haar schouders op. ‘Ik denk dat miss Sybil niet eens zal merken dat ze weg zijn. Ze kan ze zeker niet aan. De japonnen die we hebben meegenomen lagen onder op een grote stapel die ze op de grond had laten liggen, nadat ze uw kasten en laden had doorzocht. Ze is waarschijnlijk zelfs al vergeten dat ze daar lagen.’


  ‘Jullie hebben een vreselijk risico genomen door ze naar me toe te brengen,’ zei Cerynise, maar met een brede glimlach liet ze merken hoe dankbaar ze was. ‘Ik weet niet hoe ik jullie moet bedanken.’


  ‘De wetenschap dat ze bij de rechtmatige eigenares terug zijn, is al beloning genoeg, miss,’ verzekerde Jasper haar. ‘We zouden ons niet lekker hebben gevoeld als we niet een poging hadden gedaan u te helpen.’ Hij grinnikte, een zeldzame glimp van humor vertonend. ‘Mrs. Winthrop zou vast zijn komen spoken bij ons als we het niet hadden geprobeerd.’


  ‘Jullie zijn allebei heel lieve vrienden,’ zei Cerynise, hen elk bij de hand nemend. ‘Ik zal jullie vreselijk missen.’


  ‘U was de oogappel van mrs. Winthrop, het kind dat ze nooit had gehad,’ mompelde Jasper zacht. ‘Bridget en ik zijn u gaan beschouwen als haar geadopteerde dochter. Wij zullen rouwen in uw afwezigheid.’


  Het dienstmeisje haalde diep adem om het verdriet dat in haar opwelde tegen te houden, en met haar ogen knipperend tegen haar tranen keek ze de hut rond om aan iets minder emotioneels te kunnen denken. ‘Hebt u ooit wel eens zoiets deftigs gezien?’ vroeg ze met een dikke stem en verbeterde zichzelf toen. ‘Ik bedoel, behalve het huis van mrs. Winthrop, natuurlijk. Ik ben nog nooit eerder op een schip geweest en ik heb altijd gedacht dat ze een beetje naar vis zouden ruiken of zo. Ik had helemaal niet gedacht dat u passage naar huis zou kunnen vinden op zo’n mooi schip zonder dat u een cent bezat.’


  ‘Kapitein Birmingham is een oude kennis,’ zei Cerynise voorzichtig. Ze wilde liever niet uitleggen dat ze niet op zijn schip naar de Carolina’s terug zou gaan. ‘Jaren geleden was hij een van mijn vaders leerlingen. De meest veelbelovende, mag ik wel zeggen, ondanks dat hij niet veel zin had om te leren. Ik had echt geluk dat hij in de haven lag.’


  ‘Het is inderdaad een heel knappe man,’ beaamde Bridget gretig. ‘En dan die aardige mr. Oaks, die ons begroette…’


  Jasper schraapte even zijn keel om het dienstmeisje erop attent te maken dat ze zichzelf vergat. De butler gaf Cerynise een hand. ‘We moeten nu gaan, miss. Ik hoop dat u goed op zichzelf past en ons zal schrijven om te laten weten hoe het met u gaat.’


  ‘Dat zal ik doen,’ beloofde Cerynise, terwijl haar ogen vochtig werden. ‘Zodra ik in Charleston ben.’


  ‘Heel goed, miss,’ zei de man zacht. ‘We zullen beiden uitkijken naar bericht van u.’


  ‘Bridget, wil je kapitein Birmingham vragen even naar zijn hut te komen,’ vroeg ze het dienstmeisje. ‘Ik zal kijken of ik genoeg geld voor je kan krijgen om mijn schilderijen meteen te versturen.’


  Het meisje was plotseling één en al glimlach bij het idee dat ze de eerste stuurman weer zou zien. ‘Ik ga al, miss.’


  Een ogenblik later kwam Beau weer terug. Jasper stond met een onbewogen gezicht in de gang naar zijn hut te wachten. Hij had geen tijd de man iets te vragen voor Jasper de deur naar zijn hut voor hem openzwaaide.


  ‘De dame wenst u te spreken, sir,’ kondigde de butler aan.


  Cerynise draaide zich om toen ze Beau hoorde binnenkomen, en met een hoopvolle glimlach liep ze naar hem toe. ‘Jasper en de andere bedienden hebben mijn schilderijen verstopt in het huis van mrs. Winthrop en ze willen ze graag naar me versturen, maar ik bezit geen cent. Ik vroeg me af of ik om een lening zou kunnen vragen…?’


  ‘Hoeveel hebben ze nodig?’ vroeg hij, terwijl hij naar zijn bureau liep en een la opentrok.


  ‘Minstens tien pond, denk ik. Het zijn er nogal wat, en aangezien ik de andere voor een aardig bedrag heb verkocht, sommige voor wel tienduizend pond, denk ik dat ik de rest wel in de Carolina’s kan verkopen en je dan het dubbele kan terugbetalen van wat je me leent.’


  ‘Voor hoeveel heb je ze verkocht?’ vroeg Beau ongelovig.


  Cerynise haalde aarzelend haar schouders op, bang dat hij haar misschien opschepperig vond. ‘Tienduizend pond.’


  ‘En die Alistair Winthrop, van wie je me hebt verteld, wilde beweren dat ze van hém waren?’


  Zijn stijgende woede maakte haar in de war. ‘Ja.’


  ‘Dan is die man een eersteklas dief,’ constateerde Beau scherp. ‘De schilderijen zijn natuurlijk van jou en van niemand anders.’


  ‘Mr. Winthrop en zijn advocaat, mr. Rudd, weigerden die mogelijkheid in aanmerking te nemen, aangezien mrs. Winthrop de verf heeft gekocht, voor de schilderles heeft betaald, en de tentoonstellingen heeft geregeld.’


  Hij snoof geïrriteerd om zo’n stomme redenering. ‘En wat zou ze hebben gehad als je ze niet had geschilderd?’


  ‘Alleen wat doeken en olieverf,’ antwoordde Cerynise eenvoudig.


  ‘Precies.’


  Ze glimlachte. Zijn conclusie deed haar goed. ‘Dat heb ik geprobeerd die twee uit te leggen, maar ze wilden me al mijn bezittingen afnemen. Ik zou hun graag een royale huur hebben gegeven voor de afgelopen vijf jaar dat ik in huize Winthrop heb gewoond. Zelfs als ik dat zou aftrekken van wat ik al met mijn schilderijen heb verdiend, zou ik nog een behoorlijk bedrag over hebben. Helaas heeft Alistair gezegd dat het geld van hem is.’


  ‘Misschien moet ik zorgen dat je zelf een advocaat krijgt,’ opperde Beau. ‘Ik weet zeker dat je genoeg gronden hebt om aanspraak te maken op een deel van de erfenis.’


  ‘Ik wil liever naar huis gaan,’ zei ze zacht. ‘Ik heb het zo gemist.’


  Beau telde wat muntstukken neer en stopte ze in een zakje, dat hij in haar hand drukte. ‘Ik denk dat we er Jasper vijftien moeten geven, voor het verschepen en voor de moeite. Is dat genoeg?’


  ‘O, ja, Beau. Dank je wel!’ Ze had zin haar armen om zijn nek te slaan en hem een kus te geven voor zijn vrijgevigheid, maar dat zou ongepast zijn geweest.


  ‘Het is waarschijnlijk beter dat ik Alistair Winthrop niet tegenkom,’ peinsde Beau hardop. ‘Ik zou in de verleiding komen de man een paar blauwe ogen te slaan.’


  Nadat hij de hut had verlaten en de deur achter zich had dichtgedaan, bleef hij even staan om op zachte toon met Jasper te praten. Toen de bediende gretig knikte, haalde hij een beurs uit de buidel aan zijn riem en na die aan de man te hebben gegeven, gaf hij hem een hand. Daarna liep Beau door naar de trap en keerde Jasper terug naar de hut.


  Cerynise gaf de butler het zakje met munten dat ze had gekregen. ‘Wat je ook doet, wees voorzichtig,’ drong ze aan. ‘Ik wil niet dat mr. Winthrop er de lucht van krijgt wat jullie aan het doen zijn en jullie in de gevangenis laat gooien. Als jullie betrapt worden terwijl jullie de schilderijen uit het huis aan het halen zijn, heeft hij reden genoeg om de politie achter jullie aan te sturen.’


  Het stijve gezicht van Jasper begon te stralen van plezier. ‘Dan zal hij me eerst moeten betrappen, miss, en dat is niet waarschijnlijk, want hij gaat heel laat naar bed en staat ook heel laat op. Bovendien snurken mr. Winthrop en miss Sybil zó luid, dat we het hele huis leeg zouden kunnen stelen zonder dat ze het merkten. Ik denk dat u heel verbaasd zult zijn over wat we allemaal naar de Carolina’s kunnen versturen.’


  Kort na het vertrek van de twee bedienden, bracht Billy de ezel en een paar kleinere tassen naar beneden. Hij werd op de voet gevolgd door een gespierde matroos die haar grootste hutkoffer op zijn schouder droeg. Toen de grote zeebonk wegging, bleef de kajuitsjongen bij de deur staan. ‘Ik moest van de kapitein tegen u zeggen dat hij er vanavond niet is, dus kunt u ongestoord in zijn hut blijven. Ik moest er ook voor zorgen dat u alles krijgt wat u zou willen of nodig hebt.’


  Cerynise was nieuwsgierig te weten wat een kapitein een hele avond kon bezighouden behalve de hoeren die over de kades zwierven. De gedachte dat hij tijdens zijn afwezigheid in de armen van een andere vrouw zou kunnen liggen, beviel haar helemaal niet, maar ze kon nauwelijks uiting geven aan haar teleurstelling, hoe hevig ze die ook voelde. Dapper glimlachte ze ter wille van Billy. ‘Ik kan wel wat privacy gebruiken.’


  ‘Dan zullen we daarvoor zorgen, miss,’ verzekerde de jongen haar met een glimlach.


  Toen de kajuitsjongen weg was, zocht Cerynise de kleding in de hutkoffer en de verschillende tassen uit, om te kijken wat Bridget voor haar had weten mee te brengen. Tot haar grote vreugde vond ze haar mooiste jurken en avondkleding in de volgepakte hutkoffer. De tassen zaten vol met schoenen, nachtjaponnen, ondergoed, zijden kousen en andere spullen die een goedgeklede dame nodig had. Wat ze hadden meegenomen was zelfs veel meer dan Cerynise had durven hopen, gezien het probleem dat haar bezittingen langs Alistair gesmokkeld moesten worden. Het was Bridget gelukt minstens de helft van haar garderobe mee te brengen, een prestatie waar ze zeer van onder de indruk was. Ze was ervan overtuigd dat ze zich nu zó kon kleden dat ze hopelijk de aandacht van de kapitein zou trekken en hem er misschien toe zou kunnen brengen haar op zijn schip mee te laten varen.

  



  ‘Het móet er zijn!’ hield Alistair vol. Hij hing in een stoel achter het bureau in de bibliotheek. Maar Rudd was al een aantal uren eerder verslagen op de grond neergezakt.


  ‘Het is er niet,’ zuchtte de advocaat vermoeid. Verbijsterd en ongelovig schudde hij het hoofd, terwijl hij om zich heen keek naar de talloze stapels documenten die om hem heen lagen. Nergens stond ook maar een klein stukje informatie dat hen had kunnen helpen. ‘Hier niet, noch ergens anders in huis.’


  Howard Rudd was bleek, zijn ogen stonden wazig en hij was volkomen uitgeput. Hij was nog steeds in de greep van dezelfde hevige ongerustheid die Alistair had voortgedreven, maar hij had duidelijker te lijden onder de spanning. De zijkant van zijn gezicht trok af en toe, en zijn lippen stonden zo strak dat ze er bloedeloos uitzagen.


  ‘Het moet er zijn,’ herhaalde Alistair dof. ‘Er moet ergens geregistreerd staan waar dat ouwe kreng haar geld heeft ondergebracht.’


  Rudd wreef met een hand over zijn gezicht en zuchtte nog een keer diep. ‘Het is er niet. Ze is je te slim af geweest.’ Hij hief zijn arm op die loodzwaar leek te zijn en maakte een lam gebaar de kamer rond. ‘Er is niets aan te doen! Er is hier niets te vinden. Al dit papier, al die correspondentie en boekhouding gaat jaren terug en nergens staat een aanwijzing waar ze haar geld gelaten zou kunnen hebben. Ze heeft het te goed verstopt.’ Hij hees zich op zijn knieën en kwam daarna moeizaam overeind. ‘Het enige wat ik nu zeker weet, is dat er geen cent meer staat op de rekeningen of investeringen die ik jaren geleden beheerde. Allemaal leeggehaald.’


  ‘Die verdomde feeks!’ tierde Alistair. ‘Dat kan ze niet zomaar doen!’


  ‘Dat heeft ze gedaan,’ antwoordde Rudd botweg. Hij was zó uitgeput dat hij de schijn van voorzichtige discretie niet meer kon ophouden. ‘En je kunt er geen bal aan doen. We zouden op zijn minst nog een paar maanden nodig hebben om alle plekken na te zoeken waar ze het geld gestopt zou kunnen hebben. En dan vind je misschien nog maar de helft.’


  ‘Zo lang kan ik niet wachten!’ snauwde Alistair. ‘De schuldeisers zetten me het mes al op de keel. Als ik niet de erfgenaam was geweest van dat ouwe wijf, zou ik nu al in de gevangenis zitten.’


  ‘We zouden tegen hen kunnen zeggen dat haar zaken niet erg op orde zijn,’ opperde Rudd vermoeid. ‘Zou dat je niet wat tijd geven?’


  ‘Ja! Tijd voor allerlei schuldeisers om zich te gaan afvragen of er iets mis is gegaan!’ Hij keek Rudd woedend aan. ‘Je wist dat dit allemaal geruisloos én snel afgehandeld moest worden. Waarom heb je me niet verteld dat je niet wist waar haar geld te vinden was?’


  Het gezicht van Rudd betrok bij de beschuldigende toon in de stem van de ander. ‘Probeer niet mij de schuld te geven!’ Hij pakte de karaf met cognac, zag dat hij leeg was, en zette hem met een klap weer op het dressoir. ‘Ik heb je eerlijk gezegd dat ik al een paar jaar de zaken van Lydia niet meer behartigde. Hoe had ik kunnen weten wat ze in die tijd heeft gedaan?’ Hij keek Alistair nijdig aan. ‘En we weten allebei wat dat betekent. Ze kan van álles hebben gedaan met dat verrekte vermogen!’


  Zwijgend keken de twee mannen elkaar kwaad aan.


  Rudd stak verslagen zijn handen in de lucht. ‘Misschien moeten we stoppen voor vanavond, en morgenochtend met een helder hoofd weer beginnen.’


  ‘Wanneer is jouw hoofd voor het laatst helder geweest?’ vroeg Alistair smalend, maar hij was ook bereid ermee op te houden. Hij leunde achterover in zijn stoel en keek naar de bende die het gevolg was van hun zoektocht. Bijna overal in huis was het hetzelfde. De hele dag lang hadden ze alles doorzocht waar ze de hand op konden leggen en niets gevonden. Kasten waren leeggehaald, laden geleegd, zelfs matrassen waren omgekeerd. De bedienden zouden de volgende ochtend terugkomen, en na één blik op de ramp die het huis had getroffen, zouden ze waarschijnlijk vermoeden dat er iets mis was.


  Het gezicht van Alistair betrok, toen hij plotseling een visioen kreeg van zichzelf achter de tralies. Smerig, hongerig, uitgeput, totaal overgeleverd aan de genadeloze cipiers. Het was een tafereel dat hem de laatste tijd veel te vaak had achtervolgd en daarbij had hij zich altijd een beetje misselijk gevoeld.


  Hij dwong zichzelf aan andere dingen te denken en besefte dat hij het grootste deel van de dag niet had gegeten. Hij fronste zijn voorhoofd en keek Rudd aan. ‘Ga Sybil zoeken en zeg dat ze iets te eten voor ons maakt.’ Terwijl de advocaat de deur uit liep, riep hij hem na: ‘En laat haar zorgen dat het eetbaar is, anders vallen er klappen. Dat kreng is al even waardeloos als de rest.’


  ‘Ik zal kijken wat ik kan doen om haar te helpen,’ mompelde Rudd. Dat deed hij liever dan te proberen iets te eten waar zij mee kwam. Hij had al eens eerder van haar kookkunst geproefd en er dagen spijt van gehad.


  Rudd was al enkele ogenblikken weg, toen Alistair in de bibliotheek hoorde dat er op de voordeur werd geklopt. Verlamd van ongerustheid, deed hij geen poging open te gaan toen tot er nogmaals werd geklopt. Pas toen realiseerde hij zich dat hij zelf zou moeten gaan, aangezien de bedienden er niet waren en Rudd en Sybil in de keuken waren. Zacht vloekend stond hij op met zijn stijve ledematen en liep tussen de stapels papieren door.Toen hij de hal binnenliep, sloeg de klok in de zitkamer negen uur.


  Verdomd laat om nog op bezoek te komen. Tenzij, dacht hij, een klein beetje hoop krijgend, Cerynise heeft besloten terug te komen kruipen. Als dat toch eens waar was! Hij zou dat kleine kreng niet meer laten gaan, niet voor hij alles wat ze wist uit haar had gewrongen.


  De wanhoop sloeg weer toe, toen hij een man van middelbare leeftijd op de stoep zag staan, met grijs haar, een keurig geknipte snor en een bril met een ijzeren montuur. De bezoeker was keurig en sober gekleed, waaraan te zien was dat hij iemand was met een hogere opleiding. Omdat hij had verwacht door een bediende te worden binnengelaten, keek de bezoeker nogal verbaasd naar de verfomfaaide Alistair.


  ‘Vergeeft u mij het late uur, maar mag ik vragen of miss Kendall thuis is?’


  ‘Miss Kendall?’ Alistair was onmiddellijk argwanend. De man kon geen aanbidder zijn, en voor zover Alistair wist, zat al haar familie aan de andere kant van de oceaan. Zijn nieuwsgierigheid won het en met een beleefde glimlach liet Alistair de man binnen.


  ‘U komt voor Cerynise, sir…?’


  ‘Neemt u mij niet kwalijk. Mijn naam is Thomas Ely. Ik was de advocaat van mrs. Winthrop. Mijn innige deelneming met haar overlijden.’ Hij fronste even zijn wenkbrauwen, alsof hij Alistair probeerde te plaatsen. ‘Bent u familie?’


  ‘Inderdaad…’ Alistair dacht koortsachtig na. Hij twijfelde geen moment aan de bewering van mr. Ely. De aanwezigheid van de man verbaasde hem ook niet. Die hele ellendige dag was het bange voorgevoel dat er iets mis was gegaan steeds sterker geworden. Rudd had het erover gehad toen hij had gezegd dat Lydia van álles gedaan kon hebben. Ze hadden allebei vanaf het begin geweten dat er een nieuw testament zou kunnen zijn. De aanwezigheid van Ely bevestigde die theorie nagenoeg.


  ‘Ik ben de achterneef van mrs. Winthrop,’ deelde Alistair de man mee, terwijl hij hem meenam naar de zitkamer, de enige kamer in huis die nog intact was. Vriendelijk bracht hij zijn waardering over. ‘Wat aardig van u zo snel te komen.’


  ‘O, maar dat is niet zo,’ antwoordde Ely, verbaasd en tegelijk een beetje argwanend. ‘Dat wil zeggen, ik heb vandaag pas gelezen dat mrs. Winthrop dood was. Eerlijk gezegd was ik verbaasd dat ik niet meteen op de hoogte ben gebracht.’


  ‘Heeft Cerynise het u niet laten weten?’ vroeg Alistair met zorgvuldig gespeelde verbazing. Zijn geest was ijzig helder gaan werken en hij voelde zich verbazend kalm, helemaal niet zo nerveus of ongerust als hij de laatste dagen was geweest. Hij had gewacht tot de bijl viel. Nu dat was gebeurd, lette hij scherp op de mogelijkheden die hem geboden zouden worden.


  ‘Nee, ik ben bang van niet,’ bevestigde Ely. Op uitnodiging van Alistair, ging hij op een van de sofa’s zitten. ‘Ik moet zeggen dat het een hele schok was te horen dat mrs. Winthrop was overleden. Ik heb haar nauwelijks een week geleden nog gezien en voor een vrouw van haar leeftijd leek ze in uitstekende gezondheid te verkeren.’


  ‘Ze is heel plotseling overleden,’ stemde Alistair in, een droevig gezicht zettend. ‘Een vreselijk verlies voor ons allemaal.’


  Het gezicht van Ely verried niets. ‘Als ik miss Kendall zou kunnen spreken…’


  ‘Ja, natuurlijk… Als u me een ogenblik wilt excuseren, zal ik kijken waar ze kan zijn. Het is erg lastig zonder de bedienden. Ze hebben vandaag vrij vanwege het overlijden. Dus het kan even duren.’


  ‘Ik wacht wel,’ verzekerde mr. Ely hem.


  Alistair ging de zitkamer uit, liep de gang door en ging de eetkamer binnen. Daarna schoot hij de bijkeuken door naar de keuken. Hij kwam Rudd tegen die de deur uitkwam.


  ‘Sybil kan niet koken,’ klaagde Rudd. ‘En ik breng het er zelf ook niet veel beter van af. Ze stelde voor ergens in een herberg te gaan eten.’


  Alistair greep de man bij zijn revers en trok hem naar voren tot Rudd scheel begon te kijken bij zijn poging de ogen die hem doorboorden aan te kijken. ‘Laat dat nu maar. Er is ene Thomas Ely op bezoek. Komt die naam je bekend voor?’


  Rudd werd bleek. ‘Dat is een advocaat uit de City, een zeer gerespecteerde kerel, naar ik heb begrepen.’


  ‘Hij was ook de advocaat van Lydia, dat zegt hij tenminste. Nu wil hij miss Kendall spreken. Weet je wat dat betekent?’


  Diep uit de keel van Rudd kwam een jammerend geluid. ‘Het is gedaan met ons. Wat moeten we doen?’


  Alistair vond zijn angst vermakelijk. Het was zo heerlijk beheerst te zijn wanneer anderen in elkaar stortten. Het was alleen nog maar meer bewijs - alsof hij dat nodig had - van zijn eigen superioriteit. ‘Hou je mond, imbeciel! Het is niet gedaan met ons. Begrijp je? Dit is slechts een klein probleem, een probleem dat ik alleen kan oplossen. Zorg er alleen voor dat Sybil in de keuken blijft, anders is het inderdáád gedaan met ons.’


  Rudd knikte heftig en draaide zich om alsof hij op stelten liep. Alistair streek zijn haar glad en trok zijn schouders naar achteren. Hij plakte een verbaasde glimlach op zijn gezicht, liep de hal door en ging de zitkamer binnen.


  ‘Mijn excuses, mr. Ely. Ik ben kennelijk verkeerd ingelicht. Miss Kendall is vanavond bij vrienden op bezoek gegaan.’


  De advocaat keek terecht verbaasd. ‘Ze is uit? Terwijl ze in de rouw is?’


  Alistair zuchtte, alsof hij het er ook niet helemaal mee eens was. ‘Miss Kendall is erg jong, mr. Ely, en ik ben bang dat tante Lydia het meisje nogal heeft verwend. Ik weet zeker dat miss Kendall het niet oneerbiedig bedoelt.’


  ‘Toch begrijp ik niet hoe ze dat kon doen onder de gegeven omstandigheden.’ Zichzelf abrupt tot de orde roepend, schraapte Ely zijn keel en stond op. ‘Ik dat geval kom ik morgenochtend terug. Mag ik aannemen dat miss Kendall me dan zal kunnen ontvangen?’


  ‘Dat denk ik wel. Maar als u zo vriendelijk wilt zijn mij te zeggen waarom u haar wilt spreken, zal ik haar bij haar thuiskomst vertellen van uw bezoek.’


  ‘Wat ik met miss Kendall te bespreken heb, is persoonlijk, sir. Nogmaals mijn excuses dat ik u zo laat heb gestoord. Ik wens u goedenavond.’


  ‘In dat geval hoeft u morgenochtend niet terug te komen.’


  Ely zakte verbijsterd weer terug op de sofa. ‘Ik verzeker u, sir, dat er alle reden is…’


  ‘Die u mij niet kunt vertellen, zegt u. Maar miss Kendall is minderjarig en vertoeft onder mijn dak, dus ben ik verantwoordelijk voor de gasten die ze ontvangt en wil ik weten waarom.’


  ‘Uw dak?’ Voor hij kon stilstaan bij wat hij onthulde, wees mr. Ely de andere man terecht. ‘U vergist u, sir. Dit is nu het huis van miss Kendall.’


  Alistair was doodstil. Koortsachtig dacht hij na. Met zachte, kalme stem vroeg hij: ‘Ah, dus tante Lydia heeft gedaan wat ik heb geopperd?’


  ‘Wat u hebt geopperd, sir?’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Alistair veinsde een verbazing die een acteur niet had kunnen spelen. ‘Ik ben degene geweest die tante Lydia heeft geadviseerd haar bezit aan miss Kendall na te laten. Per slot van rekening staat het meisje helemaal alleen op de wereld doordat ze haar beide ouders op tragisch jonge leeftijd heeft verloren. Tante Lydia is minstens vijf jaar haar voogd geweest en was erg aan haar gehecht geraakt.’


  ‘Ik was zeker op de hoogte van de grote genegenheid die mrs. Winthrop voor haar pupil koesterde, maar ik had er geen idee van dat u -’ Ely zweeg verder, niet wetend waar hij aan toe was. ‘Eerlijk gezegd, sir, zo’n vrijgevigheid is ongehoord tegenwoordig.’


  ‘Ah, maar ik heb altijd gevonden dat geld de wortel van alle kwaad is. Vindt u ook niet?’


  ‘Of in ieder geval de lust naar geld, denk ik,’ peinsde Ely hardop. ‘Ik heb in mijn tijd heel wat kwaad zien geschieden met hebzucht als motief.’


  ‘Precies. Maar ik hoop voor het meisje dat de zaken van tante Lydia in orde waren. Dat was toch het geval? Tante Lydia vond altijd dat alles tot in de puntjes en duidelijk geregeld moest zijn.’


  ‘O, absoluut. Alles is keurig in orde. Ik heb hier zelfs’ - de advocaat haalde een opgevouwen papier uit zijn zak - ‘een gedetailleerde lijst van de bezittingen van mrs. Winthrop. Ik zal morgenochtend beginnen de banken en beleggingskantoren op de hoogte te brengen van de verandering van eigenaar. Wat het testament zelf betreft…’ Hij keek het document even door. ‘Het kon niet eenvoudiger. Naast een paar giften aan bedienden die er al heel lang zijn, erft miss Kendall alles.’


  ‘Alles?’ herhaalde Alistair zacht. Hij had geen kracht meer in zijn stem.


  Ely knikte. ‘Precies. Zoals ik al zei, het kon niet eenvoudiger.’


  ‘Wat verstandig van tante Lydia om het zo simpel te houden,’ merkte Alistair stroef op. ‘Ik heb vaak gehoord van testamenten waar verschillende advocaten zich over moesten buigen en dat de documenten van hand tot hand gingen onder de partners van een heel kantoor, waarbij elk zijn eigen verfijningen aanbracht.’


  De andere man glimlachte somber. Ook hij zag hoe absurd zulke ingewikkelde situaties waren, ook al moest hij erkennen dat ze voorkwamen. ‘Ik kan u verzekeren, sir, dat dat in dit geval niet zal gebeuren. Integendeel, mrs. Winthrop heeft deze zaak alleen met mij besproken. Ik heb alles afgehandeld, van het begin tot het einde.’


  ‘Ik weet zeker dat ze uw diensten zeer heeft gewaardeerd,’ mompelde Alistair, terwijl zijn hand zich sloot om het bronzen beeld van een danser dat op een van de tafeltjes bij de sofa stond. Het zag eruit als een ding dat veel geld waard was, maar op dat moment had het een andere waarde voor hem. ‘Vertrouwelijkheid is zo belangrijk in de relatie tussen advocaat en cliënt.’


  ‘Inderdaad. Ik heb mijn lieve echtgenote vaak moeten uitleggen dat ik onmogelijk -’


  Alistair draaide zich om met de danser in zijn hand geklemd. Ely had nauwelijks een seconde om de klap te zien aankomen. Toch waren zijn reflexen goed voor een man van zijn leeftijd. In een wanhopige poging de klap af te weren, gooide hij zijn arm omhoog, maar dat lukte niet. Met een afschuwelijke dreun sloeg het zware brons tegen zijn voorhoofd. Achter zijn brillenglazen rolden zijn ogen naar achteren in zijn hoofd, terwijl hij langzaam naar opzij viel, waar hij bewegingloos bleef liggen.


  Alistairs ademhaling ging sneller dan anders, maar niet buitensporig, terwijl hij naar het straaltje bloed keek dat over Ely’s voorhoofd liep. Toen het een vlek op de sofa dreigde te maken, trok hij een zijden kleedje van een stoel en wikkelde dat om het hoofd van de advocaat. Daarna trok hij de man van de bank af, sleepte hem over het tapijt naar de kale vloer en verder de gang door naar de achtertrap.


  Rudd stak zijn hoofd om de hoek van de keukendeur en keek rond, omdat hij een vreemd geluid had gehoord. Geschokt hapte hij naar adem toen hij Alistair het lichaam zag voortslepen. Onmiddellijk raakte hij vervuld van een misselijk makende angst. Als iemand fluisterend tekeer kon gaan, dan was dat precies wat hij deed toen hij vroeg: ‘Wat heb je gedaan?’


  Alistair schoot bijna in de lach toen hij het asgrauwe gezicht van de advocaat zag, die hem vol afgrijzen aankeek. ‘Ga naar de zitkamer,’ beval hij, zonder zijn werk te onderbreken. ‘Daar liggen papieren op de grond. Raap ze op en breng ze mee.’


  Rudd stamelde: ‘Wat ga je doen?’


  ‘Wat denk je in vredesnaam dat ik ga doen? Het lijk in de zitkamer laten liggen tot de bedienden terug zijn? Of het aan Sybil laten zien, zodat ze schreeuwend de deur uit rent? Vergeet het maar!’ verklaarde Alistair. Was het echt te veel gevraagd op zo’n moment niet met een stommeling opgezadeld te moeten zitten? ‘We moeten hem natuurlijk lozen. Die lieve tante heeft een nieuw testament gemaakt waarin ze alles aan Cerynise nalaat. Mr. Ely hier was zo attent het mee te nemen, evenals een recente lijst van al Lydia’s bezittingen.’


  Verdwaasd schudde Rudd het hoofd. ‘Dat is vreselijk… geweldig… Daarmee zullen we al het geld kunnen opsporen, maar het is niet van jou. Het is -’


  ‘Van mij!’ verklaarde Alistair nadrukkelijk. Hij was half over Ely heen gebogen, terwijl hij hem voorttrok, maar hij bleef even staan en hief zijn hoofd op om Rudd met een boosaardige glimlach aan te kijken. ‘Het is allemaal van mij. Dat kleine kreng zal er nooit een cent van zien. Wees nu verstandig en doe wat ik zeg.’


  Zonder nog op te kijken of Rudd gehoorzaamde, begon Alistair mr. Ely weer door de gang te slepen naar een kleine, ommuurde tuin achter het huis. Vandaar kwam een met klimop begroeide poort uit op een smal weggetje dat langs het huis liep. Als hij het zich goed herinnerde, stond er meestal een handkar in een schuurtje aan het eind van de tuin.


  Even later voegde Rudd zich bij hem. In het maanlicht zag hij er nog grauwer uit. Alistair griste hem de papieren uit zijn handen en stopte ze in zijn eigen vest.


  ‘Help me hem op te tillen,’ drong Alistair aan, naar het lichaam gebarend.


  Rudd trok een vies gezicht bij het idee. ‘Weet je zeker dat hij dood is?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker,’ snauwde Alistair. ‘Wat denk je dat ik ben? Een halve gare?’


  Aarzelend pakte Rudd de man bij zijn benen en samen gooiden ze het lichaam op de kar.


  ‘Ga de poort door en kijk of je aan de andere kant iemand ziet,’ beval Alistair. ‘We kunnen geen risico nemen met een vollemaan.’


  Weer gehoorzaamde Rudd en kwam terug met de verzekering dat er niemand te zien was. ‘Waar brengen we hem heen?’


  ‘De rivier,’ antwoordde Alistair kortaf. ‘Ga nu drie van die oude mantels halen die bij de bediendeningang hangen.’


  Rudd moest bijna het beetje dat hij in zijn maag had overgeven. Wat hij moest doen, stuitte hem tegen de borst, maar hij wilde ook niet weggaan. Mrs. Winthrop was een zéér vermogende vrouw geweest, en als dat kon, wilde hij meedelen in de enorme erfenis die er vermoedelijk aankwam. Hij hoopte alleen dat ze zo lang zouden leven.


  Toen de advocaat terugkwam, zag Alistair dat de man er ongewoon bleek en ellendig uitzag, zelfs in het maanlicht. ‘Wat is er met je?’ siste hij bijtend. ‘Je zou zeggen dat je me net je eigen lieve moeder had zien vermoorden.’


  Terwijl hij onderdanig een van de zwarte mantels aantrok, keek Rudd met doffe, bezorgde ogen naar zijn compagnon in het kwaad en mompelde somber: ‘Ik heb nog nooit eerder zoiets gedaan…’


  Alistair keek hem minachtend aan, terwijl hij een cape over het lichaam legde en er vervolgens zelf ook een omsloeg. ‘Misschien niet, maar je deinst er niet voor terug de laatste kruimel uit de mond van een weduwe te stelen en haar in armoede te laten sterven.’


  ‘Ik heb nog nooit willens en wetens iemand gedood!’ verdedigde Rudd zichzelf, terwijl ze de handkar de poort door manoeuvreerden.


  ‘Deze heb je ook nooit willens en wetens vermoord,’ spotte Alistair met een neerbuigende grijns om zijn brede mond. ‘Besef je niet wat een buitenkans dit is?’


  ‘Koelbloedige moord, zou ik zeggen.’


  ‘Bah, je bent veel te gevoelig!’ beschuldigde Alistair met een nijdig gebaar van zijn hoofd. ‘Het levert jou bijna net zoveel op als mij, en dan kun je je geweten met net zo veel cognac sussen als je wilt.’


  ‘Ik wou dat ik nu een borrel had.’


  ‘Straks. Er is nu werk aan de winkel!’


  Rudd kon geen antwoord geven. Hijgend duwde hij de handkar naar de rivier. Over de smalle weggetjes die achter de rij huizen liepen, kwamen ze bij de Theems zonder een voet te hoeven zetten in een hoofdstraat. Ze zagen niemand en, voor zover ze wisten, werden ze door niemand gezien. Het was een goede tijd om je van een lijk te ontdoen. Nette dames en heren zouden zich klaarmaken om te gaan slapen. Hun bedienden zouden hun laatste werkjes afmaken en hetzelfde doen.


  De mist die uit de rivier opsteeg en het duister waarin de stad gehuld was, verborgen het duo en hun last voor zelfs de meest achteloze blik uit een achterraam. Toen ze ten slotte de beschutting van de weggetjes verlieten en zich op de Strand waagden, bleef het geluk hen goedgezind. Er kwamen slechts een paar koetsen voorbij, waarvan de raampjes gesloten waren tegen de avondkou en de koetsiers weggedoken zaten in hun jas.


  ‘Vlug nu,’ drong Alistair aan, toen ze bij de trap naar het water bij de brug kwamen. ‘Laten we hem lozen en dan smeren we hem.’


  Rudd pakte de voorkant van de kar, terwijl Alistair de achterkant optilde. Zonder al te veel problemen tilden ze hem de trap af. Onderaan bleef Alistair even staan om zichzelf een moment van overwinning te gunnen. Met een tevreden glimlachje duwde hij de kar vervolgens omhoog en liet het lichaam in het zwarte water glijden. De zachte plons was nauwelijks te horen boven het zachte kabbelen van de rivier tegen de pijlers van de brug. Terwijl ze stonden te kijken, dreef alles wat van Thomas Ely over was weg op de snelstromende rivier.


  Een halfuur later stond de handkar weer op zijn gebruikelijke plaats en zat Rudd voor een vuur in de bibliotheek. Sinds zijn terugkeer was het niveau van de cognac in de karaf bij zijn elleboog snel gezakt. Sybil was aan het werk gezet om de rommel die ze bij hun zoektocht hadden gemaakt op te ruimen, en hoewel ze had geprotesteerd, was een dreigende blik van Alistair genoeg geweest om haar het zwijgen op te leggen.


  Alistair had zich bij Rudd gevoegd in de bibliotheek, maar hij had geen versterking van alcohol nodig gehad. Het was genoeg voor hem de papieren te bekijken, die Thomas Ely zo attent was geweest mee te nemen. Hij was vervuld van een warme gloed van tevredenheid. Alles wat hij ooit had gewild, was binnen zijn bereik. Hij kon nu leven zoals hij altijd had gewild. Hij zou alles krijgen wat zijn hart begeerde. Niets en niemand zou hem ooit meer in de weg staan. Zijn ambities en zijn glimlach kenden geen grenzen. Hij voelde zich beter dan hij in jaren had gedaan. Hij was machtig, veilig, gelukkig! Mensen waren zo streng in het veroordelen van moord, maar ze wisten niet wat een verrukkelijk gevoel van serene rust het kon geven. Hij was net met die gedachte aan het spelen en bezig ervan te genieten, toen zijn oog op de onderkant van de laatste bladzijde van Lydia’s testament viel, de bladzijde die hij net in de vrolijke vlammen wilde gooien. Drie woorden, in keurig schoonschrift, staarden hem aan:


  Kopie naar dossier.


  Zijn keel kneep samen, een schreeuw van pure woede smorend. Zijn mond ging open en dicht maar er kwam geen geluid uit. Rudd ging onverstoorbaar verder met zijn cognac, maar hij schrok op toen Alistair met zijn vuist op het bureau begon te slaan.


  Rudd keek met opgetrokken wenkbrauwen om. ‘Ben je gek geworden?’


  Met een verhit gezicht kneep Alistair het testament met één hand in elkaar. Zijn ogen waren zwart van woede. ‘Er bestaat een kopie van het testament!’


  ‘Natuurlijk bestaat er een kopie. Je dacht toch niet echt dat mr. Ely het enige bestaande exemplaar bij zich had?’


  ‘Vergeef me,’ antwoordde Alistair snijdend. ‘Aangezien ik niet tot die bloedzuigende vakgenoten van je behoor, was ik niet op de hoogte van de rechtskundige gebruiken.’


  ‘Ik had je kunnen vertellen dat er een kopie bestaat, misschien zelfs meer dan één.’ Rudd kneep zijn ogen toe. ‘Wat ga je eraan doen?’


  Inderdaad, wat? Alistair leunde achterover in de stoel, eindelijk de papieren loslatend uit zijn klemmende greep. Hij dwong zichzelf diep en regelmatig adem te halen. De aangename tevredenheid van enkele ogenblikken geleden was verdwenen. Hij probeerde niet die terug te vinden. Maar de kalmte die hij had gevoeld na het doden van Ely kwam weer terug. Als een kalmerende golf liet hij het over zich komen.


  ‘We zullen nu op zoek moeten gaan naar Cerynise.’


  Rudd zuchtte diep. ‘Ik had al zo’n idee dat je dat zou zeggen.’


  ‘Aangezien je al wist wat mijn behoeften waren, vertel me dan eens hoe ik die moet bevredigen.’


  ‘Ze zei dat ze passage ging zoeken naar de Carolina’s,’ peinsde Rudd hardop. ‘We kunnen haar waarschijnlijk aan de kade vinden, op zoek naar een schip dat haar naar huis kan brengen.’


  Alistairs mond zakte langzaam open, terwijl hij de advocaat aanstaarde. Soms verbaasde het hem hoe slim Rudd eigenlijk was.


  De dikke man hees zichzelf omhoog van de sofa. ‘Maar ik weet niet hoe ze de reis moet betalen, aangezien je haar alles hebt afgepakt behalve de kleren die ze aanhad.’


  ‘Het is een vrouw. Ze zal wel een manier vinden,’ zei Alistair smalend. ‘Ze had het te hoog in haar bol om te overwegen aan mijn behoeften te voldoen, maar ze zal wel op haar rug gaan liggen voor een gek die haar naar huis wil brengen.’


  ‘Je bent toch niet van plan vanavond nog naar haar te gaan zoeken?’ vroeg Rudd, terwijl hij met wankele tred naar het bureau toe kwam.


  Alistair keek zijn metgezel vol walging aan. ‘Je bent weer dronken!’


  Rudd glimlachte vriendelijk. ‘Ik ben mijn geweten aan het sussen, zoals u had voorgeschreven, dokter Winthrop.’


  ‘Morgenochtend beginnen we met zoeken,’ mompelde Alistair. Hij had geen andere keus. Zo laat op de avond zouden de kapiteins waarschijnlijk niet gestoord willen worden bij hun werk of vermaak. ‘Kijken of er schepen gaan naar… waar was het?’


  ‘Charleston… in de Carolina’s,’ hielp Rudd hem herinneren.


  ‘O, ja… Charleston… de Carolina’s.’ Als iemand haar heeft gezien op de kade, zullen ze zo’n verleidelijk poppetje als miss Kendall waarschijnlijk niet vergeten zijn.’


  ‘Misschien is ze ontvoerd en verdient ze de kost in de bordelen,’ opperde Rudd. ‘Ik zou daar kunnen gaan zoeken. Dan ben ik wel een tijdje bezig.’


  Alistair lachte vreugdeloos. ‘Maar ik betwijfel of de hoeren het leuk zouden vinden. Nee, we beginnen morgenochtend te zoeken in de haven.’


  Als de advocaat zin had gehad tegen te sputteren, bracht de boosaardige grijns van Alistair hem snel tot andere gedachten. Per slot van rekening had Rudd gezien hoe deze man zonder blikken of blozen het lichaam van zijn slachtoffer in de Theems had gegooid. Rudd was niet van plan zich nu of in de toekomst tegen hem te verzetten. Hij kreeg nachtmerries bij het idee dat zijn lijk zou worden opgegeten door hongerige vissen.
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  Met een frons op zijn voorhoofd keek Billy Todd naar het ontbijtblad dat hij een uur tevoren naar de hut van de kapitein had gebracht en dat hij nu weer kwam ophalen. ‘Voelt u zich niet goed, miss?’


  ‘Ja hoor, prima,’ verzekerde Cerynise hem snel. Ze had geen zin te bekennen dat ze die nacht niet had kunnen slapen, en vragen op te roepen waar ze liever geen antwoord op gaf. ‘Ik voel me beter dan de laatste paar dagen.’


  ‘Wilt u dan iets anders eten?’


  Cerynise glimlachte en schudde haar hoofd. Billy was heel attent en deed zijn uiterste best het haar naar de zin te maken, ongetwijfeld in opdracht van de kapitein. ‘Ik heb vanmorgen gewoon geen trek, dat is alles.’


  ‘Mr. Monét maakt er een hoop werk van, zoals u kunt zien, maar als u liever iets anders wilt hebben, zal ik het graag voor u halen.’


  Cerynise kon zich moeilijk voorstellen wat haar verhemelte meer in verleiding zou kunnen brengen dan de maaltijd die hij had gebracht, want het had er nog heerlijker uitgezien dan het eerste staaltje van Philippes buitengewone kookkunst. Maar de reden van Beau’s vertrek was haar onduidelijk gebleven tijdens een nacht waarin ze rusteloos had liggen woelen, en ze had helemaal geen zin gehad om te eten omdat ze zich vreselijk zorgen maakte dat haar aanwezigheid aan boord hem er op de een of andere manier toe had gebracht elders onderdak te zoeken. Ze had beslist geen misbruik willen maken van zijn ridderlijkheid of hem tot last willen zijn. De herinnering aan die hoer die hem betastte had ook scherp op haar verbeelding gewerkt en het vermoeden dat de twee misschien samen waren weggegaan verstoorde ernstig haar kalmte. En hoe ze ook probeerde zich ertegen te verzetten, ze voelde zichzelf steeds somberder worden.


  ‘Fruit en thee zijn genoeg vanmorgen, Billy,’ hield ze vol. ‘Echt waar.’


  De kajuitsjongen glimlachte verlegen naar haar. ‘De rest geeft u het gevoel van een gevulde kerstkalkoen, nietwaar, miss?’


  Zijn conclusie verraste Cerynise en zwakjes bekende ze: ‘Ik vind het vreselijk alleen te eten, Billy, maar ik ben vooral bang dat ik de kapitein uit zijn hut heb verdreven.’


  De jongen klaarde onmiddellijk op. ‘Dan zult u blij zijn te weten dat de kapitein terug is, miss. Een uur geleden is hij teruggekomen.’


  Dit nieuws zou haar oneindig veel meer goed hebben gedaan als Beau een poging had gedaan naar zijn hut te komen, haar goedemorgen had gewenst of had gevraagd hoe ze de nacht had doorgebracht, maar dat had hij niet gedaan. Zo’n eenvoudige beleefdheid zou blijk hebben gegeven van enige zorg om haar welzijn en ze kon alleen maar veronderstellen dat hij geen zin had hun vriendschap voort te zetten en waarschijnlijk opgelucht zou zijn als ze weg was.


  Cerynise kon de gedachte dat ze door Beau werd genegeerd niet verdragen en haar verlangen weg te gaan voor ze dat daadwerkelijk zou merken, werd steeds groter. ‘Dan zal ik haastig mijn spullen pakken en mezelf klaarmaken om naar het schip van kapitein Sullivan te gaan. Ik weet zeker dat kapitein Birmingham wel wat privacy wil hebben nadat hij de hele nacht weg is geweest.’


  Billy trok zijn gezicht wijselijk in de plooi. De kapitein was bepaald niet in een goed humeur en de jongen kon alleen maar vermoeden dat, wat het ook was waar de man naar op zoek was geweest, hij het niet had gevonden. ‘U hoeft geen haast te maken, miss. De laatste keer dat ik de kapitein zag, stond hij met de stuurman te praten over de kratten met meubels die aan boord worden gebracht.’


  ‘Meubels?’


  ‘Ja, miss. De kapitein neemt een lading mee terug. Al die rijke mensen in Charleston willen graag meubels uit het oude land. Meestal komen zij als eersten aan boord nadat de Audacious in de haven is aangekomen.’


  ‘Kapitein Birmingham is kennelijk een zeer ondernemend man,’ peinsde Cerynise hardop. Ze begreep dat hij het misschien zó druk had met zijn zaken, dat hij weinig tijd over had voor vriendschap of genegenheid.


  Billy wist niet goed wat het woord ondernemend betekende en kon alleen maar veronderstellen dat het iets te maken had met vindingrijkheid. Als dat zo was, dan beschreef het zijn kapitein precies. ‘Ik moet weer gaan, miss. De kapitein wil zijn ontbijt in de hut van mr. Oaks, en ik krijg op mijn kop als het niet meteen komt.’


  ‘De hut van mr. Oaks?’ Cerynise fronste haar wenkbrauwen. Als Beau een uur geleden was teruggekomen, dan had hij net zo goed met haar kunnen ontbijten in plaats van alleen te eten in de hut van zijn stuurman. Het werd steeds duidelijker dat hij zijn uiterste best deed uit haar buurt te blijven.


  ‘Ja, miss. De kapitein wilde u niet storen.’ Na een ogenblik van ongemakkelijke stilte voegde de jongeman er zijn eigen idee aan toe: ‘Ik denk dat het komt omdat hij en u niet getrouwd zijn en zo.’


  ‘O.’ Wat kon ze verder nog zeggen? De verklaring van de jongeman versterkte alleen maar haar geloof dat de kapitein probeerde haar te ontlopen.


  Een uur later voelde Cerynise zich heel beschaafd in een licht perzikkleurige japon. In het lijfje waren kleine plooitjes genaaid in een V-vorm, en een stijf geplooide, zijdeachtige stof diende als een soort plooikraag. De rand van de stof was afgewerkt met satijndraad in dezelfde tint, waardoor de plooien charmant uitwaaierden onder haar kin als de blaadjes van een bloem. De mouwen waren lang en wijd bij de schouders, maar zaten verder strak, bij de polsen eindigend in geschulpte plooien. De rok bestond uit een drietal geplooide stroken, zo lang als haar onderarm, die boven elkaar waren vastgenaaid.


  Cerynise had haar lange haar geborsteld tot het glansde, het bij haar kruin stevig vastgebonden en er een wrong van gemaakt boven op haar hoofd, zodat het een eenvoudig maar charmant kapsel was geworden. Ze deed een beetje naar jasmijn geurend reukwater achter haar oren en trok een paar slippers aan over haar lichtgekleurde kousen. Daarna ging ze zitten wachten tot Beau Birmingham naar zijn hut terugkwam, of dat ze misschien opdracht kreeg zichzelf klaar te maken om naar de Mirage te gaan.


  Cerynise zuchtte. Ze was niet bepaald opgetogen over het idee naar huis te varen op het schip van kapitein Sullivan, maar Beau had met klem gezegd dat hij haar niet kon meenemen. Ze wilde niet bij hem smeken. Gezien zijn recente pogingen afstand te bewaren, zou ze zich daardoor alleen maar te schande maken.


  Er werd eerder op de deur van de hut geklopt dan ze had verwacht. Terwijl ze nerveus haar haar en haar japon gladstreek, liep ze de hut door, in de hoop dat Beau eindelijk was gekomen. Maar toen ze opendeed, stond daar een man met blond haar en een smal, fijngesneden gezicht.Toen zijn grijze ogen haar zagen, staarde hij haar aan alsof hij zijn verstand had verloren. Vervolgens herinnerde hij zich met een schok zijn manieren en griste blozend zijn pet van zijn hoofd. ‘Neem me niet kwalijk, miss, maar de kapitein heeft me gevraagd u aan dek te brengen.’


  Cerynise twijfelde er niet aan dat de man een lid van de bemanning was, maar ze wist niet hoe hij heette, want ze had hem nog nooit eerder gezien. ‘En u bent?’


  De wangen van de man werden nog roder toen hij zich zijn blunder realiseerde. ‘Nogmaals mijn excuses, miss. Ik ben de stuurman, Stephen Oaks.’


  ‘En heeft de kapitein gezegd waarom hij wilde dat ik aan dek kwam?’ vroeg ze. ‘Gaat hij me naar de Mirage brengen?’


  De stuurman wist niet goed raad met haar vraag. ‘Dat heeft hij niet gezegd, miss, alleen dat u aan dek moet komen.’


  Het gezicht van Cerynise betrok. Omdat hij haar door zijn stuurman liet halen, hoopte Beau Birmingham ongetwijfeld haar zo snel mogelijk en zonder enige inspanning kwijt te raken. Geen inleiding, geen discussie. Voor ze met haar ogen kon knipperen, zou ze van zijn schip af zijn. Werkelijk waar, als de man óóit manieren had geleerd, liet hij haar daar in ieder geval niets van blijken.


  ‘De kapitein heeft het nogal druk op het moment, miss, met het laden en zo,’ legde Oaks uit. ‘Maar hij heeft toch aan u gedacht en vroeg zich af of u misschien wat frisse lucht en zonneschijn wilde.’


  Cerynise vond het vervelend in onwetendheid te worden gelaten over haar vertrek en probeerde het nog een keer. ‘Weet u toevallig wannéér de kapitein van plan is me naar de Mirage te brengen? Of heeft hij iemand anders opdracht gegeven dat te doen?’


  Stephen Oaks begreep er niets van. ‘Voor zover ik weet, miss, heeft de kapitein niets gezegd over uw vertrek. Ik weet zeker dat hij iets tegen me zou hebben gezegd als hij van plan was geweest een tijdje weg te gaan… want we proberen het laden af te maken zodat we morgen of overmorgen kunnen vertrekken. Waarom komt u niet aan dek, miss, dan kunt u zelf met hem praten. Hij kan u beter vertellen dan ik wat hij van plan is.’


  Cerynise besefte dat hij haar met een list probeerde te laten gehoorzamen, maar ze wilde ook niet weigeren. Ze had talloze uren in de hut moeten blijven en was meer dan bereid zich buiten te wagen. Ze pakte een mooie olijfkleurige wollen omslagdoek, deed die om haar schouders en liep achter de stuurman aan de trap op.


  Een zacht windje waaide over het dek van het schip, dat de zilte zeelucht vermengde met de aardse geuren van de stad en de kade waartegen het schip genesteld lag. Er waren geen wolken die het ochtendlicht belemmerden en de stralen van de zon waren helder en schoon. Ze weerkaatsten in allerlei kleuren op het water alsof ze door geslepen kristal vielen. Even bleef ze bewegingloos staan, het tafereel met de verrukking van een kunstenaar in zich opnemend. Ze wilde dat ze haar verf kon uitpakken en alle kleine details op doek kon vastleggen voor deze mystieke sfeer voorgoed verloren was.


  ‘Heb je ooit zoiets moois gezien?’ vroeg ze vol ontzag.


  De stuurman trok verwonderd een wenkbrauw op, terwijl hij om zich heen keek, want hij had er geen idee van waar de dame het over had. Hij trok zijn eigen conclusies. ‘Ja, miss, de Audacious is een echte schoonheid, dat is zo.’


  Cerynise glimlachte om zijn beperkte blik en deed haar best die van haarzelf te verbreden. Het was bepaald een schip waar een zeeman trots op kon zijn. Zelfs iemand die niet deskundig was, kon zien dat het dat lange tijd zou blijven, want het werd heel goed onderhouden.


  Op dat moment liepen er allerlei mannen aan dek en op de aangrenzende kade, die bezig waren de lading op het schip over te brengen. Er werd een grote, houten kist aan boord gehesen en even later door het open luik in het ruim neergelaten. Hij stond nog maar net op zijn plaats en de touwen waren er nog maar net af, voor een volgende werd stevig vastgebonden en van de kade gehesen.


  ‘Zijn dat de kisten met meubels waar Billy het over had?’ vroeg Cerynise aan de stuurman, die ook naar de gang van zaken stond te kijken.


  ‘Ja, miss,’ antwoordde Oaks. ‘Deze keer nemen we dressoirs, kasten, bedden en dergelijk mee terug naar Charleston. Ik weet zeker dat we een hele reis zouden kunnen financieren alleen met de meubels die we mee terug nemen. De kapitein vergaart altijd het allerbeste uit elke haven die we aandoen.’


  ‘Billy zei dat er verlangend wordt uitgekeken naar jullie thuiskomst,’ mompelde ze afwezig, terwijl ze haar hand boven haar ogen hield en het dek afzocht naar Beau, zoals ze als meisje ook had gedaan.


  ‘Ja, miss. Kapitein Birmingham heeft zich een hele reputatie verworven door zijn uitstekende smaak wat koopwaar betreft. De handelaars in Charleston zouden graag de hand leggen op de schatten die hij mee terug neemt, zodat ze ze met een aardige winst kunnen doorverkopen, maar de meeste meubels worden verkocht aan verzamelaars die naar het schip komen zodra we afgemeerd zijn. Ze staan gewoon tegen elkaar op te bieden, zodat de kapitein alleen het beste bod maar hoeft te aanvaarden.’


  ‘Als de meubels die hij mee terugneemt net zo mooi zijn als wat hij in zijn hut heeft staan, kan ik begrijpen waarom er zo’n vraag naar is.’


  ‘Ja,’ stemde Stephen Oaks in en tikte nogmaals tegen zijn pet. ‘Als u me nu wilt excuseren, miss, ik moet weer aan het werk.’


  ‘Natuurlijk.’


  De zoekende blik van Cerynise eindigde op het voordek, want daar vond ze Beau. Hij was nonchalant gekleed in een wijd, wit overhemd met lange mouwen en een strakke broek, die zijn slanke, gespierde heupen accentueerde. Het hemd stond tot halverwege zijn borst open, waardoor ze de door de zon gebruinde huid zag en wat zwart, krullend haar. Toen hij die ochtend zijn toilet maakte, had hij ongetwijfeld zijn dikke haar uit zijn gezicht weggeborsteld, maar nu vielen er wat slordige krullen over zijn voorhoofd. Afwezig haalde hij af en toe zijn vingers door de glanzende, koolzwarte lokken, terwijl hij stond te argumenteren met een andere man die ouder was, kleiner en keurig gekleed. Cerynise vermoedde dat de vreemdeling een koopman was, maar wat zijn beroep ook was, aan zijn kleren was te zien dat hij enorm succesvol was in wat hij deed. Het was even duidelijk dat Beau zijn mannetje stond in zijn onderhandelingen met de man. Tijdens het gesprek bleef Beau onvermurwbaar en bleef hoofdschuddend bij zijn standpunt tot zijn metgezel ten slotte geïrriteerd zijn handen in de lucht gooide. Vervolgens gaf Beau de man met een glimlach een reçu te ondertekenen, haalde een aanzienlijk bedrag geld uit een beurs die hij om zijn middel droeg, en drukte dat de ander in de hand. De overeenkomst werd met een handdruk beklonken, en met een stralende glimlach zette de vreemdeling zijn hoed op zijn hoofd en ging weg. Het was duidelijk dat de koop die ze hadden gesloten voor beiden een goede zaak was geweest.


  Nadat hij zijn zaken had afgehandeld, keek Beau naar de kajuitstrap, zich afvragend waar mr. Oaks bleef. Niet dat hij de man op dat moment ergens voor nodig had; hij wilde alleen kijken of hij Cerynise al had meegenomen uit zijn hut. Ten slotte zag hij de stuurman door een wirwar van hardwerkende mannen naar het voordek komen, maar het was het stukje kleur achter mr. Oaks dat al gauw de aandacht van Beau trok en hem duidelijk maakte dat zijn jonge gast nu het dek van zijn schip sierde met haar ongewone schoonheid. Dat stukje geplooide stof, nauwelijks zichtbaar achter zijn rechterhand, hield zijn blik gevangen, maar het was nauwelijks genoeg.


  Beau liep doelbewust naar een plek bij de reling, vanwaar hij Cerynise ongehinderd kon bekijken. Zijn hart sloeg bijna over van bewondering bij wat hij zag. Met enige verbazing besefte hij dat ze hem in haar mooie dameskleding net zo beroerde als toen ze de broek van Billy had gedragen. Sinds ze aan boord van de Audacious was gekomen, had hij haar niet uit zijn gedachten kunnen zetten. Door de moeite die hij had gehad een even aantrekkelijk meisje te vinden, had hij er zelfs spijt van gekregen dat hij haar ooit terug had gezien, want bij zijn terugkeer naar zijn schip, was hij niet beter af geweest dan toen hij wegging. En wat hem nu van binnen bijna verscheurde, was het feit dat ze er gewoon verrukkelijk uitzag. Hij was altijd een soort oudere broer voor het meisje geweest, maar nu begon hij snel verliefd op haar te worden.


  ‘Ik heb miss Kendall aan dek gebracht, kapitein,’ deelde Oaks hem mede, alsof dat nodig was geweest.


  ‘Ik heb het gezien.’ Beau wierp een snelle blik om zich heen om te kijken hoe zijn bemanning reageerde. De meeste matrozen hadden één oog op het meisje gericht en het andere op waar ze mee bezig waren. ‘En de mannen ook, kennelijk.’


  Stephen Oaks schraapte zijn keel, terwijl hij zich moest beheersen om zelf niet naar haar om te kijken. ‘Miss Kendall vroeg zich af of u haar binnenkort naar de Mirage gaat brengen. Als u het mij vraagt, lijkt het me een schande haar op die oude wastobbe te laten varen, terwijl we zelf een hut leeg zouden kunnen halen en haar in stijl naar huis zouden kunnen brengen. Bovendien heb ik dat armzalige stelletje van Sullivan in de bierhuizen gezien en ik denk dat die niet te vertrouwen zijn met een dame, zeker niet een die zo knap is als miss Kendall.’


  Beau keek zijn stuurman met een ijzige blik aan. Het maakte het er bepaald niet beter op dat deze ook de gebreken van dat schip, de kapitein en de bemanning kende, maar hij was zich pijnlijk bewust van zijn eigen beperkingen. Omdat hij twee beschaafde zusters had en een moeder die op en top een dame was, kende hij het verschil maar al te goed tussen dames van goeden huize en de hoeren bij wie hij bevrediging van zijn mannelijke behoeften zocht. Nu hij er niet in was geslaagd de vorige avond aan zijn gerief te komen in de armen van de laatstgenoemden, wist hij dat hij drie maanden of langer van afschuwelijke marteling tegemoet ging als hij de aantrekkelijke, elegante en uiterst verleidelijke Cerynise Kendall met hen mee naar huis zou laten varen.


  ‘Wilt u voorstellen, mr. Oaks, dat ik goed moet vinden dat ze gedurende de thuisreis mijn hele bemanning van zijn stuk brengt? We mogen van geluk spreken als we veilig de haven bereiken als we allemaal zo naar haar lonken. Ikzelf inbegrepen.’


  De stuurman keek zijn kapitein scherp aan. ‘Ik neem aan dat u niet hebt gevonden wat u zocht gisteravond.’


  ‘Verdomme!’ mopperde Beau. ‘Ik had net zo goed een eunuch kunnen zijn. Na miss Kendall te hebben meegemaakt, zou met een hoer naar bed gaan hetzelfde zijn als proberen scheeps-beschuit te eten na een feestmaal van Philippe. Het idee was niet… laten we zeggen… inspirerend.’


  Oaks onderdrukte een glimlach. ‘Dat dacht ik al, gezien de manier waarop u snuivend als een bronstig hert terugkwam.’


  ‘En jij denkt dat ze hier veiliger zou zijn dan op het schip van Sullivan?’ vroeg Beau kortaf, de stuurman met een ongelovig gezicht aankijkend. ‘Verdomme, zoals ze er nu uitziet, zou ik wel eens kunnen vergeten dat ik kapitein van dit verrekte schip ben.’


  ‘Misschien zou u zich prettiger voelen als ik miss Kendall weer naar uw hut terugbracht.’


  ‘Néé!’blafte Beau.


  Weer deed Oaks zijn best om niet te lachen. ‘Maar ik dacht alleen maar uw -’


  ‘Niet nadenken!’ adviseerde Beau strak, met een nijdig gebaar van zijn hand. ‘Ik ben niet in de stemming voor je nuchtere logica, mr. Oaks. Als je het weten wilt, ik vind het toevallig leuk naar de dame te kijken en met mijn mannen die ons allebei in de gaten houden, is het misschien de enige manier waarop ik me dat genoegen veilig kan gunnen.’


  ‘Als u haar met ons mee zou laten varen, zou miss Kendall misschien het grootste deel van de reis wel in haar hut willen blijven…’


  ‘Gevangen gehouden worden lijkt me voor geen énkele vrouw een prettige situatie,’ antwoordde Beau schamper.


  ‘Dan bent u bereid haar bloot te stellen aan de gevaren die de bemanning van kapitein Sullivan voor haar zouden kunnen betekenen.’


  ‘Dat is maar een veronderstelling, mr. Oaks. Op de Audacious zou het een zekerheid zijn.’ Met een handgebaar maakte Beau een einde aan het gesprek. ‘We hebben werk te doen. Laten we aan de slag gaan.’


  ‘Ja, kapitein.’


  Met zijn handen op zijn rug liep Beau naar het grote dek en ging aan de reling staan om te zien hoe het werk op de kade vorderde. Toen hij rafels zag komen aan een touw dat een handvol bemanningsleden strak trok om een grote kist in balans te houden die aan dek werd gehesen, stak hij een arm uit om de bootsman op de kabel te wijzen. ‘Let op die kabel, mr. McDurmett. Er zit een slecht stuk in.’


  Een lange, blonde man met een verweerd gezicht keek op om het touw te inspecteren, en toen hij het probleem zag, stak hij even zijn hand op naar zijn baas. ‘Ja, kapitein. Ik zal het meteen regelen.’


  Beau had zich nog niet van de reling afgewend of er klonk een knappend geluid en de kabel sloeg los. De mannen die aan het laden waren, slaakten kreten van schrik en schoten achteruit. Van een ander deel klonken waarschuwende kreten toen de nu ronddraaiende, enorme kist naar voren zwaaide in de richting van het schip. Beau draaide zich met een ruk om, ving een glimp op van een snel naderende schaduw en keek geschrokken op. De zware kist ging over zijn hoofd heen, terwijl het stabilisatietouw er wild achteraan zwaaide. Beau reageerde meteen. Hij sprong op, greep het touw en besefte toen pas dat het gewicht van één man niet genoeg was om de zware lading tegen te houden. De kist zwaaide gewoon door naar het overvolle dek, hem met zich meetrekkend.


  Het geschreeuw had de aandacht van Cerynise gevestigd op de gevaarlijk zwaaiende kist, maar toen ze Beau eronder zag hangen, sloeg haar hart over van angst. Het risico dat het zware ding op het dek zou vallen en hem eronder zou verpletteren, maakte haar doodsbang. Ze sloeg haar hand voor haar mond om een schreeuw van angst te smoren en keek verlamd van schrik toe, terwijl hij langs het touw omhoog begon te klimmen.


  De krachtige spieren van zijn rug en schouders zwollen op terwijl Beau doelbewust bij de kist vandaan zwaaide. Bij het terugzwaaien veranderde hij van richting en stak zijn benen naar de lading uit. Met zijn voeten ver uit elkaar raakte hij het ellendige ding en stabiliseerde het genoeg voor Oaks en een paar anderen om het touw te kunnen pakken. Terwijl ze dat deden, greep Beau de kist vast, klom erop en liet het touw los, zodat zijn mannen de weerbarstige lading onder controle konden krijgen. Geleidelijk begon de kist langzamer te slingeren en er klonk een bevel hem in het ruim te laten zakken. Beau sprong eraf en kwam aan de andere kant van het luik neer. Daarna draaide hij zich om en klopte zijn handen af, alsof het een dagelijkse gebeurtenis was. Pas toen durfde Cerynise weer adem te halen.


  Toen de kist eenmaal op het benedendek stond, ontsnapte er een hoorbare zucht aan de bemanning. Al gauw begonnen ze opgelucht te lachen en elkaar op de rug te kloppen, blij dat een ramp met succes was afgewend. Beau liet hen even begaan, maar al gauw gaf hij een teken dat ze verder moesten gaan met laden.


  Stephen Oaks zette zijn pet af en wreef opgelucht over zijn voorhoofd, terwijl hij terugkwam naar Cerynise. ‘Dat scheelde niet veel.’


  Cerynise voelde zich nog een beetje bibberig. Het enige waar ze op dat moment aan kon denken, was wat er gebeurd zou kunnen zijn als de kist was losgeraakt en op Beau was gevallen. Ze huiverde toen ze zich bedacht dat hij daar levenloos onder die zware kist had kunnen liggen. Zwakjes mompelde ze: ‘Gelukkig dat kapitein Birmingham zo alert is.’


  ‘Ja, dat is hij, miss,’ stemde Oaks gretig in. ‘Er is niet veel dat hem ontgaat. Het lijkt wel of hij ons altijd een stap voor is. Zijn hersens zijn even snel als zijn voeten.’


  Cerynise was te zeer geschokt door het incident om verder commentaar op Beau’s voeten te geven. Het feit dat hij geen acht had geslagen op het gevaar dat hij zelf liep bij zijn poging de kist te bedwingen was misschien tot daar aan toe. Maar wat haar betrof, betwijfelde ze ernstig of ze nog eens naar zo’n, heldhaftige, levensgevaarlijke daad van hem kon kijken zonder flauw te vallen.


  Het duurde enkele ogenblikken voor de vreselijke schrik die Cerynise had bevangen tot een dragelijker niveau was gezakt. Weer ging haar blik naar Beau. Onwillekeurig toch geboeid keek ze hoe hij zich op zijn gemak voortbewoog tussen zijn mannen en de voortdurende stroom bezoekers. Als hij ergens nodig was, was hij er, luisterde, keek, gaf aanwijzingen of uitleg. Soms stond hij goedkeurend toe te kijken terwijl zijn mannen zich handig van hun taken kweten, maar als het nodig was, kwam hij tussenbeide, gaf hier een kort bevel, deed daar een suggestie. Cerynise begreep heel goed waarom hij altijd snel werd gehoorzaamd. Alleen al de gedachte aan die ogen, die leken te vlammen met een eigen, blauw vuur, en haar met koel misnoegen aankeken, was genoeg om haar te doen sidderen. Toch was zijn gedrag niet dictatoriaal of arrogant. Hij straalde gewoon een zelfvertrouwen en een ferme autoriteit uit waar andere mannen wel gehoor aan moesten geven.


  Het verlangen Beau te schetsen temidden van de activiteit van het schip en de blozende, verweerde gezichten van zijn mannen, begon te groeien. Als ze had gezien dat ze ook maar een ruwe schets zou kunnen maken voor ze weg moest, zou ze mr. Oaks hebben gevraagd een plekje aan dek voor haar te zoeken waar ze zou kunnen tekenen zonder hun werk te hinderen. Maar Beau was kennelijk de enige die haar kon zeggen wanneer ze precies weg zou gaan, en ze kon niet genoeg moed verzamelen om naar hem toe te gaan terwijl hij zo opging in zijn werk.


  Enkele ogenblikken later reed een koets met grote snelheid de kade op, zó dicht voor een zesspan langs, dat de voorste twee paarden steigerden. De vier erachter werden schichtig en sprongen weg. Luid vloekend trok de koetsier aan de leidsels om de dieren in het gareel te houden. Zijn grote paarden kalmeerden wat, waardoor hij scheldend zijn gebalde vuist kon heffen naar de andere koetsier, die deed alsof hij niets in de gaten had.


  De nieuw aangekomene zette zijn vernielende tocht voort, zodat venters in paniek alle kanten uitstoven, terwijl andere verkopers schreeuwend van verontwaardiging hun manden met waren overal heen zagen vliegen. Kijkend naar de platgetrapte resten van zijn groenten, pakte een jonge knul een tomaat en gooide hem naar het voertuig, een rode vlek makend op de zwarte deur.


  Ten slotte kwam de koets tot stilstand bij een stapel kisten die naast de loopplank van de Audacious stond. De deur werd meteen opengegooid en twee mannen stonden tegelijk op om uit te stappen. Even probeerden ze zich langs elkaar heen te persen, hetgeen een smalend gelach van de verkopers opleverde. Ten slotte trok de dikste van de twee zich terug en ging weer zitten, zodat zijn metgezel als eerste kon uitstappen. Die deftige meneer stapte op de grond net toen de geplette tomaat van de deur gleed en op zijn schoen terechtkwam. Toen hij de plotselinge plof voelde, keek de man nieuwsgierig naar beneden. De brede, slappe lippen krulden zich vol diepe walging. Hij schopte de smerige pulp weg en met een woedende blik naar de grinnikende venters, gooide hij de koetsier een muntstuk toe, die meteen kwaad protesteerde. Toen zijn eisen met hooghartige arrogantie werden genegeerd, vloekte de koetsier en begon zijn paarden te keren, waardoor de andere man haastig uit de draaiende koets moest stappen. Hij struikelde en probeerde met zwaaiende armen zijn evenwicht te bewaren. Zijn magere, zwartharige metgezel mompelde een vloek en gooide ten slotte nog maar een muntstuk naar de koetsier. Deze keer was het kennelijk genoeg om hem gunstig te stemmen, want zijn verweerde gezicht vertrok in een voldane grijns. Alsof hij alle tijd van de wereld had, vouwde hij zijn armen over elkaar en ging achterover zitten tot het stel was uitgestapt.


  De roekeloze aankomst van de koets was bijna iedereen aan boord van de Audacious opgevallen, ook mr. Oaks, die de twee passagiers nieuwsgierig bekeek, terwijl ze naar de loopplank liepen. Zo het al kooplieden waren, was hij niet op de hoogte van hun komst. Niettemin liep hij naar hen toe.


  Cerynise volgde wat langzamer, in ieder geval tot ze de mannen duidelijk kon zien. Ze hapte geschrokken naar adem toen ze Alistair Winthrop en Howard Rudd herkende. ‘O, lieve…’


  Stephen Oaks hoorde de schrik in de stem van de jongedame. Hij keek om, zag hoe bleek ze ineens was geworden en vroeg bezorgd: ‘Is er iets aan de hand, miss? Hier, ga maar even zitten.’ Zonder op antwoord te wachten, bracht hij haar naar een paar kleinere kisten en hield haar hand vast, terwijl ze lusteloos op een van de houten kratten neerzakte. ‘Ik zal de kapitein gaan halen…’


  Het was te laat. Alistair Winthrop en Howard Rudd kwamen de plank al op en wilden degene die de leiding had spreken. Vol afgrijzen keek Cerynise zwijgend toe, terwijl Beau zich naar hen omdraaide. Met een verbaasde frons op zijn voorhoofd liep hij naar hen toe.


  ‘Kan ik u helpen?’


  ‘Dat kunt u zeker!’ antwoordde Alistair hooghartig. ‘We zoeken een meisje dat is weggelopen en naar we van kapitein Sullivan een eindje verderop hebben gehoord, is ze hier op uw schip.’


  ‘Een weggelopen meisje?’ Met een opgetrokken wenkbrauw nam hij het stel taxerend op. Hij kwam al snel tot de conclusie dat wat hij zag of rook hem niet beviel. Ze roken allebei naar verschaalde cognac of een andere sterke drank. ‘Ik weet niets van een weggelopen meisje aan boord van de Audacious. U moet zich vergissen.’


  ‘O, ze is wel degelijk hier,’ hield Alistair vol, terwijl zijn ogen glinsterden van woede. ‘En ik zal haar vinden! Al moet ik dit verdomde schip tot in het stinkende ruim doorzoeken.’


  Cerynise was doodsbang. Ze had er geen idee van wat de twee mannen wilden, maar ze kon alleen maar veronderstellen dat ze haar, na haar het huis uit geschopt te hebben, terug wilden halen voor een of ander boosaardig doel. Misschien waren ze er zelfs al achter dat de kleren en spullen weg waren die Bridget en Jasper haar hadden gebracht, en wilden ze haar beschuldigen van diefstal. En ze was bijna uit Engeland weg geweest. Nog een paar dagen en ze zou op weg naar huis zijn geweest.


  ‘Hebt u een naam?’ vroeg Beau kortaf, met een heimelijk gebaar naar Oaks, die prompt een paar matrozen duidelijk maakte dat ze een menselijke muur voor Cerynise moesten vormen.


  ‘Alistair Winthrop,’ zei de een.


  ‘Howard Rudd, advocaat,’ zei de ander wat angstig, toen hij minstens een half dozijn zeebonken dichterbij zag komen.


  ‘Welnu, Alistair Winthrop en Howard Rudd, advocaat,’ antwoordde Beau zuur, ‘dit is toevallig míjn schip, en iedereen die denkt dat hij het zonder mijn toestemming kan doorzoeken, loopt het gevaar in de rivier te worden gesmeten. Als u mij eens vertelt waar het om gaat, misschien stel ik uw ijskoude bad dan wat uit.’


  Rudd knikte gretig. ‘Moet uitleggen.’


  Alistair keek nijdig over zijn schouder naar zijn metgezel, die plotseling nerveus met zijn ogen rolde en heftig met zijn hoofd in dezelfde richting gebaarde. De waarschuwingstekens gingen hoog over Alistairs eigen hoofd heen, want hij was er veel meer op gericht te krijgen wat hij wilde van deze onbeschofte Amerikaan. ‘We zijn gekomen voor miss Cerynise Kendall, en we hebben reden om aan te nemen dat ze passage op dit schip heeft gekregen, aangezien kapitein Sullivan met klem heeft ontkend dat ze op het zijne is.’


  Beau was absoluut niet onder de indruk van de bewering van de man. ‘Waarom wilt u miss Kendall spreken?’


  ‘Ze was een pupil van het Winthrop-huis en als zodanig is ze onder mijn verantwoordelijkheid gevallen.’


  ‘Nee, maar.’ De ogen van Beau waren even kil als zijn strakke glimlach. ‘Ik weet anders uit betrouwbare bron dat miss Kendall uit de Carolina’s komt en geen Engels onderdaan is. Dus begrijp ik niet hoe u aanspraak op haar kunt maken.’


  Met een smalende trek om zijn lippen wierp Alistair nogmaals een kwade blik achter zich op Rudd, die geen mond open deed. De advocaat bleef smekend aan zijn mouw trekken, maar met een geïrriteerde zucht trok hij zich los en keek de kapitein weer aan. ‘U hebt kennelijk niet naar me geluisterd. Miss Kendall is nog niet meerderjarig en kan dus zelf geen rechtsgeldige beslissingen nemen. Mijn tante was haar voogd tot ze recentelijk is overleden. Nu valt ze onder mijn gezag en ben ik verplicht voor haar te zorgen.’


  ‘Naar ik heb gehoord, hebt u haar op straat gezet,’ wierp Beau tegen. ‘Dat getuigt nauwelijks van zorg.’


  Alistair lachte schamper. ‘Ze zal wel met een mooi verhaal zijn gekomen om uw sympathie te winnen, kapitein, maar dat zal mij er niet van weerhouden aan de wensen van mijn tante te voldoen. Waar is ze?’


  Cerynise kwam overeind op benen die te zwak leken om haar over het dek te dragen. Mr. Oaks wilde protesteren, maar ze legde zwijgend haar vinger tegen haar lippen en liep naar voren door het bolwerk van breedgeschouderde matrozen naar de drie mannen toe die bij de reling stonden.


  ’Ik ben hier, Alistair,’ kondigde ze met een diepe zucht aan. ‘Wat wil je?’


  De man draaide zich snel om toen hij haar stem hoorde, maar zijn mond zakte langzaam open toen hij haar zag. Hij had verwacht een verfomfaaid, diep ongelukkig meisje te zien, maar ze was even goed verzorgd en mooi als anders. De kapitein had kennelijk al aardig wat geld uitgegeven om haar zo goed te kleden. Misschien was hij zelfs beloond voor zijn vrijgevigheid. Een maagd op haar rug leggen en haar de hogere genoegens van het leven bijbrengen, was een feest waar sommige mannen alleen maar van droomden, hijzelf incluis.


  Alistair glimlachte geforceerd vriendelijk, ondanks de verontwaardiging die bij zijn veronderstelling in hem begon te koken. ‘Je mee naar huis nemen, natuurlijk.’


  ‘Ik heb hier in Engeland geen huis meer,’ antwoordde Cerynise ijzig.‘Dat heb je heel duidelijk gemaakt toen je me op straat gooide.’


  ‘Tut, tut! Wat een onzin, Cerynise.’ Met een geveinsde lach wuifde hij haar beweringen weg. ‘Als je niet oppast, lieve kind, gaat de kapitein nog denken dat ik een monster ben of nog iets veel ergers.’


  ‘Merkwaardig,’ peinsde Beau hardop. ‘Dat was precies wat ik dacht.’


  Alistair was plotseling op zijn hoede, want er fonkelde een kil blauw licht in de ogen van de man, dat op z’n minst dreigend was. ‘Het meisje heeft hier niets te zoeken, kapitein,’ verzekerde hij zijn gastheer haastig. ‘Ik zal haar meteen meenemen.’ Hij wilde Cerynise bij haar pols pakken, waardoor ze een kreet van schrik slaakte. Het volgende ogenblik werd hij zelf bij zijn pols gegrepen door de kapitein. Met uitschietende stem vroeg Alistair: ‘Wat heeft dit te betekenen?’


  ‘Ik zal het heel eenvoudig uitleggen,’ bood Beau bijna vriendelijk aan. ‘Ik laat Cerynise niet met u meegaan voor ze me zelf verzekert dat ze dat wil. En ik denk eigenlijk dat dat niet zo is. Begrepen?’


  ‘Dit is bespottelijk! Dit kunt u niet doen!’ riep Alistair, zich losrukkend uit de ijzeren greep van de ander.


  Beau grinnikte zacht en zonder enige humor. ‘O, nee?’ Daarna keek hij naar de jongedame. ‘Cerynise, wil je mee met deze héér?’ De nadruk die hij op het laatste woord legde, klonk duidelijk als een belediging.


  Ze schudde haar hoofd, niet in staat haar blik af te wenden van het snel rood wordende gezicht van Alistair. ‘Het is niet waar wat hij zei. Ik ben zijn pupil niet. Ik heb zelf het testament van mrs. Winthrop gezien. Er stond niets in over het overdragen van de voogdij op hem.’


  ‘Het stond in een codicil dat we later hebben gevonden,’ legde Alistair uit, terwijl hij een stuk perkament uit zijn jas haalde en het voor Beau’s neus openvouwde. ‘Lees het zelf maar, kapitein. Ik ben de wettige eigenaar van dit meisje. Ze moet mij gehoorzamen.’


  De spieren in Beau’s magere wangen spanden zich tot ze bijna knapten. ‘Voogdijschap is nauwelijks hetzelfde als eigendom, mr. Winthrop. Misschien moet u eens over het verschil nadenken. Wat dit betreft…’ Hij tikte minachtend met zijn vingers tegen het papier. ‘Dit kan net zo goed vervalst zijn.’


  Alistair sputterde verontwaardigd. ‘Ik ben een vermogend, vooraanstaand man, sir! Het advocatenkantoor zal bevestigen dat ik het recht heb dit meisje van uw schip te halen. U zou er goed aan doen zich niet langer druk te maken over deze zaak, want ik verzeker u dat ik beslag kan laten leggen op dit armzalige scheepje en kan verhinderen dat u óóit de haven verlaat. Dús, als u niet wilt dat het slecht voor u afloopt, kunt u beter meteen aan mijn wensen voldoen.’


  Rudd knikte vanachter de schouder van Alistair, alsof hij het feit wilde bevestigen dat de gevolgen vreselijk zouden zijn voor de kapitein. Maar veiligheidshalve, probeerde hij nogmaals de aandacht van Alistair te vestigen op de zwaargebouwde matrozen die steeds dichter om hen heen kwamen staan.


  Beau trok smalend een wenkbrauw op. ‘Slecht voor mij? U hebt Cerynise zonder iets op straat gezet, een meisje van wie u nu beweert dat ze uw pupil is, en ú dreigt míj met de politie?


  ‘Leugens!’ tierde Alistair. Allemaal leugens! Cerynise zegt dat omdat ze bij u wil blijven. Misschien hebt u het meisje meer aandacht gegeven dan passend kan worden geacht, en hebt u allerlei zoete, loze beloften in haar oor gefluisterd zodat ze nu helemaal hoteldebotel is en zo verblind dat ze bereid is naar de uithoeken van de aarde te varen met haar nobele kapitein.’ Alistair liet zijn ogen met een vernietigende blik langs de lange, mannelijke gestalte glijden en er kwam een minachtende trek om zijn slappe lippen. ‘Ongetwijfeld heeft u haar al mogen bestijgen als een hitsige stier.’


  Cerynise hapte naar adem bij die belediging, maar Beau was krachtdadiger. Met zijn vuist haalde hij uit naar het gezicht van de andere man. Alistair zag de klap aankomen en probeerde weg te duiken, maar dat lukte niet helemaal. De harde knokkels van Beau raakten hem op zijn jukbeen, waardoor hij achterover viel tegen Rudd aan, die bijna in elkaar zakte van verbazing. Verward sputterend hees hij zijn metgezel weer overeind.


  ‘Hou je handen thuis!’ riep Alistair verontwaardigd, terwijl hij zijn hand tegen zijn pijnlijke wang legde. ‘Ik laat je arresteren!’


  Hij probeerde Cerynise weer vast te pakken, maar ze trok zich los en ging snel achter Beau staan, die dreigend op Alistair afstapte. ‘Ga van dit schip af voor ik je je nek omdraai, schurftig stuk stront.’


  Alistairs ogen vlogen wijd open bij die belediging en hij schudde zijn gebalde vuist naar Beau. ‘Je zal er spijt van krijgen Cerynise ooit te hebben ontmoet.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ schamperde Beau. Met zijn hand wenkte hij de wachtende matrozen naderbij te komen. ‘Gooi dit uitschot overboord.’


  Schuins naar de potige zeelieden kijkend, begon Rudd wanhopig aan Alistairs elleboog te sjorren. ‘Laten we gaan! We moeten nu gaan…’


  ‘Hier zul je spijt van krijgen!’ waarschuwde Alistair met luide stem, terwijl hij achteruit naar de loopplank liep. ‘Als ik terugkom, neem ik de politie mee en laat ik je arresteren wegens het molesteren van mijn pupil. Ik laat meteen je schip bewaken om te zorgen dat je niet kunt uitvaren zolang Cerynise aan boord is. En als je het toch probeert, laat ik je terughalen en in de boeien slaan op beschuldiging van ontvoering. Dan kun je de rest van je leven in de gevangenis slijten!’


  Beau deed een stap naar voren, en Rudd trok heftig aan Alistairs arm, terwijl hij waarschuwend siste: ‘Maak hem niet nog kwader, anders komt hij achter ons aan! Laat de politie hem maar aanpakken!’


  Alistair was niet tot bedaren te brengen. Terwijl Rudd hem meesleepte naar de veilige kade, bleef hij tierend de kapitein vervloeken. Het bleek even moeilijk hem in de koets te krijgen, want hij wilde nog steeds doorgaan met zijn tirade. Zijn woedende geschreeuw was zelfs nog te horen toen de koets met veel hoefgekletter wegreed.


  Daarna was het even stil. Toen blafte er een hond, een paard hinnikte, en een venter riep de prijs van zijn waren. Aan boord van de Audacious gingen de matrozen weer aan hun werk, maar nu knipoogden ze heimelijk naar elkaar, mompelden wat, en sloten weddenschappen af.


  ‘Het spijt me vreselijk, Beau,’ zei Cerynise toen hij weer bij haar kwam. Ze spreidde haar handen, niet in staat te begrijpen waarom Alistair haar absoluut mee had willen nemen. ‘Ik had nooit verwacht dat íemand bezwaar zou hebben tegen mijn vertrek, zeker niet nadat ik op straat was gezet. Gezien de omstandigheden lijkt het me beter dat je me door iemand naar het schip van kapitein Sullivan laat brengen voor Alistair je schip laat bewaken.’


  Beau schudde zijn hoofd. ‘Dat is nu onmogelijk.’


  Cerynise besefte dat het moeilijk zou zijn een man te vinden die niet druk bezig was, en probeerde een manier te vinden om haar bagage zelf naar de Mirage te brengen. ‘Als je me dan zou willen vertellen waar ik het schip van kapitein Sullivan kan vinden, is Moon misschien bereid mijn spullen te komen halen.’


  Weer wees Beau het idee botweg af. ‘Dat vind ik niet goed.’


  Cerynise begreep er niets van en stamelde: ‘W-wat vind je niet goed? Ik begrijp het niet. Als je mannen het allemaal te druk hebben om me te brengen, waarom mag Moon mijn bagage dan niet komen halen?’


  Beau sloeg geïrriteerd zijn armen over elkaar, terwijl hij op haar neerkeek. ‘Als je probeert het land te verlaten op de Mirage, kom je niet verder dan de kade hier. Alistair Winthrop zal je vinden, en voor zover ik kapitein Sullivan ken, zal hij niet geneigd zijn met de politie in discussie te gaan.’


  ‘Wat moet ik dan doen?’ vroeg ze somber.


  Nadenkend fronste hij zijn zware wenkbrauwen. ‘Hoe graag wil je naar de Carolina’s?’


  ‘Verschrikkelijk graag,’ zei ze.


  Beau streek nadenkend over zijn kin. ‘Alistair zou een bijna onoverkomelijk probleem kunnen vormen als hij werkelijk tot je voogd is benoemd. Ook al is het codicil vervalst, de autoriteiten zullen hem het voordeel van de twijfel geven… voorlopig tenminste.’


  ‘Je zei “bijna.”’ Cerynise keek hem nauwlettend aan. ‘Als er een kans is Alistair te verhinderen mij terug te halen, wil ik elke suggestie horen die je zou kunnen hebben.’


  ‘Ja, maar wat ik te zeggen heb, bevalt je misschien niet. Maar ik kan op het moment geen andere manier bedenken om Alistairs aanspraken op je ongeldig te maken.’


  ‘Zeg dan wat je in gedachten hebt,’ drong ze aan. ‘Ik luister.’


  In gedachten bleef hij haar zwijgend aankijken. Hij zou haar waarschijnlijk een vreselijke schok bezorgen, misschien wel zó erg dat ze naar huize Winthrop terugvluchtte.


  Cerynise werd steeds nerveuzer onder zijn indringende blik. Ze kon alleen maar geloven dat hetgeen wat Beau had gedacht zó ontzettend verschrikkelijk was, dat hij moeite had het uit te leggen. ‘Ik wou echt dat je dat niet deed.’


  Beau knipperde verbaasd met zijn ogen. ‘Wat niet deed, kindje?’


  Het kooswoordje deed haar blozen van genoegen en ze liet haar hoofd zakken om het te verbergen. ‘Me zo indringend aankijken. Het geeft me het gevoel dat je me ontleedt zoals een student medicijnen zijn eerste lijk.’


  Het gezicht van Beau vertrok en berouwvol zei hij: ‘Ik zal mijn uiterste best doen mijn manieren te verbeteren, kindje.’


  Daar was het weer! Betoverende woorden van prinselijke lippen!


  Zijn woorden hadden een bedwelmend effect op haar, evenals zijn ogen, en licht hijgend probeerde ze haar evenwicht te bewaren.


  Ze schraapte haar keel en nam zichzelf stevig in de hand. Toch knipperden haar oogleden onzeker terwijl ze haar blik ophief naar die glimlachende, saffierblauwe ogen. ‘Ik geloof dat je me nodeloos in spanning houdt,’ drong ze met een lichte zucht aan. ‘Wil je me alsjeblieft vertellen wat je in gedachten hebt?’


  ‘Vergeef me dat ik je laat wachten, Cerynise.’ Hij haalde even zijn brede schouders op. ‘Aangezien het idee nog maar net bij me is opgekomen, moet ik even nadenken over de mogelijke gevolgen ervan.’ Nadenkend beet hij op zijn lip, draaide zich om en liep naar de reling. Gedurende een aantal ogenblikken keek hij uit over de kade naar de stad, terwijl hij nadacht over wat hij vanwege zijn vriendschap aan dit meisje verschuldigd was.


  Zijn vader, Brandon Birmingham, had tientallen jaren geleden eens op ongeveer dezelfde plaats gestaan, vanaf zijn eigen schip naar deze zelfde stad kijkend. Vader Birmingham had voor vele van dezelfde uitdagingen gestaan als waar zijn zoon als kapitein vaak mee was geconfronteerd, en met de zorg van een vader voor zijn enige zoon, had Brandon geprobeerd de wijsheid die hij door zijn ervaringen had opgedaan over te dragen. Hij had zijn zoon niet alleen met woorden onderwezen, maar ook door het voorbeeld te geven. Bovenal had hij hem de ware betekenis getoond van plicht en eer.


  Een echte heer zijn, was niet iets wat je kon erven, zoals een titel, had zijn vader hem eens gezegd. Je kon het alleen leren door zorgvuldig onderricht van iemand die precies wist wat het begrip inhield. Brandons vader had het hem ooit geleerd en op zijn beurt was hij verplicht het zijn eigen zoon bij te brengen. Mededogen, eerlijkheid, moed, eergevoel en integriteit waren een paar van de kenmerken waar een heer over moest beschikken. Je had zeker de plicht leden van je eigen familie te beschermen tegen de ruwe wreedheden van de wereld, maar die verplichting strekte zich ook uit tot vrienden en die arme stakkers die geen van beide hadden. Adeldom verplicht, min of meer. Behalve dat zijn familie niet van adel was, in ieder geval niet zodanig dat het enig verschil had gemaakt in hun leven. Maar het gewicht van de verantwoordelijkheid moest fier worden gedragen, hoe zwaar het soms op een man kon drukken. Onderdrukking kon zich in allerlei vormen voordoen, waarvan lichamelijke mishandeling de meest voor de hand liggende was. Het gezicht van Beau betrok, terwijl hij terugdacht aan de toestand van Cerynise toen hij haar in zijn armen had getild en haar aan boord van de Audacious had gedragen. De gedachte dat Alistair Winthrop haar in zijn macht zou krijgen en haar op andere manieren zou kunnen onderdrukken, maakte hem razend. Er waren ook nog andere methoden die niet meteen zo duidelijk waren, zoals de gefluisterde vermoedens, de roddel, en de subtiele toespelingen die een reputatie kapot konden maken en een leven lang schade konden aanrichten.


  Alistair Winthrop maakte de indruk wanhopig te zijn. Daar twijfelde Beau geen moment aan. Zolang de man wettig aanspraak op Cerynise kon maken, al was het document vervalst, kon hij verhinderen dat Cerynise naar de Carolina’s ontsnapte. Beau kon slechts één regeling bedenken die uitging boven de rechten van een voogd en toereikend was om haar tegen Winthrop en het gevaar dat de man vertegenwoordigde te beschermen, zelfs voor de rechtbank.


  De stilte duurde voort tot Cerynise dacht dat ze het geen moment meer kon verdragen. Als Beau haar uit een of ander sadistisch genoegen wilde kwellen, dan pakte hij dat wel grondig aan.


  Beau sloeg zijn handen op zijn rug, terwijl hij naar Cerynise terugkwam. Hij glimlachte even. ‘Ik denk dat er geen alternatieven zijn, kindje. Je vriend, Alistair Winthrop, laat ons weinig keus als je inderdaad naar huis wilt.’


  ‘Dat wil ik,’ bevestigde ze nogmaals.


  ‘Dan moeten we met grote spoed trouwen.’


  Cerynise staarde hem aan, zich afvragend of ze hem goed had gehoord. ‘Wat zeg je?’


  ‘Je hebt gehoord wat ik zei. Het is de enige oplossing voor ons allebei. Zoals de zaken er nu voorstaan, zal het Winthrop niet veel moeite kosten de autoriteiten over te halen jou aan hem over te dragen. Ik ben hier buitenlander en ik heb havenbeambten tegen me in het harnas gejaagd die er jaloers op zijn dat ik betrekkelijk gemakkelijk dit land kan in- en uitgaan. Het komt wel vaker voor dat ze een hekel hebben aan Amerikanen. En als ik probeer met jou weg te gaan, weet ik zeker dat ze zullen proberen mijn schip in beslag te nemen en mij gevangen te zetten. Als mijn vrouw val je onder mijn bescherming en ik kan je bijna beloven dat geen enkele magistraat tussen een man en zijn vrouw zal komen.’


  Wat een vreemde dingen vielen haar op nu haar wereld op zijn kop was gezet. De man die voor haar stond, was zó lang dat haar hoofd nauwelijks de bovenkant van zijn schouders raakte, en hij had een leuk littekentje op zijn kin…


  Omdat hij geen antwoord kreeg, drong Beau aan. ‘Begrijp je het, Cerynise?’


  ‘Natuurlijk,’ zei ze zacht. ‘Je zei dat je met me wilde trouwen.’ De gedachte dat ze zijn vrouw zou worden vervulde haar met vele tegenstrijdige gevoelens… schok, vrees, en een ontluikende opwinding waar ze op dat moment niet over durfde nadenken.


  ‘Dat is niet helemaal wat ik heb gezegd,’ verbeterde Beau voorzichtig.


  Ze keek niet-begrijpend naar hem op.


  Hoezeer hij er ook naar verlangde de liefde met haar te bedrijven, Beau weigerde zich vast te leggen in een verbintenis voor lange tijd waarvan hij zich niet zou kunnen losmaken. Hij genoot te zeer van het varen, en als hij over de wereld bleef rondzwerven nadat hij de verantwoordelijkheid op zich had genomen voor een vrouw en kinderen, zou hij hen ernstig tekortdoen, want hij zou hen nooit kunnen koesteren als ze hem werkelijk nodig hadden. De manier waarop hij van continent naar eiland of elders voer, betekende dat hij waarschijnlijk net genoeg tijd thuis zou doorbrengen om het kind te zien dat hij bij een vorig bezoek had verwekt en zijn vrouw weer zwanger te maken. Hij had het veel te vaak zien gebeuren in het leven van andere kapiteins en zeelieden om te kunnen denken dat het voor hem anders zou zijn.


  Beau legde de zaak nauwgezet uit, opdat het Cerynise volkomen duidelijk zou zijn wat hij voorstelde. ‘Als we eenmaal in Charleston zijn, kunnen we het huwelijk ongeldig laten verklaren, en dan zijn we allebei vrij onze eigen weg te gaan. Dan zul jij thuis zijn, waar je wilt zijn, en mijn schip zal niet aan de verkeerde kant van de oceaan aan de ketting liggen terwijl ik met de rechtbank in de clinch lig.’


  ‘Je hoeft niet zulke drastische maatregelen te nemen, Beau,’ zei Cerynise met kalme waardigheid. Hij maakte het pijnlijk duidelijk dat hij haar niet als vrouw wilde. Hij was alleen maar ridderlijk en hielp haar uit een lastig parket, meer niet. Ze had ook niet echt gedacht dat hij het meende. Nou ja, niet langer dan een ogenblik misschien. ‘Je kunt gewoon wegvaren.’


  ‘Zonder jou?’ vroeg Beau verbijsterd. ‘Dat zou ik nooit doen, Cerynise. Ik zou het mezelf nooit vergeven, zeker niet na gezien te hebben waar je mee te maken zou krijgen met Alistair Winthrop als je voogd. Noem het een schuld die ik bij je vader heb omdat hij me niet heeft laten vallen, toen ik net zo goed dezelfde kant op had kunnen gaan als een aantal van mijn vrienden, die lachten om zijn pogingen hen te laten studeren. Je vaders bezoeken aan mijn ouders hadden het resultaat dat hij wenste, en zo bleven mijn gedachten gericht op wat belangrijk was in plaats van op het frivole amusement waar jonge knullen op uit zijn. Ik ben hem veel meer verschuldigd dan ik ooit kan terugbetalen.’


  Cerynise keek hem aan, denkend aan die lange, knappe jongeman met korte, losse zwarte krullen en blauwe ogen met zwarte wimpers, waar ze altijd verliefd op was geweest. Ze herinnerde zich de keren dat hij haar voor zich op zijn paard had getild om haar les te geven en haar, in de loop van een seizoen, voorzichtig van haar angst voor het rijden had afgeholpen. Dan was er die ene middag, vele jaren geleden, dat ze alleen bij de school aan het spelen was geweest en een aantal jongens dat uit school kwam, haar was gaan pesten. Ze hadden aan haar vlechten getrokken, steentjes naar haar geschoten met een katapult en alles gedaan wat ze konden om haar te treiteren. Toen hij de school uitkwam, had Beau haar verontwaardigde kreten gehoord en was aan komen rennen om haar kwelgeesten om de oren te slaan. Zelf had hij er van haar vader een strenge berisping voor gekregen en extra huiswerk als straf. Toen deze later die avond haar verhaal hoorde, was hij naar Harthaven gegaan en had de jongen zijn excuses aangeboden en hem bedankt dat hij zijn dochter had verdedigd.


  Nu was Beau degene die ongeduldig op een antwoord wachtte en zich afvroeg of het meisje totaal van slag was geraakt. Hij wist niet welk percentage vrouwen flauwviel nadat ze een huwelijksaanzoek hadden gekregen, maar hij had haar nooit zo’n type gevonden. ‘Verdomme, Cerynise, ik vraag je toch niet me trouw te zweren of…’


  ‘O, maar dat doe je wél,’ merkte ze op, niet onredelijk vond ze.


  Daar had Beau niet van terug. ‘Goed, misschien is dat wel zo, maar we weten allebei dat het maar een tijdelijke situatie zal zijn. Zodra de reis voorbij is, kunnen we het huwelijk verbreken en daarmee is de kous dan af.’


  Hij stelde het allemaal zo eenvoudig voor, peinsde Cerynise afwezig. Een verstandshuwelijk gevolgd door een snelle scheiding. Een rechtskundige formaliteit. Een manier om hun probleem op te lossen. Verder niets. Eigenlijk helemaal niets.


  Maar ze wist dat het niet helemaal zo gemakkelijk was, in ieder geval niet voor haar. Trouwen met Beau Birmingham was een lang gekoesterde droom geweest, tien jaar geleden geborenin de gedachten van een kind. Ze glimlachte treurig. Vreemd hoe hardnekkig die fantasie was geweest. Ze verlangde er zelfs nu nog naar.


  Cerynise keek op in ogen die dieper, echter blauw waren dan de lucht boven haar hoofd. Hij was de jongen die ze eens had gekend, en toch was hij het eigenlijk niet. Hij was een volwassen man, met een eigen wil, en hij bood haar de bescherming van zijn naam op het moment dat ze daar het meest wanhopig behoefte aan had. Zijn aanwezigheid alleen al gaf haar een intens gevoel van veiligheid. Maar tegelijkertijd was ze zich bewust van een scherp gevoel van onrust dat in haar groeide, dat haar bijna bang maakte. Als ze nog verliefder op haar prins werd, wat zou er dan met haar hart gebeuren als het huwelijk eenmaal werd ontbonden? Zou ze de vreselijke eenzaamheid kunnen verdragen die op haar zou neerdalen als ze uit elkaar waren? Zou hij het zich eigenlijk wel aantrekken hoe ze zou lijden als ze elk huns weegs gingen?


  Beau kon niet aan het gezicht van Cerynise zien of ze met zijn plan akkoord ging. Het leek zelfs wel of ze bang was voor de consequenties van een dergelijk huwelijk. Door het gebrek aan ruimte op het schip was ze waarschijnlijk bang dat ze zijn hut zou moeten delen en dat er dan iets zou gebeuren. Hij kon niet beloven dat hij nooit de liefde met haar zou bedrijven; hij was zich te zeer bewust van zijn eigen behoeften om zoiets irrationeels te doen. Drie maanden konden een eeuwigheid zijn als je had gezworen jezelf te zullen onthouden. Hij was absoluut geen monnik, en zo’n perfecte heer was hij ook niet, en dat wilde hij haar ook niet voorspiegelen. Zelfs nu was zijn paringsdrift te sterk om te negeren. Tot welke marteling zou hij zichzelf veroordelen als hij zo stom zou zijn hoffelijke beloften te doen waar hij later alleen maar spijt van zou krijgen? Zoals hij zich nu voelde, kon later alleen maar betekenen over enkele ogenblikken. Niettemin stelde hij toch voor: ‘Beschouw het voorlopig dan maar als een… een titulaire regeling. Verder kan ik alleen maar beloven dat ik je niet zal dwingen iets te doen waar je het niet volledig mee eens bent.’


  Cerynise sloot haar ogen, terwijl ze probeerde op een rijtje te zetten wat hij net tegen haar had gezegd. Hij beloofde niet echt dat hij haar niet zou aanraken… of wel? Wat moest je je anders voorstellen van een titulaire regeling?


  ‘Is mijn aanzoek iets wat je kunt aanvaarden?’ drong Beau aan, nadat hij nog een tijdje had gewacht.


  Cerynise deed haar ogen open en vertelde met een klein stemmetje haar besluit. ‘Ik denk dat het de enige mogelijkheid voor me is om bevrijd te zijn van Alistair.’


  Beau was ervan overtuigd dat elke aanbidder die nu of in de toekomst hoopte haar tot vrouw te krijgen, het moeilijk zou vinden kalm te accepteren waar ze nu mee instemde. Aangezien ze drie maanden lang op een schip opgesloten zouden zitten, zou iedere aanbidder zich natuurlijk afvragen wat ze samen hadden gedaan om zo veel tijd te doden in een tijdelijk huwelijk. Niemand kon voorspellen hoe hun relatie zou verlopen. Maar als Beau probeerde te bepalen hoe hij zelf zou reageren als een of andere aanbidder hem na de reis dwong een ongeldigheidsver-klaring te tekenen, kwam er een vreemd gevoel van ergernis in hem op. Hij zou het vreselijk vinden zijn rechten te moeten opgeven op een vrouw die hem bijna de adem benam. Hij wist zeker dat hij haar begeerde, ongetwijfeld meer dan alle vrouwen die hij ooit had gekend, maar hij wilde ook vrij zijn van de ketenen die hem voorgoed aan de wal konden binden.


  ‘Ik voel dat je moeite hebt met de noodzaak van deze beslissing…’


  Cerynise legde hem het zwijgen op door even haar hoofd te schudden. ‘Ik wil er liever niet meer over praten, Beau, als je het niet erg vindt. Ik heb mijn besluit genomen, en ik kan je alleen maar vragen zo snel mogelijk te handelen, voordat onze plannen worden gedwarsboomd.’


  ‘Ik zal de zaak regelen,’ deelde Beau haar mede, terwijl hij een hand onder haar arm liet glijden en haar meenam naar de kajuitstrap. ‘Maar ik weet zeker dat het huwelijk gesloten is voor de middag ten einde is.’


  Hij bracht haar terug naar zijn hut en even later stuurde hij Billy naar haar toe met de opdracht dat hij voor haar moest doen wat ze nodig achtte. Beau had de jongen gezegd wat er voor het einde van de dag te gebeuren stond en daardoor was Billy helemaal in de war. Van tijd tot tijd keek hij Cerynise aan en kreeg dan een vreselijke kleur. Alle zeelieden aan boord van de Audacious wisten al een aantal jaren dat de kapitein geen zin had om te trouwen, en voor allemaal was het nogal een schok geweest te horen dat hij zijn vrijheid ging opgeven. Het deed er niet toe dat het het aantrekkelijkste meisje was dat Billy ooit had gezien; hij was nog steeds verbijsterd over de snelheid waarmee zijn kapitein te werk ging om haar de zijne te maken.


  ‘De kapitein zegt… dat u beiden -’ Billy zweeg en staarde haar alleen maar aan. Zijn tong bleef steken in zijn onhandige poging tot conversatie.


  ‘Wat heeft de kapitein gezegd, Billy?’


  Zwijgend verontschuldigde hij zich met een handgebaar, maar toen ze op zijn antwoord bleef wachten, kwam hij haastig met een excuus. ‘Ik ben het vergeten, miss.’


  ’Dat geeft niet, Billy,’ stelde Cerynise hem gerust, een diepe zucht onderdrukkend. ‘Ik kan op het moment ook niet zo goed nadenken.’ Misschien was het maar goed dat ze iemand anders had om gerust te stellen. Daardoor werd haar aandacht afgeleid van datgene waartoe ze had besloten. Trouwen met een man die ze nagenoeg aanbad? Wat kon daar zo deprimerend aan zijn?


  Door de jaren die ze in Engeland had doorgebracht, had ze ten slotte de lang gekoesterde droom waarin ze met Beau zou trouwen opgegeven als de fantasie van een klein meisje. Het had volkomen ondenkbaar geleken. Daarna had ze met slechts voorbijgaande belangstelling aan trouwen gedacht. Ze was er gewoon van uitgegaan dat ze op een dag zou trouwen en had er op een soort vage manier naar uitgekeken. Maar ze had het ook prima gevonden dat de daadwerkelijke gebeurtenis ergens in de verre toekomst zweefde. Schilderen kwam in het centrum van haar aandacht te staan en dat had haar zo volledig in beslag genomen, dat ze weinig geneigd was te dagdromen over de gezichtloze, onbekende man die eens haar echtgenoot zou worden.


  Alleen was hij nu niet langer gezichtloos, en hij zou niet echt haar man zijn, in ieder geval niet op de manier die Lydia haar voorzichtig had geprobeerd uit te leggen kort nadat Cerynise de drempel naar ontluikende volwassenheid was overgestapt. Beau zou haar alleen maar een dienst bewijzen, zoals de volmaakte, hoofse ridder van Chaucer zou doen. Zij was de jonkvrouw in nood en hij de galante ridder die haar te hulp snelde.


  Beau, die haar in een glimmende wapenrusting, en gezeten op een glanzend, wit paard te hulp kwam, was een prachtig visioen, ook al leek het een beetje absurd. Ze was ervan overtuigd dat Beau het vreselijk zou vinden een harnas te dragen, omdat hij veel liever een gemakkelijk overhemd en een mooi gesneden broek droeg. Ze herinnerde zich dat hij opmerkelijk goed reed, maar ze wist zeker dat hij het niet goed zou vinden dat een paard werd uitgedost met pluimen en geborduurde teugels. Toch zou ze het prettig hebben gevonden als hij haar hand had willen kussen…


  O, ja, peinsde ze verrukt. Dat zou een volmaakt begin zijn. Ze moest lachen om het vergezochte idee, maar ze onderdrukte het toen ze bedacht dat Billy Todd nog in de hut was, bezig met het klaarleggen van de kleren van de kapitein.


  ‘Miss?’ Hij keek zenuwachtig om. ‘Is er iets?’


  Cerynise glimlachte stralend naar de kajuitsjongen om duidelijk te maken dat er helemaal niets met haar aan de hand was. ‘Het spijt me, Billy. Mijn fantasie gaat soms met me op de loop.’


  De kajuitsjongen kreeg een kleur toen hij bedacht dat ze misschien wel aan de komende avond dacht, wanneer zij en de kapitein alleen zouden zijn in de hut. ‘Ik begrijp dat daar vandaag alle reden toe is, miss.’


  Nauwelijks een uur nadat Billy de kleren van de kapitein had meegenomen en haar alleen had gelaten, werd Cerynise weer gestoord. Deze keer liet ze Stephen Oaks binnen. Hij leek bijna even verbijsterd als Billy, en even wist hij niet of hij geschokt of geamuseerd moest zijn. Het laatste won ten slotte.


  ‘Ik denk dat het waar is wat ze zeggen,’ peinsde hij hardop. ‘Als je de zeven zeeën maar lang genoeg bevaart, zie je uiteindelijk alles.’


  ‘Is deze bruiloft zo bijzonder, mr. Oaks?’ vroeg Cerynise, terwijl ze probeerde haar ergernis te onderdrukken. Ze hoefde er niet aan herinnerd te worden hoe verbazingwekkend de komende trouwerij misschien voor de bemanning zou zijn, maar zó abnormaal was het toch ook weer niet dat een man en een vrouw plotseling besloten te trouwen. ‘Elke dag trouwen er mensen.’


  ‘Ja, miss, maar voor de kapitein ligt dat anders. Ik zou nooit hebben gedacht dat hij zich aan welke vrouw dan ook zou binden door te trouwen -’ De stuurman zweeg, zich er onmiddellijk van bewust dat hij te ver was gegaan. ‘Neem me niet kwalijk, miss. Het was niet mijn bedoeling… dat wil zeggen, er is niets verkeerds aan dat u met de kapitein gaat trouwen, helemaal niets. Het is een geweldig idee. De volmaakte oplossing.’


  Cerynise trok haar wenkbrauwen op. ‘Oplossing? Bedoelt u dat u weet -’


  Mr. Oaks stak zijn hand op om haar te onderbreken. ‘Ik bedoelde alleen maar, miss, dat de bemanning zeker wist dat de kapitein u niet zou laten meenemen door die ellendeling, die mr. Winthrop. We waren ervan overtuigd dat hij een manier zou vinden om u veilig te houden. De enige vraag waar we geen goed antwoord op wisten, was hóe hij het precies ging doen.’ De stuurman grijnsde breed. ‘De meeste mannen dachten natuurlijk niet dat hij zó ver zou gaan. Ze dachten dat er misschien een paar keer geschoten zou worden, en dat we snel naar open zee zouden varen, zoiets. Maar niet zoiets als dit.’


  Cerynise staarde hem verbluft aan. ‘Jullie dachten dat de kapitein jullie zou laten vluchten over de Theems, vechtend een uitweg zoekend als… als een stel piráten… allemaal vanwege mij?’


  Mr. Oaks haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Dat gebeurt wel eens, miss. Af en toe is er een verschil van mening dat niet makkelijk of zonder vechten is op te lossen. Vorig jaar nog, in Barcelona, zijn we -’ De stuurman hield zichzelf abrupt in en veranderde van onderwerp. ‘Het punt is, miss, dat ik de kapitein beter ken dan wie dan ook aan boord. Het leek niet waarschijnlijk dat hij iets zou doen dat u in gevaar zou brengen, dus was er niet veel keus. Bovendien is hij niet bepaald de meest gewone kerel die ik ooit heb meegemaakt. Hij doet graag onverwachte dingen.’ Oaks grinnikte en klopte op de beurs die hij aan zijn riem droeg. ‘Voor de meeste mannen was het in ieder geval onverwacht.’


  De mond van Cerynise viel open toen ze begreep wat hij bedoelde. Nijdig deed ze hem weer dicht. ‘Wilt u zeggen, mr. Oaks, dat u zelfs weddenschappen hebt afgesloten over de afloop van onze confrontatie met mr. Winthrop?’


  Stephen Oaks keek plotseling schaapachtig. ‘Ja, miss.’


  ‘Ik hoop dat u plezier zult hebben van uw winst, mr. Oaks,’ antwoordde ze met alle beleefdheid die ze op dat moment kon opbrengen. Het verbaasde haar zelfs dat haar stem haar nog zo vast in de oren klonk. ‘Als u het niet erg vindt, zou ik graag enkele ogenblikken voor mezelf hebben voor -’


  Oaks kon haar geïrriteerdheid onmogelijk negeren. ‘Het spijt me, miss. Soms gaat mijn mond sneller dan mijn verstand.’


  ‘Ja, sommige mensen zijn daarmee behept,’ antwoordde ze stekelig. ‘Maar als u me wilt excuseren…’


  Met een berouwvol gezicht draaide mr. Oaks zijn pet rond in zijn handen. ‘Dat is wat ik u kwam vertellen, miss. Het is tijd.’


  Geschokt hapte ze naar adem. ‘Nu al?’


  De stuurman knikte. ‘Ja, miss. Er is hier in Southwark een dominee die de kapitein het een en ander verschuldigd is. Hij is meteen gekomen toen hij werd ontboden. Hij en de kapitein staan aan dek op u te wachten.’


  Cerynise was verbijsterd. Het ogenblik was zo snel gekomen dat ze niet wist of ze geestelijk wel was voorbereid op de trouwerij. ‘Er zullen toch wel formaliteiten zijn, toestemming die gevraagd moet worden, en andere dingen…’


  ‘Dat zult u aan de kapitein moeten vragen, miss. Maar als u het niet erg vindt, ik moet u naar het achterdek brengen.’


  Gedwee volgde Cerynise de stuurman, weer automatisch de ene voet voor de andere zettend, terwijl ze de kajuitstrap opging. Ze kon dit over zich heen laten komen, zei ze tegen zichzelf, en zonder enige spijt, omdat het toch maar een farce was. Later zou het pas echt moeilijk worden, als ze haar naam moest zetten onder de ongeldigheidsverklaring en moest toezien hoe Beau Birmingham uit haar leven wegvoer.


  Het laden was opgehouden en de hele bemanning was bijeengekomen. De meesten stonden op het grote dek. Anderen waren in de weeflijnen geklommen om beter te kunnen zien. De mannen werden stil toen ze te voorschijn kwam, en hun ogen volgden haar langzaam terwijl ze het dek opklom. Ze was zich vaag bewust van een kleine man die naast Beau stond, maar ze merkte hem nauwelijks op, want haar aandacht werd volledig in beslag genomen door de krachtige, indrukwekkende man die op het punt stond haar echtgenoot te worden.


  Beau was prachtig gekleed in een donkerblauw met grijs gestreepte pandjesjas, een wit overhemd met strikdas, een hooggesloten vest dat paste bij het grijs van zijn jas, en een donkergrijze broek die met bandjes vastzat onder zijn zwarte enkellaarzen. Toen ze hem zag, sloeg haar hart een keer over, want hij zag er heel voornaam uit in zijn mooie kleren. Ze wilde dat ze had geweten dat hij zich speciaal zou kleden voor de gelegenheid. Meer dan haar haar gladstrijken kon ze niet doen, terwijl mr. Oaks haar naar het dek bracht.


  Beau keek haar glimlachend aan, pakte haar bij de hand en trok haar tegen zich aan. De onzekerheid die Cerynise had gevoeld over haar uiterlijk verdween. Het was alsof het weer lente was geworden. Haar toekomstige echtgenoot liet zijn arm om haar middel glijden en drukte zijn lippen tegen het haar boven haar slaap. ‘Je bent de mooiste bruid die ik ooit heb gezien, kindje.’


  Cerynise legde een trillende hand tegen zijn vest om niet tegen hem aan te vallen, want de sterke arm trok haar veel dichter tegen hem aan dan gepast leek voor een titulaire regeling. Als Beau nog niet besefte hoe ontvankelijk ze was voor zijn zoete woorden, verleidelijke blikken en alleen al zijn aanwezigheid, zíj wist het wél. Ze wist precies waarom haar hart als een razende tekeerging boven haar strakke korset.


  ‘Mag ik de bruidegom hetzelfde compliment maken?’ zei Cerynise zacht, hopend dat hij de nerveuze trilling in haar stem niet hoorde. ‘Je uiterlijk overtreft mijn stoutste verwachtingen. Ik schaam me een beetje dat ik zelf niet meer tijd aan mijn voorbereidingen heb besteed.’


  ‘Je hoeft je niet ongerust te maken, kindje.’ Beau boog zich naar voren om zijn neus weer even in haar haar te steken, waarvan de geur zijn zinnen betoverde en het besef in hem wakker maakte dat ze niet alleen mooi was, maar ook heel erg vrouwelijk. Het was geen compliment dat hij achteloos aan alle vrouwen maakte, maar in dit geval was het absoluut waar. ‘Je ruikt ook lekker.’


  Op dat moment kon het Cerynise niet schelen dat ze zich heerlijk bedwelmd voelde door zijn aanwezigheid of dat haar wangen gloeiden. Ze kon er alleen maar van uitgaan dat hij zo aardig tegen haar deed vanwege de dominee of misschien om zijn bemanning te plezieren. Ze hoorde vele van hen hun kapitein aanmoedigen, terwijl hun makkers grappen stonden te maken. Daar maakte ze zich niet al te druk om. Het meeste indruk maakte het verbijsterende gevoel van tevredenheid dat ze voelde in zijn omhelzing, alsof ze daar altijd had thuisgehoord. Maar daar had ze ook altijd van gedroomd.


  Een magere man van middelbare leeftijd, met grijzend haar en vriendelijke, grijze ogen kwam naar haar toe. Zijn handen zagen er ruw uit, zodat Cerynise snel vermoedde dat hij voor zijn komst aan het spitten was geweest, ongetwijfeld als voorbereiding voor de komende winter. Hoewel hij kennelijk een poging had gedaan ze te wassen, zat er nog vuil in de barsten van zijn eeltige huid en onder zijn gescheurde nagels. Zijn gerafelde vest zat slechts gedeeltelijk dicht, zijn das was slecht gestrikt en zat scheef, en hij had een stoppelbaard, hetgeen er allemaal op wees dat hij haastig aan de oproep gehoor had gegeven en met moeite de eindjes aan elkaar kon knopen. Maar ondanks zijn armoedige en verfomfaaide uiterlijk voelde Cerynise zich meteen op haar gemak in zijn aanwezigheid, want ze voelde aan dat hij een aardige, goedhartige man was.


  ‘U bent miss Kendall?’ vroeg hij met een vriendelijke glimlach.


  ‘Ja, sir.’


  ‘Gaat u dit huwelijk aan uit eigen vrije wil, zonder enige dwang?’


  De vraag was onverwacht en met enige verbazing keek ze op naar Beau. Hij kneep geruststellend in haar hand. ‘Mr. Carmichael houdt zich niet erg bezig met formaliteiten, kindje, maar voor zijn eigen gemoedsrust moet hij wel vaststellen dat beide partijen vrijwillig het besluit hebben genomen te trouwen. Heb je er uit eigen vrije wil in toegestemd met me te trouwen?’


  Hoewel Beau de vraag stelde, keek Cerynise de geestelijke aan en antwoordde zacht: ‘Ik stem erin toe, sir.’


  De warmte van Beau’s hand nam de plaats in van de kilte die haar nog maar enkele ogenblikken geleden bijna had overvallen toen ze op het achterdek was geklommen. Ze schoof haar vingers tussen de zijne en hield hem stevig vast.


  ‘Geliefden, we zijn hier bijeen voor het aangezicht van God om deze man en deze vrouw in de heilige echt te verbinden…’
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  Terwijl hij haar diep in de ogen keek, fluisterde Beau de woorden die hen aan elkaar verbonden. ‘Ik neem jou, Cerynise Edlyn Kendall, tot mijn wettige echtgenote…’


  De zacht uitgesproken woorden weerklonken in Cerynises hart. Ze betwijfelde ernstig of ze ooit iets had gehoord dat haar zó diep raakte als zijn belofte haar lief te hebben, te eren en te koesteren. Met haar hele wezen wilde ze dat die woorden ook voor hem iets betekenden, en ze hoopte vurig dat hij ze niet alleen uit hoffelijkheid zei. Ze voelde haar blik wazig worden, terwijl ze haar eigen geloften herhaalde, en ze sloeg haar ogen neer naar de sterke, slanke handen die de hare teder vasthielden. ‘Ik neem jou, Beauregard Grant Birmingham, tot mijn wettige echtgenoot…’


  Enkele ogenblikken later vroeg mr. Carmichael: ‘Wie heeft de ring?’


  Cerynise hield haar adem in, want dat detail was ze vergeten en ze was er zeker van dat Beau er ook niet aan had gedacht. Ze verwachtte een of ander excuus te horen waarom hij er geen had en was enorm verbaasd toen hij een kleine, gouden ring van zijn pink begon te schuiven. Soepel liet hij de ring over de slanke knokkel van haar ringvinger glijden en herhaalde de woorden die de dominee sprak. ‘Met deze ring maak ik je tot mijn vrouw…’


  De oudere man besloot de plechtigheid ten slotte met de woorden: ‘Ik verklaar u nu tot man en vrouw.’ Hij knikte naar Beau. ‘U mag nu de bruid kussen.’


  Plotseling werd er van alle kanten luid geroepen ter aanmoediging. ‘Ja, kapitein. Kus haar! Laat zien hoe het moet!’


  Cerynise bloosde tot aan haar haarwortels en zou zich hebben afgewend uit angst koel te worden afgewezen. Een lichte kreet van verbazing ontsnapte haar toen Beau zijn arm vaster om haar middel sloeg en haar helemaal omdraaide tot ze met hun gezicht naar zijn bemanning stonden. Hij stak zijn vrije arm omhoog en gaf een teken dat ze stil moesten zijn.


  ‘Goed, mijn lieverdjes,’ riep hij grinnikend, ‘als jullie een demonstratie willen, zal ik jullie die geven. Maar luister goed, ik doe het niet nog een keer. Steek er nu wat van op of anders nooit meer!’


  Een hartelijk gelach, vermengd met applaus, overstemde het kloppen van Cerynises hart, terwijl Beau zijn armen vast om haar heen sloeg. Ze voelde zich onhandig, wist niet wat ze met haar eigen armen moest doen, en sloeg ze ten slotte om zijn hals, terwijl ze haar ogen ophief naar de zijne. Om zijn mooie lippen speelde een ondeugende, eigenzinnige glimlach, die haar deed denken aan de manier waarop de jongere Beau Birmingham altijd glimlachte als hij zin had om haar te plagen. Cerynise zag het ondeugende duiveltje bijna op zijn schouder zitten, maar toen zijn gezicht vlak boven het hare kwam, kon ze niet redelijk meer nadenken.


  ‘Je zult mijn kus moeten verdragen,’ fluisterde hij, zijn adem warm op haar mond. ‘Mijn mannen zouden teleurgesteld zijn als ik je er geen gaf.’


  Plotseling beroerden zijn lippen de hare in een warme, verleidelijke kus, die een vreemd, onverklaarbaar genot wakker maakte in het diepst van haar vrouwelijke wezen. Het was een koppig brouwsel dat de kracht uit haar ledematen wegtrok en haar hoofd deed duizelen en haar hart wild deed bonzen. Ze voelde dat ze werd omgedraaid en naar beneden werd gedrukt over de arm die onder aan haar rug rustte. In die houding konden zijn mannen ongetwijfeld alles goed zien. De kus verdiepte zich snel en in haar maagdelijke onschuld schrok ze even toen zijn tong zacht haar mond opende om gretig te genieten van de zoete nectar van haar verlegen reactie. Cerynise had nooit gedacht dat er zoiets schokkends kon gebeuren bij een kus en wist niet hoe ze moest reageren, behalve door hem volledige toegang te geven. Ze wist ook niet zeker of je zo wel hoorde te kussen, aangezien het de eerste keer voor haar was. Maar toch geloofde ze niet dat zo’n grondige manier van kussen nodig was voor zijn bemanning. Maar gezien hun overeenkomst, zou het waarschijnlijk de enige kus zijn die ze ooit van Beau Birmingham kreeg, en die ongerustheid nam ieder verlangen om zich te verzetten weg. Als ze dan genoegen moest nemen met een steriele relatie met haar nieuwe man, zou ze elke verrukkelijke herinnering vergaren die ze in haar hart kon bewaren voor hun huwelijk ten einde was.


  Zonder dat ze het merkte, sloeg ze haar armen vaster om zijn hals, waardoor zijn mannen luid begonnen te klappen, te joelen en diep te zuchten. Door al het lawaai werd het subtiele kuchje van de dominee bijna niet opgemerkt, alleen door Cerynise, die abrupt bij haar positieven kwam. Ze liet haar handen op Beau’s schouders glijden, duwde hem zachtjes weg en draaide haar gezicht opzij.


  ‘Beau, alsjeblieft…’


  Hij richtte zich op, haar mee omhoog trekkend, en keek zijn mannen aan. Cerynise voelde haar gezicht branden, terwijl hij haar dicht tegen zich aandrukte. Ze betwijfelde zelfs of het walvisbenen korset dat ze droeg haar middel zó strak omsloot. Onmiddellijk klonk er een oorverdovende kakofonie van gefluit, toejuichingen en donderend applaus. Beau lachte en maakte een zwierige buiging. Cerynise vond dat ze niet kon achterblijven en maakte een diepe revérence.


  Beau zwaaide weer met zijn arm om het tumult tot bedaren te brengen. ‘Goed, verliefde zeewolven, jullie hebben genoeg gezien voor vandaag. Wat zeggen jullie van een paar vaten rum om het te vieren?’


  Cerynise drukte haar handen tegen haar oren en haar gezicht vertrok van pijn bij het lawaai dat zijn voorstel teweeg had gebracht. Ze kon Beau veel beter tegen haar middenrif voelen lachen dan ze het kon horen. Een paar van zijn mannen snelden weg om aan zijn verzoek te voldoen en al gauw was er een vat aangeslagen, was er een tap aan bevestigd en gingen boordevolle bekers rond.


  Mr. Carmichael had de papieren klaar die getekend moesten worden en wachtte geduldig op hun aandacht. Beau was de eerste die de geduldige glimlach van de man opmerkte en nam zijn jonge bruid mee naar het tafeltje dat voor de geestelijke was neergezet. Deze doopte een ganzenveer in de inktpot en gaf hem aan Beau.


  ‘Kapitein, als u hier onderaan wilt tekenen,’ zei hij, de aandacht van Beau vestigend op identieke plaatsen op de twee officieel uitziende documenten die naast elkaar op de tafel lagen. ‘Ik dacht dat het het beste zou zijn als u twee kopieën zou tekenen, een voor het kerkregister hier, en de andere om mee te nemen naar uw thuishaven voor het geval er daar wordt gevraagd naar de wettigheid van uw huwelijk.’


  ‘Natuurlijk,’ stemde Beau in, terwijl hij met een zwierige krul zijn naam neerzette.


  ‘En nu u, mrs. Birmingham,’ verzocht mr. Carmichael.


  Mrs. Birmingham. Cerynise begon te beven toen de volle omvang van de gelofte die ze had afgelegd tot haar doordrong.


  Beau gaf de ganzenveer aan haar en ving hem meteen weer op toen hij uit haar trillende vingers gleed. Hij gaf hem aan haar terug, deze keer zijn hand om de hare leggend tot ze de veer stevig in haar greep had, maar één blik op haar bleke wangen deed hem vermoeden dat ze misschien flauw zou vallen. Hij sloeg weer een arm stevig om haar middel en fluisterde: ‘Nog even, Cerynise.’


  Ze zag de tafel draaien voor haar ogen en zacht kreunend wendde ze haar blik af. Heel even durfde ze tegen de man aan te leunen die haar ondersteunde. Hij hield haar zwijgend vast, niet geschokt door haar reactie. Langzaam hield haar wereld weer op met draaien. Ze richtte zich op, haalde diep adem en tekende toen met haar nieuwe naam. Het zag er vreemd uit op dat witte perkament, een merkwaardigheid die eigenlijk niets betekende.


  Mr. Carmichael zette zijn handtekening, bracht was aan en drukte het zegel van de kerk erop ten teken dat de papieren echt waren. Daarna strooide hij zand op de handtekeningen, blies het eraf en gaf een kopie aan Beau. ‘Voor uw archief, kapitein.’


  Mr. Oaks had zich kort tevoren bij hen gevoegd en was op eerbiedige afstand blijven staan tot Beau hem aankeek. Zonder een woord te zeggen gaf de stuurman twee zware buidels aan zijn kapitein, die ze op zijn beurt aan de dominee gaf.


  ‘En dit is voor uw weeshuis.’


  De geestelijke kreeg plotseling tranen in zijn ogen, toen hij de glimlachende Beau aankeek. Een paar keer deed hij zijn trillende mond open om uiting te geven aan zijn dankbaarheid, maar de woorden werden herhaaldelijk gesmoord door zijn emotie. Uiteindelijk slikte hij en knikte een paar keer heftig. Beau legde vriendelijk een hand op de schouder van de man en bracht hem naar de loopplank. Na elkaar stevig de hand te hebben geschud gingen ze uiteen, waarna Beau nog even zwaaide, zich omdraaide en naar zijn bruid terugliep.


  Tot zijn verbazing zag hij tranen in haar ogen en met een lichte frons op zijn voorhoofd trok hij zijn eigen conclusies. ‘Nu al spijt, Cerynise?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik was alleen een beetje overweldigd door wat je voor mr. Carmichael hebt gedaan.’


  Beau wuifde elke lof voor zijn goedgeefsheid weg. ‘Mijn gift is de man nauwelijks waardig. Hij en zijn vrouw hebben het op zich genomen voor een veilig tehuis te zorgen voor de weeskinderen van deze stad, zoveel als ze er kunnen vinden in ieder geval. In vele opzichten lijkt hij op je vader, door zich te bekommeren om de jeugd en hun toekomst in deze wereld. Mr. Carmichael werkt en doet vreselijk zuinig om eten in hun mond te kunnen stoppen en een beetje vreugde in hun hart te brengen.’


  Mr. Oaks was even weggelopen en kwam nu terug met een beker rum voor Beau. Hij lachte toen zijn baas een slok nam. ‘Gefeliciteerd, kapitein. Het komt niet vaak voor dat een man zo’n mooie bruid vindt. U bent te benijden.’


  Ze moeten eerder medelijden met me hebben! peinsde Beau. Hij had zijn positie er niet eenvoudiger op gemaakt, maar hij had het gedaan om een vriendin van een zekere ramp te redden. Het feit dat die vriendin nu een vrouw was met wie hij wanhopig graag naar bed wilde, was een probleem waarvan hij niet wist of hij het kon overwinnen, nu of later. Maar zoals de zaken er nu voor stonden, zou niemand hem er in ieder geval van kunnen beschuldigen dat hij zich had vergrepen aan een onschuldige maagd als hij die grens overschreed.


  Billy Todd kwam het achterdek op en kondigde aan: ‘Mr. Monét heeft uw maaltijd klaarstaan in de hut, en het ziet er heerlijk uit.’


  ‘Dank je wel, Billy.’ Beau keek zijn bruid aan. ‘Heb je zin om te gaan eten, kindje?’


  Met enige verbazing besefte Cerynise dat ze honger had en knikte gretig.


  Er gleed een glimlach om Beau’s lippen voor hij zijn stuurman aankeek. ‘Neem het van me over, mr. Oaks. Ik ben aan het dineren met mijn vrouw, mocht je me nodig hebben.’


  Oaks knipoogde veelbetekenend en lachte. ‘Ja, kapitein.’


  Cerynise draaide zich om en wilde naar de kajuitstrap lopen, maar hapte plotseling verbijsterd naar adem toen ze voelde dat ze in de armen van haar man werd opgetild. ‘Wat doe je?’


  ‘Ik draag mijn nieuwe bruid naar mijn hut,’ antwoordde Beau grinnikend, nadat hij opnieuw een luid applaus had gekregen van zijn bemanning. ‘Dat verwachten mijn mannen, kindje.’


  ‘Ik hoop dat ze niet te veel verwachten,’ merkte Cerynise spottend op. Er kwam een klein kuiltje aan de rechterkant van haar mond, terwijl ze glimlachte en haar armen om zijn nek sloeg. Wat ze zei hoefde niet de waarheid te zijn, maar ze vond het leuk hem te plagen.


  Terwijl ze de duistere trap af gingen, voelde ze zijn ogen van dichtbij over haar gezicht glijden. Uiteindelijk zei hij wat hij dacht. ‘Dus ik begrijp dat je mijn kus niet bepaald prettig vond.’


  De ondeugende fee die van tijd tot tijd verscheen, dacht met gespeelde verbazing na over zijn vraag. ‘Het was zeer verhelderend. Ik ben nog nooit eerder zo gekust.’


  ‘Ben je óóit eerder gekúst?’ vroeg Beau droogjes.


  ‘Als ik daar antwoord op zou geven, zou ik geheimen prijsgeven die ik liever niet wil onthullen.’


  Ze kwamen bij de deur van zijn hut, en nadat hij de grendel had opgetild, duwde Beau met zijn schouder de deur open en droeg haar naar binnen. ‘Welke vertrouwelijkheden kunnen lang geheim blijven tussen een man en zijn vrouw? Een echtpaar deelt meestal de meest intieme geheimen.’


  ‘Worden wij dan intiem?’


  Beau schopte de deur achter zich dicht en keek glimlachend neer op zijn bruid, terwijl hij haar in zijn armen bleef houden. Hij was ernstig in de verleiding haar nogmaals te kussen zoals hij aan dek had gedaan, maar haar vraag intrigeerde hem. Hij wist dat ze op iets heel anders doelde dan waar hij aan dacht. Intieme vriendschap betekende heel iets anders dan intiem zijn, maar hij kwam met een wedervraag die er meer op was gericht zijn spanning te verminderen. ‘Zou je intiem willen worden, kindje?’


  Cerynise begon te beseffen wat hij bedoelde, en haar wangen werden vuurrood onder zijn aandachtige blik. Toch bleef ze kalm genoeg om op haar beurt liefjes te vragen: ‘Zou je getrouwd willen blijven?’


  Beau wist niet goed hoe hij daar naar waarheid antwoord op kon geven zonder het moment te bederven. Terwille van haar leek hij over de vraag na te denken. ‘Het hangt er allemaal van af hoe goed we het met elkaar kunnen vinden in onze intimiteit.’


  Cerynise knikte begrijpend. Hij wilde intiem zijn, maar hij wilde niet voor de rest van zijn leven beperkt zijn in zijn vrijheid. ‘Ik weet zeker dat onze karakters tijdens de reis voldoende op de proef gesteld zullen worden om te kijken of we bij elkaar passen zonder lichamelijke gemeenschap. Dus als je avances naar je bruid maakt, misschien moet je je dan bedenken dat ik er niet op zal ingaan zonder een blijvende verbintenis.’


  Beau zuchtte. ‘Ik dacht wel dat je dat zou zeggen.’


  Teleurgesteld?’ vroeg ze met geveinsde bezorgdheid.


  ‘Je bent een kleine ondeugd,’ merkte hij op, terwijl hij zijn arm onder haar knieën vandaan haalde en haar op de grond liet glijden. Ondanks al hun kleren zorgde het effect van hun langs elkaar glijdende lichamen voor een scherp verlangen, waardoor Beau zich alleen nog maar meer zorgen maakte of hij het wel zou kunnen opbrengen de komende weken en maanden van haar af te blijven. En dan, vreemd genoeg, was er dat andere. Nog maar even geleden had hij haar willen kussen, en die verleiding was nog helemaal niet minder geworden. Hij verlangde er vurig naar die mooie, zachte lippen te kussen met alle passie van een pasgetrouwd man. Toch bracht de verlokking hem enorm uit zijn evenwicht, want het was volkomen strijdig met zijn normale manier van denken. Voor een man die zelfs in het vuur van de hartstocht hoeren nooit had gekust, was het onbedwingbare verlangen iets wat hij nog nooit eerder had meegemaakt. Kussen was niet nodig bij hoeren, had hij lang geleden geredeneerd, het was veel te persoonlijk zijn mond met hen te delen. En hoe intiem het ook was met een vrouw naar bed te gaan, als zeeman en overtuigd vrijgezel had hij het nodig gevonden zijn temperament en zijn mannelijke behoeften op die manier te ontladen.


  Beau zag zichzelf ineens als een behekste, verliefde dwaas, die getergd werd door een duivels verlangen naar haar kussen en haar lichaam, en hoe belachelijk hij dat idee ook vond, hij moest toch toegeven dat er een zekere waarheid in zat. Hij kon nauwelijks het feit ontkennen dat hij naar beide verlangde.


  Hij pakte de hand van Cerynise en draaide haar zachtjes bij hem vandaan, zodat hij even naar de wastafel kon gaan. Terwijl hij zijn handen waste, zei hij knorrig over zijn schouder: ‘Ons bruiloftsmaal staat op ons te wachten. Als we nog langer wachten, wordt het koud.’


  Cerynise deed haar sjaal af en wachtte bedeesd terwijl Beau zijn jas en zijn vest uitdeed. Hij gooide de das opzij, maakte met één hand zijn overhemd open, en liep naar de tafel toe. Zonder haar aan te kijken, trok hij een stoel voor haar naar achteren, terwijl hij probeerde zijn wellustige gedachten in bedwang te krijgen. Telkens wanneer hij nu naar haar keek, kreeg hij de onbedwingbare behoefte bezit van haar te nemen. De kus die hij haar aan dek had gegeven had een vuur in zijn bloed ontstoken, en hij wist dat het voortaan dubbel moeilijk voor hem zou zijn die onbevredigbare verlangens te bedwingen.


  Nadat hij op zijn eigen stoel was gaan zitten, maakte Beau de wijn open en schonk twee glazen bijna helemaal vol, terwijl zij haar plicht deed als echtgenote en de bouillabaisse op hun borden schepte. Een tijdje zaten ze zwijgend te eten, elk verdiept in zijn eigen gedachten. Het idee als zijn vrouw met Beau naar bed te gaan, zou het toppunt van haar vroegere dromen zijn geweest, maar Cerynise wist dat het heel onverstandig zou zijn zo’n risico te nemen. Ze zou zwanger kunnen raken en dan als een waardeloos ding afgedankt kunnen worden.


  Van zijn kant was Beau zich heel goed bewust van de toezeggingen die hij zou moeten doen als hij Cerynise wilde ontmaagden. Zijn bruid was pas een paar dagen geleden in zijn leven teruggekomen. Hoe kon hij na zo’n korte periode samen een oordeel vellen dat hem voor het leven aan haar zou binden? Hij moest tijd hebben om haar te leren kennen! En zij hém! En als hij haar op haar voorwaarden nam, zou hij zeker nooit meer naar zee kunnen, en daar had hij niet veel zin in.


  Cerynise wilde graag van alles horen over Charleston, en hoewel Beau er al een aantal maanden niet was geweest, was zijn nieuws over thuis en over kennissen veel actueler dan het hare. ‘Herinner jij je mr. Downs nog, die altijd naar de school kwam om te klagen dat er jongens door zijn tuin renden na schooltijd? Zou hij nog leven?’


  ‘Ja. Nu vertrappen zijn kleinkinderen de boel,’ grinnikte Beau. ‘Maar dat vindt de oude man lang niet zo erg.’


  ‘Ik heb hem altijd een ouwe zeur gevonden, maar ik denk dat het eigenlijk niet waar was. Ik zou waarschijnlijk even kwaad zijn als iemand kapotmaakte waar ik zo hard voor had gewerkt. Ik zou mr. Downs graag willen zien, al was het alleen maar voor de herinneringen die ik aan thuis heb en mijn vaders school.’


  ‘Misschien kunnen we er een ritje heen maken in mijn koets als we in Charleston zijn,’ opperde Beau.


  Met een zachte glimlach antwoordde ze: ‘Dat zou ik leuk vinden, Beau. Ik heb veel herinneringen aan jou van toen we kinderen waren… nou ja, toen ik klein was en jij een opgroeiende jongeman van acht jaar ouder.’


  ‘Je zult ongetwijfeld al je oude buren verblinden met je schoonheid. Die denken waarschijnlijk nog steeds aan je als dat spichtige meisje met enorme ogen en vlechtjes.’


  Cerynise giechelde. ‘Alsjeblieft, Beau, herinner me er niet aan hoe vreselijk ik er toen uitzag.’


  ‘Je vergist je als je denkt dat je lelijk was. Dat kan niet als je er nu uitziet als een sierlijke zwaan.’


  ‘Alsjeblieft!’ smeekte ze lachend. ‘Je voedt mijn ijdelheid met al die mooie vleierij.’


  Hij glimlachte schuins naar haar, terwijl hij haar nog eens inschonk. ‘Denk je dat ik lieg?’


  ‘Ik weet dat je geen leugenaar bent, Beau. Ik herinner me maar al te goed hoe vaak je mijn vader de waarheid bekende, ook al betekende dat misschien straf. Die eerlijkheid moet je als volwassene hebben behouden. Mijn vader wilde verschrikkelijk graag voorkomen dat je iets overkwam met die hengst waar je altijd op reed. Als je je lessen niet af had, maakte hij meestal van die gelegenheid gebruik om je te laten nablijven, zodat hij zich geen zorgen hoefde te maken dat je op dat beest ging zitten.’


  ‘Mijn vader moest de oude Sawney uiteindelijk laten afmaken nadat hij blind was geworden. Dat is vast gekomen door al die doornstruiken waar hij me mee doorheen nam. Soms had hij het gewoon in zijn hoofd gezet dat hij niet bereden wilde worden en probeerde hij me op alle mogelijke manieren eraf te krijgen.’


  ‘O, een van die keren herinner ik me nog heel duidelijk, en nu ik jou hoor, bevestigt dat alleen maar dat mijn vader reden had zich zorgen te maken.’


  ‘Ja, dat is zo, maar ik was vastbesloten die ouwe rotzak de baas te worden. Dat is nog bijna mijn dood geworden.’


  ‘Ik ben blij dat dat niet is gebeurd,’ zei ze zacht.


  Haar zachte blik en warme glimlach waren waar een man van kon dromen in een eenzame haven ver weg, en waar hij maanden achtereen naar kon verlangen.


  Aan het eind van de maaltijd pakte Beau een broek, het soort broek dat hij meestal droeg als hij aan het werk was. Terwijl hij de duurdere losmaakte die hij op dat moment droeg, keek hij Cerynise aan en waarschuwde: ‘Misschien wil je je omdraaien als je niet wilt kijken naar een man die zich aan het verkleden is. Ik moet weer naar het dek, en ik ben niet van plan naar een andere hut te gaan telkens wanneer ik mijn broek laat zakken. Mijn mannen zouden dat heel vreemd vinden, gezien het feit dat we nu getrouwd zijn.’


  Cerynise keerde hem koel de rug toe. ‘Ben je weer boos op me geworden omdat ik je voorstel tot intimiteit heb afgewezen? Of snauw je meestal tegen de vrouwen met wie je trouwt?’


  Beau lachte kort. Omdat hij zich er al zeer van bewust was dat alle mogelijke paringsinstincten werden gewekt als hij dicht in de buurt van zijn vrouw kwam, was hij niet in een opperbest humeur. Hoe kon hij er ook maar aan denken aardig te zijn, als hij zag dat er geen hoop was dat ze zou toegeven aan iets anders dat hij in gedachten had. ‘Als je mijn vrouw bent, al is het maar voor een paar weken, zul je moeten wennen aan mijn gescheld, als dat is wat je bedoelt. Zeelieden zeggen nu eenmaal wat ze denken, zonder erbij stil te staan dat een vrouw het zou kunnen horen.’


  ‘Ga je me dan je zeemanstaai leren?’ In de lange stilte die volgde, beet Cerynise nerveus op haar lip, terwijl ze wachtte op zijn reactie op haar wat stekelige vraag. Als kind had ze hem vaak uitgedaagd; hoe kon ze daar nu mee ophouden?


  Terwijl hij zijn overhemd en broek uittrok, liet Beau zijn ogen langzaam over de stijf rechtop zittende gestalte van zijn jonge vrouw gaan. Ze had er natuurlijk geen idee van hoeveel pijn het hem deed zijn mannelijke instincten te onderdrukken en geen bevrediging bij haar te zoeken. Hij had er ook geen idee van of het hem zou helpen haar de waarheid te vertellen, maar dat wilde hij wel proberen. ‘Wat ik het liefst zou willen, is je iets veel prettigers leren. Aangezien jij dat niet wilt, kun je verwachten dat ik wat gespannen ben als ik in je buurt ben. Een man kan nauwelijks naar een mooie vrouw kijken zonder zich haar naakt in zijn armen voor te stellen. In jouw geval hoef ik me niets af te vragen. Ik heb eraan gedacht sinds je eerste avond hier in mijn hut.’


  ‘Toen je me in bad hebt gedaan, bedoel je?’ vroeg ze.


  Beau’s mond zakte bijna open van verbazing. Ze hield haar blik zorgvuldig op de muur gericht, vermoedde hij, maar hij voelde dat ze popelde om naar zijn geschokte gezicht te kijken. ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Ik zag een lange haar op je badkuip die heel erg op een van mij leek.’


  Beau knoopte zijn broek dicht terwijl hij naar haar toeliep. ‘Ik moest iets doen, Cerynise. Je was door en door koud en ik wilde niet dat je dood zou gaan. Een paar jaar geleden heb ik een man aan de kou zien bezwijken toen hij naar ons schip probeerde terug te komen na verlof aan wal. Je was zó koud dat ik bang was dat je het niet zou halen.’


  ‘Kan ik me nu veilig omdraaien?’


  ‘Ja.’


  Cerynise keek hem doelbewust aan en voelde meteen een blos van haar hals naar haar kruin opstijgen. Hij was naakt vanaf zijn middel en de aanblik van die brede, vierkante schouders en harde gespierde borst, uitlopend in een smal middel, deed haar van ontzag de adem inhouden.


  ‘Je b-bent niet gekleed,’ stamelde ze verward, van haar stuk gebracht door het zien van zoveel mannelijk schoon.


  Toen hij de vuurrode blos op haar wangen zag, keek Beau haar nieuwsgierig aan. ‘Heb je nooit eerder een man zonder een overhemd gezien?’


  ‘Misschien toen ik een kind was, maar alleen mijn vader.’ Ze wendde haar blik af. ‘Verder kan ik het me niet herinneren.’


  ‘Kijk naar me, Cerynise.’ Toen ze weigerde, pakte Beau haar hand en drukte die tegen zijn borst. Hij hield hem daar stevig vast, zodat ze hem niet terug kon trekken. ‘Zie je? Ik ben van vlees en bloed. Niets om je voor te schamen.’


  Aarzelend keken haar ogen op en ontmoetten de zijne. Ze leken te branden met een eigen vuur, dat een vlammende hitte diep in haar deed ontbranden. ‘Ik kan niet zeggen dat ik vaak een halfnaakte man heb gezien.’ Ze liet haar ogen verlegen over zijn gespierde bovenlichaam glijden. ‘Maar ik heb het vermoeden dat jij bijna volmaakt bent.’


  Beau grinnikte zacht. ‘Kijk eens wie er nu complimentjes uitdeelt.’


  ‘Het is waar,’ verzuchtte ze met een aarzelend glimlachje.


  Hij schoof haar hand naar boven naar zijn hart, over een mannentepel, langzaam over zijn borst en toen naar beneden naar de bovenkant van zijn broek, voortdurend kijkend hoe haar ogen steeds helderder werden van iets wat alleen maar verlangen kon zijn. Hij ging zo dicht bij haar staan dat hij haar met zijn blote borst kon aanraken en hield zijn hoofd iets scheef terwijl hij langzaam zijn lippen naar de hare bracht. Hij zag haar mond iets opengaan om de zijne te verwelkomen. Het was het enige excuus dat hij nodig had. Plotseling was ze in zijn armen en hij drukte haar hard tegen zich aan. Intens genietend verkende hij haar mond, waarbij zijn kussen getuigden van zijn hongerige begeerte. Achter haar rug begonnen zijn vingers haar jurk los te maken tot hij die ten slotte naar voren kon halen over haar schouders en armen. Met een zacht geruis gleed het kledingstuk langs haar onderrokken, terwijl hij iets naar achteren week om zijn ogen de kost te geven. Haar in doorzichtige stof gehulde boezem rees fier boven haar korset uit en maakte een herinnering wakker aan toen hij haastig haar natte kleren had uitgetrokken. Hij was toen veel te ongerust geweest over haar toestand om toe te geven aan zijn mannelijke waardering voor haar vrouwelijke gestalte. Pas later, toen hij wist dat het wel goed zou komen met haar, had zijn herinnering hem geplaagd met beelden van het doorweekte hemdje dat aan haar ronde borsten kleefde, en zijn honger aangewakkerd. Het was nu niet anders.


  Beau keek glimlachend in die donkere, doorschijnende ogen die hem bijna argwanend aankeken, en waaruit bleek hoe verlegen en onzeker ze was. Terwijl hij haar langdurig bekeek, probeerde ze haar borsten te bedekken, waarop hij zijn hoofd schudde.


  ‘Laat me je bekijken,’ drong hij zacht aan, haar handen in de zijne nemend. Zijn lippen drukten een reeks van kusjes van haar pols tot aan haar mooie schouder, hetgeen haar een zachte, trillende zucht ontlokte. Langzaam liet hij zijn lippen weer naar beneden glijden over haar zijden huid tot ze bij de prikkelende volheid kwamen die brutaal boven het kant van haar hemdje uitkwam. Hij zag haar oogleden trillen toen hij de welvende rondingen met warme kussen streelde. Hij kwam bijna tot aan de bedekte puntjes maar was zo verstandig die nog even te mijden. Zijn speelse liefkozingen gleden weer terug, omhoog langs haar keel. Daarna richtte hij zich in zijn volle lengte op en terwijl hij aandachtig naar haar gezicht keek, bracht hij zijn mond naar de hare. Hij zag geen teken van verzet. Zijn tong plaagde uitnodigend de hare tot ze meedeed aan het spel en verlegen haar eigen tong over zijn mond liet glijden. Zijn kussen probeerden nu haar reactie te versterken, zijn tong drong dieper naar binnen, nodigde de hare uit en in zijn vurige hartstocht verslond zijn mond bijna haar lippen.


  Cerynise had het gevoel of haar hele wezen zou smelten, maar haar hart begon sneller te bonzen toen hij haar even losliet en zijn vingers langzaam langs de bovenkant van haar hemdje liet glijden. Hij duwde het uitdagend naar beneden tot het bovenste deel van een tere, roze ronding boven het kant uit kwam. Gefascineerd door de zachtheid streelde hij voorzichtig met een vingertop over de zijdezachte huid. Haar hart begon razendsnel te kloppen van opwinding, terwijl zijn strelende liefkozingen heel langzaam lager gingen. Cerynise hield scherp haar adem in toen het kleine knopje in het zicht kwam, want zijn duim lag er meteen op, zacht wrijvend en strelend over het roze cirkeltje eromheen.


  Dat hij zo ver had kunnen komen zonder te worden tegengehouden, ontlokte Beau een zucht van tevredenheid. Hij boog zijn hoofd naar beneden en verbaasd hapte ze plotseling naar adem toen zijn mond zich om haar tepel sloot. Een razend vuur begon zacht strelend over de soepele welving te gaan en wekte een niet te bevredigen honger in haar, tot een gesmoord gekreun ontsnapte aan haar lippen. Haar hoofd boog in extase achterover, terwijl ze zich volledig overgaf aan het sensuele genot dat hij in haar wakker maakte. Vaag was ze zich ervan bewust dat haar korset achter haar rug werd losgemaakt, en daarna gleed ook haar onderrok op de grond.


  Haar haar werd losgemaakt en viel in glanzende golven over haar schouders. Zijn hand volgde de zijden, krullende lokken over haar rug tot hij bij haar onderbroek kwam. Hij gleed naar binnen, over haar naakte billen, streelde de verrukkelijke volheid tot Cerynise zich gedreven voelde zich tegen de hardheid onder zijn broek aan te drukken. Toen werd ze plotseling opgetild in zijn armen. Met drie grote passen was hij bij zijn kooi, legde haar op het bed en trok de dekens onder haar vandaan. Hij trok haar laatste kleren uit en deed een stap achteruit om zijn broek uit te doen, zonder zich om te draaien. Cerynise zette grote ogen op toen ze zijn stoere mannelijkheid zag, maar het volgende ogenblik lag hij naast haar, kuste haar gezicht, haar borsten en knabbelde aan haar taille en heupen.


  ‘Ik verlang naar je,’ mompelde hij hees, terwijl hij zijn hand naar beneden liet glijden over haar lichaam en toen weer naar boven tussen haar dijbenen. Cerynise schrok even en probeerde weg te rollen, maar met kalmerende woordjes en zwoele kussen kreeg hij haar zo ver dat ze zich ontspande en zich voor hem opende. Heel voorzichtig betastte hij haar vrouwelijke zachtheid en al gauw duizelde het haar van extase. Vreemde vuren werden ontstoken en begonnen vanuit haar kruis omhoog te vlammen, ze kronkelde van genot toen een heerlijk gevoel door haar lichaam begon te stromen.


  Cerynise ging op haar zij liggen en keek hem aan. Al gauw versmolten hun lippen en tongen in een wilde uitwisseling van hartstochtelijke kussen. Er helemaal door bezeten drukte ze zich tegen zijn gespierde lichaam aan en legde een slank dijbeen over zijn heup. De vurige lans drukte naar voren en streelde de vochtige, vrouwelijke zachtheid tot de langzame, plagende strelingen langs de buitenkant hen beiden naar adem deden happen van verrukking. Er werd een ongeremde voortvarendheid in haar gewekt, waardoor Cerynise de gespierde borst van haar man begon te strelen en te kussen. Haar vingers gleden verlegen over kleine harde tepels. Het volgende ogenblik pakte Beau haar hand en nam hem over zijn borst mee naar beneden tot hij hem om de harde lans sloot, hetgeen haar een kreetje van verbazing ontlokte. Hij mompelde iets in haar oor, terwijl hij haar gezicht streelde met kussen, en verlegen deed ze wat hij vroeg tot ze hem de adem benam. Ze vond het zo fijn het hem naar de zin te maken dat ze brutaler werd, en terwijl ze haar eigen nieuwsgierigheid bevredigde, bracht ze hem naar hoogtepunten die Beau nooit voor mogelijk had gehouden voor het binnendringen. Misschien was er toch iets voor te zeggen met je eigen vrouw naar bed te gaan in plaats van met een ervaren vrouw van de wereld.


  Er werd dringend op de deur geklopt. Cerynise hapte geschrokken naar adem en Beau kreunde. Hij haalde een hand over zijn voorhoofd, innerlijk degene vervloekend die zo bot was hen op dit uiterst ongeschikte moment te storen.


  ‘Wat is er?’ snauwde hij, terwijl hij op een elleboog steunde en woedend naar de deur keek.


  ‘Sorry, kapitein,’ riep Billy Todd berouwvol door de deur heen. ‘Mr. Oaks heeft me gestuurd om te zeggen dat er iemand van de havenpolitie aan boord is gekomen om uw papieren te controleren. Hij zegt dat hij en zijn mannen de Audacious nauwlettend in de gaten zullen houden om te zorgen dat u niet probeert hem te smeren voor u uw geschil met mr. Winthrop hebt geregeld.’


  Beau was ervan overtuigd dat hij Alistair Winthrop vermoord zou hebben als de man in zijn buurt was geweest. ‘Ik kom zó met de papieren.’


  Cerynise trok het laken over zich heen, terwijl Beau met een diepe zucht zijn benen over de rand van de kooi zwaaide. Uiterst gefrustreerd steunde hij met zijn elleboog op zijn knie en liet zijn voorhoofd op zijn hand rusten. Hij kon niet geloven dat hij zo ver was gekomen om dan op de drempel van het genot te worden tegengehouden.


  Hij draaide zich om naar Cerynise en kuste haar met onverminderde hartstocht. ‘Wacht hier op me,’ fluisterde hij tegen haar lippen en keek haar glimlachend diep in de ogen. ‘Ik kom zo gauw mogelijk terug.’


  Cerynise keek hem onderzoekend aan, ze wist niet wat ze moest zeggen. Het kloppen op de deur had haar niet alleen laten schrikken, het had haar doen beseffen wat ze hem bijna had gegeven. Per slot van rekening had hij haar niets beloofd voor de toekomst, en hoewel ze nu getrouwd waren, zou hij ongetwijfeld zijn vrijheid willen hebben als ze eenmaal thuis waren aangekomen. En als hij erom vroeg, zou ze die ongetwijfeld geven, want ze zou hem nooit tegen zijn wil willen vasthouden, hoeveel verdriet ze ook zou hebben.


  Je kunt hem beter op afstand houden, fluisterde de voorzichtigheid. Dan hoef je je geen zorgen te maken dat hij je met een kind laat zitten.


  Cerynise voelde zich nogal onbeschaamd, terwijl ze toekeek hoe haar nieuwe man zich aankleedde, maar als ze niets meer aan hun huwelijk zou hebben dan deze kleine, intieme momenten, dan zou ze er zoveel mogelijk vergaren voor ze de deur in zijn gezicht zou dichtslaan. En dat moment kwam gauw genoeg.


  


  6

  



  ‘Wat bedoel je, dat je niet met me naar bed gaat?’ raasde Beau tegen zijn jonge vrouw. ‘Daarnet was je nog zo ver. Dus wat is er veranderd sinds ik aan dek ben geweest?’


  Cerynise was ineengekrompen bij elk woord dat hij had geschreeuwd en onwillekeurig beefde ze onder zijn woedende blik. Ze had verwacht dat hij kwaad zou worden toen ze haar standpunt uiteenzette, maar ze had niet verwacht dat hij zó tekeer zou gaan. ‘Wil je alsjeblieft wat zachter praten, Beau,’ smeekte ze. ‘Dadelijk weet het hele schip wat er gaande is.’


  Om zijn woede te koelen greep Beau zijn logboek en smeet het de hut door. Het kwam tegen de hoek van de kast aan, en papieren vlogen overal heen voor het op de grond viel. ‘Het kan me geen bal schelen, al hoort de hele wereld ons. Het enige wat ik wil weten, is waarom je van gedachten bent veranderd, terwijl ik aan dek met die stomme politieman stond te praten!’


  ‘Als je niet zo schreeuwt, zal ik het je vertellen,’ verzekerde Cerynise hem kalm. ‘Maar als je tegen me blijft schreeuwen, ga ik van boord en kun je zonder mij naar de Carolina’s varen.’


  Beau snoof nijdig en liep naar zijn kast, waar hij neerknielde en zijn papieren en documenten bij elkaar begon te rapen. Toen hij enkele ogenblikken tevoren de hut had verlaten, had hij het gevoel gehad of zijn ingewanden door zijn buik naar buiten werden getrokken, zozeer was hij in de ban van de hartstocht geweest. Te zeggen dat hij nu teleurgesteld was door de verklaring van zijn vrouw, zou héél zwakjes uitgedrukt zijn.


  ‘Ik weet dat je eigenlijk niet getrouwd wilt zijn, Beau,’ begon Cerynise zenuwachtig en ze zweeg abrupt bij de blik die hij haar over zijn schouder toewierp. Ze raapte haar moed bij elkaar en dwong zichzelf door te gaan, maar nu kon ze niet verhinderen dat haar stem trilde. ‘Als ik je je gang zou laten gaan en ik zou daardoor zwanger raken, zou je vrijheid gevaar lopen. Ik wil niet dat je ooit het gevoel hebt dat je aan me vast zit, alleen omdat je misschien vindt dat je je nageslacht niet in de steek kunt laten. Dus als je me nog steeds naar Charleston wilt brengen, denk ik dat het beter zou zijn als er wat afstand tussen ons was. Als ik een andere hut zou kunnen krijgen…’


  Beau had zin nog een keer met zijn logboek te gooien, deze keer naar de andere kant van zijn hut, maar hij bedwong de behoefte zijn woede op het al gehavende boek te koelen. In plaats daarvan ging hij tekeer tegen zijn lieve bruid. ‘Wel verdomme, mens! Heb ik je niet verteld dat er op dit hele schip geen hut meer is die niet tot de nok vol zit met lading?’


  Cerynise wrong haar handen, wetend dat ze niet in staat zou zijn hem te weerstaan als hij haar weer zo overtuigend het hof ging maken. Alleen met een zachte, tedere kus kon hij haar al willoos maken. ‘Ik heb niet meer nodig dan een plekje op de grond om een deken uit te spreiden en een plaats waar ik me kan wassen en aankleden.’


  Beau vloekte binnensmonds, en zonder een woord te zeggen, liep hij naar de deur van de hut, rukte hem open en bulderde: ‘Oaks!’


  Daarna ging hij naar zijn bureau en smeet het logboek er met een klap op neer. Met ogen die fonkelden van woede wierp hij haar een vernietigende blik toe, waaruit duidelijk sprak hoe verschrikkelijk hij de situatie vond waarin hij verkeerde. Vervolgens begon hij door de hut heen en weer te lopen, zijn handen tot vuisten gebald op zijn rug, terwijl hij wachtte op zijn stuurman.


  Cerynise sloeg hem behoedzaam gade. In de negen jaar dat hij alleen was geweest, was Beau Birmingham veranderd op een manier die ze nog maar net begon te begrijpen. Alleen aan de oppervlakte leek hij nu nog op de jongen die ze zich zo goed had herinnerd. Hij was een vastberadener man dan ze misschien ooit gedacht had dat hij zou worden, een man dié haar slechts aan hoefde kijken om haar scherp bewust te laten zijn van zijn woede. Hij was gewend geraakt aan zijn gezag en aan het geven van bevelen die meteen werden opgevolgd. Door met hem te trouwen, was ze op een terrein gekomen waar hij de baas was. Als haar man had hij het recht haar opgesloten te houden in zijn hut en de liefde met haar te bedrijven als hij dat wenste. Alleen had ze zich verzet, en nu had hij te maken met iets dat veel op muiterij leek.


  Hun aandacht werd afgeleid door snelle voetstappen die de kajuitstrap af kwamen. Even later verscheen de eerste stuurman in de deuropening.


  ‘U bulderde iets, kapitein?’ vroeg Stephen Oaks met een vrolijke grijns.


  ‘Ja!’ antwoordde Beau bits. ‘Laat een paar man de lading uit de hut hiernaast halen.’


  Oaks leek met stomheid geslagen. ‘Waar moet ik het laten, kapitein?’


  ‘Kan me niet schelen!’ gromde Beau, met een ongeduldig, geïrriteerd gebaar zijn hand in de lucht gooiend. ‘Het liefst in de andere hutten als daar plaats is.’


  Stephen Oaks keek nog steeds verbaasd, terwijl hij met zijn hoofd naar de hut ernaast gebaarde. ‘Wat moet ermee gebeuren als hij leeggehaald is?’


  ‘Richt hem in voor mijn dame…’


  ‘Uw dame…?’ Oaks’ mond zakte open terwijl hij van de een naar de ander keek. ‘U bedoelt… uw… uw vrouw, kapitein?’


  ‘Is er een ándere dame aan boord?’ vroeg Beau snijdend, zijn handen in zijn zij zettend. ‘Natuurlijk bedoel ik mijn vrouw!’


  Oaks wist zeker dat zijn trommelvliezen schade hadden opgelopen. ‘Maar ik… ik dacht -’


  ‘Je moet niet denken, verdomme! Doe gewoon wat je gezegd wordt!’


  ‘Ja, kapitein.’ Nerveus en verward stommelde de stuurman met bewonderenswaardige snelheid de hut uit. Hij kon nog net genoeg tegenwoordigheid van geest opbrengen om de deur zacht achter zich dicht te doen.


  Cerynise had bijna met de man te doen, ze maakte zich alleen veel meer zorgen over wat ze zelf van haar man te verduren zou kunnen krijgen. Angstig wachtte ze terwijl Beau zich omdraaide en naar de ramen van de achtersteven liep, alsof hij haar aanblik geen moment meer kon verdragen. Uitkijkend over de rivier, sloeg hij zijn handen weer op zijn rug, en bleef met zijn lange, gespreide benen in een starre houding staan, zijn gepoetste laarzen stevig op de grond. Cerynise begon stilletjes haar spullen te pakken om te verhuizen naar een andere hut. Ze schrok toen de stem van Beau de stilte verbrak.


  ‘Je kunt me niet vertellen dat jij het niet fijn vond,’ zei hij uitdagend, zonder zich om te draaien. ‘Je zou met me naar bed zijn gegaan als we niet waren gestoord.’


  Cerynise wist maar al te goed dat hij gelijk had, maar ze hield haar mond, want het was nergens goed voor te vertellen hoe volledig ze was meegesleept door zijn vurigheid.


  ‘Wat vond je er niet fijn aan?’ ging Beau onverstoorbaar verder. ‘Vond je het vervelend me aan te raken?’


  Cerynise deed haar mond open om die mogelijkheid te ontkennen en deed hem meteen weer dicht, beseffend dat ze hem alleen maar zou prikkelen haar tot overgave te krijgen als ze hem liet weten hoe heerlijk ze het had gevonden hem te strelen.


  ‘Je weigert iets te zeggen over wat er tussen ons is gebeurd?’ bromde hij.


  ‘Ik durf het niet,’ antwoordde ze bedeesd, naar zijn starre rug kijkend. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat ik het niet onaangenaam vond wat we samen hebben gedaan. Het was zelfs heel heerlijk, maar we weten allebei wat de gevolgen uiteindelijk voor mij kunnen zijn als ik je je gang zou laten gaan. Tot ik ervan overtuigd ben dat je zeker weet dat je mij als vrouw wilt, niet alleen nu maar in de jaren die komen, kan ik beter bij je vandaan blijven tot ons huwelijk ongeldig is verklaard.’


  ‘Dus je zet je val voor me op net als al die andere vrouwen die een man zó manipuleren dat hij wel met hen moet trouwen,’ beschuldigde Beau haar wrang. ‘Je laat me een klein stukje proeven en daarna hang je het lekkers aan een touwtje voor mijn neus tot ik er helemaal dol van word en ten slotte toestem je alles te geven wat je wilt, als jij me maar wil geven wat ík wil.’


  Cerynise voelde dat ze kwaad werd om zijn botte gevolgtrekking. ‘Mag ik je eraan herinneren dat het jóuw oplossing was om te trouwen opdat je Londen kon verlaten met mij én je schip.’ Ze keek hem boos aan toen hij zich naar haar omdraaide en ging onverschrokken verder. ‘Een huwelijk in náám alleen was jouw idee, maar nu loop je te jammeren dat ik je aan je voorstel hou. En kom niet met die zielige excuses over hoe moeilijk het voor een man is bij een vrouw te zijn. Dat is de prijs die je zult moeten betalen als je weer vrijgezel wilt zijn als we in Charleston terugkomen! Ik heb je niets meer gevraagd dan wat je al hebt gegeven, en ik vraag je genoeg heer te zijn dat ook te doen.’


  Met een laatste boze blik liep ze naar de deur, rukte hem open en liep met haar neus in de lucht weg.


  ‘Verdomme, Cerynise, kom terug!’


  Ze negeerde zijn ruwe bevel, pakte haar rokken op en vloog de gang door, de trap op. Ze hoorde hem vloekend achter haar aankomen, maar dat gaf haar voeten alleen maar vleugels.


  Buiten adem en verhit kwam ze bij de laatste tree. Eén blik op haar wekte de nieuwsgierigheid van bijna iedereen in de buurt van de kajuitstrap, maar wat Cerynise niet had verwacht, was een stel jonge, modieus geklede heren, die net langs de trap liepen toen ze het dek op stormde. Ze botste tegen hen aan en verloor haar evenwicht, waardoor een van de heren haar geschrokken bij haar arm pakte om te verhinderen dat ze zou vallen. Onmiddellijk voelde de man dat zijn eigen pols in een staalharde greep werd vastgeklemd.


  ‘Blijf met je handen van mijn vrouw af!’ beval Beau, die met drie treden tegelijk de trap op was gesprongen in zijn haast haar in te halen. De jaloerse woede die hij had gevoeld toen hij een andere man zijn vrouw zag aanraken, deed hem bijna met zijn vuist uithalen naar het gezicht van de man.


  ’Neem me niet kwalijk, sir,’ verontschuldigde de man zich haastig, terwijl hij de dame losliet en een stap naar achteren deed. ‘Ik was bang dat ze zou vallen. Anders zou ik nooit zo vrijpostig zijn geweest.’


  Beau draaide wat bij en glimlachte stijfjes naar de man. Meer kon hij op dat moment niet opbrengen, want hij was nog steeds woedend op Cerynise omdat ze ervandoor was gegaan. Hij pakte haar hand, en omdat hij aan de ijzige blik die ze hem toewierp meteen voelde dat ze van plan was zich los te trekken, stopte hij de hand uit het zicht achter zijn rug, waar hij hem stevig vasthield. Beau keek de man aan en zei ten slotte: ‘Ik weet zeker dat mijn vrouw dankbaar is voor uw hulp, sir. Dank u, heren. Als u ons nu wilt excuseren, we waren iets zeer belangrijks aan het bespreken…’


  ‘Bent u de kapitein?’ vroeg de tweede man. Hij zag er plotseling hoopvol uit.


  Beau knikte hooghartig. ‘Ja.’


  De twee glimlachten opgelucht naar elkaar voor de tweede weer het woord nam. ‘Uw stuurman zei dat u onwel was, kapitein, maar we hebben nogal een eind gereisd om een zaak te bespreken die misschien van groot belang voor u is. We hebben een paar zeldzame kunstwerken in ons bezit, waarvan een koopman, die u kent, zei dat u er misschien belangstelling voor zou hebben, aangezien u mooie kunst verzamelt.’


  ’Wat zijn het voor kunstwerken?’


  ’Schilderijen, sir,’ antwoordde de eerste man. ‘We hebben er een meegenomen, zodat u de kwaliteit kunt beoordelen. Wilt u er misschien naar kijken?’


  Beau had een beter moment kunnen kiezen om zijn aandacht te geven aan wat ze hadden meegebracht, zeker omdat Cerynise nog steeds probeerde zich los te wurmen, maar hij gaf zijn toestemming, haar slanke pols stevig vasthoudend. Even later kwam de tweede man, die haastig van boord was gegaan, weer terug met een ingelijst doek, gewikkeld in een zachte lap.


  ‘Wacht tot u dit ziet, kapitein,’ zei de eerste, terwijl hij Beau met een brede glimlach aankeek. Hij keek nauwlettend toe terwijl het stuk werd uitgepakt en toen zijn metgezel het schilderij naar de kapitein toe draaide, wees hij er met een zwierig gebaar naar. ‘Hebt u ooit zoiets schitterends gezien?’


  Cerynise hapte naar adem toen ze een van haar eigen schilderijen herkende. Het was een afbeelding van een vrouw met een kind op haar arm, die een mand met eten naar haar werkende man bracht. De man stond met zijn armen uitgestrekt om het kindje met het krullende haar over te nemen. Nu ze het onder deze omstandigheden terugzag, had Cerynise zin om te lachen. Hoewel de twee mannen niet in de gaten hadden dat ze haar een compliment hadden gemaakt door te zeggen dat het een zeldzaam kunstwerk van grote kwaliteit was, liet ze niet merken wat een plezier ze had. Ze boog zich naar Beau toe. ‘Liefste,’ kirde ze, terwille van de twee, ‘zou ik je even onder vier ogen kunnen spreken?’


  Beau was verbaasd over het kooswoordje, maar hij excuseerde hen beiden. Toen hij de mannen de rug toekeerde, moest hij de hand van zijn vrouw loslaten, maar tot zijn tevredenheid gaf ze hem keurig een arm. Nadat ze een eindje verder waren gaan staan zodat ze konden praten zonder dat de heren hen hoorden, keerde hij zich naar haar toe. ‘Wat is er, Cerynise?’


  ‘Beau, ik geloof echt dat die mannen proberen je te beet te nemen.’


  Hij fronste niet-begrijpend zijn voorhoofd. ‘Waarom zeg je dat? Het schilderij is prachtig. Het is van een kwaliteit die ik zelden zie… zoals de oude meesters schilderden.’


  Cerynise keek hem stralend aan. ‘Dank je.’


  Met een schok drong de waarheid tot Beau door, maar zijn verbijstering werd snel aangevuld door zijn bewondering voor het stuk. ‘Heb jij dát geschilderd?’


  Ze knikte gretig. ‘Ja, en ik heb het voor bijna vijfduizend pond verkocht.’


  ‘Ik had nooit gedacht dat je zó goed kon schilderen,’ bekende Beau. Hij voelde een groot ontzag voor haar talent. ‘Ik bedoel, nadat je me had verteld wat je schilderijen meestal opbrachten, verwachtte ik wel iets redelijks, maar ik had nóóit een talent verwacht een Rembrandt waardig.’


  ‘O, Beau, wat een mooi compliment.’ Ze glimlachte zacht en streelde zijn hand. Alle boosheid was uit haar verdwenen. ‘Dat is het prachtigste compliment dat ik óóit heb gehad.’


  ‘Het is gewoon de waarheid, lieve kind.’


  Cerynise speelde schuchter met een knoop van zijn overhemd, waardoor zijn hart een vreemde buiteling maakte in zijn borst. ‘Dus dan zeg je tegen die twee dat je hen door hebt en dat ze beter de benen kunnen nemen voor je hen overboord gooit, zoals je met Alistair dreigde te doen?’


  Beau wees uitnodigend naar de kajuitstrap. ‘Waarom wacht je niet op me in mijn hut? Ik wil niet dat je onze discussie hoort. Het doet misschien pijn aan je oren.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde ze. Ze had ineens vreselijk met de mannen te doen.


  Beau wachtte tot hij de deur van de hut achter haar hoorde dichtgaan voor hij naar de twee toeging. ‘Heren, ik ben zeer geïnteresseerd in het schilderij dat u hebt meegebracht en ik vraag me af of u misschien nog meer hebt van dezelfde kunstenaar.’


  ‘Ik ben bang van niet, sir. Deze was zo zeldzaam, dat we ons enorm bevoorrecht voelen dat we het via het overlijden van een oom in ons bezit hebben gekregen. Maar we hebben andere die even waardevol zijn.’


  ‘In andere ben ik niet geïnteresseerd. Alleen dit. Hoeveel wilt u ervoor hebben?’


  ‘Aangezien het zo bijzonder is, moeten we er minstens twintigduizend pond voor hebben.’


  ‘Ik geef u er zeven en geen cent meer.’


  De eerste man wilde onderhandelen. ‘Ik weet het niet, sir…’


  Beau begon weg te lopen, en nadat de twee snel een paar nerveuze blikken hadden gewisseld, zei de tweede haastig: ‘Máár, kapitein, we zitten op het moment nogal krap…’


  ‘Het schilderij is toch niet gestolen?’ drong Beau aan, de mannen argwanend aankijkend.


  ‘O, nee, sir! Absoluut niet!’ verklaarde de eerste. En vervolgens bekende hij met een kleur van schaamte: ‘Om u de waarheid te zeggen, we zijn het huis uitgezet nadat onze kleermaker bij onze vader is gekomen met een rekening voor onze kleren. Hij zei dat we beter met geld moesten leren omgaan, want dat we anders geen cent van onze erfenis zouden zien. Intussen dreigt onze kleermaker ons met de gevolgen als we hem niet betalen. We nemen genoegen met zeven. Het zal niet genoeg zijn om onze schulden te betalen, maar het zal onze kleermaker tevreden stellen tot we de andere schilderijen kunnen verkopen.’


  ‘Hoe zijn jullie hieraan gekomen?’


  ‘Mijn moeder heeft het onlangs gekocht, samen met nog een paar andere stukken van uitzonderlijke kwaliteit. Ze was van plan ze bij haar verzameling te voegen, maar toen mijn vader haar verbood ons geld te geven, heeft ze ons in plaats daarvan haar schilderijen gegeven.’


  Beau was ervan overtuigd dat ze de waarheid spraken en knikte kort. ‘Ik zal mijn stuurman het geld laten halen en een kwitantie die u moet tekenen.’


  De twee glimlachten en wachtten geduldig terwijl Beau met Oaks ging praten. ‘Je moet naar mijn hut gaan en mijn vrouw vragen of je even mag binnenkomen om de geldkist en een kwitantie te halen. Mocht ze vragen waarom… hetgeen ik betwijfel… zeg haar dan dat er een paar kooplieden aan boord zijn gekomen om hun spullen op te halen. Tel zevenduizend pond uit, schrijf een kwitantie uit voor dat bedrag en kom hier weer terug.’


  Stephen Oaks had het schilderij staan bewonderen, terwijl zijn kapitein instructies gaf en kon niet nalaten ernaar te vragen. ‘Een nieuwe aanwinst, kapitein?’ Hij glimlachte, terwijl Beau naar het schilderij keek. ‘Het is een schoonheid, kapitein.’


  ‘Degene die het heeft geschilderd ook.’


  Oaks keek hem verbaasd aan. ‘Bedoelt u…?’


  ‘Mijn vrouw,’ antwoorde Beau, even glimlachend. ‘Maar het is niet voor haar. Het is een kerstcadeau voor mijn ouders.’


  ‘Dat is een prachtig cadeau.’


  ‘Ja, dat weet ik zeker, maar praat er liever niet over tegen mijn vrouw.’


  ‘Mijn lippen zijn verzegeld, kapitein,’ verklaarde Oaks, een hand tegen zijn borst leggend.


  ‘Mooi, maar ga nu maar.’


  Stephen had nog maar een paar stappen gedaan, toen hij bleef staan, zich half omdraaide en vroeg: ‘Moeten de mannen nog steeds de hut naast de uwe leeghalen?’


  Met een somber gezicht wendde Beau zijn blik af. ‘Ja, mr. Oaks. Mijn vrouw wil kennelijk meer privacy dan mijn hut te bieden heeft.’


  De stuurman slaakte een zucht, zich afvragend of de dame wist wat ze van haar man vroeg. En of ze er enig idee van had waaraan ze de bemanning zou blootstellen als hun kapitein zo uit zijn doen was. ‘Dat is jammer, kapitein.’


  ‘Ja, mr. Oaks, dat is het.’


  Enige tijd later ging Cerynise de kleine hut binnen die ze had gekregen en huiverde bijna toen ze het naargeestige interieur zag. Kale muren zonder ramen leken het kleine vertrek van vier kanten in te sluiten. Ze schatte dat de hut wel vier keer zo klein was als die van Beau. De deur bood enig soelaas, maar alleen omdat ze die op een kier had laten staan. Ze had een ongewone angst voor kleine, afgesloten ruimtes en was ervan overtuigd dat ze het zwaar te verduren zou hebben tijdens de reis naar huis.


  Aan een kant was een kooi, maar veel kleiner dan die van de kapitein, en in plaats van een zacht, veren dekbed, lagen er ruwe, wollen dekens op het bed. Peinzend liet ze haar hand over de slopen en de lakens glijden, rook hun schone maar nietszeggende geur, en voelde een onverklaarbare droefheid in haar hart komen. Snel knipperde ze een opkomende traan weg en haalde diep adem om zichzelf kracht te geven voor ze de rest van de schamele inrichting bekeek. Onder een kleine spiegel aan de wand stond een wastafel met een lampetkan en een kom. Een tafeltje met één stoel bij het bed zou voldoende moeten zijn voor de maaltijden die ze in de hut zou gebruiken. Verder stond er nog een gehavende hutkoffer tegen de muur, waardoor ze weinig ruimte had om rond te lopen.


  ‘Is het naar je zin?’


  Ze schrok van de bekende stem, en toen ze zich beverig naar Beau omdraaide, zag ze hem in de deuropening staan, met een schouder tegen de deurpost leunend. Ze strak trots haar kin in de lucht, toen ze de zelfgenoegzame glimlach zag die om zijn knappe lippen speelde.


  ‘Het kan ermee door,’ antwoordde ze hooghartig.


  Nieuwsgierig hield hij zijn hoofd wat scheef, terwijl hij diep in de donkergroene ogen keek, die hem met koele onverschilligheid aankeken. ‘Weet je het zeker?’


  Cerynise knikte stoïcijns. ‘Zo heb ik mijn privacy en hoef ik me niet ongerust te maken dat ik inbreuk maak op de jouwe. Als je dat in aanmerking neemt, waarom zou het niet toereikend zijn?’


  Hij haalde even nonchalant zijn brede schouders op. ‘O, ik weet zeker dat het aan de behoeften van een gewone passagier zou voldoen, maar van jaren terug meen ik me te herinneren dat je bang was opgesloten te zitten in kleine, bedompte ruimtes. Ik herinner me een keer dat een paar van mijn klasgenoten een grap met je wilden uithalen en je hadden opgesloten in die oude kist in de schuur van je vader. Toen ik op je geschreeuw afging en je er ten slotte uit liet, was je zó in paniek dat je je armen om mijn nek sloeg en me bijna wurgde voor ik je kon kalmeren.’


  Het boze vermoeden kwam bij Cerynise op dat hij opzettelijk deze hut had gekozen met geen ander doel dan haar een hoop ellende te bezorgen. ‘Die jongens Beasley waren een gemeen, ruw stelletje, herinner ik me. Ze hadden er altijd plezier in andere mensen de stuipen op het lijf te jagen.’ Ze keek Beau met een koele, vragende blik aan. ‘Was dat jouw bedoeling ook?’


  ‘Je zei dat je alleen maar een plekje nodig had om te slapen,’ hielp hij haar herinneren. ‘Gezien de lading die ik mee terug neem naar Charleston, was dit het beste wat ik je te bieden had. De andere hutten zijn wel groter, maar na ruimte te hebben gemaakt voor jou, zitten ze nu tot het plafond toe vol. Dit was de énige hut die ik kon leegmaken.’


  ‘Kon of wilde?’


  Beau kwam meteen met het alternatief. ‘Als de accommodatie je niet bevalt, kun je ophouden met die onzin en naar mijn hut terugkomen. Ik heb je al eerder gezegd dat ik normaal geen passagiers vervoer op mijn schip. Jij bent een uitzondering, en ik ben absoluut niet van plan mijn lading overboord te gooien opdat jij een hut kunt krijgen die aan je persoonlijke eisen voldoet.’


  Cerynise werd zelf ook kwaad om zijn stekeligheid. ‘Als je denkt dat ik naar je hut terug kom kruipen, Beau Birmingham, en je smeek me te laten blijven, moet ik je teleurstellen. Ik rot hier nog liever weg.’


  Beau lachte spottend om haar koppige verklaring. ‘Dat moet je zelf weten, maar mocht je je bedenken, de deur van mijn hut staat altijd voor je open, zélfs als je niet smeekt of je binnen mag.’


  Stephen Oaks kwam de kajuitstrap af, en toen hij zijn kapitein in de gang zag staan, liep hij haastig naar hem toe. Toen hij Cerynise in de kleine hut zag staan, zette hij zijn pet af en vroeg met een glimlach: ‘Zullen we nu uw bagage brengen, mrs. Birmingham?’


  ‘Wanneer het u schikt, mr. Oaks,’ zei ze ernstig. ‘Het heeft geen haast.’


  De stuurman lachte zó lang naar haar dat het Beau verontrustte. ‘Wilde u mijn vrouw nog iets anders vragen, mr. Oaks?’


  ‘Ja, eigenlijk wel,’ antwoordde de stuurman, zonder te letten op de stuurse frons op het voorhoofd van de kapitein. ‘Nu ik zie dat deze hut niet geschikt is voor een dame, wilde ik voorstellen dat uw vrouw mijn hut gebruikt. Ik weet zeker dat dat geriefelijker voor haar zal zijn tijdens de thuisreis.’


  ‘En waar ga jij dan slapen?’ vroeg Beau zuur, nijdig dat de man zich ermee bemoeide.


  ‘Ik vind het prima om in een hangmat bij de bemanning te slapen,’ antwoordde Stephen vriendelijk. ‘Eerlijk gezegd heb ik de kameraadschap benedendeks gemist sinds ik promotie heb gemaakt.’


  ‘Dat is de prijs als je eerste stuurman bent,’ bracht Beau hem kortaf in herinnering. ‘Je moet je gezag over hen handhaven. Ik kan het gewoon niet toestaan.’


  ‘Dan kan ik hier in deze hut gaan slapen,’ bood Oaks aan, Cerynise nogmaals met zijn jongensachtige grijns aankijkend.


  ‘Je vriendelijkheid wordt gewaardeerd, Oaks,’ verzekerde hij hem hoffelijk. ‘Maar ik kan je niet uit je eigen hut zetten.’


  De stuurman zuchtte alsof hij teleurgesteld was. ‘Jammer dat mijn hut dan niet zal worden gebruikt,’ antwoordde hij. ‘Ik ben namelijk vastbesloten, mrs. Birmingham, en tot we de haven van Charleston zien, zal ik geen voet over de drempel zetten, alleen om mijn spullen weg te halen… mocht u van gedachten veranderen. Het is helemaal aan u of u de hut gebruikt of niet, maar hij staat tot uw beschikking.’


  ‘Wel verdomme!’ gromde Beau.


  Cerynise keek naar haar man en zag een gezicht zó woedend, dat de duivel zelf ervan geschrokken zou zijn. Plotseling verscheen er een verrukkelijk triomfantelijke glimlach op haar gezicht en met een elegant knikje, nam ze het aanbod van de stuurman aan. ‘Als uw hut dan leeg blijft staan, mr. Oaks, kan ik nauwelijks weigeren.’ En omdat haar man duidelijk geïrriteerd zijn armen over elkaar sloeg, prees ze de stuurman liefjes. ‘Je vindt niet gauw een man die zo galant is dat hij zijn eigen onderkomen opgeeft voor een dame. Als het aan mij lag, zou uw hoffelijkheid als norm dienen voor andere officieren van uw rang, maar helaas, weinigen zijn geneigd iets voor een ander over te hebben.’


  Beau schraapte scherp zijn keel, hij wist heel goed dat de stekelige opmerking van zijn vrouw voor hem bedoeld was. Zelfs als kind was ze al goed geweest in het geven van scherpe antwoorden die aankwamen als een zweepslag. Ze waren nu allebei ouder, maar achter dat lieve, mooie uiterlijk van een beschaafde vrouw ging een duivelachtige wijfjesvos schuil, die royaal was opgewassen tegen het beest in hem.


  ‘Mijn hut is deze kant op, mrs. Birmingham,’ deelde mr. Oaks haar met een uitnodigend gebaar mee.


  Terwijl ze langs Beau liep, glimlachte ze stralend en maakte een sprongetje van blijdschap. Wat kon Beau anders doen dan achter haar aanlopen? Dat deed hij zwijgend, kijkend naar haar rokken die vrolijk voor hem uitzwaaiden.


  Oaks ging hen voor de gang door in de richting van de hut van de kapitein, maar voor hij daar aankwam, bleef hij bij de deur van zijn eigen hut staan. Omdat hij zich plotseling herinnerde wat een rommel het daar was, kreeg hij een kleur en vroeg: ‘Als u me een momentje wilt geven om op te ruimen…’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Cerynise, terwijl ze met tegenzin weer bij Beau in de gang ging staan.


  ‘Als je je kunt losmaken van je verdediger,’ zei haar man stuurs, ‘zal ik je mee aan dek nemen, waar we deze zaak misschien op een beschaafde manier kunnen bespreken.’ Het leek niet waarschijnlijk dat ze met hem mee terug zou gaan naar zijn hut om te praten als hij dat vroeg.


  Cerynise vond het aanbod veel te nors klinken. Terwijl ze doelbewust naar de muur bleef kijken, haalde ze even haar slanke schouders op. ‘Ik zou je geen overlast willen aandoen.’


  Beau snoof cynisch en siste: ‘Ik vrees dat je dat al meer hebt gedaan dan je je kunt voorstellen.’


  ‘Dan zal ik je niet verder lastig vallen. Ik vind het best om hier te wachten.’ En omdat ze zich gewoon niet kon inhouden, voegde ze er hooghartig aan toe: ‘Misschien wil mr. Oaks me straks aan dek brengen, mocht ik zin hebben in wat frisse lucht.’


  Beau leunde met zijn schouder tegen de houten wand achter haar starre rug en vroeg scherp: ‘Vind je het leuk om me opzettelijk te sarren of gaat het vanzelf?’


  Cerynise keek hem verbaasd aan. ‘Ik? Sarren?’ Ze lachte even en wuifde het idee met een luchtige zwaai van haar slanke vingers weg. ‘Ik denk dat ik van jou nog wel wat zou kunnen leren.’


  Terwijl ze haar blik weer op de muur richtte, beloofde Cerynise zichzelf dat ze die lange, krachtige figuur die zo dicht naast haar stond, zou negeren. Het bleek veel moeilijker dan ze had gedacht. Ze kon niet ademhalen zonder dat ze zijn aanwezigheid voelde met alle vrouwelijke zintuigen die ze bezat. Als ze zichzelf liet gaan, zou ze zich overgeven aan die opwindende herinneringen aan het moment dat zijn grote handen brutaal over haar naakte lichaam hadden gestreeld, gevoelens wekkend die zelfs nu een warme blos naar haar wangen deden stijgen. Als zwijgen de enige manier was om de turbulente emoties die hij in haar had losgemaakt te onderdrukken, zou ze nooit meer een woord zeggen.


  Beau kon nauwelijks zijn verlangen beheersen een vinger langs haar oortje en de koppige lijn van haar kaak te laten glijden. Hij boog zich naar haar toe, terwijl hij even genoot van haar heerlijke geur en overwoog of het verstandig was een andere tactiek te gebruiken. ‘Heb ik je verteld, Cerynise, hoe vreselijk mooi je bent als je helemaal warm van verlangen in mijn armen ligt?’ fluisterde hij. ‘Je bent als een koppige wijn die naar mijn hoofd is gestegen, en hoe ik ook probeer die verleidelijke visioenen uit te bannen, ik moet er steeds aan denken. Ik heb nog nooit een vrouw zo begeerd als jou.’


  Cerynise slaakte een bevende zucht toen zijn woorden haar zinnen beroerden en haar eigen visioenen van haar gespierde, gebruinde man wakker maakten.


  ‘Je borsten zijn zacht en mooi,’ verzuchtte hij, vol verlangen de volle ronding in zijn hand te voelen, ‘ze lijken op tere roze rozenknopjes op een bedauwde morgen, die zich openen voor het roze licht. Hun nectar is zo zoet op mijn tong als -’


  Zonder waarschuwing ging de deur aan de andere kant van de gang open. Beiden schrokken ze even. Oaks merkte dat ze zich niet op hun gemak voelden en vroeg: ‘Is er iets?’


  ‘Nee!’ ontkenden ze tegelijk.


  ‘Er is niets -’ begon Cerynise, nauwelijks in staat adem te halen. Zelfs in aanwezigheid van de stuurman tintelden haar borsten, toen ze terugdacht aan de warme gelukzaligheid die de mond van haar man in haar had gewekt.


  ‘We stonden alleen maar te praten -’ begon Beau.


  Met een schuldig gezicht keken ze elkaar aan. Oaks schraapte zijn keel en stapte bij de deur vandaan. ‘Ik denk dat u alles zal vinden wat u nodig hebt, mrs. Birmingham, maar als er iets is…’


  ‘Ze redt zich wel,’ deelde Beau hem droogjes mede. ‘Je hebt toch nog andere dingen te doen? Of heb ik niet genoeg opdrachten gegeven?’


  ‘Ik heb inderdaad nog het een en ander te doen,’ verzekerde Stephen hem haastig. ‘En ik ga meteen aan de slag.’ Met een glimlach naar Cerynise haastte hij zich naar de kajuitstrap.


  ‘Het spijt me echt dat ik hem uit zijn hut heb gezet,’ zei Cerynise zacht.


  ‘Dat heeft hij zelf gedaan,’ stelde Beau kortaf vast. ‘Ik zal Billy naar beneden sturen om je te helpen je te installeren in je nieuwe accommodatie.’


  Cerynise boog stijfjes het hoofd. Ze stonden kennelijk weer lijnrecht tegenover elkaar. ‘Dat zou fijn zijn.’


  Het gaf haar een zekere veiligheid de deur snel achter zich dicht te doen. Pas dan zou ze veilig zijn voor zijn bedwelmende vleierij.


  Toen Billy een tijdje later op de deur van Cerynise klopte, kondigde hij bedeesd aan dat haar man wilde dat ze later die avond bij het diner aanwezig was. ‘Hij heeft vanavond een paar Engelse heren te gast, mrs. Birmingham, dus moet u zich speciaal kleden voor de gelegenheid, aangezien hij u voorstelt als zijn vrouw. En u moet er zijn voor de gasten komen, om een uur of zes, als dat kan.’


  De klok in de hut van de kapitein sloeg net zacht zes uur toen Cerynise op de deur tikte. Toen Beau riep dat ze binnen kon komen, trof ze hem aan voor zijn scheerspiegel, bezig met het strikken van zijn das. Hij zag er bijzonder knap uit in een donkergrijze pandjesjas, een zilverkleurig vest precies tot op het middel, met brede revers, en een strakke, lichtgrijze broek met een smal streepje, die met bandjes vastzat onder gepoetste enkellaarzen. Ze verlustigde zich aan zijn begerenswaardige gestalte tot hij zich wat geïrriteerd omdraaide.


  ‘Kun jij me helpen met dat ellendige ding?’ gromde hij, nog steeds worstelend met de das. Toen hij haar zag, vergat hij zijn ergernis over de das en liet langzaam zijn armen zakken, terwijl hij zijn ogen over haar heen liet glijden. Haar haar was opgestoken in een ingewikkeld kapsel met allerlei krullen, zó elegant dat naar zijn idee een ongelooflijke hoeveelheid tijd gekost moest hebben. Ze droeg een lichtroze creatie die schitterde als kleine diamantjes in het kaarslicht. Het lijfje had een lage, vierkante hals, die een verrukkelijk decolleté liet zien en de rijpe volheid prachtig omsloot. Om haar slanke hals droeg ze een band van een doorschijnende stof, waarop dezelfde kraaltjes waren genaaid als op haar japon. Een kostbaar collier had geen charmanter accent aan haar avondkleding kunnen geven. Haar wijde, doorzichtige mouwen sloten met smalle bandjes met kraaltjes om haar polsen, toch leken ze als een dunne sluier om haar heen te zweven. De rok viel golvend om haar lange, welgevormde benen, en Beau kon het effect alleen maar bewonderen. Zij tong was zelfs te zwaar om uiting te geven aan zijn waardering van haar weergaloze schoonheid.


  Terwijl ze zich aan zijn verhitte blik onderwierp, zweefde Cerynise verlokkend naderbij en begon zijn das te strikken. Beau wist niet wat hij met zijn handen moest doen, en hoewel de verleiding ze op haar billen te leggen bijna overweldigend was, stopte hij ze toch maar in zijn broekzakken, want het leek hem veiliger ze bij zich te houden en niet weer een oorlog tussen hen te veroorzaken. Maar op dat moment had hij zo veel zin in wat echtelijke vertrouwelijkheid, dat hij ernstig begon te betwijfelen of het wel verstandig was geweest ooit het woord ongeldigverklaring te noemen.


  ‘Billy zei dat je vanavond gasten te eten krijgt,’ zei Cerynise, terwijl ze op haar tenen ging staan om het voorste stuk van de das over de knoop bij zijn nek heen te halen.


  Beau stak zijn kin omhoog, zich volledig overgevend aan haar zorg. ‘Ja, een aantal jonge edellieden uit de stad. We zijn laatst uit jagen geweest en hebben wat patrijzen geschoten, die Philippe op ijs heeft gelegd voor deze gelegenheid. Ik dacht dat ze wel van zijn kookkunst zouden willen genieten. Ik had hen al uitgenodigd voor ik wist dat dit onze huwelijksnacht zou worden.’


  ‘Heb je kennissen hier in Londen?’ vroeg ze verbaasd. ‘Gezien de manier waarop je de wereld rondvaart en van de ene haven naar de andere gaat, leek het me moeilijk vriendschappen te onderhouden.’


  ‘Ja, dat is het ook,’ gaf hij toe, ‘maar bij een aantal is het me gelukt.’


  ‘Dat verbaast me. Ik zou denken dat je het veel te druk hebt als je in de haven ligt voor sociaal verkeer of omgang met de plaatselijke bewoners.’


  Beau keek langs zijn magere neus naar haar en raakte prompt in de ban van de aanlokkelijke opening waardoor hij in haar japon kon kijken, terwijl ze met zijn das bezig was. Het was duidelijk dat ze geen korset droeg, want haar borsten hadden een natuurlijker volheid die soepel verdween onder de bovenkant van haar hemd. Hij wist zeker dat hij in al zijn jaren als volwassen man nog nooit zoiets verrukkelijks had gezien. Zijn handen jeukten om die roomwitte rondingen te strelen, en hij had al zijn wilskracht nodig om zijn handen te houden waar ze waren. Omdat hij zijn uitzicht niet wilde verstoren, trok hij nonchalant zijn schouders op voor ze besloot naar hem op te kijken. ‘Wat heeft het voor zin hard te werken, liefje, als je er de vruchten niet van kunt plukken?’


  Cerynise lachte. Het gaf haar een warm gevoel dat hij haar liefje had genoemd. ‘O, daar ben ik het roerend mee eens,’ zei ze instemmend.


  ‘Mijn gasten weten niet dat dit mijn huwelijksnacht is, en als je het ermee eens bent, wil ik hen liever in de veronderstelling laten dat we al een tijdje getrouwd zijn, hoewel ze gezien je leeftijd waarschijnlijk niet zullen geloven dat dat langer is dan een jaar of twee.’


  Cerynise keek verbaasd op, waardoor hij ook snel zijn blik ophief om haar aan te kijken. ‘En als ze het vragen?’


  Hij haalde even zijn donkere wenkbrauwen op. ‘Dan is er niets aan te doen. Dan zullen we het moeten opbiechten.’


  ‘Mag ik vragen waarom je het zo wil?’


  Beau kon zich niet langer inhouden en liet zijn armen voorzichtig om haar middel glijden. Hij voelde haar even verstrakken, en glimlachte toen ze zich vervolgens zonder verzet aan zijn omhelzing overgaf. Ze leunde zelfs ontspannen tegen zijn armen aan. ‘Omdat ik niet wil dat ze de indruk krijgen dat je met een man zou trouwen zonder dat hij je lang het hof heeft gemaakt.’


  ‘Omdat ze zouden kunnen denken dat ik lichtzinnig ben?’ vroeg ze.


  ‘Omdat ik niet wil dat ze het idee krijgen dat ze je van me kunnen afpikken,’ verbeterde hij met een gekwelde zucht. ‘Ik heb hen over hun veroveringen horen opscheppen en ik wil niet dat ze denken dat je daarvoor te vinden zou zijn.’


  ‘Heb jij, op jouw beurt, tegen hen opgeschept over jouw veroveringen?’ vroeg ze voorzichtig. ‘Als dat zo is, denk ik dat dat geen goed licht zou werpen op ons huwelijk.’


  ‘Mijn vader heeft me lang geleden geleerd dat het niet gepast is als een heer in aanwezigheid van anderen over zulke dingen praat. Degenen die dat wel doen, proberen meestal indruk te maken. Die neiging heb ik nooit gevoeld.’


  Blij met zijn antwoord, sloeg ze haar eigen armen om zijn nek en gaf hem een kusje op zijn lippen. Daarna maakte ze zich snel uit zijn omhelzing los en hij kreunde gekweld.


  ‘Je bent een vreselijke flirt, maar pas maar op,’ waarschuwde hij. ‘Ik kan de marteling niet verdragen je het ene moment in mijn armen te houden en je het volgende te laten wegglippen. Als je met vuur speelt, brand je je uiteindelijk.’


  Cerynise trok een lief pruilmondje en knipperend met haar lange, zijden wimpers keek ze hem verleidelijk aan. Alleen omdat hij had gezegd dat hij hun huwelijk ongeldig zou laten verklaren als ze in Charleston waren aangekomen, wilde dat nog niet zeggen dat hij voor die tijd niet van gedachten zou kunnen veranderen. Ze voelde zich ook niet gedwongen keurig uit zijn buurt te blijven zonder wat verleidingskunsten toe te passen waardoor hij haar misschien permanent als zijn vrouw zou aanvaarden. Aangezien ze het grootste deel van haar leven verliefd op hem was geweest, kon ze zich niet voorstellen dat ze ooit een andere man als echtgenoot zou willen. ‘Ik wil je niet plagen, Beau, maar ik vind het prettig je zo nu en dan te kunnen kussen. Als dat te veel voor je is, zal ik me ertoe beperken zo af en toe een klopje op je hand te geven.’


  Ach wat!’ riep hij geërgerd. Het kwam er gewoon op neer dat het één net zo erg was als het ander.


  Cerynise onderdrukte een lach, toen hij haar speels een boze blik toewierp. Ze waren weer op veilig terrein, en ze kon naar hartenlust zijn vrouw spelen terwijl zijn gasten er waren. Daarna zou ze zich terugtrekken in haar eenzame bed en een slapeloze nacht doorbrengen, verlangend naar zijn verterende kussen en opwindende liefkozingen.

  



  De drie heren waren tussen de drie- en negenentwintig jaar oud. Hun ogen straalden toen ze Cerynise zagen, maar ze hielden zich beleefd op een afstand toen Beau haar voorstelde als zijn vrouw en kusten hoffelijk haar hand. Ze lieten meteen hun adellijke titel vallen en vroegen Cerynise hen bij de voornaam te noemen. Al gauw raakte het groepje ontspannen en gezellig aan de praat.


  De patrijs werd uitstekend geserveerd met een fijne saus, en nadat ze het eten hadden geproefd, wilden de gasten graag kennismaken met de kok. Vol grappen boden ze de lachende Philippe idiote bedragen als hij maar voor hen zou willen komen koken. Hij wuifde hun smeekbeden weg en verzekerde hen dat hij zijn kapitein nog veel moest leren over de Fransen en dat het waarschijnlijk nog jaren zou duren voor hij daarmee klaar was, aangezien zijn pupil hardleers was. Er werd hartelijk gelachen om zijn plagerij, zelfs door degene die hij speels op de hak nam.


  Voor de avond voorbij was, hadden alle vier de mannen veel plezier om Cerynises geestige opmerkingen over een aantal onderwerpen. Toen ze afscheid namen, drukten de drie elk hoffelijk weer een kus op haar vingertoppen, al was het onder het waakzaam oog van haar man. Vrolijk zwaaiend verzekerden ze het paar dat het een heerlijke avond was geweest.


  Kort na hun vertrek raakte Beau in gepeins verzonken, zodanig dat Cerynise het waagde hem te vragen: ‘Ben je nog boos op me?’


  Hij slaakte een zucht en leunde achterover in de stoel achter zijn bureau. ‘Ik verwacht dat Alistair morgen weer terugkomt, misschien met de politie.’


  Cerynise liet haar vinger over de deksel van de tinnen inktpot glijden die op het enorme bureau stond. ‘Je zei dat ons huwelijk zou uitgaan boven alle aanspraken die Alistair als mijn wettige voogd zou kunnen maken,’ bracht ze haar man in herinnering. ‘Ben je van gedachten veranderd?’


  ‘Als ons huwelijk daadwerkelijk was voltrokken, zou ik geen enkele twijfel hebben aan de rechtsgeldigheid ervan. Helaas zal Alistair de echtheid ervan willen betwisten en de politie ervan willen overtuigen dat het maar een farce is, aangezien het huwelijk vlak na zijn bezoek is voltrokken. En eerlijk gezegd, denk ik dat je niet erg goed kunt liegen.’


  Cerynise begon bang te worden. ‘Je wilt toch niet zeggen dat we met elkaar naar bed moeten gaan alleen om die pad ervan te kunnen overtuigen dat we echt getrouwd zijn?’ Haar toon werd sceptisch. ‘Toe nou, Beau…’


  ‘Nee,’ snauwde hij, en had toen spijt van zijn boze uitval. Hij pakte haar hand en gaf er een geruststellend kneepje in. ‘Het spijt me, dat was niet mijn bedoeling. Het is zo’n gezellige avond geweest dat ik niet wil dat we aan het eind onenigheid krijgen.’


  ‘Wat denk je dat we moeten doen?’ vroeg ze berouwvol, haar verdenkingen betreurend. ‘Ze kunnen me toch niet laten onderzoeken -’ Ze zweeg geschokt bij het idee.


  Beau zag de schrik op haar gezicht en probeerde haar op haar gemak te stellen. ‘Ze zouden niet verder durven gaan dan je te ondervragen, maar als ze ernstige twijfels hebben, zouden ze er gewoon van uit kunnen gaan dat het huwelijk een farce is, de gelofte nietig laten verklaren en je weer aan de zorg van Alistair overdragen.’


  ‘Zórg is nauwelijks het juiste woord,’ antwoordde Cerynise huiverend. ‘Als er een kerker was geweest onder het huis van Lydia, zou ik reden hebben bang te zijn. Ik weet zeker dat Alistair er de meest vreselijke martelwerktuigen zou laten aanbrengen om uit me te krijgen wat hij van me wil weten. Ik kan absoluut niet geloven dat hij mijn voogd wil worden. Hij wil iets van me hebben… of heeft iets nódig… waar ik op het moment geen idee van heb.’


  ‘Als je een ogenblik kunt luisteren, Cerynise, zonder je druk te maken over wat ík van je zou kunnen willen, kunnen we misschien samen tot een goede oplossing komen.’


  Omdat ze dacht dat ze versterking nodig had voor wat hij zou gaan voorstellen, pakte Cerynise het glas wijn dat ze een tijdje tevoren op het bureau had laten staan. Ze betwijfelde of hij iets zou voorstellen dat ze kalm kon aanvaarden, gezien het feit dat hij haar had gewaarschuwd geen overhaaste conclusies te trekken.


  Beau trok een wenkbrauw op toen hij haar de inhoud achterover zag slaan. Alleen daardoor al begreep hij hoe bang ze was. Het kleine meisje dat hem in het verleden had aanbeden, was kennelijk bang voor hem geworden… of in ieder geval voor zijn voorstellen.


  Cerynise kreeg prompt de hik en met grote ogen van verbazing drukte ze haar vingers tegen haar lippen. ‘Neem me niet kwalijk.’


  ‘Voor jou geen wijn meer,’ zei Beau streng. Hij pakte de karaf en stopte hem weg. Hij hoefde niet lang na te denken om te beseffen dat ze niet gewend was te drinken.


  ‘Dus je denkt dat ik niet kan liegen en kan zorgen dat ze me geloven,’ zei Cerynise en kreeg een kleur van schaamte toen ze nog een keer hikte.


  Zijn mond vertrok bij de gedachte alleen al. ‘Ik denk dat je makkelijker bloost dan de meeste mensen ademhalen.’ Hij zuchtte diep. ‘Als je vader je gevoel voor normen heeft bijgebracht, weet ik zeker dat je niet hebt geleerd te jokken. Dus moet je je sterke punten gebruiken.’


  ‘En wat zijn dat?’ Ze onderdrukte een volgende hik en kreeg het angstige vermoeden dat het nog wel een tijdje door zou gaan.


  ‘Onschuld, naïviteit. Je weet kennelijk weinig van de wereld, en als de politieman weet wanneer hij met een dame te maken heeft, zal hij niet gauw denken dat je zou liegen over ons huwelijk.’ Hij ging op de rand van zijn bureau zitten, strekte zijn lange benen voor zich uit en met over elkaar geslagen armen keek hij naar haar blozende gezicht. ‘Probeer niet nerveus te zijn als hij vragen begint te stellen. Als je kunt, beeld je dan in dat we met elkaar naar bed zijn geweest en dat je geen maagd meer bent.’


  Cerynise wuifde zichzelf koelte toe, ze had het bepaald warm gekregen van hun gesprek. Het hikken maakte het er niet beter op.


  ‘Je weet toch wat er dan gebeurt?’ vroeg Beau, haar scherp aankijkend.


  Ze weigerde zich aan zijn indringende blik te onderwerpen, en met een achteloos schouderophalen liep ze naar de scheertafel. Daar kon ze zijn gezicht in de spiegel zien zonder dat hij het merkte. ‘Lydia heeft me jaren geleden het een en ander verteld.’


  Beau rolde ongelovig met zijn ogen. ‘Daar zul je een hoop van hebben opgestoken.’


  ‘Ik weet dat een man en een vrouw moeten samenzijn om een kind te maken!’ verklaarde ze, geïrriteerd dat hij haar voor zo onwetend versleet. ‘Ik weet alleen niet hoe het precíes gebeurt.’


  ‘Zou je dat willen weten?’


  Hoe nieuwsgierig ze ook naar dat alles was, het leek Cerynise niet gepast dat híj degene zou zijn die het haar vertelde. ‘Het is niet netjes dat jij -’


  ‘Wie heeft er meer het recht? Ik bén je echtgenoot…’


  ‘Niet voor lang, heb je gezegd…’


  ‘Voorlopig wel,’ merkte Beau op, en sloeg haar nauwlettend gade terwijl hij eraan toevoegde: ‘Maar misschien kan Alistair je onderricht geven als je zijn pupil wordt.’


  Cerynise deed geen poging een huivering van walging te onderdrukken. Onmiddellijk kwam de weerzin weer bij haar op die ze had gevoeld toen Alistair zijn wellustige blik over haar had laten glijden. ‘Wat denk je dat ik precies moet weten?’


  Beau lichtte haar tot in de details voor en maakte het zo prikkelend voor haar vrouwelijke zintuigen als hij maar kon. Haar de paringsdaad uitleggen was bijna even bevredigend als haar borsten kussen, vond hij, maar het zou nooit zo opwindend zijn als het echt te doen. Maar hij zou nemen wat hij kon krijgen.


  Toen Cerynise zich vol gretige aandacht naar hem omdraaide, wist Beau dat hij een even grote sensualiteit in haar had gewekt. Hij voelde een bekende spanning in zijn kruis en deed geen poging dat feit te verbergen of te laten zien. Het werd duidelijk genoeg door zijn slank gesneden broek, die vluchtige blikken van zijn vrouw trok tot ze haar ogen ophief naar de zijne en zijn glimlach zag. Haar wangen werden vuurrood, en haar blik schoot meteen naar de muur.


  ‘Ik zou niet de liefde met je kunnen bedrijven zonder dat dat gebeurt,’ legde hij uit, want hij wist dat ze geneigd zou zijn te denken dat hij avances maakte. ‘Ondanks de macht die ik soms over mijn lichaam zou willen hebben, kan ik niet verhinderen dat ik opgewonden raak als ik eraan denk intiem te zijn met jou.’


  ‘Denk dan niet,’ zei Cerynise over haar schouder, zijn eerdere bevel aan Oaks imiterend. ‘Het is voor ons allebei beter als je niet denkt.’


  ‘Jij vindt het misschien vervelend, maar de natuur heeft me deze mannelijke instincten gegeven terwille van de voortplanting. Er zouden heel wat minder baby’s op de wereld zijn als mannen soms niet werden gedreven door hun primitieve neigingen.’


  ‘Heb je me dit alles gewoon voor je eigen genoegen verteld?’ vroeg ze een beetje sarcastisch. ‘Of heb je het alleen gedaan omdat je wilt dat ik heel goed weet wat de politierechter me zou kunnen vragen? Je denkt kennelijk dat ik de man niet zal kunnen antwoorden zonder voorbereid te zijn.’


  Omdat hij zijn vrouw niet argwanender wilde maken dan ze al was, vermeed Beau zorgvuldig haar eerste vraag. ‘Ik wil gewoon niet dat je per ongeluk het feit aan het licht brengt dat ik ons huwelijk niet daadwerkelijk heb kunnen voltrekken.’


  Gek genoeg voelde Cerynise zich een beetje beledigd en zocht tevergeefs naar een snedig antwoord dat indruk op hem zou maken. Toen ze niets kon bedenken, zei ze verdedigend: ‘Ik ben geen domme actrice die om de haverklap haar tekst voorgezegd moet krijgen omdat het anders fout gaat.’


  Beau keek haar strak aan. ‘Vertel me dan eens, als je morgen moet zweren dat we vannacht man en vrouw zijn geworden in mijn bed, kun je dat dan overtuigend doen na wat ik je heb verteld?’


  Plotseling had ze moeite met ademhalen, want ze had het gevoel of ze in vuur en vlam stond. ‘Ik…’


  ‘Toe nou, mrs. Birmingham… áls u dat tenminste bent. U moet me vertellen of u wel of niet met uw zogenaamde echtgenoot naar bed bent geweest. Want als u niet kunt zweren dat uw huwelijk geldig is, staat mij niets anders open dan u over te dragen aan de zorg van mr. Winthrop.’ Beau boog zich naar voren en keek aandachtig naar haar verbijsterde gezicht terwijl hij op zachtere toon met zijn autoritaire vragen doorging. ‘Geef eens eerlijk antwoord, mrs. Birmingham, hebben u en uw man de liefde bedreven en uw huwelijk daadwerkelijk voltrokken?’


  Cerynise was een ogenblik sprakeloos tot ze ten slotte uitbarstte: ‘Zo brutaal zullen ze toch niet zijn!’


  ‘Wat hij ook in de zin heeft, Alistair wil je wanhopig graag hebben,’ verzekerde Beau. ‘Hij zal alles doen om zijn zin te krijgen. Maar de politierechter zal hopelijk wat zachtzinniger zijn. Terwille van hem moet je naar waarheid kunnen zeggen dat we de nacht samen hebben doorgebracht.’ Hij lachte kort. ‘Met jouw uiterlijk zal je niet meer hoeven zeggen dan dat. De rest zal als vanzelfsprekend worden aangenomen.’


  Als Beau tevoren had gedacht dat ze vaak bloosde, dan kwam hij er snel achter dat dat niets was vergeleken bij wat ze het afgelopen uur had gedaan sinds hun gasten weg waren. ‘Ik weet dat het niet gemakkelijk voor je is, het idee de nacht in één bed met mij door te brengen, maar eerlijk gezegd is het de beste oplossing die ik kan bedenken voor het probleem dat je moet liegen. En hoewel het me veel moeite zal kosten mijn verlangens te beheersen, beloof ik je dat ik je niet zal verkrachten.’


  Cerynise merkte ten slotte dat ze geen last meer had van de hik. Dat probleempje was ongetwijfeld opgelost doordat ze met een schok van haar maagdelijke onschuld was bevrijd. ‘Als dat het enige is wat je kunt voorstellen, zullen we het een poosje moeten proberen… maar je moet je broek aanhouden.’


  Beau glimlachte. Als je erop staat.’


  Zijn jonge vrouw slaakte een beverige zucht. ‘In dat geval kan ik beter mijn nachtkleding gaan halen.’


  ‘Niets al te opwindends, hoop ik,’ plaagde hij.


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken. Ik weet heel goed hoe snel je broek uit is.’


  Er viel even een stilte tussen hen terwijl ze beiden terugdachten aan wat er eerder die dag was gebeurd.


  ‘Voel je je meer ontspannen?’ vroeg Beau ten slotte.


  Ze besloot dat het niet verstandig zou zijn als ze zei dat het leek of haar knieën gesmolten waren, en ze knikte voorzichtig naar hem. ‘Ja, dank je.’


  Hun beleefde conversatie maakte het niet gemakkelijker toen de tijd kwam om naar bed te gaan, en Beau’s opzettelijke getreuzel met het opruimen van zijn logboek en alle documenten die kriskras op zijn bureau lagen evenmin. Cerynise was nog steeds klaarwakker toen hij alles uittrok behalve zijn broek en zich naast haar uitstrekte in zijn kooi. Lange tijd lagen ze beiden naar het plafond van de nis te staren, niet in staat de aanwezigheid van de ander te negeren. Ten slotte ging Cerynise met haar gezicht van hem af op haar zij liggen, maar doordat zijn gewicht de matras aan de andere kant indrukte, werd het moeilijk haar afstand te bewaren. Ze begon zich net te ontspannen, toen ze zijn grote lichaam tegen haar rug voelde. Ze probeerde dichter naar de wand te schuiven, maar merkte dat de onderkant van haar nachtjapon onder hem vastgeklemd lag.


  ‘Ik dacht altijd dat dit een grote kooi was,’ merkte Beau op, terwijl hij iets omhoog ging om Cerynise de kans te geven de zoom van haar nachtjapon weg te trekken. Ze schoof naar de wand toe, maar tegen een schuine kant ging dat niet zo goed. Ze lag al gauw weer waar ze was begonnen, en tot haar grote ergernis gebeurde dat steeds weer.


  ‘Ik zou op de grond kunnen slapen,’ stelde ze voor.


  ‘Geen denken aan. Als ik me ridderlijk moet gedragen, moet ik me daar ook aan houden.’


  ‘Dan zou jij -’


  ‘Ik zei ridderlijk, niet als een heilige,’ antwoordde Beau, ervan overtuigd dat hij haar eerder zou verkrachten dan dat hij op de grond ging liggen.


  Cerynise probeerde niet te giechelen, maar al gauw trok Beau nieuwsgierig zijn wenkbrauwen op. ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘O, niets.’


  ‘Vertel eens,’ drong hij aan.


  Hij was te dichtbij, te aantrekkelijk. Haar maag draaide heel langzaam om, terwijl ze zich realiseerde hoe moeilijk het voor haar was hem langer dan een ogenblik uit haar gedachten te bannen. Terwijl ze op haar rug lag, keek ze schuins naar zijn brede borst en wenste vurig dat ze hem weer zó kon aanraken dat hij naar adem hapte. ‘Eerder vandaag dacht ik aan je als een ridder in een glanzende wapenrusting. Dat vond ik grappig, meer niet.’


  Beau keek verbijsterd. ‘Een ridder in een glanzende wapenrusting?’


  ‘Heel even maar, maar het was pure fantasie. Ik kon je niet eens zo ver krijgen dat je mijn hand kuste, en we weten allebei dat je veel meer hebt gedaan…’


  ‘Wát kon je niet?’


  ‘In mijn verbeelding,’ legde Cerynise haastig uit en maakte vervolgens een gebaar met haar slanke hand om een eind te maken aan de discussie. ‘Het doet er niet toe. Het was trouwens toch een absurd idee. Waarom proberen we niet wat te slapen?’ Als dat tenminste mogelijk was.


  ‘Ik denk dat me dat niet bevalt.’


  ‘Wat?’


  ‘Dat ik je hand niet heb gekust.’


  Hij had gelijk dat ze onschuldig was. Het duurde even voor ze inzag in welke positie ze zich had gemanoeuvreerd. Cerynise raakte bijna in paniek, want ze had al eerder gemerkt dat hij met zijn charmante vleierij zonder veel moeite in een damesbroekje wist te komen. ‘Beau, niet doen…’


  Te laat!


  Hij draaide haar hand met de handpalm naar boven en drukte er een langzame, strelende kus op, die haar de adem benam. Tegen de tijd dat jij zijn hoofd weer ophief, was de kooi verontrustend smaller geworden.


  ‘Ik geloof niet dat je dat had moeten doen,’ fluisterde Cerynise, terwijl ze de gesmolten warmte al in haar kruis voelde vloeien.


  Beau keek grimmig. ‘Ik ook niet.’ Zonder nog een woord te zeggen, vluchtte hij de kooi uit, griste een deken uit een van de kasten en ging terug naar de stoel aan zijn bureau. Cerynise bleef waar ze was. Er verstreken enkele ogenblikken voor ze moest accepteren dat hij niet van plan was haar nogmaals aan te raken. Ze had opgelucht moeten zijn. In plaats daarvan voelde ze een hongerige pijn diep in haar vrouwelijke wezen die ernaar verlangde vervuld en bevredigd te worden.
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  Het had iets heel intrigerends wakker te worden met een zachte, vrouwelijke gestalte in de holte van je lichaam gekruld, peinsde Beau slaperig, terwijl hij zich bewust werd van het eerste licht van een nieuwe dag dat door de ramen van de achtersteven viel. De hele kooi baadde in een vreemd helder, roodachtig gouden schijnsel dat alles wat het aanraakte vergulde en de roodgouden lokken waar hij op lag een eigen gloed gaf. Het lange haar van zijn vrouw lag over zijn kussen, en de fijne geur ervan verleidde hem ertoe met zijn wang over de zachte krullen te wrijven. Maar dat was niet de enige verlokking waarvan hij zich bewust was. Zijn dijbenen lagen tegen haar billen aan, en als hij geen broek aan had gehad, had hij misschien meer waardering gehad voor het feit dat haar nachtjapon tot aan haar heup omhoog was geschoven en hem een adembenemend uitzicht gaf. Zijn snelle polsslag waarschuwde hem dat hij zijn belofte aan haar zou beschamen als hij niet snel bij haar wegging, want hij wilde haar wel degelijk met zachte, prikkelende liefkozingen wakker maken.


  Voorzichtig schoof hij bij haar vandaan en sloop naar zijn scheertafel, waar hij koud water tegen zijn gezicht gooide. Wat hij nodig had, was een koude duik in de rivier om zijn gedachten los te maken van wat hij in zijn kooi achterliet. Maar hij zou net tijd genoeg hebben om een wat menselijker bad te nemen in het tijdelijke onderkomen van zijn stuurman voor zijn bemanning wakker werd. Terwijl hij naar de deur liep, wierp hij een blik over zijn schouder en bleef prompt staan, met het gevoel of hij een stomp in zijn maag had gekregen. Ze lag nog steeds onschuldig te slapen op haar zij, maar de aanblik van haar blote rug was bijna even verleidelijk voor zijn mannelijke zintuigen als een uitnodigende glimlach van haar lippen. Hij kon haar gewoon niet zo achterlaten, terwijl de stuurman kon binnenkomen, zich niet bewust van haar aanwezigheid.


  Hij liep zachtjes terug naar zijn kooi, pakte voorzichtig het laken en legde het over haar heen. Een ogenblik lang stond hij op haar neer te kijken en voelde zijn ingewanden in de knoop raken, terwijl zijn ogen haar fijne profiel streelden. Hij was niet in staat de verleiding te weerstaan met zijn vingers zachtjes de krullende lokken bij haar slapen te strelen. Ze slaakte een lichte zucht, en nog steeds diep in slaap, draaide ze zich op haar rug, een arm over zijn kussen strekkend. Het leek slechts heel even te duren voor haar hand hem begon te zoeken. Toen vlogen haar ogen open en zag ze hem over zich heen gebogen staan. In plaats van te schrikken, glimlachte ze zonnig als de dageraad en keek hem met stralende ogen aan.


  ‘Goedemorgen,’ mompelde ze slaperig.


  ‘Goedemorgen, liefje. Ik hoop dat je goed hebt geslapen.’


  ‘Verbazend lekker… nádat je eindelijk in bed kwam.’


  Hij keek haar verbaasd aan. ‘Wat zei je?’


  Lachend schudde Cerynise haar hoofd, weigerend antwoord te geven op de bedoeling van de vraag. Ze keerde zich van hem af en krulde zich op, terwijl ze iets mompelde als ‘Laat maar’ achter de hand waarmee ze aan haar neus krabde.


  ‘Je bent toch niet van gedachten veranderd?’ vroeg hij hoopvol, met een hand op haar heup steunend, terwijl hij zich over haar heen boog om weer naar haar profiel te kijken.


  ‘Alleen als jij dat ook bent,’ fluisterde ze, terwijl ze op haar lip beet om niet te glimlachen. Ze vroeg hem op subtiele wijze te aanvaarden voor langere tijd haar man te blijven, maar dat had hij scherp in de gaten en had geen verdere uitleg nodig.


  ‘O.’


  Die enkele lettergreep klonk heel erg afwijzend, vond Cerynise, en haar blije stemming sloeg abrupt om. Ze knipperde een opkomende traan weg, en om haar teleurstelling te verbergen wreef ze uitgebreid met haar neus in haar kussen alsof hij kriebelde. Nadat ze haar keel had geschraapt en had geprobeerd het brok erin weg te slikken, keek ze even opzij en zag dat hij zich niet had verroerd.


  ‘Zou je je hoofd even willen omdraaien zodat ik kan opstaan en mijn peignoir kan aantrekken?’


  De vrolijkheid was uit haar stem verdwenen, waardoor Beau spijt voelde. Hoewel hij zich er intens van bewust was hoe graag hij met haar naar bed wilde, weigerde die rationele kant van hem nog steeds zich in een langdurige situatie te laten manoeuvreren zonder dat hij genoeg tijd had gehad alles zorgvuldig te overdenken. Hij kende haar van jaren terug, maar doordat ze elkaar zo lang niet hadden gezien, kon hij niet zweren dat hij de rest van zijn leven met haar wilde doorbrengen zonder eerst de vrouw te leren kennen die ze was geworden.


  Hij stapte bij de kooi vandaan, draaide zich om en wachtte. Het volgende ogenblik hoorde hij haar blote voeten snel naar de deur lopen. Hij draaide zich om en zag haar nog net door de open deur verdwijnen. Een ogenblik later hoorde hij de deur van de stuurman luid dichtslaan in de stilte.


  Binnensmonds vloekend smeet Beau zijn eigen deur dicht, een einde makend aan de genoegens van de ochtend.

  



  Beau was niet erg onder de indruk van de politierechter die met Alistair Winthrop en Howard Rudd aan boord kwam. Het was een dikke man met een rood aangelopen gezicht, die zich erg bewust leek van zijn eigen belangrijkheid, en aan het gebuig en gefleem van de twee schurken was duidelijk te merken dat ze naar zijn gunst dongen. Gezien de manier waarop ze Beau vroegen Cerynise aan dek te roepen, leken ze nogal zeker van hun zaak.


  ‘U zult zien, edelachtbare, dat deze Amerikaan misbruik heeft gemaakt van een onschuldige jongedame en haar heeft verleid haar keurige opvoeding te vergeten,’ verzekerde Alistair de rechter, vlak naast hem staand. ‘Aangezien ze nu al een aantal dagen op zijn schip zit opgesloten, vraag je je af wat ze de schurk al heeft toegestaan.’


  Mr. Oaks had opdracht gekregen de dame te halen, en toen ze aankwam, werd het stil aan dek. De matrozen hielden op met hun werk om te kijken naar wat een interessante confrontatie beloofde te worden. Met een zelfverzekerde grijns wedden ze dat hun kapitein de rechter wel aankon, evenals de twee praatjesmakers die hij bij zich had.


  Cerynise bewoog zich elegant over het dek en ging naast haar man staan voor ze zich naar de drie toekeerde. Het feit dat Beau haar met zijn arm ondersteunde, hielp haar zich schrap te zetten voor de komende taak.


  ‘Ziet u wel!’ verklaarde Alistair, met zijn vinger naar het paar wijzend. ‘Die schurk heeft zelfs de brutaliteit in uw aanwezigheid aan haar te zitten. Ik heb u gezegd dat het een wellustige schoft was!’


  ‘Ja, ik zie het,’ peinsde de politierechter hardop, zijn borstelige wenkbrauwen optrekkend. Het meisje zag er aantrekkelijk genoeg uit om de meest standvastige man in verleiding te brengen, dus was het begrijpelijk dat ze de aandacht zou trekken van een levenslustige zeeman. ‘Misschien moeten de dame en ik aan elkaar worden voorgesteld


  Alistair stapte naar voren om de honneurs waar te nemen. ‘Miss Cerynise Kend -’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ onderbrak Beau hem kortaf, ‘maar ik geloof dat ik dat beter kan doen, aangezien het mijn schip is.’


  De magere man lachte smalend, niet in staat te zien wat dat voor verschil maakte, maar hij boog spottend en liet de kapitein zijn gang gaan.


  ‘Cerynise, dit is rechter Blakely,’ zei Beau, en terwijl ze beleefd een revérence maakte, gebaarde hij met zijn hand naar haar. ‘Edelachtbare, dit is mijn vrouw, mrs. Birming -’


  ‘Wát?’ kraakte Alistair verontwaardigd.


  De bemanning grinnikte en stootte elkaar met de ellebogen aan, terwijl ze wachtten wat er verder zou gebeuren.


  ‘Dit is mijn vrouw, mrs. Birmingham,’ herhaalde Beau voor de politierechter.


  De aderen in Alistairs nek zwollen zichtbaar op, terwijl hij zijn nek ver uit zijn boord stak en tierde: ‘Hij liegt!’


  De rechter keek verbaasd. ‘Maar ik dacht dat ze -’


  ‘Dit is al te erg!’ raasde Alistair, terwijl hij deze keer op zijn tenen ging staan om zijn vuist dreigend onder de neus van de kapitein te schudden. ‘Wie probeer je verdomme voor de gek te houden?’


  Beau haalde kalm een opgevouwen stuk perkament uit zijn jas, dat hij aan rechter Blakely overhandigde. ‘Ik weet zeker dat u zult zien dat alles in orde is.’


  ‘Dit huwelijk is kort geleden gesloten,’ constateerde Blakely, terwijl hij het document bekeek en bijzondere aandacht aan de handtekeningen besteedde. Daarna keek hij argwanend op naar zijn gastheer. ‘Zijn er getuigen?’


  ‘Alle leden van mijn bemanning.’


  ‘Hij kan niet met haar getrouwd zijn,’ kwam Howard Rudd tussenbeide. ‘Het meisje is minderjarig! Zonder toestemming van haar voogd is het huwelijk niet wettig!’ IJverig met zijn hoofd knikkend, keek hij Beau met een triomfantelijke glimlach aan.


  ‘De voogd van Cerynise is overleden,’ zei Beau, alsof hij de man niet had gehoord, zijn aandacht op de rechter richtend. ‘Bovendien wist de geestelijke die het huwelijk heeft voltrokken heel goed dat Cerynise pas over een paar maanden achttien wordt. Gezien de omstandigheden zag hij geen reden bezwaar te maken.’


  ‘Welke omstandigheden?’ vroeg Blakely.


  ‘Ik sta op het punt naar de Carolina’s te vertrekken,’ deelde Beau hem mede. ‘Ik wilde natuurlijk dat de jongedame me zou vergezellen.’


  ‘Als uw vrouw, bedoelt u,’ peinsde de rechter hardop, terwijl hij de jongere man indringend aankeek.


  ‘Precies.’


  Alistair keek van de een naar de ander, zich er zeer van bewust dat kort na het verschijnen van Cerynise de rechter leek te aarzelen tussen de twee mannen die aanspraak op haar maakten, alsof hij er alleen maar op uit was te doen wat het beste voor haar was. Dat idee voorspelde niet veel goeds voor hem. ‘Dit maakt allemaal geen verschil,’ hield Alistair met luide stem vol. ‘Het huwelijk is ongeldig, tenzij het is bekrachtigd door haar voogd! En aangezien ik dat gezag heb gekregen, moet Cerynise met mij mee naar huis terug.’


  Blakely keek de magere man met een verstoorde blik aan. ‘Ik kan u beter horen als u niet in mijn oor schreeuwt, sir.’


  Beau onderdrukte een glimlach. Met glinsterende ogen keek hij naar Rudd, die plotseling sip stond te kijken.


  De rechter wierp het meisje een vaderlijke blik toe. ‘Miss… neemt u me niet kwalijk… ik bedoel, mrs. Birmingham. Ik hoop dat u begrijpt dat het mijn plicht is vast te stellen dat hier niets onrechtmatigs gebeurt.’


  De vriendelijke glimlach die ze hem schonk, verried niets van haar wanhoop en deed veel om zijn goedkeuring te winnen. ‘Ik begrijp het, edelachtbare. Maar ik moet bekennen dat ik verbaasd ben dat mr. Winthrop het lef heeft gehad te doen of hij in mijn welzijn geïnteresseerd is, terwijl mij daar nooit iets van is gebleken…’


  Alistair deed zijn mond open om tegen te sputteren, maar Blakely legde hem met een handgebaar het zwijgen op. ‘Hij beweert dat hij uw voogd is.’


  Cerynise lachte schamper. ‘Met zo’n voogd zou ik er gauw zijn geweest. Hij heeft me zonder kleren of geld uit het huis van mrs. Winthrop gegooid. Ik ben bijna doodgevroren en nu komt hij hier en beweert dat hij het beste met me voor heeft. Zo’n klucht heb ik nog nooit gehoord.’


  ‘Hij heeft me een codicil van het testament van uw tante laten zien, waarin hij de zorg over u krijgt,’ deelde Blakely haar mede, terwijl hij haar aandachtig aankeek.


  Ze bleef hem met vaste blik aankijken, terwijl ze kalm vroeg: ‘Is er veel verschil tussen een klucht en een vervalsing, edelachtbare?’


  Met een snauw stapte Alistair naar voren alsof hij haar een klap wilde geven, maar Beau schoof haar veilig naar zijn andere kant. Terwijl hij spottend zijn wenkbrauw optrok, keek hij in het woedende gezicht van de magere man. ‘Misschien wilt u er uitgebreid over praten als de rechter weg is,’ stelde hij voor. ‘Met pistolen of op de vuist, als u dat wenst.’


  ‘Ho, ho, daar komt niets van in,’ blafte Blakely.


  ‘Het meisje liegt, edelachtbare,’ hield Alistair vol. ‘Ze wil beslist met deze schurk mee, ondanks het feit dat hij haar waarschijnlijk zal afdanken zodra hij in zijn thuishaven is.’


  ‘Uw vrouw heeft een ernstige aanklacht ingediend tegen deze man,’ zei de rechter tegen Beau.


  ‘Is het minder ernstig dan de pogingen van mr. Winthrop om de wettigheid van ons huwelijk aan te vechten? Vertel eens, edelachtbare, wat zou een vader doen voor zijn dochter in deze situatie? Als u dochters hebt, kunt u ons dat misschien zeggen.’


  ‘Ik heb er drie, kapitein. Mijn jongste is zelfs even oud als uw vrouw.’


  ‘Wat zou uw reactie zijn bij de opmerking dat een jonge vrouw getrouwd is door een erkend geestelijke, in aanwezigheid van een hele bemanning, en de nacht met haar man heeft doorgebracht, alleen om de volgende dag te horen te krijgen dat ze eigenlijk niet wettig getrouwd is?’


  Blakely stak zijn hand nog hoger in de lucht, toen Alistair weer probeerde in de rede te vallen. Daarna schraapte hij zijn keel en antwoordde snoevend: ‘Ik zou ervoor zorgen dat het huwelijk naar behoren werd gesloten, als dat niet al zo was.’


  Hij aarzelde even en keek toen Cerynise aan. ‘Neem me niet kwalijk, mrs. Birmingham, maar ik moet het vragen. Zijn u en kapitein Birmingham vannacht samen geweest?’


  Er viel een stilte over het dek terwijl iedereen wachtte op haar antwoord. Ze zag wel drie blikken heimelijk op zich gericht, maar die werden haastig afgewend. Ondanks het feit dat Beau haar had gewaarschuwd, vond ze de situatie uiterst gênant, maar ze kon de man in ieder geval de waarheid vertellen, al was het blozend. ‘Ja, edelachtbare, we zijn vannacht samen geweest.’ En vervolgens, omdat ze zo schoon genoeg had van Alistair en zijn aanspraken, voegde ze er nog aan toe: ‘In hetzelfde bed.’


  Dat was meer dan de rechter hoefde te horen. Met een rood gezicht keek hij Beau aan. ‘Mijn excuses dat ik u heb gestoord, kapitein Birmingham.’ Hij zette zijn hoge hoed weer op. ‘Een plezierige reis naar huis.’


  Alistair staarde de rechter ongelovig na, terwijl deze naar de loopplank liep. ‘U kunt niet menen… U kunt niet… U mag die schurk zijn gang niet laten gaan!’


  Rechter Blakely bleef bij de loopplank staan en keek over zijn schouder naar Alistair. ‘Kapitein en mrs. Birmingham hebben duidelijk bewezen wettig getrouwd te zijn. In heel Engeland zult u geen rechter vinden die het tegendeel beweert. Dat zou een schande zijn. Ik ben bang dat u dat gewoon moet accepteren, mr. Winthrop.’


  ‘Nee maar, arrogante slijmbal!’ tierde Alistair tegen hem. ‘Ze zouden je de toegang tot de rechtbank moeten ontzeggen!’ Rudd legde zijn hand op zijn arm om hem tegen te houden, maar die schudde hij af. Met een woede die iedereen om hem heen schokte, raasde hij: ‘En jij, vuile bastaard! Je voelt je misschien nu het haantje, maar ik verzeker je dat ik het je betaald zal zetten…’


  Beau keek de magere man met gevaarlijk toegeknepen ogen aan. ‘Wat zei je tegen me?’


  Zich niet bewust van het gevaar waarin hij verkeerde, schudde Alistair met zijn vuist naar de kapitein en maakte zijn eerdere belediging nog erger. ‘Een stinkende bastaard! Een smerige, leugenachtige, schofterige Amerikaan die -’


  Met drie grote stappen stond Beau naast de man, en greep hem bij kop en kont. Alistair slaakte een kreet van protest en probeerde als een dolle met zijn tenen op het dek te komen, terwijl Beau hem snel naar bakboord droeg. Bij de reling tilde de kapitein zijn last omhoog en gooide hem met een zwaai van zijn schip. Zijn onwaardige gast probeerde met wild zwaaiende armen en benen midden in de lucht een veilige landingsplaats te vinden, maar helaas, die was er niet. Alistairs afschuwelijke schreeuw zakte weg tot een zielig gejammer dat abrupt eindigde in een enorme plons. De bemanning stond hard te lachen en te joelen. Beau was nog niet helemaal klaar met de tegenstander van zijn vrouw. Hij greep het want vast, zwaaide zich met een indrukwekkend vertoon van kracht omhoog en landde handig op de reling. Hij liep naar voren naar een open plek, en met zijn handen in zijn zij bulderde hij tegen de man die hoestend en proestend aan de oppervlakte kwam.


  ‘Mij kun je beledigen als je het lef hebt, Winthrop, maar als je ook maar overwéégt nogmaals iets lelijks over mijn moeder te zeggen, laat ik je geselen tot het vlees aan de zweep blijft hangen! Ik laat een vrouw op wie ik heel erg gesteld ben niet belasteren door een jengelende schoft zoals jij!’


  Beau zwaaide naar beneden vanaf zijn hoge positie en veegde zijn handen af als iemand die net een stuk vuil heeft weggegooid.


  ‘Dat zal hem leren op zijn woorden te passen, kapitein,’ zei een van zijn bemanningsleden.


  Beau stak met een instemmend gebaar zijn arm op. ‘Maak een vat open, jongens, dan vieren we het vertrek van die pad.’


  De rechter kromp bijna ineen bij het gedreun van de voeten van degenen die het gingen halen, maar hij glimlachte goedkeurend toen de kapitein naar hem toe kwam. ‘Ik ben ook erg op mijn moeder gesteld.’


  Beau lachte en stelde zijn eerdere indruk van de man bij. ‘Ik dacht dat u het wel zou begrijpen, edelachtbare.’


  Beau richtte zijn blik op Howard Rudd, die doodstil was blijven staan vanaf het moment dat hij had gezien hoe zijn metgezel door de woedende kapitein was opgetild. De onderkin van de advocaat leek te trillen in de wind, terwijl hij probeerde zijn tong te vinden om de mogelijkheid te ontkennen dat hij er ook maar van zou drómen zo’n nobel schepsel als een moeder te beledigen. Hij gaf die zwakke poging op, draaide zich om en snelde met wapperende jaspanden naar de loopplank, waarbij hij de brave rechter bijna omverliep. Even later was hij bezig Alistair, die wanhopig probeerde te leren zwemmen, een touw toe te werpen.


  Cerynise lachte met haar man mee toen hij haar in zijn armen nam, en veel meer voor zijn eigen genoegen dan voor zijn joelende bemanning kuste hij haar lang en grondig.
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  Cerynise tilde haar hoofd lang genoeg van het kussen om de emmer te zoeken die Billy Todd zorgzaam naast de kooi had gezet. Ze kreunde even van ellende, sloot haar ogen en hield zich zo stil mogelijk in de hoop dat haar maag dan niet in opstand zou komen, maar dat gebeurde bij elke rollende beweging van het schip opnieuw. Ze verbaasde zich erover dat ze de hut van de stuurman óóit als een veilig toevluchtsoord had gezien, want het was een soort martelkamer geworden waaruit ze graag zou willen ontsnappen. Het feit dat ze kort na hun vertrek uit Engeland met ruwe zee te maken hadden gekregen, gaf haar alle reden te zweren dat ze nooit van haar leven meer een zeereis zou maken… áls ze deze tenminste zou overleven.


  Het leek vreemd, maar in de afgelopen vijf jaar was ze er op de een of andere manier in geslaagd de akelige details van haar reis vanuit Charleston uit haar gedachten te bannen. Goed, die was overschaduwd geweest door haar verdriet over de dood van haar ouders en het verlies van het enige thuis dat ze ooit had gekend. Maar achteraf gezien zou ze zich toch minstens moeten hebben herinnerd dat ze niet tegen rare bewegingen kon. Het besef dat ze geen erg goede zeeman was, kon haar nauwelijks zijn ontgaan.


  Er speelde een zwak glimlachje om Cerynises gebarsten lippen en haar gezicht vertrok van pijn toen ze een barstje in de huid voelde komen. Geen goede zeeman? smaalde ze in gedachten. Verschrikkelijk slecht was dichter bij de waarheid. Als ze óóit weer aan land kwam, zou ze met geen tien paarden nog op een schip te krijgen zijn dat naar open zee ging. Als het aan haar lag, zou ze ver bij de oceaan vandaan blijven en nooit meer naar een golf kijken of zichzelf onderwerpen aan de kwelling van een schip dat op langzaam rollende golven omhoog ging en dan weer in een diep gat dook. Het leek een eindeloze, duivelse cyclus van golven die de een na de ander langs het schip rolden…


  Cerynise was maar net op tijd bij de emmer en het leek afschuwelijk lang te duren voor ze haar hoofd weer omhoog kon doen. Al gauw nadat ze besefte dat ze misselijk ging worden, had ze geprobeerd haar symptomen te verbergen voor Billy, die voortdurend zei dat ze moest eten, maar één blik op het volgeladen blad dat hij had meegebracht om haar in verleiding te brengen was al genoeg geweest. Toen kwam haar geheim uit. Tot haar verbazing had hij haar overgeven niet zo erg gevonden als zij zelf, want hij was meteen toegesneld om haar te helpen en had haar een emmer en een natte lap gebracht waarmee ze haar gezicht kon wassen. Naderhand had ze hem snikkend gevraagd het tegen niemand te zeggen, zeker niet tegen haar man. Billy had eerst gezegd dat het hem niet verstandig leek die informatie aan zijn kapitein te onthouden, maar hij had ten slotte toegestemd. Daarna had hij persoonlijk in haar weinige behoeften voorzien, had haar af en toe vers water en een kom bouillon gebracht, een aantal schone handdoeken, en onopvallend de emmer over de zijkant van het schip leeggegooid, samen met emmers afval uit de kombuis.


  Beau had meer dan eens op haar deur geklopt en was met de dag ongeduldiger geworden en zei dat ze hem moest binnenlaten. Wegkruipend onder de dekens had ze hem weggestuurd en met gesmoorde stem geweigerd hem te zien of zelfs met hem te praten. Doordat hij ervan was uitgegaan dat ze de bokkenpruik ophad, had ze een bezoek weten te vermijden en hoefde ze zich niet zo vreselijk te schamen.


  Haar krachten waren steeds verder weggezakt en haar uitgedroogde lippen begonnen nu af en toe te bloeden als er kleine spleetjes in kwamen. Ze probeerde water te drinken, maar zelfs dat kwam er al gauw weer uit. Slapen was haar enige uitweg tijdens de eindeloze uren van marteling, maar wakker zijn was moeilijk, want dan moest ze meestal het weinige wat ze in haar maag had overgeven. Ze moest er niet aan denken zich aan te kleden of iets meer aan te trekken dan een nachtjapon. Haar haar zat nu hopeloos in de klit, maar ze trok zich nergens meer iets van aan, laat staan haar uiterlijk.


  Drie zachte tikjes op de deur gaven aan dat Billy terugkwam voor de kom met bouillon die hij een uur geleden had gebracht. Hij stond nog steeds onaangeroerd op het blad naast de kooi. Toen ze zwakjes riep, kwam hij zachtjes binnen en bleef toen verbijsterd staan. Hij was ervan overtuigd dat hij nog nooit eerder iemand had gezien die er zo doodziek uitzag. Als ze met één been in het graf had gestaan, had ze er niet slechter uit kunnen zien. Ze had diepe, donkere kringen onder haar ogen, haar wangen waren ingevallen en de vroeger zo volle, zachte lippen waren gerimpeld van uitdroging. Hij schrok zó van haar uiterlijk, dat hij zich met een ruk omdraaide en naar de kapitein rende, ervan overtuigd dat hij alle reden had zijn belofte aan haar te verbreken.


  Even later stond Beau met zijn handen in zijn zij naast haar kooi. Zijn korte, zwarte haar zat in de war door de avondwind die over het dek had gewaaid, en er brandde een duivels licht in zijn ogen. ‘Verdomme, Cerynise, waarom heb je niet tegen iemand gezegd dat je ziek was? Je ziet eruit of je bijna dood bent.’


  Ze had hem in dagen niet gezien en het feit dat hij boven haar uit torende als een volmaakte god maakte haar alleen maar meer bewust van haar ellendige toestand. Ze was vreselijk opgelucht geweest dat hij had voldaan aan haar schorre bevelen dat hij haar met rust moest laten en niet was binnengekomen, want ze had heel goed geweten dat hij het maar al te mannelijke temperament bezat dat te doen en nog veel meer. Toch was hij voortdurend in haar gedachten geweest, als een wijsje dat maar door haar hoofd bleef spelen. Nu stond hij daar woedend op haar neer te kijken alsof haar toestand op de een of andere manier haar eigen schuld was.


  ‘Ga weg,’ kreunde ze, haar gezicht afwendend om haar opkomende tranen van ellende te verbergen. ‘Ik wil niet dat je me zo ziet.’


  ‘In ziekte of gezondheid, liefje,’ antwoordde hij met meer sarcasme dan ze kon verdragen.


  ‘Gooi me maar overboord,’ jammerde ze, het beddengoed vastklemmend dat hij begon weg te trekken. ‘Ik wil geen dag meer leven.’


  ‘Vooruit, ga rechtop zitten,’ drong hij aan, haar smeekbeden negerend terwijl hij een arm om haar schouders sloeg.


  Ze begon haar hoofd te schudden, maar wist meteen dat dat geen goed idee was. ‘Dat kan ik niet! Dat maakt het alleen maar erger. Ga nou maar weg.’


  ‘En jou rustig laten doodgaan?’ Beau lachte kort. ‘Nooit!’


  Cerynise zette grote ogen op bij zijn wreedheid. ‘Je bent een harde bruut.’


  ‘Dat zeggen ze.’ Hij trok haar overeind op de rand van de kooi en zette haar blote voeten op de grond, daarna stopte hij haar armen in de mouwen van haar peignoir.


  ‘O, wat doe je me aan?’ kreunde ze lusteloos. ‘Ik moet overgeven.’


  ‘Diep zuchten,’ zei hij, terwijl hij op zijn hurken ging zitten om haar slippers aan haar voeten te doen. ‘Het komt allemaal goed…’


  Zijn woorden hadden nauwelijks een kalmerende uitwerking op haar maag. In paniek boog Cerynise zich plotseling naar voren naar de emmer en gaf zich over aan de droge aanval van misselijkheid. Ten slotte zakte die weer weg en viel ze zwakjes terug op het bed. De verkoelende aanraking van een natte doek op haar gezicht, keel, en de opening van haar peignoir gaf haar enige verlichting, maar ze had nauwelijks tijd op adem te komen voor Beau haar weer overeind hees en een tinnen beker aan haar lippen hield.


  ‘Spoel je mond,’ drong hij aan, haar geen gelegenheid gevend zich van hem af te keren.


  Vol weerzin haar neus optrekkend deed Cerynise wat hij zei en spuugde het water uit in de emmer. Ze leunde achterover in de kooi en keek haar man somber aan. Het hielp absoluut niet dat hij er zo knap en gezond uitzag.


  ‘Drink nu de rest op,’ zei Beau, de beker weer tegen haar lippen houdend. ‘Je bent zo droog als een opgegraven skelet.’


  ‘Je haat me,’ mompelde ze tegen de rand, maar nam toch een slokje.


  ‘Dat is niet waar.’ Hij bleef haar gezicht en haar hals betten, terwijl ze de beker in haar bevende handen klemde en met kleine slokjes dronk. ‘Maar ik ben wel kwaad op je dat je me hebt laten denken dat je hier als een verwend kind zat te mokken, terwijl je al die tijd ziek was. Als Billy niet had gedacht dat hij jou trouw moest zijn, zou ik hem op zijn donder geven omdat hij het me niet meteen heeft verteld.’


  ‘Ik heb hem gesmeekt dat niet te doen,’ mompelde Cerynise in de beker, toen hij die weer tegen haar lippen drukte.


  ‘Drink op!’


  ‘O, Beau… ik kan niet meer!’


  ‘Ik zei drink op!’


  ‘Het komt er alleen maar uit.’


  ‘Deze keer niet. Geloof me.’


  ‘Een beetje maar,’ kreunde ze klaaglijk, maar hij weigerde de beker weg te halen tot ze hem tot de laatste druppel had leeggedronken.


  Ondanks haar poging weer op het bed terug te vallen, hield hij haar met zijn eigen lichaam overeind terwijl hij een deken om haar heen wikkelde en haar vervolgens in zijn armen tilde. Hij schopte de deur open, liep de hut uit en droeg haar naar de kajuitstrap.


  Cerynise wierp een angstige blik over haar schouder en zag de trap voor hen opdoemen. ‘Alsjeblieft, Beau,’ jammerde ze. Ze vond het vreselijk dat ze zo zwak en hulpeloos klonk. ‘Ik wil niet naar het dek waar je mannen me kunnen zien.’


  ‘Je hebt frisse lucht nodig. Dan zal je je een stuk beter voelen. Bovendien, nadat Billy zo ongerust naar me toe kwam rennen, verwachten mijn mannen waarschijnlijk een begrafenis op zee.’


  ‘Die komt wel,’ verzekerde ze hem somber. ‘Zodra je me om zeep hebt geholpen met die koude lucht van je!’


  Beau glimlachte naar haar, maar liep gewoon door. Met zijn lange benen was hij snel bij de kajuitstrap. ‘Ik zal je warm houden,’ zei hij zacht.


  De korte schemering van de herfst was al in diepe duisternis overgegaan, maar de maan wierp een zilveren lint over het water. Er waaide een kille wind over het dek, die haar de adem benam, maar haar geen verlichting bracht.


  ‘Als je me niet neerzet, krijg je er spijt van,’ waarschuwde ze.


  Beau deed pas wat ze vroeg toen hij bij het dichtstbijzijnde waterdichte schot kwam en liet haar daarop zakken. Cerynise had weinig kracht om zichzelf overeind te houden en zakte naar voren tegen hem aan, met haar voorhoofd tegen zijn hals en haar hoofd tegen zijn schouder. Als ze zich beter had gevoeld, zou ze het misschien fijn hebben gevonden dat zijn armen haar dicht tegen hem aan hielden, maar gezien de omstandigheden kon ze alleen maar bang zijn voor wat er zou kunnen gebeuren.


  ‘Alsjeblieft, Beau,’ fluisterde ze tegen zijn hals. ‘Ik heb het gevoel of ik weer moet overgeven. Ik wil graag terug naar mijn hut. Daar hoef ik me in ieder geval niet te generen.’


  ‘Als je daar beneden blijft, wordt het alleen maar erger, Cerynise.’


  ‘Maar hier wordt het niet beter mee,’ voerde ze aan.


  Hij keerde haar van zich af, ondersteunde haar slanke gestalte met zijn lichaam en hield haar met zijn arm stevig om haar middel vast, terwijl hij naar de zee wees. ‘Kijk over de reling heen.’


  ‘Nee,’ kreunde ze, en rolde met haar hoofd van ellende. Was de man zo genadeloos? Naar het water kijken was absoluut het laatste wat ze wilde!


  ‘Niet naar de golven,’ fluisterde hij tegen haar haar. ‘Kijk naar de horizon. Er is genoeg maanlicht om die te zien, dus richt je ogen daarop.’


  Cerynise kneep haar ogen toe in een poging de vage, donkere lijn tussen de zee en de lucht te zien. Nadat ze haar blik erop had gericht, duurde het even voor ze merkte dat die stabiel was. ‘Hij beweegt niet.’


  ‘Nou, eigenlijk wel,’ antwoordde Beau zacht grinnikend. ‘De aarde draait, maar daar hoef je je niet ongerust over te maken. Wat jou aangaat, beweegt hij niet.’


  Met een treurige zucht keek ze naar hem op. ‘Ik wou dat ik niet bewoog.’


  Glimlachend keek hij op haar neer. ‘Blijf naar de horizon kijken, Cerynise. Hou je ogen op die lijn gericht en blijf de koele, schone lucht inademen.’


  Cerynise gehoorzaamde, voorlopig tevreden achterover leunend in zijn armen. De tijd gleed voorbij, maar ze was zich nauwelijks van iets anders bewust dan de bescherming van zijn grote lichaam. Langzaam merkte ze dat ze zich beter begon te voelen. Ze haalde langzaam diep adem en slaakte een zucht van genoegen. ‘Ik geloof dat ik blijf leven.’


  Beau lachte en stopte de deken wat dichter om haar hals. ‘Warm genoeg?’


  Ze knikte en kroop wat dichter tegen hem aan. ‘Heerlijk nu.’


  De zeeziekte die haar had geplaagd sinds de Audacious vanaf de Theems de open zee op was gevaren, verdween snel. Maar in plaats daarvan kwam een diepere uitputting dan ze ooit had gekend.


  Haar hoofd vond een plekje tussen de hals en de schouder van haar man en met een zucht sloot ze haar ogen. Haar ademhaling ging langzaam steeds trager.


  Beau durfde zich niet te bewegen. Tevreden hield hij zijn jonge vrouw in zijn armen, terwijl de nachtelijke hemel diep donkerzwart werd, versierd met miljoenen sterren. Tijdens haar langdurige afzondering was hij geplaagd geweest door het akelige vermoeden dat er iets niet goed was in zijn leven, een gevoel dat, op zijn minst, verontrustend was. Hij moest het besef onder ogen zien dat hij haar miste. Die levenslustige meisjes die hij in het verleden had bezocht, hadden zijn aandacht zeker niet langer kunnen vasthouden dan het moment dat hij de deur achter zich had dichtgetrokken. Maar dag en nacht had hij aan Cerynise gedacht tot hij scherp tot het bewustzijn was gebracht dat hij veel meer naar haar gezelschap verlangde dan dat van het gebruikelijke soort vrouwen met wie hij intiem was geweest.


  Het schip steigerde in de tegenwind en onder het oppervlak van het water vocht het tegen de stroming van de Golfstroom. Toen hij pas voer, had Beau geleerd dat naar het westen gaan over de Atlantische Oceaan bekendstond als de heuvel opgaan. De heuvel af gaan was mogelijk in minder dan een maand, omdat de wind meestal uit het westen kwam. Maar de terugreis kon wel drie maanden duren. Hoewel dat nauwelijks een behoorlijke periode was om een vrouw het hof te maken, zou het misschien genoeg zijn om erachter te komen in hoeverre hij zich wilde binden aan deze jonge schoonheid die hij in zijn armen hield.


  Toen de wacht werd afgelost, bracht Beau Cerynise terug naar haar hut. Ze werd niet wakker toen hij haar in de kooi legde en het zag er niet naar uit dat ze nog zeeziek was. Hij trok haar peignoir uit en bewonderde even haar wijde nachtjapon met de handgemaakte kant, afgezet langs de ronde hals. Hij durfde niet meer te doen dan haar eenvoudigweg in te stoppen onder de dekens. Als de ervaring van hun huwelijksdag hem iets had geleerd, zou hij er goed aan doen zijn attenties niet verder te laten gaan dan die van broederlijke bezorgdheid.

  



  ‘Niet bewegen,’ zei Cerynise, terwijl ze zich concentreerde op de lijnen die ze snel aanbracht op de nu bijna voltooide schets van Billy Todd. ‘Ik ben zó klaar.’


  De jongen zat wat heen en weer te schuiven, omdat hij popelde om te zien wat ze had getekend.


  ‘Stil zitten nu,’ smeekte ze.


  Billy bedwong zijn nieuwsgierigheid en bleef zo lang zitten dat ze de tekening kon afmaken. Maar dat was ook helemaal niet moeilijk, met het mooie uitzicht dat hij had. Binnen een paar dagen had de dame haar vroegere gezondheid en schoonheid weer herkregen, en sindsdien was ze volledig opgegaan in iets dat de aandacht van bijna iedereen aan boord van de Audacious had getrokken. Te zeggen dat ze talent had, zou uiterst zwak uitgedrukt zijn geweest.


  ‘Klaar,’ verklaarde Cerynise tevreden, en draaide ten slotte het perkament om zodat Billy het resultaat kon zien.


  Met grote ogen van verbazing keek hij ernaar. ‘Nee maar, moet je dat zien! Dat ben ik!’


  ‘Een redelijke gelijkenis in ieder geval,’ lachte Cerynise. Ze bekeek het portret met enige tevredenheid, blij dat ze de jongen had kunnen vastleggen ergens tussen kind en volwassen zijn in. De wangen en de mond hadden nog iets zachts, maar de ogen waren helder en vast. De kin was stevig en getuigde van komende kracht.


  ‘Zie ik er echt zo uit?’ vroeg hij met een schaapachtige grijns.


  ‘Ja,’ bevestigde Stephen Oaks, terwijl hij naast de schouder van de kajuitsjongen bleef staan. ‘Maar het is niet je knappe gezicht dat ze heeft vastgelegd, jongen,’ plaagde hij. ‘Ze heeft precies je karakter getroffen.’


  ‘Dank u wel,’ zei Cerynise lachend, terwijl ze een soort revérence maakte. ‘Meer lof kan een kunstenaar niet vragen.’


  ‘Zou u zin hebben er nog een te maken?’ vroeg Stephen hoopvol.


  ‘Nu u het zo vriendelijk vraagt.’ Cerynise pakte een nieuw stuk perkament en vroeg de stuurman met een elegant handgebaar voor haar te gaan zitten. Ze koos de plek zó dat ze niet alleen hém goed kon zien, maar ook de horizon, waarnaar ze van tijd tot tijd bleef kijken. Zelfs nadat ze twee weken nergens last van had gehad, weigerde ze nog steeds het risico te nemen. Nu ze zich weer goed voelde, was ze in een veel betere stemming en was haar houding ten opzichte van het varen veranderd. Ze was er nu van overtuigd dat ze een nieuwe reis kon overleven, maar nu ging ze naar huis. Naar huis! De Carolina’s waren nu al zo lang niets meer geweest dan een verre herinnering. Maar de omstandigheden waren veranderd, en ze kwam steeds dichter bij alle dingen die ze zich de afgelopen paar jaar had herinnerd en gekoesterd. Toch vroeg ze zich onwillekeurig af wat haar daar te wachten stond.


  Sinds ze weer gezond was en een dagelijkse routine had gekregen aan boord van het schip, was Cerynise weer gaan tekenen en ze maakte al gauw schetsen van de zeelieden en hun leven aan boord van de Audacious. Het meeste van haar werk gaf ze weg. Ze hield er slechts een paar voor zichzelf, waaronder de schetsen waaraan ze werkte in de privacy van de hut van de stuurman. Ze begon te vermoeden dat ze de grootste, bestaande collectie tekeningen van Beau Birmingham had, en dagelijks kwam er meer bij.


  De namiddagwacht kwam aan dek voor ze klaar was met de schets van Stephen Oaks en ze deze met een glimlach aan hem overhandigde. ‘U bent een knappe man, mr. Oaks.’


  ‘Dat weet ik niet zo, mrs. Birmingham, maar dit is een prachtige tekening,’ verzekerde hij haar met een tevreden grijns. ‘Ik wed dat de deftige mensen in Charleston u een aardig bedrag zouden betalen als u dit soort dingen voor ze maakte.’


  Cerynise lachte geamuseerd. ‘Ik ben bang van niet, mr. Oaks. Mensen hebben een lage dunk van vrouwen die portretten schilderen, misschien omdat alle grote meesters mannen zijn geweest. Ik weet zeker dat de mensen in Charleston even sceptisch zullen zijn als die in Engeland.’


  ‘Dat is dan jammer voor hen, maar niet voor u.’


  ‘Dank u,’ antwoordde ze vrolijk, weer even het hoofd buigend.


  Cerynise merkte dat er iemand achter haar was komen staan en ze verwonderde zich over de tintelende stroom van opwinding die aangaf dat Beau er was, nog voor ze omkeek en hem vlak achter zich zag staan kijken naar de schets van de stuurman. Hij was ongemerkt aan komen lopen, haar nerveus makend met zijn vermogen geluidloos bijna uit het niets op te doemen. Ze betwijfelde of het iets was wat hij doelbewust deed, want soms ving ze een waarschuwing op dat hij eraan kwam en kon ze zich wapenen tegen het beven dat haar dan beving. Vandaag overviel hij haar en was ze geschokt door haar nerveuze reactie. Ze was ervan overtuigd dat als hij ooit zou weten dat ze zo reageerde, hij zou denken dat ze nog net zo was als dat kleine meisje wier hart altijd een sprong van blijdschap had gemaakt als ze hem over de smalle weg naar hun huis en de school ernaast had zien komen. Omdat ze dacht dat hij zo’n zwakheid zou beschouwen als iets waar alleen dwaze kinderen last van hadden, zorgde ze ervoor haar vreemd chaotische emoties zorgvuldig te verbergen. Het feit dat ze zich zo geremd moest gedragen in zijn aanwezigheid, herinnerde haar er alleen maar aan dat hij tot dusverre geen beloften had gedaan haar als zijn vrouw te houden als ze in Charleston waren aangekomen.


  ‘Ik begrijp echt niet hoe zo’n grote man zich zo stilletjes kan bewegen,’ zei ze berispend, alsof hij haar aan het schrikken had gemaakt.


  Beau schonk haar een trage glimlach, die vreemde dingen deed met haar hartslag. ‘Ik zal proberen je eerder te waarschuwen,’ antwoordde hij. ‘Is het genoeg als ik onhandig struikel over mijn eigen voeten?’


  Toen hij geen antwoord kreeg, kwam Beau naast haar staan om haar tekeningen te bekijken, die ze naast zich op het dek had uitgespreid en waar ze iets op had gelegd zodat ze niet wegwaaiden. Hij was steeds weer verbaasd door de realistische gelijkenis van wat ze tekende, want hij herkende alle gezichten gemakkelijk.


  Toen Cerynise opkeek, verraste het haar hoe dichtbij hij was. Ze kon zelfs de ader onder in zijn hals, waar zijn overhemd openviel, zien kloppen. Kon zij maar even onaangedaan blijven, dacht ze. Ze sloot even haar ogen tegen het plotselinge opspelen van haar emoties. Toen ze ze weer opendeed, deinsde ze bijna verbaasd achteruit toen ze merkte dat Beau over haar heen gebogen stond om de cape te pakken die van haar schouders was gegleden. Ze voelde zijn borst langs haar mouw strijken en keek schuins in de opening tussen zijn overhemd en zijn borst. Ze herinnerde zich maar al te goed hoe zijn hand de hare had meegenomen in een langzame streling van die strak gespannen spieren en waartoe hen dat snel had gebracht.


  Beau richtte zich op en concentreerde zich op het om haar schouders leggen van de cape. ‘Je moet niet hier buiten gaan zitten zonder iets om te slaan,’ vermaande hij zacht. ‘Ik zou niet willen dat je weer ziek werd.’


  ‘Dat zal ik niet doen,’ fluisterde ze, haar ogen opheffend naar de zijne, die langzaam van haar keel omhooggingen. Toen zijn blik op haar lippen bleef rusten, had ze het vreemde gevoel dat hij haar ging kussen. Dat idee zette ze snel van zich af als haar eigen fantasie en berispte zichzelf dat ze zulke verkeerde illusies koesterde. Toch, toen die diepblauwe ogen de hare aankeken, werd zelfs gewoon ademhalen bijna onmogelijk.


  ‘Ik zou me zeer vereerd voelen als je vanavond met mij zou willen dineren,’ zei Beau zacht, terwijl hij haar capuchon gladstreek over haar schouders.


  Plotseling kwam het beeld bij haar op van hen beiden naakt in zijn kooi, en zoals altijd benam het haar de adem. Doordat ze zo van haar stuk raakte als hij in de buurt was, kon ze alleen maar veronderstellen dat zo’n eenvoudige uitnodiging als met hem te dineren er heel goed toe zou kunnen leiden dat ze zich negen maanden zou moeten afzonderen zonder dat ze hun kind een naam kon geven. Sinds het begin van de reis had ze niet naar de hut van de kapitein durven terugkeren uit angst dat dat zou gebeuren.


  ‘Mr. Oaks dineert ook met ons,’ voegde hij eraan toe, om de ongerustheid die ze kennelijk voelde weg te nemen.


  ‘O.’


  Een zwarte wenkbrauw ging vragend omhoog, terwijl Beau zijn vrouw onderzoekend aankeek. Hij kon bijna zweren dat hij teleurstelling in haar stem had gehoord. Hij legde zijn hand op zijn borst en beloofde plechtig: ‘Ik zal proberen passender kleding aan te trekken voor de gelegenheid.’


  Cerynise vatte zijn verklaring op als een uitnodiging zichzelf ook met zorg te kleden. Met een elegante revérence glimlachte ze koket naar hem. ‘Dat zal ik ook doen.’

  



  Een zilverblauwe taft leek de beste keus voor de avond, besloot Cerynise na zorgvuldige overweging. De wijde mouwen en de rok tot op de enkels waren zeer in de mode, evenals de beschaafd blote schouders. Ze droeg geen sieraad om haar hals, want dat had de japon niet nodig. Een geplooide sjerp van feller blauw ging omhoog vanaf de rechterkant van haar taille naar haar linkermouw, waar hij eindigde in een zwierige strik. Haar haar was glad uit haar gezicht weggekamd en werd door smalle, donkerblauwe linten bijeengehouden. Een deel viel in losse krullen achter haar oren, terwijl ze de rest van haar weelderige lokken kunstig boven op haar hoofd had opgestoken. Uit het feit dat ze meer dan een uur met haar kapsel bezig was geweest, bleek dat ze graag de goedkeuring van haar man wilde winnen.


  Bij haar eerste zachte klopje zwaaide Beau de deur van zijn hut open, en even bleef hij in de opening staan, zwijgend haar schoonheid indrinkend. Cerynise aanvaardde zijn langzame, nauwkeurige inspectie als een onuitgesproken compliment, want de uitdrukking in die saffierblauwe ogen was steeds warmer geworden naarmate ze dichter bij haar kruin kwamen. Hij leek er genoegen in te scheppen haar op zijn gemak te bekijken, want hij schonk haar een trage glimlach die zonder meer bedwelmend was.


  Haar eigen gezicht verried ongetwijfeld een diepe waardering voor wat ze zag, want weer werd Cerynise getroffen door zijn talent zich modieus te kleden. Een strak gesneden, bruingele broek omsloot prachtig de smalle heupen van haar man, terwijl een donkerbruin vest en een donkergroene pandjesjas zijn middel en brede schouders sierden. De hoge, opstaande kraag van de jas werd volmaakt aangevuld door een roomkleurige, zijden das, die voor haar binnenkomst keurig was gestrikt.


  ‘Jammer dat mr. Oaks komt,’ merkte Beau met een ondeugende grijns op. Hij pakte haar bij de hand en trok haar zijn domein binnen. Nadat hij de deur had gesloten, boog hij zich naar haar toe en fluisterde: ‘Je ziet eruit om op te eten.’


  Zijn suggestieve opmerking deed Cerynise blozen van genoegen en haar hart ging nog sneller kloppen. Zich ademloos bewust van zijn nabijheid, bleef ze gespannen staan, terwijl ze zijn lange gestalte achter haar slanke rug voelde. Ze voelde hoe zijn warme adem haar oor streelde en zijn ogen haar verslonden. Zijn vingers beroerden zacht een blote schouder, waardoor haar pols sneller ging.


  ‘Mocht je verbaasd zijn over mijn recente pogingen je hut te mijden,’ fluisterde hij, zijn neus in haar haar drukkend, ‘ik verlang nog steeds naar je. Ik houd alleen afstand om je niet te verkrachten.’


  Cerynise overwoog even of dit excuus misschien niets meer was dan een sluwe zet, want het leek haar helemaal niets voor hem een ontmoeting met haar te ontlopen, als die ertoe geleid zou kunnen hebben dat zijn verlangens werden bevredigd. Ondanks het overweldigende en even prikkelende bewijs dat hij haar nog steeds wilde verleiden, onderdrukte ze haar verdenkingen, maar alleen omdat ze van de avond met hem wilde genieten zonder dat ze ruzie kregen. De aanwezigheid van de stuurman zorgde ervoor dat er niets ongepasts tussen hen zou voorvallen.


  Cerynise zette zich schrap tegen de zinderende aanval op haar zintuigen, terwijl de hand van Beau langzaam omhoog gleed van haar slanke middel, maar ze kon een zachte, beverige ademtocht niet onderdrukken toen zijn hand zich warm om haar borst vlijde. Het vuur dat hij ontstak door met zijn duim langzaam over een soepel meegevende tepel te wrijven, beroofde haar bijna van haar wilskracht. Plotseling leek een pulserende vlam aan het puntje te likken, wat een brandende honger in haar kruis ontstak en haar hele lichaam deed branden van vurige verlangens. Ze zei tegen zichzelf dat ze zich moest omdraaien en naar haar veilige hut terug moest gaan voor zijn hand nieuwe veroveringen ging maken, maar haar benen voelden loodzwaar aan en weigerden haar zwakke bevel te gehoorzamen.


  ‘Ik kan niet naar je kijken zonder in vuur en vlam te raken,’ fluisterde hij, terwijl hij met gesloten ogen de geur van haar haar opsnoof. ‘Als je eens wist hoezeer ik naar je verlang, zou je medelijden met me hebben…’


  Er werd luid op de deur geklopt en Cerynise slaakte een zucht van opluchting. Doordat ze werden gestoord hoefde ze zich niet meer te onderwerpen aan de zoektocht van haar mans zwervende hand en werd al het andere dat hij in gedachten had haar bespaard. Maar ook voelde ze de steeds weer terugkerende teleurstelling dat ze zich niet aan hem kon geven in de veiligheid van een blijvend huwelijk.


  ‘Te laat,’ fluisterde Beau, een zachte kus op haar schouder drukkend. Cerynise sloot haar ogen, terwijl ze genoot van de warme aanraking van zijn lippen. Het leek een moment van dromerige extase, maar met een laatste streling van haar borst, stapte hij bij haar vandaan, bleef even staan om af te koelen en deed vervolgens de deur open.


  Mr. Oaks had ook veel aandacht aan zijn uiterlijk besteed. Hij zag er bijzonder knap uit in een wijnrode jas met een grijze broek en een grijs vest, en een pas gestreken overhemd en zijden stropdas. Hij was een aardige man en kon goed vertellen. Hij vergastte Cerynise op verhalen over zijn avonturen op zee met de kapitein en liet haar regelmatig met ingehouden adem wachten op het slot van zijn verhaal. Even vaak moest ze lachen om zijn humor.


  Ze genoten weer van een verrukkelijke maaltijd van de begaafde monsieur Philippe, en tegen de tijd dat de port kwam, had Cerynise alle reden zich af te vragen wanneer ze voor het laatst zoveel had gelachen. Beau leek het prima te vinden dat zijn stuurman Cerynise onderhield, terwijl hij hoofdzakelijk achterover leunde en haar gadesloeg.


  ‘Zo zie je maar,’ besloot Oaks weer een nieuw verhaal, ‘dat je kunt samenwerken met een Chinees en een Moor, en dat iedereen er uiteindelijk beter van wordt.’


  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom de sultan jullie niet allemaal gewoon in de gevangenis heeft gegooid,’ antwoordde Cerynise lachend en vervolgde toen zacht: ‘Maar ik ben blij dat hij dat niet heeft gedaan.’ Ze keek even naar Beau, wiens moedige daden haar met ontzag hadden vervuld en ook met enige vrees voor de risico’s die hij geneigd was te nemen. Ze wilde hem berispen omdat hij niet zorgvuldiger met zijn leven omsprong, maar die behoefte was niet anders dan wat ze als kind had gevoeld, als ze hem roekeloos op de rug van Sawney over het land had zien racen.


  Op het moment leunde haar man achterover in zijn stoel, zijn lange benen naar opzij uitgestrekt, heel erg op zijn gemak. Terwijl ze hem heimelijk gadesloeg, bedacht ze zich dat hij er niet echt ouder uitzag dan zijn jaren, maar hij leek veel volwassener dan andere mannen van dezelfde leeftijd. Hij droeg het gewicht van gezag en ervaring opmerkelijk goed, vond ze, want hij leek de verantwoordelijkheid van zijn bevel heel nonchalant te aanvaarden, alsof het hem aangeboren was. Het was ook iets wat hij moeiteloos handhaafde zonder zich als een tiran te gedragen.


  Het lamplicht scheen op zijn gezicht, de scherpe lijn van zijn kaak en zijn nobele trekken benadrukkend. Zijn ogen waren donker door de schaduw die de hangende lantaarn op zijn gezicht wierp, waardoor de kleur ondoordringbaar was, maar ze voelde dat zijn blik haar als een havik verslond.


  Toen je uit Charleston wegging, ging je toen bewust op zoek naar een avontuurlijk leven?’ vroeg ze zacht.


  Beau draaide een glas port rond tussen zijn lange vingers en haalde zijn schouders op. ‘Onze ervaringen lijken alleen gewaagd als ze opnieuw worden verteld.’


  ‘Niks ervan!’ protesteerde Oaks grinnikend. ‘Elk woord was waar en dat weet de kapitein.’


  ‘Zo af en toe heb je nogal wat risico genomen,’ hield Cerynise aan.


  ‘Regelmatig,’ pochte mr. Oaks. ‘Er was die maand dat we vast zaten op Mallorca toen -’


  ‘Zo is het wel genoeg, mr. Oaks,’ mompelde Beau tolerant met een grijns, maar zelfs een zachte berisping snoerde zijn stuurman al de mond. Beau wilde net diens glas bijvullen, toen er rumoer klonk op de kajuitstrap. Hij stond bijna langzaam op en deed de deur open. Daar stond een stel bemanningsleden elkaar wat aarzelend aan te kijken. Een ervan werd naar voren geduwd om het woord te doen.


  ‘Neem me niet kwalijk, kapitein, maar er zijn wat problemen beneden.’


  ‘Wat voor problemen?’ vroeg Beau kalm. Stephen Oaks was al opgestaan en ging naast zijn kapitein staan.


  ‘Wilson is dronken,’ zei een andere man. ‘Hij heeft Grover al met een mes gestoken en nu heeft hij een bijl. Hij staat in de scheepswand te hakken. Hij denkt dat dat leuk is.’


  Op volle zee een gat in de scheepswand hakken, leek Cerynise niet bijzonder amusant. Dronken met een bijl zwaaien evenmin, en een man neersteken trouwens ook niet. Maar Beau vertoonde geen tekenen van schrik, terwijl hij zich naar haar omdraaide. ‘Wil je ons excuseren?’


  ‘Natuurlijk.’ Ze stond haastig op. ‘Ik ga naar mijn hut.’


  ‘Nee, je kunt beter hier blijven.’ Toen ze hem verbaasd aankeek, gaf Beau verder opdracht: ‘Doe de deur aan de binnenkant op slot en laat niemand binnen tot ik terug ben. Begrepen?’


  ‘Ja, kapitein,’ zei Cerynise met een onzeker knikje.


  Ze kon Beau Birmingham dan wel tarten wat hun huwelijkse staat betreft, maar ze was zo verstandig te weten dat dit niet het moment was om tegen hem in te gaan. Eerlijk gezegd was ze opgelucht dat hij zo ervaren was in het aanpakken van moeilijke situaties, zoals de verhalen van Oaks tijdens het eten hadden bevestigd.


  Met dat in gedachten smeekte ze zacht: ‘Wees alsjeblieft voorzichtig.’


  Hij wilde de deur uitstappen, maar bleef even staan om haar over zijn schouder een snelle blik toe te werpen. Hij glimlachte flauw en verliet de hut, onmiddellijk gevolgd door mr. Oaks.


  Cerynise slaakte een bevende zucht, terwijl ze besefte hoe ongerust ze was geworden, niet over zichzelf, maar over haar man. Oaks had haar niet echt een dienst bewezen door op te scheppen over de heldhaftige daden van zijn kapitein. Eén ding had ze geleerd uit de verhalen van de stuurman, dat als er problemen waren, Beau meestal de leiding nam, en in haar verbeelding zag ze een hele reeks vreselijke dingen die hem konden overkomen, terwijl hij een dronken man probeerde een bijl of een mes af te pakken.


  Cerynise drukte een bevende hand tegen haar voorhoofd en keek naar de ramen van de achtersteven. Het was donker voorbij de achtersteven, maar zelfs als de dageraad zou zijn aangebroken, zou ze niets hebben gezien door de vierkante ruitjes. De wetenschap dat Beau in gevaar was, bracht haar terug tot een beverige massa vrouwelijke bezorgdheid voor een man die haar zeer dierbaar was. Met dat besef zakte Cerynise neer op de kussens, nauwelijks een ogenblik voor haar benen onder haar bezweken zouden zijn.


  Ze was nog steeds verstijfd van angst toen ze voetstappen hoorde op de kajuitstrap. Zonder aan het bevel van Beau te denken, rende ze naar de deur, schoof met trillende vingers de grendel terug en rukte hem open. Haar man had zijn hand opgeheven om te kloppen, maar toen ze buiten adem en angstig in de deuropening verscheen, kreeg zijn gezicht een boze uitdrukking.


  ‘Heb ik je niet gezegd dat je de deur niet mocht opendoen voor ik het zei?’


  Hij had gelijk. Ze had zich stom gedragen. Iedereen had voor de deur kunnen staan. Maar dat kon haar op dat moment niet schelen. Ze wierp zich tegen hem aan en sloeg haar armen om hem heen. ‘O, goddank is er niets met je! Ik maakte me zo ongerust…’


  Beau sloeg zijn armen om haar heen en drukte haar tegen zich aan. Hij legde zijn wang tegen haar haar, een beetje onder de indruk van haar angst. Het was net zoals die keer dat Sawney hem eraf had gebokt en hij bijna bewusteloos was geraakt toen hij met zijn hoofd tegen een boom was gevallen. Toen hij was bijgekomen, had hij met zijn hoofd in Cerynises schoot gelegen en waren haar tranen van angst op zijn gezicht gevallen.


  ‘Natuurlijk is er niets met me,’ zei hij sussend in haar oor.


  Cerynise was bijna duizelig van opluchting. Dolblij trok ze zijn hoofd naar beneden en bedekte zijn gezicht lachend met kussen, met kinderlijk enthousiasme uiting gevend aan haar blijdschap. Haar vreugde werd nog groter toen zijn mond zich ijverig op de hare drukte. Hoewel ze kort waren, waren zijn kussen exotische hapjes die haar hongerig maakten naar meer. Ze ging op haar tenen staan, sloeg haar armen om zijn nek en klemde zich schaamteloos aan hem vast, terwijl ze zijn zoekende tong en lippen hartstochtelijk beantwoordde. Zelfs toen zijn hand onder haar bil gleed en haar tegen hem aan drukte, wilde ze zich niet losmaken van de groeiende hardheid die ze door de lagen van haar rokken heen voelde.


  Het lot wilde dat de ongelukkige mr. Oaks net op dat moment aan kwam lopen. Toen hij hen gewaar werd in een omhelzing die niet erg gepast was in de gang, hapte hij verbaasd naar adem. Onmiddellijk besefte hij zijn vergissing, wilde zich omdraaien, maar het was te laat. Het paar liet elkaar los, en toen Cerynise Oaks zag, vluchtte ze hevig blozend naar haar hut, terwijl Beau zich afwendde.


  ‘Neem me niet kwalijk, kapitein,’ excuseerde de stuurman zich ontdaan. ‘Ik wilde alleen…’


  ‘Laat maar,’ zei Beau kortaf, en haalde sidderend adem. Vertwijfeld vroeg hij zich af of hij achter zijn vrouw aan moest gaan of naar zijn eigen hut moest terugkeren. Nu ze gestoord waren, zou Cerynise hem waarschijnlijk niet meer willen zien en zeker niet met hetzelfde enthousiasme van enkele ogenblikken tevoren. Een verstandig man zou wachten tot ze zich niet meer zo schaamde. Een verstandig man zou naar zijn eigen hut teruggaan en een vreselijke, slapeloze nacht lang liggen draaien in zijn eenzame kooi, vloekend omdat zijn stuurman juist op dat moment had gestoord.


  Met gevaarlijk fonkelende ogen liep Beau naar de bekende deur en smeet hem even later achter zich dicht. Het gezicht van Stephen Oaks vertrok en stil als een muis trok hij zich terug in het kleine kamertje dat als zijn tijdelijk onderkomen diende. De kapitein had niet uitgeweid over zijn relatie met zijn vrouw, maar uit alles wat hij tot nog toe had gezien, bleek dat de dame niet erg geneigd was bij haar man op de schoot te vallen, zoals Oaks andere vrouwen in het verleden met graagte had zien doen. Het feit dat ze nu kennelijk zelf met een redelijke hoeveelheid passie had gereageerd, maakte dat hij de situatie nog vervelender vond. Deze keer had hij het duidelijk verpest voor zijn kapitein.

  



  Uitgeput door een vermoeiende nacht waarin ze had liggen draaien, stond Cerynise op. Ze waste zich en trok een keurige, donkerblauwe, wollen japon aan. Ze deed haar haar in een eenvoudige knot achter in haar nek en probeerde wat kleur in haar wangen te knijpen. Kort nadat ze haar toilet had gemaakt, kwam Billy Todd met haar ontbijtblad, maar dit was niet de lachende, spraakzame Billy die ze had leren kennen. Vanmorgen was hij bleek en zwijgzaam, en probeerde duidelijk een kalmte aan de dag te leggen die hij niet voelde.


  ‘Is er iets, Billy?’ vroeg Cerynise met groeiende bezorgdheid, terwijl hij het blad neerzette.


  Haar blik mijdend, schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, mrs. Birmingham, alles gaat goed.’


  Ze was niet overtuigd. Koorts kon zo gemakkelijk opduiken en zelfs een sterke jongen als Billy kon het slachtoffer worden. ‘Ben je misschien ziek?’


  ‘O, nee, madam.’


  Billy had de deur open laten staan toen hij de hut binnenkwam, en hoewel ze haar oren spitste, waren de gebruikelijke ochtendgeluiden aan dek, waar ze aan gewend was geraakt, niet te horen. In plaats daarvan heerste er een sombere stilte.


  Een vaag gevoel van angst vervulde Cerynise. ‘Billy, weet je zeker…’


  De jongen haastte zich naar de deur. Hij wilde geen antwoord geven op vragen. ‘Ik kom straks het blad weer ophalen.’ Hij aarzelde even voor hij eraan toevoegde: ‘U kunt vanmorgen beter hier blijven.’


  Hij bloosde, knikte even en ging weg. Cerynise keek nadenkend naar het blad met eten. Het enige wat ze in gedachten hoorde, was de stilte die oorverdovender was geweest dan lawaai van trommels en fluiten. Gedreven door nieuwsgierigheid liep ze naar de deur, deed hem open, en bleef stil staan wachten. De onheilspellende stilte duurde steeds langer.


  Er waren bijna honderd man aan boord van de Audacious. Wat kon de reden zijn dat ze zo doodstil waren? Omdat ze weinig wist van het leven aan boord, behalve wat ze had meegemaakt sinds hun vertrek uit Londen, kon Cerynise geen verklaring bedenken voor de stilte die over het schip was gekomen. Ze voeren met een behoorlijke snelheid, maar op dat moment was er niets te horen van het rumoer van de dagelijkse bezigheden, het roepen van de ochtendwacht, het zingen of het zachte gemompel dat ze meestal ’s morgens in haar hut hoorde.


  Er heerste slechts stilte.


  Cerynise glipte behoedzaam de gang door en ging een paar treden van de kajuitstrap op tot ze aan dek kon kijken. Tot haar verbazing zag ze de voltallige bemanning in doodse stilte bijeen op het hoofddek. Ze stonden in rijen opgesteld, met hun rug naar haar toe. Ze stonden met gespreide benen, hun handen op hun rug, en keken naar het vooronder. Cerynise kon niet langs hen heen kijken en moest nog een paar treden hoger gaan staan. Dat deed ze, en ze had er onmiddellijk spijt van. Een man, met ontbloot bovenlijf, werd gegeseld aan de achterstagen van de voormast, tegen de stuurboordreling aan. Zijn polsen waren met touwen boven zijn hoofd vastgebonden. Naast hem stond de zwaargebouwde bootsman, die armen had als stormrammen. Aan zijn enorme hand bungelde een kat met negen staarten.


  Die gesel was het meest vreselijke ding dat Cerynise ooit had gezien, en met moeite maakte ze haar blik ervan los en zocht Beau. Hij stond ook daar in het vooronder, lang, onbewogen, stijf rechtop, een gestalte met enorme macht en gezag, maar koud en afstandelijk, alsof hij niets menselijks had. Terwijl ze toekeek, kreeg ze een brok in haar keel.


  Mr. Oaks stapte naar voren en kondigde met heldere stem aan: ‘Matroos Redmond Wilson, schuldig bevonden aan plichtsverzaking, bezit en overmatig gebruik van alcoholische dranken aan boord van het schip, en bedreiging van het leven van ene Thomas Grover, zowel als het welzijn van de bemanning en de toestand van het schip, wordt hierbij veroordeeld tot twintig zweepslagen. De straf wordt onmiddellijk voltrokken.’


  Niemand bewoog, behalve de bootsman, die zijn hoofd iets in de richting van Beau draaide. Met een knikje gaf de kapitein van de Audacious aan dat de afstraffing kon beginnen. De gesel suisde als een aanvallende slang door de lucht, raakte de man en ontlokte hem een schreeuw van pijn. Cerynise kromp ineen, zich er nauwelijks van bewust dat ze zelf ook een lichte kreet had geslaakt. In de grimmige stilte die volgde, keerden alle hoofden zich naar haar toe.


  Haar eerste opwelling was te ontsnappen, maar het was al te duidelijk wat ze had gedaan. Ze was te trots om te vluchten voor de gevolgen van haar daden. Nauwelijks ademhalend klom ze aan dek en wachtte zwijgend af. Billy Todd stond vlak bij haar en keek haar geschokt aan. De rest van de bemanning bekeek haar met een mengeling van ongeloof en sympathie.


  De bemanning week uiteen toen Beau over het dek naar haar toe kwam. Het was duidelijk dat hij woedend was. Hij greep haar bij haar elleboog en zonder een woord te zeggen nam hij haar mee de trap af, de gang door, naar haar hut.


  ‘Je had niet aan dek moeten komen,’ donderde hij, terwijl hij de deur opengooide. ‘Heeft Billy je niet gewaarschuwd?’


  ‘Hij heeft me gezegd in de hut te blijven,’ gaf ze op zachte toon toe.


  ‘Meestal is er een reden voor dat soort instructies,’ stelde hij kortaf vast. ‘In de toekomst doe je er verstandig aan je eraan te houden.’


  ‘Dat zal ik doen,’ fluisterde ze, bijna in tranen uitbarstend.


  Toen hij de ongewone glinstering in haar ogen zag, deed Beau een stap naar voren, maar hield zich abrupt in, geschokt dat hij ook maar overwoog zijn excuses aan te bieden. Met een ruk draaide hij zich om en verliet de hut, het aan haar overlatend de deur achter hem dicht te doen.


  De gesmoorde geluiden van het geschreeuw van Redmond Wilson drongen zelfs beneden nog tot haar door en hoe ze ook haar best deed, Cerynise kon ze niet uitbannen. Ze wist dat de man zijn straf had verdiend, en omdat ze passagier was op een schip dat meestal geen passagiers vervoerde, was zij de indringer, degene die haar neus in de zaken van haar man had gestoken en hem in verlegenheid had gebracht in aanwezigheid van zijn mannen.


  Het geschreeuw hield eindelijk op en verbazend snel begonnen de gebruikelijke geluiden van het leven aan boord weer opnieuw, maar niemand kwam naar haar toe. Cerynise bleef afgezonderd in haar hut en deze keer bezwoer ze daar te blijven tot ze toestemming kreeg de hut te verlaten, ook al moesten ze er haar in staat van ontbinding uit halen.


  Tegen de schemering waren haar zenuwen tot het uiterste gespannen. Billy Todd was nog niet geweest om haar iets te eten te brengen. Dat vond ze niet zo erg, want ze betwijfelde of ze een hap door haar keel had kunnen krijgen. Toen het helemaal donker werd, begon ze steeds nerveuzer te worden. Ze werd kennelijk volkomen aan haar lot overgelaten om zich schuldig te voelen over het feit dat ze een bevel in de wind had geslagen, hoe terloops het ook was gegeven.


  Voetstappen naderden haar deur en ze dwong haar bevende ledematen overeind te komen. Het gezicht van Beau stond nog steeds kwaad toen hij binnenkwam, maar hij bleef even staan en keek verbaasd om zich heen. ‘Waarom heb je de lampen niet aangedaan?’


  ‘Ik heb er niet eens aan gedacht,’ bekende ze zwakjes.


  Snel deed hij het zelf en al gauw verjoeg het licht de duisternis uit de hut. Het leek haar te verwarmen met zijn gouden straling, terwijl het het gezicht van haar man baadde in een zachte, strelende gloed. Toen ze hem ten slotte aankeek, zag Cerynise dat zijn gezicht niet langer boos stond.


  Het interieur van de hut was door zijn aanwezigheid nog kleiner geworden, naar haar idee tenminste. Beau liep rusteloos rond, raakte de leuning van een stoel aan, de rand van de kooi, zette de kan water op het kastje recht, peinzend en ongemakkelijk voor zich uitkijkend.


  ‘Ik zal Billy een blad met eten laten brengen,’ zei hij ten slotte.


  ‘Je hoeft de jongen niet lastig te vallen.’


  Beau keek verbaasd rond. ‘Maar je hebt sinds het ontbijt niet gegeten.’


  ‘Ik heb gisteravond veel gegeten.’


  ‘Ik zal toch een blad laten brengen.’


  ‘Ik heb gezegd dat dat niet hoeft,’ hield ze vol. ‘Ik heb geen trek.’


  ‘Goed! Vergeet het dan maar!’


  ‘Waarom was je zo kwaad op me omdat ik aan dek ben gekomen?’ flapte ze eruit, niet in staat zichzelf in te houden. Ze keek hem met betraande ogen aan. ‘Wat heb ik eigenlijk voor kwaad gedaan?’


  ‘Heb je er enig idee van hoe iemand zijn rug eruitziet als hij gegeseld is?’ vroeg hij nijdig. ‘De huid komt er soms in bloederige repen af. Denk je dat een vrouw daar getuige van moet zijn?’


  Cerynise verbleekte en huiverde. ‘Nee, Beau, natuurlijk niet. Je had gelijk dat ik in mijn hut moest blijven en het was fout van me niet naar Billy te luisteren. Maar wat heb ik eigenlijk voor kwaad gedaan?’


  Beau keek even naar het plafond voor hij haar antwoord gaf. ‘Je hebt je bemoeid met iets waar je niets mee te maken had, Cerynise. Soms moet de kapitein van een schip straf uitdelen of acties ondernemen die een vrouw misschien niet begrijpt. Zonder discipline zouden zeelieden zich niet verplicht voelen respect te tonen ten opzichte van bevelvoerende officieren. Orde zou onmogelijk zijn -’


  ‘Dat hoef je allemaal niet uit te leggen,’ viel Cerynise hem in de rede, maar ze zweeg plotseling toen het ten volle tot haar doordrong wat hij zei. Ondanks het masker van zijn ijzeren wil, was toch duidelijk geweest dat hij het vreselijk had gevonden. ‘Je wilde niet dat ik zag waartoe je bevel had gegeven.’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken,’ protesteerde hij.


  Hoewel hij tegensputterde, was ze ervan overtuigd dat ze er niet ver naast zat, maar in plaats van verder aan te dringen, vroeg ze zacht: ‘Wie heeft Wilson ontwapend?’


  ‘Ik natuurlijk. Dit is mijn schip. Ik ben verantwoordelijk.’


  Precies wat ze de vorige avond had gedacht, toen ze had gebeefd van angst dat hij gewond zou raken. ‘Net zoals je ook verantwoordelijk was voor zijn bestraffing. Beide zaken moesten gebeuren om anderen te beschermen.’


  Hij keek ongemakkelijk.


  ‘Denk je dat ik je een monster vind omdat je de kracht hebt recht te doen wanneer dat nodig is? Dat vind ik helemaal niet. Ik vertrouw er volkomen op dat je in staat bent eerlijk te zijn als daar aanleiding toe is en even hard wanneer de omstandigheden dat nodig maken. Jij bent de kapitein van dit schip, en je bent verantwoordelijk voor iedereen die aan boord is.’


  Hij kwam bij haar staan en legde een vinger onder haar kin. Hij hief haar hoofd omhoog tot hij haar onderzoekend kon aankijken. Zijn blauwe ogen waren zachter dan ze ze ooit had gezien. ‘Dat maakt me ook verantwoordelijk voor jou.’


  Misschien was het het kleine duiveltje op haar schouder dat haar ertoe aanzette te tarten: ‘Alleen tot we in Charleston zijn, kapitein.’


  Beau wist niet of hij het leuk vond daaraan herinnerd te worden. Zijn voorhoofd fronsend liep hij naar de deur. Daar bleef hij staan en keek even om. ‘Vergeet niet je deur op slot te doen.’


  Deze keer deed Cerynise precies wat haar was gezegd.
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  Gedurende de weken die volgden, bleef er veel vraag van de bemanning naar schetsen, want de zeelieden waren zeer onder de indruk van het talent van Cerynise. Ze schenen haar aanwezigheid aan dek prettig te vinden, niet alleen omdat haar tekeningen hun belangstelling trokken, maar ook om haar vriendelijkheid en levendige humor. Tot hun opluchting merkten ze al snel dat ze geen bekrompen adellijke dame was die hooghartig op hen neerkeek. Ze was even bereid met hen te praten als zij waren dat met een vrouw te doen, maar ze zorgden ervoor beleefd tegen haar te zijn. Ze spraken haar aan met mrs. Birmingham of madam en leken bijna bang hun grenzen te overschrijden. Het was Cerynise die hen op hun gemak stelde ten aanzien van hun ruwe manieren. Ze had zich al snel hun jargon eigengemaakt en maakte er handig gebruik van om hun opmerkingen of hun manier van praten na te doen. Ze schaterden het uit als ze haar stem liet zakken, haar duim achter haar ceintuur haakte en rondliep alsof ze een stoere kerel was. Ze begon vele van de zeelieden bij naam te kennen, en stelde hun allerlei vragen over waar ze geboren waren, of ze familie hadden, hoe lang ze al voeren, en wat hun verwachtingen voor de toekomst waren. Ze sprak met velen die geen ander thuis hadden dan het leven op zee, die liever een ongebonden leven leidden, maar ze had niet de indruk dat zij echt gelukkig waren. Ze hadden gewoon nooit een andere manier van leven gekend, omdat ze vroeg naar zee waren gegaan of op de een of andere manier beïnvloed waren. Een paar waren op een boerderij opgegroeid en waren toen ze nauwelijks oud genoeg waren, gedwongen om bij de Engelse marine dienst te nemen. Sommigen hadden een gezin in de Carolina’s of aan de kust en verlangden ernaar hen terug te zien, omdat ze een behoorlijk aantal maanden weg waren geweest.


  Tijdens dit alles bleef Beau tactvol op een afstand en gunde zijn bemanning het genoegen van het gezelschap van zijn vrouw wanneer ze vrij waren. Hij had Billy gevraagd ervoor te zorgen dat haar ezel stevig aan dek kon staan en een draagbare stellage voor haar verf te regelen. Het resultaat interesseerde hem zelf ook zeer, want ze legde het leven op zee prachtig vast op het doek. Ze liet matrozen zien die in hun ruige kleding het want in klommen, hun haar verwaaid door de wind, en als achtergrond steeds weer de zee met zijn onstuimige golven. Ze schilderde zelfs de jongste roerganger die stevig aan het roer stond, terwijl de frisse wind met zijn bruine lokken en kleding speelde. Beau zag nooit schilderijen van zichzelf, maar af en toe, wanneer hij onverwachts opkeek, zag hij haar aandachtig naar hem kijken terwijl ze op perkament aan het tekenen was. Maar als hij dichterbij kwam, was ze meestal haar tekeningen aan het sorteren en tegen de tijd dat hij bij haar was, zag hij meestal het gezicht van iemand anders op het papier onder haar hand.


  Op een koude maar stralende dag dartelden dolfijnen langszij de Audacious, waar ze een paar uur bleven. Cerynise wilde ze zó graag beter kunnen zien en ze tegelijk op papier vastleggen, dat ze op een gegeven moment gevaarlijk ver over de reling heen hing. Toen Beau haar in de gaten kreeg, sprong hij over het dek naar haar toe, tilde haar van de houten borstwering af en zette haar met een boze terechtwijzing weer op het dek.


  ‘Kijk uit dat je niet valt,’ blafte hij kwaad. Bij het idee dat ze zou kunnen worden overvallen door een windvlaag of het deinen van het schip was de kille angst hem om het hart geslagen. ‘Het is heel diep en je rokken trekken je waarschijnlijk sneller naar beneden dan ik kan zwemmen.’


  Cerynise bloosde toen ze besefte hoe dom ze was geweest. ‘Het spijt me, Beau,’ mompelde ze berouwvol. ‘Ik heb er niet eens aan gedacht.’


  Haar zachte excuus vermurwde Beau en op zachtere toon vroeg hij: ‘Blijf alsjeblieft bij de reling vandaan zo lang we op zee zijn, Cerynise. Het is niet veilig.’


  ‘Ja, Beau.’ De woorden klonken bedeesd, als van een kind.


  Hij glimlachte en streelde met zijn hand over haar wang met een soort echtelijk gebaar van genegenheid. ‘Brave meid.’


  Plotseling voelde Cerynise zich blij, en met een glimlach leunde ze tegen hem aan tot ze zijn arm om haar middel voelde. Op dat moment kon het haar geen zier schelen dat Oaks en een paar anderen naar hen stonden te kijken. Per slot van rekening was hij haar man. ‘Ik wilde je niet boos maken.’


  ‘Ongerustheid zou mijn gevoelens beter beschrijven, liefje,’ verbeterde hij, verbaasd dat ze openlijk toenadering had gezocht. ‘Ik zou het vreselijk vinden je te verliezen na alle moeite die ik heb gedaan je mee te nemen. Het zou geen blijk van dankbaarheid zijn als je van mijn schip viel.’


  Hoewel Cerynise vermoedde waartoe zijn verklaring zou leiden, vroeg ze quasi onschuldig: ‘Hoe zou ik die dan moeten tonen, Beau?’


  Hij hield haar vragende blik een ogenblik lang vast, heel goed wetend welk antwoord ze van hem verwachtte. Toen gleed er een trage glimlach om zijn mooie lippen. ‘Dat zullen we aan je verbeelding overlaten,’ zei hij zacht. ‘Maar in leven blijven, zou op de eerste plaats komen.’


  ‘Ik zal proberen aan je wensen te voldoen.’


  ‘Mooi.’ Met dat eenvoudige antwoord liet hij zijn hand in een langzame, uitdagende streling langs haar middel wegglijden, haar een verrukkelijk licht gevoel in het hoofd gevend, en liep weg. Pas later, toen ze weer alleen in haar hut was, vroeg ze zich af of hij haar even nauwlettend in het oog hield als zij hém, want ze had zich nauwelijks op de reling gehesen, toen hij plotseling achter haar had gestaan en haar eraf trok.


  Gedurende de dagen daarna waagde Cerynise zich in de kombuis en kreeg monsieur Philippe zo ver dat ze hem mocht tekenen terwijl hij aan het werk was. De kok had intussen in haar gedachten legendarische afmetingen aangenomen, en ze wilde iets hebben als aandenken. Philippe sputterde wat, maar leek duidelijk gevleid dat ze hem wilde tekenen. Ze maakte een paar schetsen van hem, terwijl hij zijn toverkunsten verrichtte in een ruimte die haar heel klein leek, maar die volgens hem minstens twee keer zo groot was als een normaal kombuis.


  Geen enkele keer ving Cerynise ook maar iets op van wrevel bij de bemanning over de straf die Wilson had gekregen. Ze kon alleen maar veronderstellen dat ze het terecht hadden gevonden en de zaak verder uit hun hoofd hadden gezet. Wilson zelf had een week lang allerlei zwaar werk moeten doen, dat paste bij zijn misdaden, en hij had de schade die hij benedendeks had aangericht moeten repareren, alles onder nauwkeurig toezicht. Als straf voor wat hij Thomas Grover had aangedaan, moest hij ook diens normale werkzaamheden op zich nemen en de man verzorgen tot hij van zijn verwondingen genezen was. Als er werd aangekondigd dat Wilson aan dek zou werken, waarschuwde Billy Cerynise dat ze in haar hut moest blijven en hij maakte deze keer duidelijk dat het in opdracht van de kapitein was. Ze hield zich er volledig aan.


  Drie weken later werd Cerynise wakker bij een ongewoon rode dageraad. De kleuren waren zo fel dat ze Beau vroeg of ze zo vroeg in de ochtend aan dek mocht komen om haar ezel op te zetten zodat ze dat prachtige kleurenspel kon vastleggen. Toen Stephen Oaks later naast haar kwam staan om haar werk te bewonderen, kon ze haar enthousiasme nauwelijks bedwingen.


  ‘Is de lucht niet schitterend?’ verzuchtte ze. ‘Ik kan me niet herinneren ooit zo’n kleurrijke zonsopgang te hebben gezien.’


  Oaks bromde wat, niet al te opgetogen. ‘O, de kleuren zijn inderdaad fel, maar het is precies het soort zonsopgang dat een zeeman liever niet ziet.’


  Cerynise keek hem verbaasd aan. ‘Wat bedoelt u?’


  Oaks keek lang om zich heen. ‘Er is een oud gezegde dat zeelieden reeds lang ter harte nemen. Avondrood, mooi weer aan boord. Morgenrood, water in de sloot. Ik denk dat we weldra zwaar weer zullen krijgen.’


  Hoewel er geen wolkje aan de hemel was, bedacht Cerynise zich dat de man veel meer van zulke dingen wist dan zij. Maar niemand leek onder de indruk van deze voorbode. De matrozen klommen met hun gebruikelijke energie in het want om meer zeilen bij te zetten. Zelfs Beau ging omhoog, hetgeen Cerynise liever niet had gezien. Het leek hem heel gemakkelijk af te gaan en hij hees zich zelfs op tot in het kraaiennest, waar hij op zijn gemak rondliep, naar de horizon keek en vervolgens het zeil inspecteerde, dat onder hem opbolde. Cerynise sloeg hem trillend van ongerustheid gade en voelde haar hart een keer overslaan, toen een plotselinge windvlaag aan hem rukte, waardoor hij zijn armen moest uitsteken om zichzelf in evenwicht te houden. Ze was zó bang, dat ze niet in staat was in aanwezigheid van anderen te doen of ze kalm was. Bevend hield ze haar hand tegen haar voorhoofd om niet naar boven te hoeven kijken en vluchtte naar haar veilige hut, waar ze nerveus heen en weer liep, wachtend op het vreselijke nieuws dat haar man was gevallen.


  Korte tijd later kwam Billy Todd haar ontbijt brengen, en met een nonchalance die ze geenszins voelde, vroeg ze: ‘Is de kapitein ook aan het ontbijten?’


  ‘Ja, madam. Hij is net beneden gekomen.’


  Met tranen in haar ogen van opluchting deed Cerynise dankbaar een schietgebedje en zakte zwakjes neer in haar stoel. Zonder iets te merken van haar toestand, schonk Billy een kop thee voor haar in en ging weg.


  Cerynise was nog niet erg gekalmeerd tegen de tijd dat ze weer aan dek terugkwam. Aangezien het ongewoon warm was, had ze slechts een sjaal om haar schouders gedrapeerd. Zodra ze boven aan de kajuitstrap was, gingen haar ogen zoekend rond tot ze Beau met de kwartiermeester zag staan praten, een gespierde man met grijs haar en een stalen blik. Beide mannen stonden bij de jongste roerganger, die de ochtendwacht had. De roerganger luisterde aandachtig naar zijn superieuren, maar gaf commentaar als hem iets werd gevraagd. Cerynise kon niet goed horen waar ze het over hadden, maar ze vermoedde dat het iets te maken had met de sombere voorspellingen van Oaks. Ze had het idee dat er altijd een kans bestond dat de Audacious aan het ergste noodweer kon ontsnappen door een paar graden van koers te veranderen. Maar hoe kon iemand voorzien waar het middelpunt van het slechte weer was?


  Mr. Oaks was bezig met iets wat haar nieuwsgierigheid had gewekt sinds ze het voor het eerst had gezien. Omdat ze meer wilde weten van het instrument waarin hij zo verdiept was geweest, liep Cerynise over het dek naar hem toe en wachtte geduldig tot hij het ding waar hij mee bezig was liet zakken.


  ‘Is dat een sextant?’ vroeg Cerynise met een glimlach, wijzend op het metalen apparaat dat eruitzag als een driehoek met een ronde basis en een aantal interessante dingetjes eraan.


  ‘Ja, inderdaad,’ antwoordde hij, verbaasd over haar kennis. Hij hield hem haar voor zodat ze hem beter kon bekijken. ‘Hiermee en met een chronometer, zou een zeeman bijna door de hemel zelf een koers kunnen uitzetten.’


  ‘Mag ik vragen hoe dat gaat?’


  Glimlachend om haar belangstelling zei mr. Oaks hoffelijk: ‘Ik zal het u laten zien. Je kijkt gewoon door de telescoop hier’ - hij tikte met zijn wijsvinger op dat deel van het instrument - ‘en richt het op iets in de lucht, in dit geval de maan, die zo vriendelijk is geweest aan de ochtendhemel te blijven staan.’ Hij ging achter haar staan, strekte zijn armen langs de hare uit om de nodige instellingen te maken, en boog zich vervolgens over haar schouder om hem een graad terug te zetten. ‘Dan meet je de hoek tussen het voorwerp en de horizon. Met die hoek kan een zeeman het juiste tabellenboek raadplegen en in slechts enkele ogenblikken onze breedtegraad bepalen.’


  Cerynise was aandachtig de maan aan het bekijken, want hoe bleek die nu ook was, ze kon vage schaduwen op het oppervlak onderscheiden. ‘Het is verbazingwekkend, mr. Oaks. Ik had nooit gedacht dat ik zoveel zou kunnen zien.’


  ‘Dat is het,’ stemde mr. Oaks in. ‘Voor de sextant was uitgevonden, moesten zeelieden het met de hoekmeter doen, maar dat was niet best, want je moest het instrument met de zon richten. Als je er een redelijk aantal jaren mee had gewerkt, werd je blind.’


  Cerynise liet de sextant ontsteld zakken en keek hem aan. ‘U bent vast heel blij dat u zo’n mooi instrument als de sextant tot uw beschikking hebt.’


  ‘Inderdaad, madam. Ik zal u nu laten zien hoe je een hoek moet berekenen.’


  Dat was hij net aan het doen, toen Cerynise zich plotseling van iets bewust werd. Het ene ogenblik werd ze volledig in beslag genomen door het leren werken met de sextant. Het volgende merkte ze niets anders dan het snelle kloppen van haar hart en het zekere, onverklaarbare besef dat Beau in de buurt was.


  Dat gevoel werd snel bevestigd door een norse vraag. ‘Waar bent u mee bezig, mr. Oaks?’


  De stuurman verstijfde geschrokken, liet zijn armen langs zijn lichaam vallen en deed een stap bij Cerynise vandaan. Het was volkomen onschuldig, want hij had niets ongepasts gedaan, maar desondanks begon hij te stotteren. ‘Neem me niet kwalijk, kapitein, maar uw vrouw… ik bedoel, mrs. Birmingham had belangstelling voor de werking van een sextant.’


  ‘Ik begrijp het,’ antwoordde Beau, terwijl hij zijn ogen over hen beiden liet glijden. De wind speelde door zijn ravenzwarte lokken, terwijl hij hen kritisch opnam, waardoor ze zich heel ongemakkelijk voelden.


  Het speet Cerynise verschrikkelijk dat ze de stuurman bij deze situatie had betrokken, die, hoewel onschuldig, kennelijk de wrevel van haar man had gewekt. ‘Misschien had ik mr. Oaks niet moeten storen bij zijn werk, kapitein. Ik zal het niet meer doen.’


  Beau richtte zijn aandacht op zijn eerste officier. ‘En was u klaar met uw onderricht, mr. Oaks?’


  Stephen Oaks schoof wat ongemakkelijk heen en weer, terwijl hij zijn armen om de sextant sloeg en die tegen zijn borst drukte. ‘Ik liet mrs. Birmingham net zien hoe je een hoek moet berekenen, maar ik was nog niet klaar.’


  ‘Gaat u dan verder, mr. Oaks,’ drong Beau aan. Hij grijnsde toen ze hem met open mond aankeken. ‘Ik ken niemand die het haar beter zou kunnen leren.’


  ‘Dank u,’ stamelde de stuurman opgelucht.


  Een glimlach onderdrukkend keek Cerynise haar man na, terwijl hij op zijn gemak wegliep. Ze had het bange vermoeden dat Beau Birmingham hen opzettelijk had laten schrikken alleen omdat hij daar zelf plezier in had. Misschien was de jongen die hij eens was geweest, die het heerlijk had gevonden haar te plagen, toch niet helemaal verdwenen.


  Cerynise zei de stuurman haastig gedag. ‘Neem me niet kwalijk, mr. Oaks, maar ik wil even met mijn man praten.’


  Ze liep snel achter Beau aan en ging nonchalant naast hem lopen. Hij keek schuins naar haar, lichtelijk verbaasd over haar aanwezigheid. De speelse glimlach waarmee ze hem aankeek, was heel charmant. ‘Je bent zeker wel in je nopjes?’


  Hij keek haar niet begrijpend aan. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je weet heel goed wat ik bedoel,’ zei ze uitdagend. ‘Ik ken je veel te lang om die duivelse humor van je niet te herkennen. Je hebt die arme man doelbewust in verlegenheid gebracht door hem de indruk te geven dat je jaloers was…’


  Beau kneep zijn ogen toe terwijl hij naar de wolken boven hun hoofd keek. ‘Ik bén jaloers.’


  Zijn eenvoudige bekentenis bracht Cerynise zo volledig van haar stuk, dat ze verder geen woorden kon vinden om hem te beschuldigen.


  ‘Ik ben jaloers op elke man die ook maar een ogenblik van je tijd in beslag neemt als je dat ogenblik niet ook bij mij bent. Ik had je de sextant kunnen laten zien en uitleggen hoe hij werkt, maar sinds we uit Londen weg zijn, heb je me gemeden alsof ik de pest heb. Je wilt nu alleen nog naar mijn hut komen als ik andere gasten heb. Ik moet zeggen dat je je deugdzaamheid beter beschermt dan een kuisheidsgordel ooit zou kunnen.’


  Zijn beschuldigingen deden haar beseffen dat hij de waarheid sprak. Ze had hem inderdaad gemeden. Wat kon ze doen als elk verleidelijk moment dat ze alleen met hem doorbracht haar steeds dichter bij zijn bed bracht? ‘Je weet waarom ik het niet kan riskeren bij je te zijn.’


  Beau zuchtte diep, moe van haar argumenten, en keek uit over de zee. ‘Er komt zwaar weer.’


  Het overviel Cerynise dat hij zo abrupt op een ander onderwerp overging, maar toch was ze er dankbaar voor. Daardoor waren ze weer op veilig terrein.


  ‘Hoe weet je dat?’


  Hij stapte naar de reling, wenkte haar en wees naar de grijze, schuimende massa die van de scheepsromp wegkrulde. ‘Was het water gisteren zo onstuimig?’


  Cerynise keek naar de diepe rand van schuimkoppen en het duister daarachter voor ze haar hoofd schudde.


  ‘En de wind? Heb je een verandering gemerkt sinds je aan dek bent?’


  Ze dacht er even over na voor ze besefte dat de lucht koeler was. ‘De wind is van richting veranderd.’


  Hij knikte, tevreden dat ze dat had gemerkt. ‘En dat kan nog een keer gebeuren.’ Toen hij haar plotselinge ongerustheid zag, lachte hij schuins naar haar. ‘Wees niet bang, liefje. De Audacious heeft al heel wat stormen doorstaan.’


  ‘Bij slecht weer zal ik nooit de horizon kunnen vinden,’ merkte ze somber op, terwijl ze opzij keek naar de rechte lijn die ze nu nog kon zien.


  Beau boog zijn hoofd achterover en lachte hartelijk. Hij legde zijn armen om haar schouders, trok haar tegen zich aan en liet zijn kin op haar hoofd rusten. ‘Dan kun je beter naar mijn hut teruggaan, want ik kan je beloven dat ik je bij het meest vreselijke weer nog iets kan geven om naar te kijken en vast te houden, dat je zó volledig in beslag zal nemen, dat je niet eens in de gaten hebt dat we in een storm zitten.’


  ‘Beau!’ berispte ze hem ademloos. Ze wist precies waar hij op doelde met zijn schunnige humor. ‘Schaam je!’


  Hij grinnikte en trok haar dichter tegen zich aan. Het was veel te lang geleden dat hij haar zo had kunnen vasthouden. ‘Waarom? Met deze wind kan niemand ons horen.’


  ‘Misschien niet, maar het is niet gepast dat je zo tegen me praat, terwijl we over een paar weken misschien niet meer getrouwd zijn.’


  ‘Daar zullen we ons pas druk over maken als het zo ver is. Tot dat moment ben je mijn vrouw, en als ik niet van je mag genieten zoals elke normale echtgenoot, dan zal je mijn flauwe grappen moeten verdragen, want het is de enige manier waarop ik wraak op je kan nemen.’


  Quasi pruilend wilde Cerynise hem wegduwen, maar Beau sloeg zijn armen steviger om haar heen, en terwijl hij zijn kin tot bij haar slaap liet zakken, fluisterde hij. ‘Blijf waar je bent, of ik breng ons allebei in verlegenheid.’


  Haar gezicht tegen zijn hals drukkend, leunde Cerynise weer tegen hem aan, hem de bescherming van haar rokken gevend. Ze was blij dat hij haar gezicht niet kon zien, want ze voelde dat ze een kleur had als een biet. Maar ze voelde een vreemde, verrukkelijke tevredenheid dat haar nabijheid zo’n uitwerking op hem had, zelfs als er zoveel mensen bij waren.


  Het duurde even voor haar man haar losliet, maar terwijl ze bij hem vandaan stapte, volgde zijn hand de lijn van haar arm tot alleen hun vingertoppen elkaar raakten. Daarna keek Cerynise met een glimlach naar hem om en rende naar de kajuitstrap. Beau keek haar met gloeiende ogen na en bekende alleen aan zichzelf dat hij steeds meer ging geven om het meisje met wie hij eens uit broederlijke genegenheid vriendschap had gesloten.

  



  De zee begon te koken en werd al snel donker, boosaardig grijs. Alleen als ze ernaar keek, wilde Cerynise al overgeven. Laaghangende, jagende wolken pakten zich samen en verjoegen het zonlicht. De warmte die er nog over was, werd weggeblazen door de opstekende wind. Regen striemde tegen het gezicht en de handen en het werd aardeduister.


  Cerynise trok zich terug in haar hut, at eenzaam haar eten op en glipte in haar smalle bed. Alles in de hut van de stuurman was plotseling muf en saai geworden, en ze vocht tegen het groeiende verlangen naar het geriefelijke mannenverblijf verderop in de gang te vluchten. Ze dacht niet dat Beau daar zou zijn; hij had gedurende de dag vele uren aan dek doorgebracht, en ze had nog niet het vertrouwde kraken van de vloer voor haar deur gehoord, dat aangaf dat hij naar zijn hut was teruggegaan. Maar als ze zichzelf liet gaan, kon ze allerlei redenen en excuses bedenken om op zijn terugkeer te wachten en zich dan volledig over te geven aan de verleidelijke blik van die blauwe ogen en al het andere dat dan ongetwijfeld kort daarna zou volgen.


  Met tegenzin bleef Cerynise de hele nacht in haar maagdelijke domein, maar toen het ochtend werd, leek het of haar wereld drastisch was veranderd want het schip was al op ruwe zee terechtgekomen. Er hing een vreemde, gelige grijsheid boven hen, waardoor het vreselijk moeilijk voor haar was ook maar op te kijken. Ze vond de sombere lijkwade die over alles heen lag verschrikkelijk. Ze vreesde dat het een slecht voorteken was voor wat er nog komen ging.


  ‘We krijgen het zwaar te verduren,’ kondigde Billy opgewonden aan, toen hij haar ontbijt kwam brengen. ‘Dat zegt de kapitein.’


  Een trillende zucht ontsnapte haar en met een klein sprankje hoop vroeg ze: ‘Heeft hij zich wel eens vergist, Billy?’


  De kajuitsjongen keek verbaasd. ‘De kapitein?’ Hij dacht even over het antwoord na. ‘Nee, madam, ik kan niet zeggen dat ik ooit heb meegemaakt dat hij zich vergiste. Hij kent de zee als zijn broek -’


  ‘Zak,’ maakte Cerynise somber zijn zin af. Ze kreunde en duwde het blad weg. Ze twijfelde er niet aan dat haar angst voor noodweer hoofdzakelijk werd veroorzaakt door het onweer dat haar ouders van het leven had beroofd. Ze hoopte alleen dat het deze keer minder erg zou zijn. ‘Ik heb het gevoel of ik weer zeeziek ga worden.’


  ‘Dat moet u niet doen,’ zei Billy ongerust. ‘Dan moet ik het tegen de kapitein zeggen en die heeft het nu vreselijk druk. Bovendien heeft hij gevraagd u aan dek te brengen als u dat wilt, omdat daarvoor niet veel gelegenheid meer zal zijn als we midden in het onweer zitten.’


  Cerynise knikte zwijgend, wikkelde een cape om zich heen en volgde de jongen naar boven. Zodra ze aan dek stapte, voelde ze de wind door haar kleren snijden en voelde de ijzige kou aan haar gezicht. Golven sloegen snel achter elkaar tegen het schip en het water spatte schuimend over de reling. De Audacious dook voortdurend in de gaten tussen de kolkende grijze bergen van water en kwam dan weer omhoog op een volgende golf die onder de boeg door ging. Cerynise stak een hand uit om zich te ondersteunen toen het dek onder haar leek weg te zakken, terwijl haar ogen groot werden van verbazing en angst. Er waren touwen over het dek gespannen om houvast te geven en hoewel geen van de mannen er nog gebruik van maakte, was Cerynise er niet zo van overtuigd dat ze zonder hulp overeind kon blijven. Ze greep stevig een touw vast, terwijl ze de wereld die ze had leren kennen bekeek. Die leek nu heel klein, niet meer dan een stipje vergeleken bij de enorme zee.


  Automatisch zocht ze naar Beau en zag hem weer met de kwartiermeester praten. Ze keken allebei naar de zee en ze zagen er kalm maar zeer geconcentreerd uit. Beau droeg een dikke zeemanstrui en een pet die schuin op zijn donkere hoofd stond, ongetwijfeld om te zorgen dat de wind zijn haar niet in zijn ogen blies. Er was een moment dat hij zijn gezicht naar een windvlaag toe keerde en lachte, alsof hij enorm veel plezier had.


  Haar hoofd schuddend over de ondoorgrondelijke wijze waarop mannen het gevaar tegemoet traden, keek Cerynise een laatste keer rond en besloot dat ze genoeg had gezien. De betrekkelijke kalmte van de hut van de stuurman vond ze nu heel uitnodigend.


  De storm bleef de hele nacht doorrazen tot de volgende ochtend. Het beetje licht dat er bij het aanbreken van de dag kwam, was nauwelijks waarneembaar; er was slechts een dikke, waterige grijsheid, die alles verduisterde, zelfs de stengen. Buiten hun kleine rijk was er niets tastbaars, en het viel te bezien wat er na de loeiende storm over zou zijn, want die was een duivel geworden die op een verschrikkelijke manier wraak wilde nemen op het schip dat zich in zijn midden had gewaagd.


  Twee dagen later werd Cerynise ’s morgens heel vroeg wakker door een plotselinge bons op de kajuitstrap. Die werd prompt gevolgd door een gesmoorde vloek die haar hart deed overslaan. Ze vloog haar kooi uit, rukte de deur open en toen ze naar buiten keek, zag ze Beau naar zijn hut strompelen. Hij was bezig zijn regenkleding uit te trekken, dat kennelijk niet veel had geholpen, want de kleren die hij eronder droeg, waren zó doorweekt dat ze een nat spoor nalieten. Zelfs van achteren gezien, merkte Cerynise dat hij vreselijk bibberde van de kou.


  Beau gooide de deur van zijn hut wijd open en ging naar binnen zonder de moeite te nemen de deur achter zich dicht te doen. Hij gooide zijn oliejas en zijn pet onmiddellijk opzij en begon zijn trui en het fijngeweven hemd met lange mouwen dat hij eronder droeg uit te trekken. Cerynise liep achter hem aan en deed de deur dicht, waarna ze snel naar een kast naast zijn scheertafel liep. Beau keek even om en zag dat hij gezelschap had. Zijn ogen gleden snel over haar nachtjapon, dezelfde die hij haar had zien dragen toen ze zeeziek was. Hoewel de zachte stof verrukkelijk om de rijpe welvingen van haar jonge lichaam sloot, had hij deze keer de kracht noch het verlangen om aanminnig te worden.


  ‘Je k-kunt b-beter naar b-bed gaan voor het je te b-bar wordt,’ stotterde hij bibberend, terwijl hij met stijve vingers probeerde de sluiting van zijn broek los te maken. Ze waren zó koud dat hij opzag tegen de pijn die het zou doen als ze weer warm werden. ‘Als je b-blijft, z-zul je heel wat m-meer z-zien dan je m-maag-delijke z-zintuigen k-kunnen verdragen.’


  ‘Jij hebt voor me gezorgd toen ik het nodig had,’ wierp Cerynise nuchter tegen, terwijl ze een paar handdoeken en een deken uit de kast pakte. ‘Zou het zo moeilijk voor je zijn mij hetzelfde voor jou te laten doen?’ Ze haalde haar schouders op bij het idee dat ze een schok zou krijgen. ‘Bovendien heb ik alles van je gezien wat een echtgenote mag zien.’


  ‘Dat is zo,’ gaf hij toe, terwijl hij de doorweekte broek en het lange ondergoed naar beneden trok. Hij liet zich op de kooi zakken en boog zich naar voren om zijn laarzen uit te trekken, maar met een zucht van uitputting liet hij zich achterover vallen op de matras, zijn armen opzij gooiend. Onmiddellijk was Cerynise bij hem. Bij zijn voeten knielend, trok ze het schoeisel uit en daarna zijn broek en ondergoed.


  Beau had zijn ogen gesloten, maar ze vlogen weer open toen hij voelde dat zijn lange lichaam krachtig werd drooggewreven met linnen doeken. Hij was lichtelijk verbaasd over de vrijmoedigheid waarmee zijn jonge vrouw niet alleen zijn hele lichaam afdroogde, maar ook zijn geslachtsdelen. Met hoeveel enthousiasme hij onder andere omstandigheden ook op haar zorgen gereageerd zou hebben, hij was nu te uitgeput om meer op te brengen dan een gesmoorde vraag om warme soep.


  ‘Zodra ik je onder de dekens heb, zal ik Billy naar de kombuis sturen om wat warms te halen,’ zei Cerynise zacht, terwijl ze het laken en het donzen dekbed onder hem vandaan trok. Terwijl hij in elkaar gedoken op zijn zij ging liggen, stopte ze het beddengoed in om zijn schouders. Ze trok dezelfde elegante kamerjas aan die ze in de bekende kast had gevonden en bond hem dicht. Daarna ging ze op zoek naar Billy en gaf hem instructies.


  Even later was ze weer terug en draaide snel de lampen laag, die waren aangestoken in afwachting van de terugkeer van de kapitein. Ze merkte dat Beau met wazige blik haar bewegingen door de hut volgde, maar verder was hij doodstil. Toen de soep werd gebracht, legde ze een paar kussens achter zijn hoofd om hem te ondersteunen. Hogelijk verbaasd dat hij dat goed vond, begon ze hem te voeren, maar hij was verschrikkelijk moe en tussendoor zakten zijn oogleden herhaaldelijk dicht.


  Cerynise besloot in zijn hut te blijven en spreidde een deken uit naast zijn kooi, maar toen ze Beau hoorde brommen, keek ze op en zag dat hij probeerde de dekens achter zich naar beneden te duwen.


  ‘Kom bij me liggen,’ smeekte hij zacht en deed met een diepe zucht zijn ogen weer dicht.


  De harde vloer was toch al niet erg uitnodigend geweest, redeneerde Cerynise, terwijl ze over haar man heen kroop en op het warme, smalle plekje tussen hem en de wand ging liggen. Met haar gezicht naar zijn rug liggend, stopte ze haar knieën in de holte van de zijne en sloeg een arm om hem heen. Haar hand gleed naar zijn borst en even streelden haar vingers door zijn borsthaar en over zijn tepel voor zijn hand omhoog kwam en zich om de hare sloot.


  Het volgende ogenblik maakte zijn langzame, diepe ademhaling Cerynise duidelijk dat hij in slaap was gevallen. Met een glimlach wreef ze met haar neus over zijn stoere rug, waarna ze nog dichter tegen hem aan kroop en een prettig plekje vond om haar wang neer te leggen.


  Veel te snel stond Beau weer op uit zijn warme, veilige kooi en verliet de zachte gestalte die daar lag te slapen om terug te keren naar de strijd die boven woedde. De bemanning werkte in ploegen van zes uur, maar hij werkte zonder ophouden, de grenzen van het uithoudingsvermogen ver overschrijdend. Hij bracht weinig tijd door in zijn hut, maar als hij er was, was Cerynise onmiddellijk bij hem. Ze hielp hem zijn natte kleding uit te trekken en verzorgde hem op talloze verschillende manieren die Beau niet eens voor mogelijk had gehouden. Hij was verschrikkelijk teleurgesteld dat hij te uitgeput was om te genieten van haar warme lichaam dat tegen het zijne aan gedrukt lag in de korte momenten dat hij wat kon slapen.


  Ten slotte was de storm uitgeraasd en kwam de Audacious in een kalmere zee. Alle zeilen werden bijgezet om de nu gunstige wind op te vangen en ze begonnen weer aardig snelheid te maken. Het was duidelijk dat de mannen opgelucht waren, want ze lachten vaak en gingen vol energie weer aan het werk.


  De tevredenheid van Cerynise werd enorm afgezwakt door het besef dat Beau nog niet zo in vorm was als voor de storm. Soms vond ze dat hij er verhit uitzag, en andere keren was zijn gezicht weer bleek en afgetrokken. Zijn bewegingen waren moeizaam en lusteloos, alsof het hem moeite kostte van zijn kooi naar een stoel te lopen of de trap op te gaan naar het dek. Cerynise was er van een afstandje getuige van dat hij iets tegen mr. Oaks zei, die plotseling bezorgd zijn voorhoofd fronste. Even later ging Beau naar beneden.


  ’s Middags was de kapitein meestal aanwezig op het halfdek, maar vandaag verscheen hij daar niet, en hij was er ook niet toen de avondwacht het overnam. Cerynise maakte zich steeds ongeruster, en hoewel ze zijn privacy niet wilde verstoren nu de spanning van de storm voorbij was, vond ze dat ze in ieder geval kon gaan kijken of alles goed was met hem. Dan hoefde ze zich tenminste geen zorgen meer te maken.


  De deur van zijn hut was dicht en terwijl ze er nerveus voor stond te luisteren, was er binnen geen geluid te horen. Cerynise kon haar ongerustheid niet langer bedwingen en klopte zacht op het hout. Toen het stil bleef, deed ze de deur open en zag haar man naakt op zijn rug liggen met een arm over zijn ogen geslagen.


  ‘Beau…?’ zei ze zacht, stilletjes naar het bed lopend. Omdat hij niet reageerde, stak ze haar hand uit en raakte zijn wang aan. Sinds de vorige ochtend had hij zich niet geschoren en dat was hoogst ongewoon voor Beau, die dat altijd nauwgezet deed, behalve tijdens het hoogtepunt van de storm. Maar veel veelzeg-gender was het feit dat hij gloeide van de koorts.


  Cerynise ging meteen aan het werk. Nadat ze Billy had gevraagd een emmer water te halen en een stapel schone handdoeken, suste ze de bezorgdheid van de jongen en verzekerde hem dat ze alles zou doen wat ze kon om zijn kapitein te verzorgen. Ze vroeg hem tegen Philippe te zeggen dat hij bouillon moest maken en de kruidenthee waarover hij had opgeschept toen ze een tekening van hem maakte.


  Tegen de tijd dat ze bij de kooi terugkwam, lag Beau onsamenhangend te mompelen. Hij keek haar vreemd aan toen ze naast hem ging zitten en probeerde een beker met water aan zijn lippen te houden. Het leek of de duivels uit de hel hem net hadden bedreigd, want hij sloeg wild met zijn arm, waardoor de beker met inhoud uit haar hand vloog. Cerynise kon net op tijd wegduiken, maar ze was meteen weer terug en legde een natte doek op zijn voorhoofd. Ze maakte een nieuwe doek nat en begon zijn keel en lichaam te betten om te proberen de koorts terug te dringen, voortdurend zachte, sussende woorden sprekend om hem te kalmeren. Hij lag te ijlen met halve zinnen waar ze niets van begreep, en ze was zich er voortdurend van bewust dat hij elk moment overeind kon komen en haar een kaakslag kon geven.


  Door zijn lichaam te baden zakte de koorts niet zoveel als ze had gehoopt, en bezorgd veranderde Cerynise van tactiek. Nadat ze koel water op zijn borst had gedruppeld, legde ze er een natte doek overheen en liet die liggen. Dat deed ze ook met zijn onderlichaam, waardoor ze hem een soort schaamlap gaf, hoewel ze zich eigenlijk evenmin druk maakte over zijn naaktheid als hij zelf. Ze was te zeer van streek om aan zoiets onbelangrijks te denken en wilde veel liever dat hij weer beter zou worden.


  De verkoelende kompressen werden al snel warm door de hitte van zijn lichaam, en weer besprenkelde ze hem met koud water en legde nieuwe, vochtige handdoeken op hem. Ze stond over hem heen gebogen om een nieuwe natte lap op zijn voorhoofd te leggen, toen hij scherp inademde, zijn ogen opendeed en haar glazig aankeek. Cerynise had er geen idee van of hij haar herkende of niet, maar plotseling greep hij haar beide armen vast. Er gleed een glimlach over zijn harde gezicht, terwijl hij haar op zijn borst trok.


  ‘Ik heb je nodig…’


  ‘Ja, dat weet ik,’ antwoordde ze vriendelijk, terwijl ze zijn stalen vingers van haar arm probeerde te halen. Het lukte haar de lap op zijn voorhoofd te leggen, maar het volgende ogenblik werd haar borst omsloten door een grote hand.


  ‘Gedraag je, liefste. Je bent ziek,’ zei ze zacht, het haar bij zijn slapen strelend. ‘We kunnen er een andere keer over praten, als je je beter voelt.’


  Hij leek haar pogingen zijn hand weg te duwen vermakelijk te vinden. ‘Wees niet bang, liefje,’ zei hij hees. ‘Ik zal niet ruw met je zijn.’


  ‘Je bent ziek,’ zei ze met klem, proberend tot zijn koortsige brein door te dringen. ‘Je moet rusten. Ga liggen en hou je rustig.’


  De strijd die daarna volgde om het bezit van haar borst eindigde in het scheuren van stof, waardoor het lijfje van haar japon tot onder haar boezem open was. De rijpe volheid kwam door de scheur naar buiten, slechts verhuld door een dun hemdje.


  ‘Kijk nu eens wat je hebt gedaan,’ berispte ze hem zacht.


  ‘Je bent mooi,’ kreunde hij, zijn handen uitstekend naar de blanke welvingen.


  Cerynise besloot dat ze enige afstand moest brengen tussen zichzelf en haar koortsig verliefde man, in ieder geval tot hij weer in een gevoelloze vergetelheid wegzakte. Het lijfje van haar japon bij elkaar houdend, ging ze snel terug naar de hut van de stuurman, trok een nachtjapon en peignoir aan en ging weer terug naar de hut van de kapitein.


  Beau had zijn gezicht naar de wand toegekeerd, en aan het trekken van zijn armen en benen was te zien dat hij aan het dromen was, kennelijk bezig met een ander soort spel, misschien met een williger medespeler dan zij was gebleken. Hij begon iets te mompelen over Mallorca… het schip was in gevaar… een gevecht… mannen die hij moest bevrijden uit de gevangenis…


  De volgende drie dagen waren een vreselijke marteling voor Cerynise. Soms herkende Beau haar en wist hij dat ze in zijn hut waren. Dan at hij en onderwierp zich zonder klagen aan haar zorgen, maar dan steeg zijn koorts weer en werd hij weer teruggetrokken in de waanzinnige wereld van het delirium. Hoewel mr. Oaks en Billy hun uiterste best deden haar over te halen wat te gaan slapen en aanboden om beurten bij hun kapitein te waken, weigerde ze beslist. De gedachte ook maar korte tijd bij Beau weg te gaan, was ondraaglijk. In plaats daarvan bracht ze haar kleren weer over naar de hut, at het eten dat haar werd gebracht op zonder ook maar enigszins te weten waar het naar smaakte, en hield trouw de wacht, als een moeder over haar kind. Als ze sliep, was het naast haar man, want ze wist dat als het in de loop van de nacht slechter zou gaan met Beau, ze dat onmiddellijk zou merken als ze naast hem lag.


  Stephen Oaks had het bevel over het schip overgenomen en hij kwam vaak naar beneden om te zien of er verandering was. Billy Todd was altijd in de buurt, zijn jonge gezicht een toonbeeld van ellende. Hoewel het schip in goede handen was en niemand probeerde de kantjes eraf te lopen, leek de sfeer aan boord drastisch veranderd. Philippe maakte zich zorgen dat hij niet genoeg deed en de kwartiermeester stond ernstig te praten met mr. Oaks voor de hut van de stuurman. Toen Cerynise langs hen liep op zoek naar Billy, stelde de oudere man vragen die haar ervan overtuigden dat hij zijn kapitein zeer was toegedaan. Hij bood aan te doen wat hij kon als ze hem nodig had, maar ze sloeg beleefd zijn aanbod af en verzekerde hem dat hij zijn kapitein beter kon dienen aan het roer door hen veilig thuis te brengen.


  Om haar man wat te laten aansterken probeerde Cerynise voortdurend vocht bij hem naar binnen te krijgen. Ze drukte vaak een beker aan zijn lippen en spoorde hem aan het water of een warme bouillon op te drinken. Als hij probeerde zijn hoofd af te wenden, mopperde ze zachtjes dat hij koppig was en gebruikte zijn eigen woorden tegen hem: ‘Je bent zo uitgedroogd als een opgegraven skelet, kapitein Birmingham. Drink op!’


  Elke aarzeling die ze ooit mocht hebben gehad om zijn geslachtsdelen aan te raken, was volledig verdwenen doordat ze hem regelmatig baadde en hem hielp bij zijn persoonlijke behoeften. Hoewel ze in feite maagd bleef, beschouwde Cerynise zichzelf niet langer meer als onwetend, want door het verzorgen van het lichaam van haar man had dat geen geheimen meer voor haar. In die korte ogenblikken waarin hij zich bewust was wat ze voor hem deed, bloosde ze niet langer en voelde geen schaamte bij het aanraken van delen die zelfs nu hij zo ziek was reageerden. Nu kreeg hij op zijn beurt een kleur als ze zich van de meer onterende taken kweet. Als hij te zwak was om te staan, werd er een urinoir gebracht, en als een efficiënte en ervaren verpleegster hielp ze hem, waarna ze met kalme waardigheid het geheel naar de deur bracht en aan Billy overdroeg.


  ‘Waarom laat je de jongen niet voor mijn behoeften zorgen?’ vroeg Beau zwakjes, in verlegenheid gebracht door weer zo’n gebeurtenis.


  Cerynise glimlachte warm naar hem en zei veel liever dan hij eens had gedaan: ‘In ziekte of in gezondheid, liefste.’


  ‘Is het je bedoeling me te kwellen?’ vroeg hij nors.


  ‘Dat zal ik nooit doen.’ Cerynise zweeg even om haar handen te wassen en plaagde: ‘Ik probeer alleen maar je weer beter te maken, zodat ik niet maandenlang rouwkleding hoef te dragen.’


  ‘Ik wil niet dat je me zo ziet,’ klaagde hij, terwijl hij een hand over zijn stoppelbaard haalde. Het was beslist niet zo erg als het had kunnen zijn, want ze had ook geleerd hoe ze hem moest scheren, terwijl ze hem een bad gaf. Hij had er alleen genoeg van ziek te zijn en door zijn vrouw verzorgd te moeten worden, terwijl hij altijd zo stoer was geweest.


  Cerynise kwam terug naar de kooi en legde schone lakens neer om zijn bed te verschonen. ‘Je bent me opzettelijk aan het pesten, terwijl ik te zwak ben er iets tegen te doen.’


  Cerynise keek met een ondeugende glimlach op hem neer. ‘Wat zou je ertegen willen doen als je sterker was?’


  Als zijn kin al niet tegen zijn nek gedrukt had gezeten door de kussens achter zijn hoofd, was Beau ervan overtuigd dat hij meteen naar beneden gezakt zou zijn. Zelfs in zijn duffe toestand, wist hij wanneer hem een uitnodiging werd gedaan. ‘Wees voorzichtig. Ik zal niet altijd last hebben van die vervloekte zwakte.’


  ‘Vreemd, ik heb niet gemerkt dat je daar problemen mee had.’ Cerynise keek hem veelbetekenend aan, hem eraan herinnerend dat een ogenblik tevoren, toen ze hem aan het wassen was, zijn mannelijk vlees dikker was geworden onder haar hand.


  ‘Ik bedoel dat andere… het gebrek aan energie waar ik last van heb,’ mopperde hij. ‘Ik zou nagenoeg dood kunnen zijn en dan zou dat deel van me nog wakker worden als ik je zag. Maar je denkt ongetwijfeld dat je veilig bent, anders zou je me niet plagen.’


  ‘Dat denk ik helemaal niet,’ zei ze met een snelle glimlach. ‘Maar dat doet er niet toe.’ Met een beweging van haar hand maakte ze hem duidelijk dat hij de andere kant op moest kijken. ‘Ik moet mijn nachtjapon aantrekken, en aangezien ik mr. Oaks voorlopig zijn hut heb teruggegeven, kan ik hem nu niet vragen of hij zijn hut wil verlaten zodat ik me kan verkleden, is het wel?’


  ‘Jij hebt genoeg van mij gezien,’ voerde Beau aan. ‘Waarom kan ik niet meer van jou zien?’


  ‘Omdat, mijn lieve echtgenoot, jíj niet het gevaar loopt verkracht te worden als ik naar je kijk.’


  ‘Wordt een vrouw verkracht als haar man de liefde met haar bedrijft?’


  ‘Het antwoord op die vraag zullen we aan de geleerden overlaten,’ antwoordde ze met een kokette glimlach. ‘Voorlopig wil ik graag dat je de andere kant op kijkt… alsjeblieft.’


  Beau wilde zich omdraaien, maar werd er weer aan herinnerd hoe zwak hij eigenlijk was geworden. Hij had niet meer kracht over dan een baby. Dus wendde hij zijn gezicht maar af.


  De volgende avond voelde Cerynise dat er een crisis was gekomen. De koorts van Beau ging scherp omhoog en zijn delirium werd intenser. Op een gegeven moment haalde hij uit en sloeg een kom met water kletterend op de grond, waardoor Cerynise geheel doorweekt was. Ze had een nachtjapon aan willen trekken, maar misschien niet zo snel als nu nodig was.


  Ten slotte werd Beau kalmer en Cerynise werd heen en weer geslingerd tussen angst en opluchting. Toen ze aan zijn huid voelde, leek het of hij iets koeler was dan tevoren, maar ze wist het niet zeker. Ze nam geen risico en koelde hem af met natte handdoeken tot ze in ieder geval zeker wist dat de koorts niet hoger was dan eerder die dag. Daarna deed ze alle lantaarns uit, op één na die bij de kooi hing, en kroop over Beau heen om haar gebruikelijke plekje aan de andere kant in te nemen. Geestelijk en lichamelijk was ze uitgeput van haar dagen en nachten van vreselijke ongerustheid. Ze nestelde zich tegen zijn rug aan en vond het geliefde plekje om haar hand neer te leggen, gerustgesteld door het sterke, gestage kloppen van zijn hart onder haar handpalm. Ze deed haar ogen dicht en liet zich meevoeren in een diepe, gelukzalige rust.


  Het was vreemd dat je zoveel genoegen kon vinden in de armen van Morpheus. Een warme, tintelende natheid trok aan haar tepel, terwijl een koortsige hand onder haar nachtjapon schoof, op zoek naar haar geheime zachtheid. Als reactie op de druk van de handen van haar droomminnaar, ging ze ontspannen achterover in de kussens liggen en verwelkomde hem door haar benen te spreiden. Zijn naakte lichaam bedekte het hare en leek haar te verschroeien met meer dan het vuur dat hij uitstraalde. Het duwen van een vurige hardheid tegen haar vrouwenvlees was een volgende streling die ze graag aanvaardde. Toen ging er een brandende steek van pijn door haar heen, waardoor ze met een kreet van schrik van het kussen omhoog kwam.


  Cerynise liet een hand over haar ogen glijden alsof ze de slaap eruit wilde wrijven, maar dit was geen droom die doelbewust in haar kruis stootte. Dit was Beau, koortsig, verdwaasd en van begeerte bezeten, wiens slanke heupen de hare streelden met lange, rustige stoten die de schok van zijn penetratie deden bedaren. Diep in haar binnenste, waar de harde vuursteen toesloeg, voelde ze vonken opvlammen in een tondeldoos vol vrouwelijk vuur. Zijn uitgebreide uitleg van weken geleden werd nu overduidelijk en ze reageerde op manieren die hij had beschreven als prettig voor een man. Ze rees tegen hem op, nam hem helemaal in zich op en beantwoordde zijn harde stoten met een hartstochtelijk enthousiasme en verlangen om zijn begeerte volledig te bevredigen. Al veel te lang had hij dit van haar gewild en nu gaf ze hem alles wat ze in zich had.


  Zijn zware ademhaling raspte bij haar oor, klonk donderend luid, terwijl haar eigen hijgende ademhaling diep uit haar binnenste leek te komen. Zijn kruis stootte met steeds grotere intensiteit in het hare tot ze bijna kreunde van verlangen naar een vreemde bevrediging waar ze geen voorstelling van had. De steeds grotere honger in haar werd bijna onverzadigbaar. Ze werd zo wild dat ze haar nagels in zijn rug drukte. Daarna hield ze verbaasd haar adem in toen de eerste, pulserende golven van gelukzaligheid over haar heen spoelden. Ze wilde het allemaal proeven en begon onder hem te kronkelen tot ze zich dicht tegen elkaar aan drukten om de grootst mogelijke, tintelende, sidderende extase te bereiken. Het was een bedwelmend gebeuren, een absoluut unieke ervaring van opgetild te worden terwijl kleine belletjes van verrukking in en om hun lichaam open spatten. Cerynise voelde een koortsige warmte in zich stromen en verwelkomde die in de holte van haar wezen. Ze klemde haar benen om de gespannen billen van haar man, terwijl ze zich naar hem ophief zodat het gevoel niet verloren zou gaan of verspild zou worden. Langzamerhand werden de harde stoten minder en ontspande Beau zich tegen haar aan.


  ‘Cerynise, blijf bij me…’ mompelde hij tegen haar hals.


  Haar armen gleden om hem heen en met tranen van blijdschap in haar ogen glimlachte ze. ‘Ja, Beau.’


  Ze hield hem dicht tegen zich aan. Ze voelde het bonzen van zijn hart en zijn hijgende ademhaling kietelde haar gezicht. Ze wist niet hoe lang ze daar lag. Haar oogleden vielen dicht toen ze hem weg voelde schuiven. Zich van haar af draaiend, kroop hij weg onder de dekens en begon te bibberen.


  ‘Koud,’ mompelde hij. ‘Zo koud.’


  De angst sloeg Cerynise om het hart, maar toen ze achter hem overeind kwam en een hand op zijn voorhoofd legde, voelde het beslist koeler aan. Ze zuchtte opgelucht en keek toen met enige verbazing naar zichzelf. De bandjes van haar nachtjapon waren losgetrokken en het kledingstuk hing nu tot aan een elleboog open, waardoor haar volle borsten helemaal bloot waren. Er zaten kleine, rode puntjes op de blanke rondingen waar de baard van haar man geschuurd had. De tepels waren even rood en gevoelig waar hij aan haar had gesabbeld.


  Om een vreemde reden vond Cerynise deze nieuwe ervaring merkwaardig bevredigend, alsof deze kleine verwondingen een bewijs waren van haar nieuwe status als echtgenote. Op de dag van hun bruiloft was Beau ongelooflijk voorzichtig geweest met de gevoelige puntjes en was achteraf niet te zien geweest dat hij ze ooit in zijn mond had genomen. Maar in zijn koortsige toestand had hij aan niets anders gedacht dan de bevrediging die hij zocht en, misschien zonder dat hij het wist, haar die ook gegeven.


  Cerynise kroop over hem heen, ervoor zorgend hem niet wakker te maken, maar hij stak een hand uit om haar te beletten weg te gaan. Toen ze verder over hem heen klom, viel hij terug op de matras. Even bleef ze naast de kooi staan en keek neer op haar knappe man. Ze voelde zich dichter bij hem dan ooit tevoren. Diep onder de indruk van zijn opwindende tederheid, knielde ze naast hem en drukte zacht een kus op zijn oor, zijn wang en zijn mond. Terwijl ze dat deed, realiseerde ze zich dat hij haar tijdens het vrijen niet één keer had gekust. Het was bijna alsof hij dat had vermeden, hetgeen erg vreemd was, aangezien hij haar daarvoor steeds vurig had willen kussen.


  Van onder zware oogleden keek Beau haar wazig aan en met een glimlach ging Cerynise weer op haar hurken zitten. Ze deed geen poging haar borsten te bedekken terwijl zijn blik er langzaam overheen gleed. Hij tilde zijn hand naar haar op, maar met een zucht sloot hij zijn ogen en zakte weer weg in een diepe sluimering.


  Na een ogenblik stond Cerynise op en voelde tot haar verbazing een kleverige natheid tussen haar dijbenen. Toen ze beter keek, merkte ze dat het deels haar eigen bloed was. Haar ogen vlogen naar de buitenkant van de kooi, waar ze rode vlekken zag op het witte laken. Ze keek nog verder en zag dat Beau ook de sporen droeg van het maagdelijk offerritueel. Het was nogal laat voor zo’n karwei, maar ze moesten beslist gewassen worden en de lakens moesten worden verschoond.


  Met een schone nachtjapon aan, begon Cerynise Beau te wassen en de lakens af te halen. Haar vingers gleden strelend over zijn voorhoofd en met een snik van pure opluchting constateerde ze dat zijn huid koeler was dan hij in dagen was geweest. De hitte van de koorts was verdwenen. Hij leek al rustiger en dieper te slapen. Hij bewoog even en zijn lippen bewogen. Ze boog zich dichter naar hem toe, terwijl ze nauwelijks adem durfde halen. Nauwelijks hoorbaar kwam er over zijn lippen: ‘Cerynise, hou me niet eeuwig op een afstand.’


  Ze voelde een scherpe steek van verdriet in haar hart. Hij herinnerde zich niet eens wat hij had gedaan. Het leek ook niet waarschijnlijk dat dat zou gebeuren als hij volledig bij kennis kwam. Zou hij haar wel geloven als ze probeerde het uit te leggen? Als ze dat probeerde, zou hij misschien geneigd zijn te denken dat ze misbruik van hem had gemaakt in zijn delirium. Of misschien zou hij - min of meer terecht - vinden dat hij nu zijn gang met haar kon gaan tot hun huwelijk ongeldig was verklaard.


  Hoe pijnlijk het ook voor haar was te bedenken dat hij bij hun aankomst in Charleston hun huwelijk ongeldig zou willen laten verklaren, Cerynise was nog steeds van plan hem daarvan niet te weerhouden. Ze kon hem beter in de waan laten dat hun huwelijk nooit daadwerkelijk was voltrokken, dan te zien dat hij zich tegen zijn zin hield aan een verbintenis die hij slechts tijdelijk had gewild. Hoe vreselijk het voor haar ook zou zijn, ze dacht dat ze hem makkelijker zou kunnen laten gaan als hij onwetend bleef van wat er in zijn kooi was gebeurd. Als hij zich uit eergevoel verplicht voelde met haar getrouwd te blijven, maar het uiteindelijk vreselijk zou vinden haar als vrouw te hebben…


  Cerynise stikte bijna in een plotseling opkomende golf van tranen en kon er niet verder aan denken, want haar hart werd koud bij de gedachte alleen al.


  Nee! Het was beter te doen of er nooit iets was gebeurd. Hoewel het besluit haar erg onrustig maakte, raakte ze er met de minuut vaster van overtuigd. Met geen andere gedachte in haar hoofd dan Beau het uiteindelijke besluit te laten nemen of ze getrouwd bleven of niet, baadde ze rustig het nu kalme mannenlichaam. Terwijl de tranen over haar wangen liepen, kuste ze zijn armen, zijn gezicht en zijn borst. Daarna draaide ze hem met moeite om teneinde het vuile laken weg te halen en spreidde een schoon laken uit over de matras.


  Ze was net klaar met het verschonen van het bed, toen ze de voetstappen van Billy op de gang hoorde. Cerynise keek haastig om zich heen naar een plek waar ze de vuile spullen kon verstoppen en zag de tweede kast achter de kooi, waar normaal zijn oliegoed in zat, dat nu droog was en weer was opgeborgen. De rest van de reis zouden ze toch wel beter weer hebben, redeneerde ze, en zou de kast ongebruikt blijven. Ze rolde de nachtjapon en het laken samen op, stopte alles weg achter in de kast en had net de deur dichtgedaan, toen Billy zacht klopte en vroeg of ze hem nog nodig had, of dat hij naar bed kon gaan.


  ‘De koorts van de kapitein is gezakt, Billy,’ riep ze door de deur. ‘Alles komt goed met hem, dus ga nu maar lekker slapen.’


  Aan zijn uitbundige reactie was duidelijk te horen dat hij blij was met het nieuws van het herstel van zijn kapitein.
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  Beau nam het bevel van de Audacious weer op zich met een enthousiasme dat iedereen duidelijk maakte dat hij volledig was hersteld van zijn ziekte. Cerynise had geen enkele hoop dat hij zich iets herinnerde van hun intimiteit. Toen hij genezen wakker was geworden en haar naast zich in zijn kooi vond, was hij prompt begonnen de avances te maken van een bruidegom die probeert zijn maagdelijke bruid over te halen zich over te geven aan de genoegens van het huwelijksbed. Hij had geprobeerd haar met kussen te verleiden, haar beloofd dat hij voorzichtig met haar zou zijn en haar verzekerd dat het in het begin een beetje pijn deed, maar dat ze het daarna heerlijk zou vinden. Tijdens deze bedwelmende betovering maakte Beau de bandjes van haar nachtjapon los, waardoor het Cerynise overduidelijk was dat hij weer even wellustig was als altijd en even graag met haar naar bed wilde als tevoren. Zijn hese vleierij wakkerde haar eigen honger aan naar wat ze eens had geproefd. Maar het feit dat hij nog steeds dacht dat ze maagd was, zat haar zó dwars dat ze in een uitbarsting van woede met een kussen in zijn gezicht sloeg.


  Even tevoren was Beau naar boven gezweefd door een wolk van indrukken die hem achtervolgden en met een vreemd gevoel van welbehagen bij zijn volle bewustzijn gekomen, zich misschien wel prettiger voelend dan ooit tevoren. Bijna onmiddellijk had hij beseft dat hij ziek was geweest, kennelijk heel erg ziek, en dat maakte die vreemde tevredenheid nog verwarrender. Hij kon niet goed bepalen wat de oorzaak was. Van de afgelopen dagen herinnerde hij zich nagenoeg niets. Maar er was iets gebeurd wat hij niet kon definiëren noch negeren, en om de een of andere duistere reden leek het allemaal met Cerynise te maken te hebben. Zijn wazige herinneringen leken op een vreemde manier los te staan van de realiteit, toch werd hij overspoeld door beelden van zijn vrouw die hem verzorgde en het gevoel van haar lichaam tegen zijn rug, haar zachte borsten dicht tegen hem aan gedrukt en haar slanke dijbenen tegen de zijne aan. Dat was in ieder geval waar, vermoedde hij. Maar fragmenten van sensuelere indrukken kwamen af en toe even boven, en leken zó echt, dat hij bijna had kunnen zweren dat ze waar waren. Maar ze waren zó onwaarschijnlijk, dat hij ze alleen maar kon aanvaarden als wat ze waren. Illusies! Hoe kon hij ook maar dénken dat hij zijn jonge vrouw daadwerkelijk op haar hurken naast zijn kooi had zien zitten, met haar nachtjapon naar beneden gezakt over haar armen en haar zachte, blanke borsten glanzend met een ongewoon roze gloed onder de lantaarn? Of dat hij haar nagels in zijn rug had gevoeld, terwijl hij zijn liefde in haar spoot? Of haar had horen hijgen van verrukking, terwijl ze op het toppunt van extase zweefde? Hij zag beslist een verandering in haar. Ze leek zich nog meer te verzetten tegen zijn aanraking, want precies op het moment dat zijn vingers het dunne bandje van haar nachtjapon losmaakten opdat hij zich kon verlustigen aan de aanblik van haar boezem, had hij zijn gezicht vol veren gekregen. Het hielp niet in het minst dat het kussen waarmee ze hem sloeg, openbarstte, waardoor het zachte dons overal heen vloog, hoofdzakelijk in hun neus en mond, leek het, en ze alleen maar ‘Oeps!’ kon zeggen.


  Daarna verloor hij zijn goede humeur en het zakte tot een dieptepunt toen ze overeind kwam in de kooi, zij het gebogen, en haar nachtjapon optilde om over hem heen te springen. Uit verlangen haar gevangen te houden, al was het alleen om het mysterie op te lossen dat zijn zinnen verwarde, stak hij een been omhoog om haar tegen te houden. Hij merkte al snel hoe vastbesloten zijn vrouw was zijn bed te verlaten. Ze zette haar kleine voet op zijn borst en zeilde nagenoeg zijn kooi door, hem een verlokkend uitzicht biedend dat hem bijna het verstand benam. Bijna onmiddellijk begon ze haar kleren en bezittingen in een tas te gooien, zich haastend om zo snel mogelijk buiten zijn bereik te komen. Beau was ervan overtuigd dat, als hij kokende olie over haar rug had gegooid, ze niet sneller in actie zou zijn gekomen. Het was dus begrijpelijk dat alle uitbundigheid die hij even had genoten toen hij haar dicht tegen zich aan voelde liggen, snel omsloeg in een wrange boosheid.


  Grommend sloeg Beau veren weg, terwijl hij naakt de hut doorliep. Het kon hem geen zier schelen hoe nerveus hij zijn vrouw maakte, en liep naar de wastafel. ‘Je hebt wel een bende van mijn hut gemaakt,’ snauwde hij. ‘Billy zal het ongetwijfeld heel leuk vinden dat hij moet proberen die troep weer in het kussen te krijgen.’


  Cerynise hield haar gezicht zorgvuldig afgewend, maar toch zag Beau dat ze haar neus in de lucht had gestoken, terwijl ze waardig antwoordde: ‘Het was niet mijn bedoeling dat de veren eruit zouden komen.’


  ‘Nee, maar het was wél je bedoeling me te slaan, is het niet?’ Hij gromde smalend. ‘Was het te veel gevraagd medelijden te hebben met een man die verzwakt is door ziekte? Was het nodig zo onaardig te doen?’


  ‘Je was onbeschoft,’ beschuldigde ze hem hooghartig.


  Beau sloeg weer naar de veren die voor zijn gezicht zweefden. ‘Ik gedroeg me als een echtgenoot,’ verbeterde hij strak. ‘Maar dat zal wel te veel zijn geweest voor je maagdelijke reinheid. Zoals ik je al eerder heb gezegd, ik kijk graag naar je borsten. Ik heb nog nooit mooiere gezien.’


  Cerynise vroeg zich af of hij nieuwsgierig zou zijn geweest als ze hem haar boezem had laten zien, want die was nog steeds rood door zijn baard. Ze moest ervan uitgaan dat hij die momenten van hun hartstocht diep in de koffer van zijn geest had weggestopt en hun gemeenschap was vergeten als een dronken man, die als hij weer nuchter is, zich niets kan herinneren van de momenten die hij in wellustige losbandigheid heeft doorgebracht. Voor haar had de eenwording van hun lichamen veel meer betekend dan een lichamelijke bevrediging. Het meest belangrijke was waarschijnlijk het besef dat ze nu werkelijk zijn wettige echtgenote was. Het was moeilijk haar emoties in te slikken en hoewel ze zichzelf eindeloos kon verwijten dat ze zo argeloos bij hem in bed was gaan liggen, dat veranderde niets aan de manier waarop ze zich voelde nu het was gebeurd. Wat ze betreurde, was het feit dat ze al die warme, tedere emoties niet de vrije loop kon laten en zich kon gedragen als liefhebbende echtgenote.


  In een dappere poging nonchalant te doen, vroeg Cerynise: ‘Heb je veel borsten gezien?’


  Beau keek haar aandachtig aan, maar weer zag hij alleen haar hooghartige profiel. Had hij zich verbeeld dat het klonk of ze een dikke stem had? ‘Ik heb er genoeg gezien om te weten dat heel wat vrouwen niet in je schaduw kunnen staan. Je borsten zijn niet alleen groot genoeg om mijn handen te vullen, maar ze zijn zo volmaakt als een man zich maar wensen kan.’


  ‘Dan moet je er heel wat gezien hebben,’ veronderstelde ze koeltjes, weigerend hem aan te kijken. ‘Moet ik zeggen hoe dankbaar ik ben dat je zo’n vergelijking kunt maken?’


  ‘Nee, verdomme!’ blafte Beau, en met lange passen was hij bij haar. Hij deed zijn mond open om wat te zeggen, maar begon meteen te proesten om de veren die hij had ingeademd kwijt te raken.


  Cerynise begon te giechelen toen ze merkte wat er was gebeurd. Ze danste weg naar een veilige afstand, draaide zich om, wees naar hem, en barstte in schaterlachen uit. ‘Er hoeft nu alleen nog pek op je gesmeerd te worden,’ verklaarde ze lachend, terwijl haar ogen langs zijn lichaam gleden. ‘Er zitten in ieder geval meer dan genoeg veren op je.’


  Beau zette achteloos zijn handen in zijn zij en bekeek zichzelf. Met veel omhaal pakte hij een veer van een zeer mannelijk lichaamsdeel. ‘Het zou me niet verbazen als daar ook nog wat stof zat.’


  Cerynise kon zich niet inhouden en antwoordde hooghartig: ‘Mij wél.’


  Beau trok vragend zijn wenkbrauw op, terwijl hij haar scherp aankeek. Het lag op het puntje van zijn tong haar op de man af te vragen of hij inderdaad de liefde met haar had bedreven. Maar als hij het alleen had gedroomd, dan zou hij haar reden geven zich af te vragen of hij dag en nacht over haar fantaseerde. Hij probeerde het langs een omweg. ‘Dan zou jij meer moeten weten dan ik.’


  Cerynise beet op haar lip om de waarheid er niet uit te flappen en uit pure wilskracht lukte het haar nonchalant haar schouders op te halen. ‘Ik neem aan dat je in Londen ruim aan je trekken bent gekomen bij de hoeren. De avond voor we trouwden, heb ik je nog met een paar gezien.’


  Als ze had gehoopt hem een schok te bezorgen met haar onthulling, was Beau er duidelijk op uit haar teleur te stellen. ‘Je hebt ook gezien dat ik ben weggegaan, even nadat ze naar mijn koets kwamen.’


  De zelfgenoegzame glimlach van haar man overtuigde Cerynise ervan dat haar opmerking hem helemaal niet had verbaasd. Quasi preuts stak ze haar neus in de lucht, terwijl ze naar de ramen in de achtersteven keek. ‘Je leek het anders wel prettig te vinden dat die meid aan je zat. Ze was inderdaad vrij knap, herinner ik me.’


  ‘Vreemd,’ antwoordde Beau, terwijl hij nadenkend met zijn hand over zijn stoppelbaard wreef. ‘Als jij me daar aanraakt, krijg je altijd onmiddellijk een reactie. Maar voor zover ik me herinner, is dat die avond niet gebeurd… een feit dat je kunt bevestigen omdat je getuige bent geweest van haar uitnodiging.’


  Cerynise keek hem nieuwsgierig aan. ‘Hoe weet je wat ik heb gezien?’


  Beau grinnikte even en schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is mijn geheim, en dat zal ik nooit verklappen.’


  Cerynise voelde dat ze moest niezen en wuifde de veren weg bij haar neus. Ze wilde echt dat ze hem niet zo hard had geslagen nadat hij ziek was geweest. Als ze had geprobeerd het wat speelser te doen, zou het kussen misschien niet zijn opengescheurd.


  Met een zucht vroeg ze zich af hoe lang het Billy en haar zou kosten om alles weer op orde te krijgen in de hut. ‘Je kunt je beter aankleden, zodat we hier kunnen gaan schoonmaken,’ zei ze somber. ‘Dat kost misschien wel de hele dag.’


  Beau liep naar de kast, haalde zijn kamerjas eruit en trok die aan. ‘Ik ga een bad nemen in de hut van de stuurman. Daarna ga ik me scheren en me weer eens fatsoenlijk aankleden. Ik zou het fijn vinden als je met me mee in bad ging, maar als ik het durf te vragen, krijg ik waarschijnlijk weer een kussen in mijn gezicht.’


  Met die sarcastische opmerking verliet hij de hut en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Dat was de ochtend van de eerste dag dat Beau weer op de been was.


  De tweede was niet beter, want tegen die tijd had Cerynise haar intrek genomen in de kleinste hut, nadat Billy haar had geholpen haar koffers en bezittingen in de kleine ruimte te zetten. Ze had niet langer beslag willen leggen op de hut van Stephen Oaks en had de stuurman dezelfde keus gegeven als hij bij haar had gedaan. Ze had hem vierkant gezegd dat ze onder geen enkele omstandigheid gebruik zou maken van zijn hut en dat het geheel aan hem was of hij er gebruik van maakte of niet. De stuurman gaf toe, want hij kon nergens anders heen nu zij in de kleine hut was getrokken.


  In een poging haar nieuwe verblijfplaats wat minder bedreigend te maken, vroeg Cerynise Beau of het mogelijk was een paar van haar schetsen en schilderijen aan de wand te hangen. Het maakte hem nijdig dat ze zozeer bij hem vandaan wilde blijven dat ze zelfs haar intrek had genomen in een hut zonder ramen, die haar angst vergrootte. Hij gromde en snoof als een kwade stier, maar gaf toch zijn toestemming.


  Billy bood aan te helpen, en Cerynise bleef vlak bij hem staan om erop te letten dat hij de spijkertjes in de kieren tussen de planken sloeg waar ze tegen de steunberen waren gespijkerd, want ze wilde niet dat haar man spijt kreeg van het feit dat hij aan haar verzoek had voldaan. Ze hing de schilderijen zó op dat de hut een gevoel van diepte kreeg, evenals de open sfeer en vrijheid van het bovendek. Ze had een kleurig, groot doek gemaakt van de dolfijnen in vliegende beweging en hing dat op de plek die ze zag als ze wakker werd. Toen de schilderijen volgens haar aanwijzingen aan de vier wanden waren gehangen, was Cerynise prettig verrast door de prettige, warme sfeer die nu in het vertrek hing. Ze had nu veel meer om naar te kijken dan saaie, kale muren, maar de hoofdzaak was dat ze niet meer het gevoel had dat ze in een donkere kerker zat.


  Na al het tumult van de storm, haar ongerustheid om Beau tijdens zijn ziekte, en haar schokkende inwijding in de meer erotische beginselen van het huwelijksleven, was Cerynise lichamelijk en geestelijk uitgeput. Ze herkende haar eigen gevoel van depressie en kwam prompt tot de conclusie dat ze nu eens voor zichzelf moest zorgen. Ze waarschuwde Billy dat ze wat ging rusten en niet gestoord wilde worden. Ze sliep een aantal uren en toen ze wakker werd, voelde ze zich heerlijk fris en verjongd. En zoals elke vrouw die zich goed voelt, richtte ze zich op haar uiterlijk, waar ze geen aandacht aan had besteed tijdens de ziekte van Beau. Aangezien Billy tijdens het noodweer een aantal vaten met regenwater had gevuld voor dit doel, vroeg ze hem genoeg water warm te maken voor een badkuip en koos het badzout uit dat bij haar stemming paste, een zoete jasmijngeur die haar aan thuis deed denken.


  Met een diepe zucht van genoegen liet Cerynise zich in het dampende water zakken. Ze vond het niet prettig zich met een kom en lampetkan te moeten wassen en ging liever dagelijks in bad, maar tijdens een zeereis kon je je die weelde niet altijd veroorloven. Het bad was waarschijnlijk het enige voordeel van de storm. Op het moment vond ze het goddelijk.


  Terwijl ze in bad zat, kwamen allerlei prikkelende herinneringen aan de vleselijke genoegens die ze met Beau had gedeeld bij haar op. De indrukken waren zó overweldigend en levendig, dat ze opnieuw vuren ontstaken, waarvan ze in haar naïviteit had gedacht dat die waren gedoofd door het harde besef dat haar man nergens van wist. Als ze haar ogen sloot, kon ze zijn grote lichaam bijna op het hare voelen bewegen, zijn harde borst die haar boezem plaagde. Ze hoorde weer zijn hijgende ademhaling. Een lange, trillende zucht ontsnapte aan haar lippen, terwijl ze zwelgde in de gevoelens die door haar heen stroomden. Ze verlangde er hevig naar Beau’s armen om zich heen te voelen, waardoor ze besefte hoe diep ze was geraakt door hun eenwording en de gelukzaligheid die ze daarbij had gevoeld.


  Met een diepe zucht schudde Cerynise haar hoofd om de dwaasheid van het koesteren van zulke prikkelende herinneringen. Het versterkte haar besluit helemaal niet als ze naar haar man verlangde, terwijl ze wist dat ze hem in haar eigen belang op afstand moest houden tot hij ervoor koos met haar getrouwd te blijven, hetgeen ze eigenlijk niet kon verwachten.


  Ze zat nog steeds uitgebreid in bad, toen ze de vloer in de gang licht hoorde kraken omdat er iemand langs haar deur liep. Even later hoorde ze de deur van de kapiteinshut dichtgaan en wist dat het haar man was geweest. Kort daarna kwam het gekraak weer terug naar haar deur en na een lange stilte werd er zacht op het hout getikt.


  ‘Cerynise,’ riep hij op zachtere toon dan ze van hem had gehoord sinds hij zijn kooi had verlaten. ‘Ik zou graag willen dat je vanavond met me dineerde.’


  Ze tilde een grote spons op en liet water over haar blanke borsten siepelen, terwijl ze zich afvroeg welke list hij deze keer zou gebruiken om haar in zijn bed te krijgen. Hoe graag ze ook bij hem wilde zijn, ze wist dat als haar begeerte alleen al kon worden gewekt door haar herinneringen aan hun intimiteit, het beslist beter was als ze de verleiding bij hem te zijn uit de weg ging. ‘Het spijt me, Beau, ik ben bezig.’


  Beau was niet bereid nee te accepteren, vanavond niet. Hij werd geïntrigeerd door vluchtige herinneringen waarin ze tegen zijn rug aan kroop, waardoor hij het des te vreselijker vond dat ze niet bij elkaar sliepen. Maar meer dan wat dan ook, wilde hij antwoord op al die andere indrukken die hem meedogenloos achtervolgden en die hij maar niet kon vergeten. Op iets krachtiger toon herhaalde hij zijn uitnodiging. ‘Cerynise, ik vraag je met me te dineren. Er is iets wat ik met je wil bespreken, maar ik heb nu honger. Ik wil me ontspannen en samen met jou eten, als je me het genoegen van je gezelschap wil gunnen.’


  Cerynise wist wel waar zijn honger naar uitging. Ze vroeg zich af hoe hij, met zijn geaardheid, er ooit in was geslaagd een lange zeereis te maken zonder een hoer aan boord om aan zijn voortdurende behoeften te voldoen. Met een even vriendelijke stem zei ze: ‘Ik ben bezig.’


  ‘Je hebt de bokkenpruik weer op,’ beschuldigde hij haar, wat geïrriteerder nu.


  ‘Niet waar!’ ontkende ze, beledigd door zijn conclusies. ‘Ga nu weg, voor je mannen je aan mijn deur horen smeken.’


  ‘Het kan me geen bal schelen wie me hoort,’ gromde hij, dicht tegen de houten barrière. ‘Ik wil dat je die deur opendoet zodat ik met je kan praten.’


  ‘En ik heb je gezegd dat ik bezig ben!’ riep ze naar de deur.


  Als Cerynise had gedacht dat ze veilig was in een hut met de grendel van de deur stevig dicht, besefte ze al gauw dat ze zich vergiste als ze dacht dat Beau Birmingham zich door een eenvoudige deur die op slot zat liet tegenhouden. Door gewoon een harde duw met zijn schouder te geven, vloog de deur open en het nu kapotte slot kletterde op de grond. Voor de deur tegen de muur erachter sloeg, stapte hij al over de drempel, waarbij aan zijn verbaasde gezicht te zien was dat hij niet had gedacht dat ze in bad zou zitten.


  Beau had nauwelijks de tijd een waarderende blik op de nat glanzende borsten van zijn vrouw te werpen, voor er alweer iets in zijn gezicht vloog, deze keer een druipend natte spons. Door de schok deinsde hij achteruit naar dezelfde plek die de spons royaal had nat gespat toen hij de indringer raakte. Zijn voet gleed uit over de natte plek, waardoor hij achterover viel tegen de wand.


  Het gezicht van Cerynise vertrok toen ze zijn hoofd tegen de houten wand hoorde slaan, en door de plotselinge stilte die volgde, vreesde ze dat haar man bewusteloos was geraakt. Angstig schoot ze overeind en was in een flits uit de tobbe. Ze pakte een peignoir, en zich daarin worstelend, rende ze naar hem toe. Toen ging één oog open in het nu van pijn vertrokken gezicht van Beau en tuurde naar haar. Slechts heel even keek hij naar haar verrukkelijke lichaam, en hoorde toen voetstappen op de kajuitstrap. Zijn verlangen zich aan haar aanblik te verlustigen, verloor het duidelijk van zijn weerzin een andere man te laten kijken naar wat hij steeds meer als het zijne ging beschouwen. ‘Trek wat aan, vrouw, voor het hele schip in de weer komt!’


  ‘Poeh!’ Nijdig dat er tegen haar werd geschreeuwd, pakte Cerynise de deur vast en gooide hem dicht. Hij sloeg tegen de kapotte deurpost aan en kaatste meteen weer terug. Ze haalde het versplinterde hout weg en smeet de deur nogmaals dicht met een beslistheid die elke hoop die haar man had gehad op een gesprek met haar de bodem insloeg.


  In de lange stilte die volgde, staarde Cerynise naar de deur, zich afvragend of hij er weer een aanval op zou doen. Hij had kennelijk vreselijk graag met haar willen dineren, want nadat hij overeind was gekrabbeld in de gang, mopperde hij zuur bij haar deur: ‘Ik hoop dat je geniet van die verrekte privacy van je, want ik vind er geen barst aan. Maar misschien is het wel je bedoeling me te kwellen.’


  Het was niet waarschijnlijk dat het de officieren en de bemanning was ontgaan wat er die avond was voorgevallen tussen het pas getrouwde paar. Het was bepaald meer dan Cerynise kon hopen toen mr. Oaks de volgende ochtend op haar deur klopte en aanbood haar mee aan dek te nemen. Als ze geen grote behoefte had gehad aan frisse lucht nadat ze de hele avond en een groot deel van de morgen alleen in haar hut had gezeten, had ze misschien niet van de gelegenheid gebruik gemaakt. Ze wist dat Beau te kwaad zou zijn over haar vastbeslotenheid bij hem vandaan te blijven om ook maar te overwegen haar zijn arm te bieden voor zo’n uitstapje.


  Stephen Oaks keek haar een beetje schaapachtig aan, maar terwijl ze naast hem kwam lopen, begon hij toch een goed woordje te doen voor zijn kapitein. ‘Hij is wat humeuriger dan anders, madam, doordat hij ziek is geweest en zo.’ Hij had geen zin uitgebreid uit te leggen wat hij met ‘en zo’ bedoelde, maar als man kon hij begrijpen dat zijn kapitein er dol van werd dat ze hem haar gunsten bleef onthouden, waarvan Stephen sterk vermoedde dat dat het geval was. Aan de andere kant kon hij ook met het meisje meevoelen. Het huwelijk was zó haastig voltrokken dat ze waarschijnlijk lang niet genoeg tijd had gehad om na te denken over de dingen die haar nieuwe man van haar zou verlangen. ‘Ik weet zeker dat het van voorbijgaande aard is.’


  ‘Ja,’ zuchtte Cerynise somber, ervan overtuigd dat de prikkelbaarheid van Beau hoofdzakelijk werd veroorzaakt door haar aanwezigheid aan boord van zijn schip. ‘Aan het eind van de reis zal het wel veranderen.’


  Stephen Oaks zocht naar wat bemoedigender woorden. Hij had haar kunnen vertellen dat haar man geliefd was, en met slechts een paar uitzonderingen, die zelf niets voorstelden, hadden de zeelieden veel achting voor hun kapitein. Als een man zijn eigen leven had gewaagd om leden van zijn bemanning te redden, zoals hij op Mallorca had gedaan, wat kon je dan anders voor de moedige man voelen, als je tenminste langer had meegevaren dan de laatste paar reizen? De stuurman overwoog zelfs te vertellen van de talloze kansen die de kapitein hem had gegeven, terwijl niemand anders ook maar had willen luisteren naar zijn aspiraties eens het commando over een schip te voeren. En als ze dacht dat de gift van haar man aan mr. Carmichael een uitzonderingsgeval was, dan zou Stephen Oaks haar graag hebben verteld hoe vrijgevig de man was. Zozeer zelfs, dat ze misschien gedacht zou hebben dat hij het alleen maar deed om haar gunstiger te stemmen ten opzichte van de kapitein. Bij dit alles zou Beau Birmingham waarschijnlijk nooit hebben stilgestaan. Hij zou het zeker niet tegen een ander hebben gezegd. De kapitein kon soms verdomd gesloten zijn, zozeer dat hij anderen het slechtste van hem liet denken.


  ‘Ik heb begrepen dat u de kapitein al een hele tijd kent. U moet ook zijn goede kanten hebben gezien, anders zou u niet met hem zijn getrouwd. U moet alleen wat geduld hebben. Binnenkort draait hij vast wel bij.’


  Cerynise glimlachte triest. Bijdraaien? Wat hun huwelijk betreft? Vast niet! Kapitein Beau Birmingham genoot te zeer van zijn vrijheid om ernstig te overwegen permanent getrouwd te zijn. Als zo’n knappe man als haar echtgenoot, die elke vrouw had kunnen krijgen die hij wilde, zichzelf ertoe had beperkt (voor zover ze wist in ieder geval) zich met hoeren te bevredigen, was het duidelijk dat hij vastbesloten was vrijgezel te blijven. Door de deugdzaamheid van aantrekkelijke jongedames ongemoeid te laten, had hij zorgvuldig vermeden in de val van het huwelijk gelokt te worden.


  Toen ze op het benedendek aankwam, was Beau met de bootsman op het halfdek. Nu het kouder was, had Beau weer een trui aangetrokken, deze keer een donkerblauwe, en een strakke broek in dezelfde kleur. Hij was afgevallen tijdens zijn ziekte, waardoor de knappe lijnen van zijn gezicht nog uitgesprokener waren. Zodra hij haar zag, spanden de spieren van zijn magere wangen zich. Een kille wanhoop overviel Cerynise toen ze die bewegende kaakspieren zag, want ze was ervan overtuigd dat zijn boosheid op haar de oorzaak was.


  Hij had de kol van zijn trui hoog opgetrokken om zich beter te beschermen tegen de koude wind, maar ze had de indruk dat er toch af en toe een rilling door hem heenging. Nu ze hem tijdens een lange beproeving, waarin ze voor zijn leven had gevreesd, had verzorgd, maakte Cerynise zich ongerust dat hij kans liep opnieuw ziek te worden. Toen Billy haastig langs haar heen liep om iets te gaan doen, vroeg ze hem een jas voor de kapitein te halen. De jongen was meteen terug, gaf haar de jas en liep door voor Cerynise de kans had hem te zeggen dat hij hem ook naar het halfdek moest brengen.


  Cerynise vouwde de jas over haar arm en zei tegen zichzelf dat ze zich nergens zorgen over hoefde te maken. Hoe graag hij het misschien ook gewild zou hebben, Beau Birmingham zou haar niet verslinden en in stukjes weer uitspuwen. Dat hoopte ze in ieder geval. Maar gezien het bewegen van zijn kaakspieren, durfde ze er niet om te wedden.


  Cerynise begon nerveus te beven, terwijl ze naar het bovendek klom en naar de twee mannen toeliep. Zelfs toen ze boven was gekomen, kon ze zichzelf er niet toe zetten hem aan te spreken. Beau leek zijn uiterste best te doen haar aanwezigheid te negeren. Het was mr. McDurmett die de aandacht van haar man op haar vestigde. Gezien de omstandigheden, had Beau geen andere keus dan haar met een opgetrokken wenkbrauw vragend aan te kijken. Tegen beter weten in kwam Cerynise naar voren met de jas.


  ‘Ik heb je jas meegebracht,’ mompelde ze timide, het kledingstuk voor zich uithoudend. Ze maakte zich ongerust over de rode kleur van zijn wangen en ze kon alleen maar hopen dat het kwam door de wind en niet omdat de koorts weer terugkwam. ‘Nu je zo ziek bent geweest, zou ik erg opgelucht zijn als je hem aantrok.’ Ze schudde het kledingstuk uit, terwijl ze aanbood: ‘Hier, laat me je helpen om -’


  De blauwe ogen fonkelden waarschuwend, terwijl zijn vingers zich om haar smalle pols sloten om haar poging de jas om zijn schouders te leggen te verhinderen. ‘Ik ben geen jengelende baby, zoals je misschien denkt,’ mompelde hij woest. ‘Ik kan nu voor mezelf zorgen en je hoeft niet achter me aan te lopen als een overbezorgde moeder die bang is dat haar zuigeling doodgaat. Ga onmiddellijk weg met die jas.’


  Zijn woorden deden veel meer pijn dan zijn ijzeren greep op haar arm. Abrupt liet hij haar los en draaide zich om. Zonder verder nog aandacht aan haar te besteden, zette hij zijn gesprek met de bootsman voort, die leek te blozen van verlegenheid, terwijl hij haar een bezorgde blik toewierp.


  Cerynise liep haastig weg, haar ogen afwendend om haar tranen te verbergen. Op de een of andere manier slaagde ze erin de trap naar het hoofddek af te gaan zonder te struikelen en stilletjes liep ze met alle waardigheid die ze kon opbrengen naar de kajuitstrap. Ze kwam langs mannen die hun blik ijverig op alles en iedereen gericht hielden behalve op haar. Het feit dat ze in het openbaar was afgewezen, maakte haar ellende alleen maar groter. Haar borst deed pijn alsof haar hart eruit was gerukt.


  In haar ellende en haast, was Cerynise zich niet bewust van de man die haar met geloken ogen nauwlettend gadesloeg vanaf het halfdek. Beau deed niet meer of hij zijn vrouw negeerde, maar alleen aan het snelle kloppen van de ader in zijn hals was te zien dat hij zichzelf ook niet prettig voelde, terwijl hij haar met gemengde gevoelens van spijt en bezorgdheid nakeek. Als hij niet zo vreselijk trots was geweest, zou hij zijn zogenaamd stoïcijnse houding misschien hebben opgegeven en achter haar aan zijn gegaan, en de bemanning hebben laten denken wat ze wilden. Hij ergerde zich verschrikkelijk aan zichzelf, en hoe hij het ook probeerde, hij kon die vreemde, verlokkende dromen niet uit zijn gedachten bannen. Ze kwamen steeds vaker terug en begonnen een herinnering te vormen.


  Met een snik zwaaide Cerynise de deur van haar hut achter zich dicht en gooide zich op het bed, waar ze al haar ellende uitstortte in het zachte kussen. Plotseling was het meer dan ze kon verdragen, al haar vrees en haar liefde voor Beau, die een hoogtepunt had bereikt in die korte ogenblikken van hartstocht, die haar geheim en haar kwelling waren. Maar nu was zijn houding even koud als de zee die ze bevoeren, alsof haar pogingen afstand te bewaren elke kans met hem getrouwd te blijven kapot hadden gemaakt.


  Cerynises tranen droogden pas op toen ze in een onrustige slaap viel. Ze kreeg een afschuwelijke nachtmerrie, waarin ze wanhopig vreesde voor haar leven. Ze rende door een donker huis, met Alistair Winthrop en Howard Rudd vlak achter zich aan, terwijl overal om haar heen bliksemschichten naar beneden kwamen, waardoor ze vreselijk schrok en angstig weer een andere kant uit rende. Ondanks haar koortsachtige pogingen te vluchten, kwamen de twee mannen steeds dichterbij. Telkens ontdekten ze weer waar ze zich verstopt hield en moest ze weer vluchten, tot ze zich nergens meer kon schuilhouden. Als duivels stortten ze zich op haar, en in hun handen hadden ze grote, zwarte lakens om haar in te wikkelen voor haar begrafenis. Ze stond met haar rug tegen de muur toen ze ze over haar gezicht trokken, en plotseling kon ze geen adem meer krijgen…


  Met een gesmoorde kreet schoot Cerynise overeind uit haar kussen en sloeg de hand weg die tegen haar wang lag. In paniek begon ze zich te verzetten tegen degene die haar bij haar armen wilde pakken. ‘Nee, dat mag niet!’ snikte ze erbarmelijk. ‘Ik ben nog niet dood! Jullie mogen me niet begraven…’


  ‘Cerynise, word wakker,’ zei een bekende stem sussend. ‘Je hebt gedroomd.’


  Wild keek ze om zich heen, nog steeds doodsbang. Waren alle gebeurtenissen vanaf de dood van Lydia een droom geweest? Had ze Alistair Winthrop en Howard Rudd wel ontmoet om over het testament te praten? Misschien was ze niet eens getrouwd…


  Haar ogen vielen op Beau, die op zijn hurken naast de kooi zat. Ze wilde zich zo graag in zijn armen werpen en snikken van opluchting tegen zijn schouder, dat ze bijna uit haar smalle bed vloog. Maar de herinnering aan zijn ruwe afwijzing op het halfdek kwam wreed weer boven, waardoor ze kreunend terugdeinsde. ‘Alsjeblieft, raak me niet aan.’


  Beau slikte moeizaam het brok in zijn keel weg, terwijl hij nogmaals probeerde haar te kalmeren. ‘Ga achterover liggen, Cerynise, en blijf nog even rusten tot je gedachten weer helder zijn. Ik ben geschrokken toen ik je helemaal aan dek hoorde schreeuwen.’


  Ze keek hem verbaasd aan toen ze zich realiseerde dat ze in haar slaap had geschreeuwd. Ontsteld wendde ze haar gezicht af, toen ze tranen in haar ogen voelde komen. ‘Het spijt me als ik je in verlegenheid heb gebracht…’


  Beau probeerde haar schrik tot bedaren te brengen, net zoals hij had gedaan toen ze een kind was. ‘Stil maar, liefje. Dat moet je niet denken. Je hebt mij alleen maar laten schrikken, meer niet. Je geschreeuw klonk heel erg als dat van dat kleine meisje dat jaren geleden in de kist was opgesloten.’


  ‘Je mannen zullen het ook wel hebben gehoord,’ mompelde ze terneergeslagen, terwijl ze weigerde hem aan te kijken. ‘Net zoals ze al het andere hebben gehoord wat hier gisteravond is gebeurd?’


  ‘En wat dan nog?’ Beau lachte zacht. Terwille van haar probeerde hij er luchtig over te doen. ‘Ze zijn waarschijnlijk aan het wedden wie van ons het zal winnen, maar ik heb het gevoel dat er niet veel zijn die op mij wedden.’ Hij stak zijn hand uit en legde hem onder haar kin. ‘Draai je om, liefste, en laat me je mooie gezichtje zien.’


  Vreemd hoe herinneringen uit het verleden af en toe bovenkwamen, peinsde Cerynise afwezig. Hij had haar snikken tot bedaren gebracht met bijna dezelfde betoverende woorden als toen hij haar uit de kist had gehaald, maar deze keer wees ze zijn verzoek af. ‘Zeg geen liefste tegen me,’ fluisterde ze, terwijl ze koppig bleef weigeren hem haar gezicht naar zich toe te laten draaien. ‘Ik ben je liefste niet, dus doe niet net alsof met al die mooie woorden die je tegen andere vrouwen gebruikt. We weten allebei wat je wil, en dat is op me klimmen als een wellustige stier.’


  Het gezicht van Beau vertrok bij haar ondamesachtige opmerking, maar daardoor moest hij alleen maar denken aan alle dingen die hij in haar aanwezigheid had gezegd. Misschien was ze te lang in zijn buurt geweest voor háár bestwil. ‘Philippe heeft soep gemaakt voor de lunch. Kan ik je overhalen naar mijn hut te komen en samen met mij te eten?’


  ‘Liever niet,’ antwoordde ze mat.


  ‘Verd-’ Beau hield zich onmiddellijk in. Kwaad worden telkens wanneer ze zijn uitnodigingen afwees, maakte het er niet beter op. Hij probeerde het nog een keer, deze keer vriendelijker. ‘Ik ben het prettig gaan vinden samen met jou te eten, Cerynise. Ik wou dat je van gedachten veranderde. Bovendien zijn er een paar dingen die ik met je wil bespreken.’


  Ze bleef op een afstand. ‘Ik heb nu echt geen honger.’


  Voetstappen naderden de open deur en Beau keek naar degene die op de drempel stond. Stephen Oaks keek ongerust langs hem heen naar Cerynise, maar hij kon niet zien hoe het met haar was, zolang ze weigerde om te kijken. Hij keek zijn kapitein aan en vroeg aarzelend: ‘Is alles goed met mrs. Birmingham?’


  ‘Ja,’ zuchtte Beau, en richtte zich in zijn voile lengte op. ‘Ze heeft alleen een nare droom gehad, meer niet.’


  Ook al zou zijn kapitein misschien kwaad worden, de stuurman voelde zich genoodzaakt hem te laten weten hoezeer vele van de zeelieden aan boord op zijn vrouw gesteld waren geraakt. Misschien zou de man door die wetenschap gaan beseffen wat een lot uit de loterij ze eigenlijk was, meer dan alleen wat schoonheid en elegantie betreft. ‘Billy durft niet naar beneden te komen, uit angst dat er misschien iets vreselijks met haar is gebeurd. Ik ben bang dat de rest van de mannen ook ongerust is, om dezelfde reden.’


  Beau keek zijn stuurman aan en realiseerde zich hoe loyaal de man tijdens de overtocht uit Engeland ten opzichte van Cerynise was geworden. Met zijn woorden legde de stuurman de schuld voor hun problematische huwelijk bijna bij hem, niet bij Cerynise. En waarom niet? Haar dwarsheid en hardnekkige koppigheid kon de meest doorgewinterde zeeman dol maken. ‘Wilt u dan tegen Billy en de rest van de bemanning zeggen dat mrs. Birmingham een nachtmerrie heeft gehad. Ze zal weldra weer zo goed als nieuw zijn.’


  ‘Ja, kapitein.’ Stephen Oaks wilde zich omdraaien, maar bleef even staan en keek zijn kapitein ernstig aan. ‘Het zou fijn zijn haar morgen weer te zien glimlachen.’


  Beau knikte, zich ervan bewust dat de man hem voorzichtig aanspoorde zorgvuldiger met zijn vrouw om te springen. ‘Ik zal zien wat ik kan doen, mr. Oaks.’


  ‘Dat weet ik, kapitein,’ antwoordde de stuurman. Hij glimlachte even en keerde terug naar het dek.


  Beau keek om naar zijn vrouw en zag dat ze zich niet had verroerd. Hij bukte zich om haar in te stoppen en de verdwaalde lokken van haar slaap te strijken. ‘Je zou iets warmers moeten hebben dan deze dekens. Ik zal mijn donzen dekbed halen…’


  ‘Doe alsjeblieft geen moeite. Het is prima zo.’


  Beau draaide zich met een geïrriteerde zucht om en liep naar de deur. Deze keer had hij het goed verbruid. Ze wilde hem niet eens aankijken of ingaan op zijn pogingen haar te helpen of te troosten.


  Cerynise hoorde de deur zachtjes achter hem dichtgaan en in de stilte die volgde, kon ze eindelijk ongestoord haar gezicht in het kussen duwen en het weer uitsnikken van verdriet.


  Het was minstens een goed uur later toen Cerynise water in de kom goot, een doek natmaakte en haar ogen en gezicht bette tot de rode vlekken van het huilen begonnen weg te trekken. Terwijl ze haar gezicht afdroogde, boog ze zich naar voren en keek in de Spiegel boven de wastafel.


  Geen tranen meer, beloofde ze zichzelf fluisterend, vurig hopend dat de zilte rivier voor blauwogige duivels als haar man en anderen, die meer op Alistair Winthrop leken, nu zou opdrogen. Als Beau haar niet als vrouw wilde houden, kon ze zich niet permitteren haar humeur te laten bederven door verdriet over haar verloren liefde. Ergens zou er ooit een man zijn die van haar zou houden en haar kon accepteren als zijn bruid, zonder dat hij het erg vond dat ze geen maagd meer was. Tot dan zou ze een nieuw leven voor zichzelf inrichten. Er zou in Charleston genoeg te beleven zijn zonder dat ze haar leven liet vergallen door haar verloren dromen. Tot haar schilderijen begonnen te verkopen, zou ze financieel afhankelijk moeten zijn van haar oom, maar hij was zó lang vrijgezel geweest, dat ze niet wist of hij voortdurend een vrouw om zich heen kon verdragen, of dat een deel van zijn huis in beslag werd genomen door schetsen en schilderijen. Maar hij had altijd met zijn neus in een of ander boek gezeten, dus misschien zou hij niet veel last hebben van haar aanwezigheid.


  Wat gesterkt door het nieuwe doel dat ze zich in het leven had gesteld, keerde Cerynise zich naar haar schetsen en ging aan het werk, maar verbijsterd leunde ze achterover toen een houtskoolschets van Beau haar aanstaarde vanaf het perkament. En het was er niet slechts één, nee, tientallen schetsen vielen uit haar handen op de vloer van de hut, allemaal zwijgende getuigenissen van haar verliefdheid op de man. Kreunend pakte ze ze bij elkaar en wilde er proppen van maken, toen ze tot zichzelf kwam. Ze wilde zich niet zo ver door hem laten brengen dat ze haar eigen werk vernietigde. In plaats daarvan zou ze de tekeningen bewaren als heilzame les. Dit was de straf als ze haar hoofd door haar hart liet regeren, en ze hoopte dat ze voortaan niet meer zo dom zou zijn.


  De schetsen waren goed uit het zicht gestopt en ze stond voor haar ezel ijverig de eerste opzet te maken voor een nieuw olieverfschilderij, toen een intuïtie haar halverwege een streek deed ophouden. Ze hief haar hoofd op en luisterde aandachtig. Ze hoorde niets, behalve het doffe klapperen van zeilen in de wind, het kraken van planken, vage mannenstemmen, alle geluiden die haar zo vertrouwd waren geworden dat ze haar best moest doen ze überhaupt te horen. Maar het gevoel dat nu door haar heen stroomde, kon ze niet ontkennen. Ze bleef uiterst gespannen, haar hart klopte bijna pijnlijk snel en haar vingers hielden het penseel zó stevig vast dat het bijna in tweeën brak. Even voor er werd geklopt, wist ze wie er voor de deur stond, de enige man die zó thuis was aan boord van de Audacious dat hij over het deinende dek of de kajuitstrap kon lopen zonder een geluid te maken.


  Met knikkende knieën en zich streng voornemend kalm te blijven, ging Cerynise de deur opendoen. Beau stond in de deuropening en zag er zeer verontrust uit.


  ‘Ik ben daarstraks op het halfdek zeer onaardig tegen je geweest,’ viel hij met de deur in huis. ‘Dat verdiende je niet, en ik kom zeggen dat het me spijt en wil mijn excuses aanbieden.’


  Ze wachtte, hoofdzakelijk omdat ze verrast was dat hij zijn excuses kwam aanbieden, terwijl hij haar op zijn beurt aankeek met een intensiteit die haar ervan overtuigde dat ze de sporen van haar tranen niet zo succesvol had weten te verbergen als ze had gehoopt.


  ‘Je excuses zijn aanvaard,’ zei ze zacht, en wachtte tijdens een lange, pijnlijke stilte, die eeuwig leek te duren. ‘Als dat alles is, Beau, wil ik graag weer aan mijn werk gaan. Zodra ik in Charleston ben, zal ik een aantal van mijn schilderijen moeten verkopen, zodat ik je kan terugbetalen wat je Jasper hebt gegeven.’


  ‘Daar hoef je je geen zorgen over te maken, Cerynise. Beschouw het maar als een cadeau.’


  ‘Ik wil liever niet nog meer bij je in het krijt staan dan al het geval is,’ zei ze met kalme waardigheid.


  Beau vroeg zich af of een of andere eigenaardige aandoening hem het vermogen had ontnomen openlijk de zaak te bespreken die hem al dwarszat sinds hij van zijn ziekbed was opgestaan. Evenmin voelde hij zich in staat een manier te vinden om de pijn die hij haar had gedaan weg te nemen. Nog meer dan zijn eerste stuurman, wilde hij zijn vrouw weer zien lachen.


  Er volgde weer een lange stilte. Cerynise voelde zich niet prettig doordat hij haar indringend bleef aankijken en ze stapte naar voren om de deur dicht te doen. Haar poging leek Beau wakker te schrikken, want prompt duwde hij de deur met zijn schouder dicht. Toen ze hem verontrust aankeek, probeerde hij onhandig een verklaring te geven voor het feit dat hij er nog steeds was. ‘Me bemoederen in aanwezigheid van mijn mannen, wekt niet erg veel vertrouwen. Ze mogen niet twijfelen aan mijn vermogen het commando te voeren.’


  ‘Wat een zielige wereld hebben jullie mannen voor jezelf gemaakt als een teken van bezorgdheid wordt opgevat als zwakte,’ antwoordde Cerynise stijfjes. ‘Het maakt me dubbel blij dat ik als vrouw ben geboren.’


  Beau onderdrukte een glimlach. ‘Verwacht niet dat ik daarover met je in discussie ga. Op de een of andere manier kan ik me niet voorstellen dat je als man erg overtuigend zou zijn.’ Hij fronste bezorgd zijn wenkbrauwen, terwijl hij haar bleef aankijken en met een hese vriendelijkheid vroeg hij: ‘Cerynise, is alles goed met je?’


  Hij wíst het! De gedachte deed haar verstijven, als een hert dat plotseling schrikt bij de nadering van een mens. Ze dacht koortsachtig na en vroeg zich af wat ze zich had laten ontvallen. Maar ze kon niets bedenken wat ze had gezegd of gedaan dat haar geheim verraden zou hebben. Dat liet één andere mogelijkheid open… hij herinnerde zich nu zelf wat er was gebeurd. Maar waarom zou hij haar er niet gewoon naar vragen? Hij was iemand die zei wat hij op zijn hart had, zeker niet te verlegen om over zoiets te beginnen. Dus waarom vroeg hij haar er niet rechtstreeks naar?


  Cerynise keek diep in die donkerblauwe ogen, zoekend naar een aanwijzing van wat hij zou kunnen weten. Ze waren even mooi als altijd, maar ze onthulden niets. Ze zocht te veel achter zijn vraag. Dat was alles, besloot ze. Ze hield zich gewoon aan een strohalm vast.


  ‘Heel goed,’ zei ze ten slotte zacht. ‘Als je me nu wilt excuseren, Beau. Ik moet weer aan het werk.’


  Niet overtuigd, bleef hij haar aankijken en maakte geen aanstalten weg te gaan. Langzaam gleed zijn blik over haar heen, zodat ze het warm kreeg en haar blik afwendde om hem niet de hulpeloze opwinding te laten zien die hij in haar wakker maakte. ‘Ik zou graag willen dat je met me dineerde, Cerynise, en ik hoop dat je deze keer mijn uitnodiging aanneemt. Ik ben het vervelend gaan vinden alleen te eten, en mr. Oaks is ook niet erg gezellig. Hij neemt me voortdurend onder handen over mijn onbeschaafde gedrag.’


  Een uur of langer met hem aan tafel zitten? Zonder de opgewekte, stabiliserende aanwezigheid van mr. Oaks? Cerynise wist precies waar ze uiteindelijk zou belanden, en gezien de manier waarop Beau haar onder druk zette, was ze ervan overtuigd dat hij tot het besluit was gekomen dat ze geen eigen wil had. Ondanks een overweldigend verlangen aan zijn verzoek gehoor te geven, kon ze dat niet doen. Voor haar eigen bestwil moest ze denken aan het risico dat ze zou lopen en ze mocht zich niet door hem laten inpalmen.


  ‘Gezien de omstandigheden, Beau, zou het beter zijn als we niet zo vaak in elkaars gezelschap waren.’ Die verklaring klonk haar zó bekend in de oren, dat ze zich afvroeg hoe vaak ze diezelfde woorden al had uitgesproken. Tot nu toe had ze er niets aan gehad, want ze was nu nog veel meer bij hem betrokken dan toen ze dat voorstel voor de eerste keer had gedaan. Ze probeerde het nog een keer, in de hoop hem te overtuigen… en zichzelf. ‘We schijnen er beiden moeite mee te hebben ons aan onze papieren overeenkomst te houden. Ik heb jou zeker veel meer vrijheden toegestaan dan we oorspronkelijk hebben besproken, dus moet ik bedenken dat het beter voor me is helemaal niet in jouw gezelschap te zijn. Voortaan moeten we ons gedragen alsof we nooit zijn getrouwd.’


  Cerynise kon zich niet herinneren ooit woorden te hebben gesproken die haar meer pijn deden. Ze had al haar wilskracht nodig ze uit te spreken.


  Beau glimlachte niet en fronste evenmin zijn voorhoofd. Zwijgend boog hij licht het hoofd en trok zich terug. Het leek het einde van een periode waar hij intens van had genoten, maar meer nog, hij was ervan overtuigd dat zijn hart stil was blijven staan.


  Cerynise beefde hevig tegen de tijd dat ze de deur achter hem dichtdeed. Ze ging terug naar het bureautje naast het bed, niet in de stemming verder te gaan met schilderen. In plaats daarvan ging ze zitten, met haar handen lusteloos op haar schoot gevouwen, wazig voor zich uitkijkend, terwijl een groeiende leegte haar hele wezen vulde.


  Datzelfde gevoel inwendig te worden uitgehold, benam haar veel van haar levensvreugde gedurende de dagen en weken die volgden. Ze zonderde zich zoveel mogelijk af en voelde zich niet meer verbonden met het leven aan boord van het schip. Het was alsof er onzichtbare muren om haar heen waren neergedaald, die haar afsloten van de wereld buiten haar hut. Ze voelde niet eens dat ze leefde, ze bestond gewoon van ogenblik tot ogenblik tot de reis ten einde kwam. Dan zou ze op de een of andere manier de scherven van haar hart bij elkaar moeten rapen en zo goed mogelijk weer in elkaar moeten passen.


  Na het bezoek van Beau aan haar hut, was Cerynise op het zachte aandringen van mr. Oaks af en toe aan dek gegaan, net lang genoeg om vragen naar haar gezondheid te vermijden. Dan beantwoordde ze de groet van de mannen, maar begon nooit zelf een gesprek. De stuurman probeerde haar aan de praat te krijgen, evenals Billy Todd en monsieur Philippe, die vaak zelf haar blad kwam halen en lang genoeg bleef om een babbeltje in het Frans te maken. Ze voelden zich allemaal gedreven door dezelfde bezorgdheid die ze in de ogen van de andere bemanningsleden had gezien. Ze weerde het allemaal af met een zachte glimlach en liet zich verder in de put van leegheid trekken.


  Met Kerstmis waren ze nog bijna een maand van hun bestemming. Cerynise stemde erin toe de avond met haar man door te brengen. Ze zouden samen dineren en ook Stephen Oaks zou aanwezig zijn. Ze gaf Beau een prachtig schilderij van zijn schip, en aan de stuurman een portret dat ze op doek van hem had geschilderd, zoals ze eerder ook voor Billy en Philippe had gedaan. Op zijn beurt gaf Oaks haar een miniatuur replica van de Audacious, die hij uit hout had gesneden en had voorzien van tuigage van touw en zeilen die van zakdoeken waren gemaakt. Hij lachte breed, toen ze zijn talenten prees en zei dat ze diep onder de indruk was dat hij het allemaal zo precies en op zo’n kleine schaal had weten na te maken.


  Ze genoten van een verrukkelijk kerstmaal, speciaal bereid door Philippe, en toen mr. Oaks hen verliet, wilde Cerynise ook naar haar hut gaan, maar Beau legde een hand op haar arm en vroeg haar nog even te blijven.Toen hij de argwaan in haar ogen zag, zei hij dat hij haar nog geen cadeau had gegeven, hetgeen hij onder vier ogen had willen doen. Haar knikje van instemming gaf nauwelijks de emoties weer waar ze mee vocht. Bijna zodra ze zijn hut was binnengekomen, was ze zich bewust geweest van een krachtig gevoel van verlangen dat in haar groeide. Het was zó sterk, dat ze wilde huilen om de geringe vorderingen die ze had gemaakt in haar pogingen haar hart los te maken van Beau Birmingham. Met haar hele hart verlangde ze ernaar terug te keren naar de vertrouwde gezelligheid van zijn hut en zijn armen. Ze voelde zich vreselijk kwetsbaar door zulke verraderlijke gedachten en wachtte zwijgend, terwijl hij het cadeau ging halen uit een kast achter de wastafel.


  Beau haalde een prachtig bewerkt rozenhouten doosje te voorschijn en maakte het open. Ze zag een paar beeldjes van jade met een voetje van rozenhout, waarin lotusbloemen waren uitgesneden. Het waren de mooiste beeldjes die Cerynise ooit had gezien, maar ze kon zich heel goed indenken hoe duur zulke kostbaarheden geweest moesten zijn, veel te duur om van een tijdelijke echtgenoot aan te nemen.


  ‘Ze zijn prachtig, Beau, maar ik denk echt dat ik ze niet kan aannemen.’


  Hij pakte de man van het paar op en bekeek hem aandachtig. ‘Ze hebben me verteld dat deze twee beroemde geliefden zouden zijn, die ten slotte konden trouwen nadat ze grote moeilijkheden hadden overwonnen. Ik vond het een passend cadeau, gezien onze problemen, en ik zal zeer teleurgesteld zijn als je het niet aanneemt.’


  ‘Stel dat je op een dag met iemand anders trouwt?’ vroeg Cerynise zacht en slikte tegen het brok van emotie in haar keel. Het uitspreken van de gedachte eiste een zware tol van haar zelfbeheersing, want ze wilde in tranen uitbarsten bij het idee dat Beau genoeg zou krijgen van zijn vrijgezellenstatus en met een ander zou trouwen. ‘Zou je ze dan niet liever aan je vrouw geven?’


  ‘Ik geef ze aan mijn vrouw,’ stelde hij vast, haar indringend aankijkend, ‘en ik zou me vereerd voelen als je mijn cadeau aannam.’


  Zijn ogen hadden zó’n tedere uitdrukking, dat Cerynise haar hart al op hol voelde slaan. Ze vocht tegen een overweldigend verlangen zich tegen die stoere, mannelijke gestalte aan te drukken en haar hoofd opgelucht tegen zijn borst te laten rusten. Ze wist dat hij haar graag zou verwelkomen, en ze wist ook dat haar wilskracht zou verdwijnen onder de kussen die zouden volgen. Ze vertrouwde zichzelf niet langer in zijn nabijheid, bedankte hem ademloos en nam haastig afscheid. Ze ontsnapte naar haar hut, waar ze weer een slapeloze nacht doorbracht, wensend dat het niet nodig was uit zijn buurt te blijven.


  Door een nieuwe aanval van zeeziekte werd Cerynise gedwongen in de eenzaamheid van haar hut te blijven, en hoewel ze erin slaagde het weinige wat ze at binnen te houden, werd ze toch geplaagd door een ongelooflijke vermoeidheid. Ze had nauwelijks meer zin om te schilderen en bracht een groot deel van haar tijd slapend door, soms deed ze zowel ‘s morgens als ‘s middags uitgebreid een dutje. Nadat hij haar drie verschillende keren had gewekt, maakte Billy melding van zijn groeiende ongerustheid bij zijn kapitein. Toen Beau haastig naar beneden ging om navraag te doen en aan haar voorhoofd te voelen, verzekerde Cerynise hem dat slapen gewoon haar manier was om de lange, saaie zeereis door te komen en dat ze echt geen last had van een of andere vreemde ziekte. Ze zei ook dat ze ervan overtuigd was dat ze zich wel weer beter zou voelen als ze in Charleston waren, en dat ze geen verpleegster nodig had om op haar te passen. Met tegenzin accepteerde Beau haar verhaal en liet haar alleen, zoals ze scheen te willen.


  Daarna hield Beau haar nauwlettend in de gaten, maar slechts van een afstand. Ze kwamen elkaar vaak tegen, en met zorgvuldig verborgen emoties spraken ze kort met elkaar of knikten alleen maar beleefd. Op een avond, toen Billy binnenkwam met haar blad met eten en de deur achter zich open liet staan, bleef Beau, die op weg was naar zijn eigen hut, even in de deuropening staan. Zoals altijd straalde zijn lange, harde lichaam kracht en vitaliteit uit, maar zijn donkere ogen namen haar behoedzaam op.


  ‘Voel je je goed vanavond, Cerynise?’ vroeg hij hoffelijk.


  ‘Uitstekend. Dank je. En jij?’ antwoordde Cerynise met geveinsde vrolijkheid, terwijl ze haar uiterste best deed die indruk ook te wekken.


  Beau beet nadenkend op de binnenkant van zijn wang, terwijl hij nadacht over haar bleekheid. Ze was de laatste tijd veel te ernstig geweest naar zijn smaak, en haar geforceerde glimlachjes overtuigden hem er niet van dat ze zich zo goed voelde. Maar hoe graag hij dat ook wilde, hij kon haar niet bevelen hem de waarheid te vertellen over haar gezondheid.


  ‘Je voelt je toch wel goed?’ drong ze aan, de ogenblikken tellend tot de deur dicht kon en ze weer kon ademhalen.


  ‘Ja, zeker,’ zei hij ten slotte. En na een volgende, lange stilte vroeg hij: ‘Je zult toch niet aarzelen het me te zeggen als je iets nodig hebt?’


  ‘Billy en Philippe zorgen heel goed voor me.’ Cerynise haalde haar schouders op en spreidde haar handen met een lachje, waarvan zelfs zíj zou hebben toegegeven dat het vals klonk. ‘Ik kan me niet voorstellen waarom ik jou met zulke onbelangrijke zaken zou moeten lastigvallen. Jij hebt een hoop bezigheden, zó veel dat ik niet ook nog beslag op je tijd wil leggen.’


  Haar antwoord beviel Beau niet, maar hij weigerde haar te smeken hem een klein beetje van haar tijd te geven. Dat had hij al genoeg gedaan. Hij liep door naar zijn hut.


  In de weken daarna kwam Cerynise vaker aan dek, hoofdzakelijk om Beau niet de indruk te geven dat er iets was met haar gezondheid. Als ze daar was, keek ze uit over de zee en niet naar de plek waar hij was. Naar hem kijken, zou haar een kant op hebben geleid die ze wanhopig probeerde te vermijden, en hoewel ze probeerde in zijn aanwezigheid nergens aan te denken, overschaduwde het toch al het andere. Ze verlangde er vurig naar land te zien, in de hoop dat er dan een einde zou komen aan haar marteling. Tegen de avond, op een koude winterdag, bijna drie maanden na hun vertrek uit Londen, werd haar wens vervuld.
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  Eind januari naderde de Audacious Charleston met het ochtendtij. Bij het eerste licht ging Cerynise aan dek en deed haar best om door de nevel, die tergend langs de kust hing, een glimpje op te vangen van de stad. Zeevogels zweefden als vrienden die haar verwelkomden boven haar hoofd of dreven op de schuimende boeggolven, maar terwijl ze naar hen keek, viel haar slechts het versehil op tussen hun onbezorgde geest en haar eigen groeiende wanhoop.


  De wind wakkerde aan toen de zon rees, en de nevel werd weggeblazen. Cerynise dook dieper weg in haar fluwelen cape, ze wilde zich niet door de koude wind op de vlucht laten jagen naar de warmte van haar hut. In plaats van de euforie die ze misschien had verwacht te voelen bij haar thuiskomst, voelde ze slechts een groeiende opluchting dat de reis ten einde was. Toch was ze blij de witte stranden te zien die de toegangsweg naar de haven van Charleston omsloten. Ze haalde diep adem en genoot van de geur van de uitgestrekte cypressen- en mangrovebossen langs de kust, die de wind naar hen toe voerde.


  Wat had ze haar geboorteland vreselijk gemist. Pas nu besefte ze hóe erg, nu haar ogen zich konden verlustigen aan het vertrouwde landschap. De schok van het verlies van haar ouders en de dankbaarheid die ze had gevoeld jegens Lydia, hadden haar herinneringen uit het verleden aan haar thuis overschaduwd. Ze had ze diep weggestopt in haar hart. Nu werden de zegels verbroken en kwamen de herinneringen weer boven. Ze gaven haar kracht en maakten haar kalm. Het was inderdaad een lange reis geweest, niet alleen over de oceaan, maar ook door de jaren van haar eigen leven. Eindelijk was het voorbij, en als ze eenmaal aan land stapte, zou een nieuwe reis beginnen, een reis waarin ze zou proberen zich een plaats te veroveren in dit land waar ze was opgegroeid.


  Een bekend gevoel overviel Cerynise. Het was onmiskenbaar als altijd, en toen ze zich met ingehouden adem omdraaide, zag ze Beau vlak bij zich staan. Hij droeg de pet waarmee ze hem tijdens het laatste deel van de reis heel vaak had gezien. Hij stond schuin op zijn mooie hoofd, maar daaronder bewogen de zwarte krullen bij zijn slapen in de wind. Hij had zowaar een jas aangetrokken, misschien voor haar, en Cerynise vond dat hij er even bewonderenswaardig en prinselijk uitzag als hij altijd had gedaan, en ongetwijfeld altijd zou doen. Alleen al door naar hem te kijken, voelde Cerynise haar hart bijna uit haar borst bonzen. Het reageerde op zijn aanwezigheid zoals het altijd had gedaan en ongetwijfeld altijd zou doen.


  ‘Je ziet er nadenkend uit vanmorgen, Cerynise,’ merkte Beau op, terwijl hij naast haar kwam staan en met zijn armen op de reling steunde. ‘Ben je blij dat je thuis bent?’


  ‘Ja, zeker,’ antwoordde Cerynise, met een glimlach zoals hij vele weken lang niet had gezien. ‘Maar ik voel me toch een vreemde hier nadat ik zo lang ben weg geweest.’ Toen haar polsslag weigerde over te gaan op een normaal ritme, maakte ze haar blik los van haar knappe echtgenoot en keek vastbesloten naar de steeds dichterbij komende kustlijn. ‘Ik vraag me af hoeveel er is veranderd sinds ik ben weggegaan en of ik de stad nog zal herkennen.’


  ‘Ik denk dat dat niet moeilijk zal zijn. Zo erg is het niet veranderd.’


  ‘Ik hoop het niet.’ Ze was bang dat ze door de bewoners van de streek als een buitenstaander zou worden beschouwd, maar die vrees sprak ze niet uit. Haar oom zou haar verwelkomen, dat wist ze zeker, maar hij was altijd nogal op zichzelf geweest, tevreden alleen te zijn met zijn boeken, zelfs als hij geen les gaf. Wat haar kennissen van vroeger betreft, ze wist dat haar jeugdvriendinnen allemaal volwassen zouden zijn en ongetwijfeld de gebruikelijke bezigheden van jonge vrouwen zouden hebben. Sommige zouden zelfs getrouwd zijn, met een kind onderweg misschien…


  Cerynise voelde een lichte schok over haar eigen gehuwde status, en plotseling afgeleid liet ze een hand over de voorkant van haar jurk glijden, over de lichte volheid van haar rokken. De onwillekeurige inspectie hield abrupt op, toen ze merkte dat Beau haar met een nieuwsgierige frons op zijn voorhoofd gadesloeg.


  ‘Haalt je familie je af in Charleston?’ vroeg ze nerveus, haar gezicht naar de wind toekerend om haar blos te laten afkoelen.


  Beau wist zeker dat een klein poesje meer zelfverzekerdheid zou laten zien in de richting van een stel wilde honden dan zijn vrouw op dat moment vertoonde. Hij haalde nonchalant zijn brede schouders op. ‘Aangezien de meesten waarschijnlijk op Harthaven zijn, denk ik niet dat ze weten dat mijn schip is binnengelopen. Ik rijd later wel naar hen toe als ik alles heb geregeld. Ik heb cadeaus voor ze, en mijn moeder zou het natuurlijk niet leuk vinden als ik in de stad bleef en hen niet liet weten dat ik er ben.’


  ‘Mr. Oaks zei dat er altijd naar je komst wordt uitgezien en dat je meestal wordt bestormd door massa’s mensen die willen zien wat je mee terug hebt genomen. Als dat het geval is, zal het wel even duren voor je weg kunt.’ Cerynise deed haar uiterste best nonchalant te klinken, terwijl ze eraan toevoegde: ‘Als dat zo is, Beau, denk ik dat we moeten bespreken hoe je ons huwelijk zult gaan ontbinden.’


  Beau was van plan geweest voor te stellen dat ze zichzelf ruim de tijd zouden geven om over hun relatie na te denken voor ze echt uit elkaar gingen. Gedurende die periode was hij van plan de oom van zijn vrouw te vragen of hij haar het hof mocht maken, zoals elke normale jongeman die wilde trouwen. Gezien zijn vroegere vaste wens vrijgezel te blijven, had het hem hogelijk verbaasd dat dat plan bij hem was opgekomen, maar hij kon zich gewoon niet voorstellen dat hij het meisje zou opgeven. Hij moest er niet aan denken dat een andere aanbidder naar haar hand zou dingen. ‘We hebben genoeg tijd om dat later te bespreken, Cerynise. Ik heb geen haast.’


  Cerynise haalde diep adem en deed haar best kalm te blijven. De tijdelijke vrouw van Beau Birmingham te zijn had beslist nadelen, maar alleen omdat hun huwelijk gedoemd was te eindigen. Ze wist dat door het uit te stellen, haar hart zo veel verder verloren zou zijn als het moment kwam dat ze de papieren moest tekenen. Ze voelde zich nu al zo gekweld en dat zou alleen maar verschrikkelijker worden als ze hoop begon te krijgen dat hun huwelijk misschien zou voortduren, en die hoop zou dan later toch de bodem in worden geslagen. Ze kon niet eindeloos de koele, stijve façade blijven volhouden die ze met ijzeren wilskracht had weten te handhaven nadat ze hem had gevraagd hen niet meer als getrouwd paar te beschouwen. En dan werd ze natuurlijk voortdurend herinnerd aan een andere reden waarbij ze niet probeerde stil te staan, als de beëindiging van hun huwelijk werd besproken. Dat zou een ernstige bedreiging voor haar gemoedsrust zijn geweest. Zacht mompelde ze: ‘Misschien hoe eerder hoe beter, Beau.’


  Was het haar verbeelding, of verstrakte hij?


  ‘Ik dacht dat we onszelf een paar maanden moesten geven -’


  ‘Nee, het is beter om het meteen maar te doen,’ drong ze aan, bijna in paniek.


  ‘Heb je zó veel haast om van me af te komen?’


  Verbaasd over zijn zure toon, keek Cerynise op naar de zorgvuldig geloken ogen, die haar op hun beurt aandachtig aankeken. Hoe kon ze hem uitleggen dat over twee maanden geen enkele fatsoenlijke advocaat papieren voor zo’n scheiding zou opstellen? En Beau zou haar alleen maar haten, omdat hij zich dan in de val gelokt zou voelen. Op afgemeten toon kwam Cerynise met haar goed gerepeteerde argumenten. ‘Als ik eenmaal mijn atelier heb ingericht, zal ik niet veel tijd hebben om aan andere dingen te besteden als ik genoeg schilderijen wil verkopen om jou terug te betalen en wat geld over te hebben voor mezelf. Het zal beter zijn als we het zo snel mogelijk doen, nu ik nog vrije tijd heb.’


  ‘Natuurlijk, je schilderijen gaan voor,’ antwoordde Beau wrang.


  Zijn sarcasme overweldigde Cerynise. Wist hij niet dat hij meer voor haar betekende dan haar schildertalent? Kon hij niet begrijpen dat ze wanhopig, hopeloos verliefd op hem was? Of was hij zo dom geweest te denken dat ze niets met hem te maken wilde hebben, omdat ze afstand van hem had bewaard? Als dat zo was, was hij blind en imbeciel!


  Dat idee wilde er bij Cerynise niet in en praktisch merkte ze op: ‘Als ik mijn eigen brood moet verdienen, is mijn kunst heel belangrijk voor me. Dat is mijn levensonderhoud.’


  Beau lachte schamper. ‘En wat zeg je tegen je oom?’


  ‘De waarheid,’ antwoordde ze eenvoudig. ‘Ik weet zeker dat hij het zal begrijpen en dankbaar zal zijn voor alles wat je hebt gedaan… net zoals ik.’


  De harde glinstering in zijn ogen vertelde haar dat ze zich op gevaarlijk terrein bevond. ‘Niet meer dan dat? Dankbaar?’


  Cerynise begreep er steeds minder van. ‘Moet ik dat dan niet zijn?’


  Hoewel hij haar onderzoekend aankeek, zag Beau geen spoor van waar hij naar zocht. ‘Wat de ongeldigverklaring betreft…’


  Met haar ogen op de kustlijn gericht, antwoordde ze met alle kalmte die ze kon opbrengen: ‘Ik wil je absoluut geen last bezorgen, Beau. In ieder geval niet meer dan ik al heb gedaan. Doe alsjeblieft wat je goed dunkt.’


  ‘Ik begrijp het…’


  Ze keek hem weer aan, onweerstaanbaar aangetrokken door zijn viriele kracht en mannelijkheid. Hij keek met dezelfde aandacht naar haar als hij naar een woelige zee zou doen. Als ze niet beter had geweten, had Cerynise misschien kunnen denken dat het hem irriteerde dat ze zo veel vaart achter de ontbinding van hun huwelijk wilde zetten. Maar hun scheiding was toch zeker wat hij had gewild en verwacht. En het was dwaas van haar de hoop te koesteren dat hij evenmin wilde dat hun huwelijk ontbonden zou worden als zij.


  Beau ergerde zich aan de gesloten blik, die het hem onmogelijk maakte de gedachten van zijn vrouw te lezen. Het had het idee dat haar gevoelens voor hem nu niet anders waren dan ze het grootste deel van de reis waren geweest. Ze wilde niets met hem te maken hebben.


  Tot zijn enorme verbazing welde er een intens gevoel van teleurstelling in hem op. Toen hij het plan had opgevat Cerynise te redden uit de klauwen van Winthrop, had hij nooit gedacht dat hij in drie maanden zoveel om haar zou gaan geven. Maar kennelijk was zijn tegenzin het huwelijk te ontbinden allemaal voor niets, en hij besefte dat het dwaas was geweest ook maar een beetje hoop te koesteren dat ze met hem getrouwd zou willen blijven en genegenheid voor hem zou hebben opgevat. Zijn teleurstelling werd nog aangewakkerd door een koppige trots, waardoor hij snauwde: ‘In dat geval zal mijn advocaat, Hiram Farraday, contact met je opnemen.’


  Cerynise knikte stijfjes, niet in staat antwoord te geven door het brok van ellende in haar keel. Het duurde even voor ze besefte dat haar hand de reling zó stevig omklemd hield, dat haar vingers er pijn van deden. Haar ogen gericht houdend op de naderende kust, verslapte ze langzaam haar greep en slaagde erin een houding van onverschilligheid te bewaren, zelfs toen Beau haar zonder nog iets te zeggen alleen liet.


  De gunstige wind en het tij voerden de Audacious met grote snelheid de diepblauwe baai binnen naar de landtong die tussen de twee grote rivieren in lag. De witte stad glinsterde in de ochtendzon. Achter de hoge masten van de vele schepen die in de haven lagen, staken kerktorens omhoog in de lucht, met daaromheen mooie gebouwen van een en twee verdiepingen.


  Herinneringen bleken een zwakke afspiegeling van de werkelijkheid, want Cerynise merkte dat ze evenzeer onder de indruk was als iemand die voor het eerst in Charleston aankwam.


  Beau riep een bevel, waardoor haar gedachten werden onderbroken, en mannen klommen gehoorzaam in de masten. De zeilen waren al snel opgerold en de noodzakelijke voorbereidingen werden getroffen om het schip aan de kade af te meren. Cerynise liet haar ogen over de mensen glijden die zich op de kade verzamelden. Van haar vroegere bezoeken aan de stad herinnerde ze zich de verschillende berichten die zich vliegensvlug door de straten hadden verspreid als de nadering van een bepaald schip was gezien. Het nieuws van de terugkeer van de Audacious zou al de ronde doen, maar haar terugkomst natuurlijk niet. Haar oom zou niet op haar komst rekenen, maar met een beetje geluk hoopte ze ongezien weg te glippen temidden van de opwinding van de thuiskomst van de zeelieden, en zonder hulp bij zijn huis te kunnen komen.


  Cerynise ging naar haar hut en pakte haastig de spullen bij elkaar die ze van plan was geweest mee te nemen. Haar koffers en tassen waren al ruim van tevoren ingepakt. Met uitzondering van de kleinste koffer, waar ze de meest noodzakelijke dingen in had gepakt, zou de rest achter moeten blijven tot haar oom alles kon komen halen.


  Toen ze klaar was, ging Cerynise midden in haar hut staan en keek nog een laatste keer om zich heen. De kleine ruimte die tijdens het laatste deel van de reis haar thuis was geweest, begon zijn vertrouwdheid al te verliezen. Ze was ervan overtuigd dat ze zich er over een paar weken niet erg veel meer van zou kunnen herinneren. Wel van de hut verderop in de gang. Die zou ze zich duidelijk herinneren, misschien tot aan haar dood.


  Een paar korte bonzen gaven het einde van de reis aan. Na duizenden kilometers, door het middelpunt van de storm van de natuur en haar eigen onrust, vond Cerynise zo’n afsluiting opvallend omdat hij zo gewoon was. Ze zuchtte, en met een brok in haar keel liep ze voor de laatste keer de gang door en ging de kajuitstrap op.


  Tegen de tijd dat Cerynise aan dek kwam, was de Audacious stevig afgemeerd en lag de loopplank op zijn plaats. De kade stond vol met familieleden die een groet riepen naar de verschillende leden van de bemanning, die even gretig probeerden een glimp van hun geliefden op te vangen. Uit allerlei straten en stegen kwamen nog steeds mensen aanlopen. Ze dromden samen, tot het leek dat er geen plaats meer over zou zijn voor degenen die nog onderweg waren. Er stopte een aantal mooie koetsen, en nadat ze waren uitgestapt, haastten hun passagiers zich aan boord. Een paar jongedames werden door hun zwarte koetsier uit hun open rijtuigje geholpen, en opgewonden lachend, vlogen ze bijna de loopplank op. Toen ze Beau zagen, riepen ze naar hem, uitbundig zwaaiend tot ze zijn aandacht hadden gevangen.


  ‘Suzanne! Brenna!’ riep hij blij. ‘Wat doen jullie hier?’ Hij liep snel naar hen toe, omhelsde eerst de één, daarna de ander, en gaf hun allebei een kus op de wang.


  Gezien hun donkere haar en helderblauwe ogen, veronderstelde Cerynise dat de twee dames deel uitmaakten van de familie Birmingham, die hij niet had verwacht. Omdat ze niet al te nieuwsgierig wilde lijken, wendde ze zich een beetje af, waardoor ze hen kon bekijken zonder dat het al te veel opviel. Zelfs tussen al het andere lawaai om hen heen, werden hun stemmen op de wind meegedragen tot de plek waar ze stond.


  De langste en oudste van de twee legde vrolijk uit waarom ze in de stad waren. ‘We wilden gaan winkelen, Beau, maar toen we hoorden dat je schip was gezien, zijn we snel hierheen gekomen, al was het alleen maar om een glimp van onze broer op te vangen voor hij weer uitvaart.’


  ‘Nou, Suzanne,zó erg is het ook weer niet,’ protesteerde Beau grinnikend. Vervolgens zette hij zijn handen in zijn zij en met een brede grijns op zijn gezicht bekeek hij de kleinste. ‘Brenna, je ziet er heel volwassen uit tegenwoordig. En wat zie ik? Geen vlechtjes?’


  ‘Poeh!’ De jonge, zwartharige, blauwogige schoonheid schudde haar gemutste hoofd, alsof ze nijdig was over zijn plagende opmerking. ‘Ik heb nooit vlechtjes gehad, Beauregard Birmingham, en dat weet je! En als het je een beetje interesseerde, zou je weten dat ik nu zestien ben, oud genoeg om volwassen te zijn.’


  ‘De laatste keer dat ik je zag, leek je te struikelen over je eigen voeten, maar sindsdien ben je wel wat eleganter geworden. Vertel eens, zitten alle landjonkers hier nog steeds achter je aan?’


  ‘O, hou je mond, schooier!’ berispte Brenna hem, liefjes pruilend, en ze beklaagde zich vervolgens overdreven: ‘Je weet dat papa een geweer trekt als hij een mogelijke aanbidder ziet aankomen. Ik zweer je dat ik nóóit dicht genoeg bij een man zal kunnen komen om ook maar te zien of hij knap is of niet, als papa altijd op wacht staat.’


  ‘Geloof me, lieve zus, hij heeft alle reden je zo zorgvuldig te beschermen,’ verzekerde Beau haar vrolijk. ‘Als man weet ik waar ik over praat.’


  ‘O, jullie mannen zijn allemaal hetzelfde,’ pruttelde ze liefjes. ‘Jullie verdedigen elkaar door dik en dun, en de hemel beware de vrouw die tegen jullie ingaat.’


  ‘Als je ouder en wijzer bent, liefje, zal je het waarderen dat pa je zo goed beschermt. Zonder hem zullen de rekels je beschouwen als een verleidelijk hapje dat erop wacht verslonden te worden.’


  Brenna ergerde zich aan zijn opmerking. ‘Ik ben nu niet ónwijs.’


  ‘Laten we maar zeggen dat je niet ervaren genoeg bent om met mannen die meer door de wol geverfd zijn om te gaan.’


  ‘Daar weet jíj natuurlijk alles van,’ verklaarde ze met een plagende twinkeling in haar ogen. ‘Jij en pa lijken als twee druppels water op elkaar.’


  ‘Misschien,’ gaf Beau toe. ‘Maar ik heb hem horen zeggen dat je sprekend op mama lijkt, toen hij haar voor het eerst ontmoette.’


  ‘Ja, en ze was niet veel ouder dan ik nu ben toen ze met papa trouwde. Maar als het aan hém ligt, ben ik een oude vrijster van twintig voor hij een man mij het hof laat maken.’


  ‘Ik dacht dat mama bijna achttien was toen ze trouwde,’ merkte Beau grijnzend op.


  ‘Nou, dat ben ik ook bijna,’ beweerde Brenna, en stak snel haar tong naar hem uit.


  ‘Wat heeft mama daarvan gezegd?’ berispte Suzanne haar jongere zus, en zuchtte diep, alsof ze ten einde raad was. ‘Als je daar niet mee ophoudt, zal je nooit anders worden beschouwd dan als een stout kind.’


  ‘O, jij bent altijd zo bezadigd, Suzanne,’ klaagde Brenna. ‘Je zou denken dat je mijn moeder bent.’


  ‘Meisjes, meisjes!’ vermaande Beau vriendelijk, hun gekibbel onderbrekend. ‘Hou daarmee op. Het is niet leuk.’ Terwijl zijn zusters elkaar boos aankeken, hief hij zijn hoofd op om naar de slanke gestalte van zijn vrouw te zoeken. Door de kennismaking met zijn familie te hernieuwen, zou Cerynise hem misschien niet zo als een monster beschouwen of zo graag uit willen vliegen als een gekooide vogel. ‘Bovendien is er iemand met wie ik jullie graag weer in kennis wil brengen.’ Hen bij de arm nemend, voerde hij zijn zusters over het dek naar Cerynise. Nog voor hij haar elleboog kon aanraken, draaide zijn vrouw zich al naar hem om.


  ‘Cerynise, dit zijn mijn zusters, Suzanne en Brenna.’ Met een zwierig handgebaar naar haar, keerde hij zich naar zijn jongere zusjes. ‘Ik weet zeker dat jullie je de Kendalls nog herinneren. Dit is de dochter van Marcus Kendall, Cerynise…’


  ‘Cerynise Kendall, natuurlijk!’ riep Suzanne, terwijl ze even de hand van de jongere vrouw in de hare nam. ‘Je kwam vroeger altijd met je vader naar Harthaven, maar lieve hemel, wat ben je veranderd! Ik zou nooit hebben geweten dat jij het was, als Beau het niet had gezegd. Maar wat doe je hier? Het laatste wat we hebben gehoord, is dat je naar Engeland ging om bij die aardige mrs. Winthrop te gaan wonen.’ Suzanne zocht het dek af naar de lange, statige oudere dame, die ze altijd als het toonbeeld van deftige elegantie had beschouwd. ‘Is ze met je meegekomen?’


  ‘Nee, tot mijn spijt ben ik alleen gekomen,’ antwoordde Cerynise zacht. ‘Mrs. Winthrop is kort voor mijn vertrek uit Engeland overleden.’


  ‘O, Cerynise, wat akelig voor je. Het spijt ons heel erg,’ zei Brenna vol medeleven, de vingers van Cerynise in de hare nemend. ‘Maar we vinden het zo leuk je terug te zien. Je moet ons gauw komen bezoeken op Harthaven.’


  Cerynise merkte dat Beau achter haar kwam staan. Misschien waren haar hart en haar geest werkelijk op de een of andere manier met de man verbonden, want alles in haar schreeuwde een waarschuwing dat hij slechts wachtte op een gelegenheid haar voor te stellen als zijn vrouw. Ze zag al wat dat een verwarring zou veroorzaken.


  Brenna gaf haar broer geen gelegenheid ertussen te komen, terwijl ze voortmijmerde: ‘Ik weet nog, Cerynise, hoe knap jij was met een kwast, toen we een tijdje op die schildercursus zaten. Wat ik me het meest van je schilderijen herinner, was het feit dat ze altijd leken. Zelfs toen wilde ik dolgraag dat je mijn portret zou schilderen, maar ik was een paar jaar jonger dan jouw vriendinnen, dus durfde ik het nooit te vragen. Schilder je nog steeds?’


  ‘Als Rembrandt,’ merkte Beau lachend op.


  ‘O, wat opwindend!’ riep Brenna, met van enthousiasme glinsterende ogen. ‘Dat moet ik papa vertellen! Kort geleden hoorde ik hem zeggen dat hij een portret wilde laten schilderen van mama met haar dochters, dus nu kan ik tegen hem zeggen dat we een schilderes hebben gevonden die het naar zijn zin kan doen.’


  Cerynise glimlachte om de uitbundigheid van het meisje, maar het leek haar verstandig de zaak voorzichtig aan te pakken, opdat ze niet allemaal in een pijnlijke situatie verzeild zouden raken. ‘Misschien moet je nog niet bij je vader aandringen voor hij heeft gezien wat ik kan. Misschien vindt hij mijn werk wel niet mooi en wil hij het liever aan een andere schilder vragen.’ Hoe meer afstand ze tussen de Birminghams en zichzelf kon scheppen, des te beter ze af zou zijn, besloot Cerynise, want ze zou er alleen maar aan worden herinnerd wat ze zou missen nadat haar huwelijk met Beau was ontbonden. Als meisje had ze zich heel erg thuis gevoeld door de hartelijke gastvrijheid van de Birminghams, en soms had ze zich zelfs durven verbeelden dat ze hun aangetrouwde dochter was. Aangezien dat zeker niet zou gebeuren, had ze liever niet het verdriet van de wetenschap dat het wél zo geweest had kunnen zijn, als…


  Als Beau zegt dat je even goed schildert als de grote meesters, dan twijfelen we er niet aan dat je tot de besten behoort,’ verzekerde Suzanne haar met een vriendelijk lachje. Als je dat nog niet weet, onze broer heeft oog voor uitstekende kunst. Maar we wachten wel tot je op orde bent, voor we aan je hoofd gaan zeuren over het schilderen van ons portret. Ga je bij je oom wonen?’


  ‘Ja, maar ik ben bang dat hij dat nog niet weet.’


  ‘Dat doet me eraan denken,’ zei Brenna, ‘dat Beau nog niet weet wat onze familie te wachten staat.’


  ‘Wat weet ik niet?’ vroeg Beau een beetje argwanend. Al heel jong had hij geleerd dat er altijd verrassingen waren in de familie Birmingham.


  ‘Suzanne gaat trouwen,’ kondigde Brenna blij aan. ‘Michael York heeft eindelijk die plantage een paar kilometer verderop gekocht. Zodra alles in kannen en kruiken was, is hij papa om de hand van Suzanne komen vragen en heeft haar toen op zijn knieën een aanzoek gedaan. O, het was zo opwindend hen vanuit de deuropening te bekijken…’


  Suzanne was duidelijk verbijsterd. ‘Brenna, dat heb je niet gedaan!’


  ‘Nou en of!’ bekende Brenna trots, voor ze haar grinnikende broer weer aankeek. ‘Half april hebben we een bal om het te vieren. Je bent precies op tijd thuisgekomen om alle jongedames opgewonden te zien raken bij het idee aan dergelijke verlovingsbals…’


  ‘Ja, maar ik ben al…’ begon Beau, maar hij had geen tijd zijn zin af te maken, omdat mr. Oaks aan kwam lopen en zijn arm aanraakte om zijn aandacht te vragen.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik u stoor, kapitein, maar er is een man gekomen die alle meubels schijnt te willen kopen die u mee terug hebt gebracht.’


  ‘Maar hoe kan dat?’ vroeg Beau verbaasd. ‘Hij heeft er nog niets van gezien.’


  ‘Ja, maar hij weet wat u de vorige keer hebt meegebracht, en toen was hij te laat om ook nog maar een piëdestal te kunnen kopen. Hij wil u er nu beslist over spreken, kapitein, voor iemand anders het gaat kopen.’


  Brenna legde een hand op de mouw van haar broer. ‘We zullen je niet langer ophouden, Beau, maar we verwachten je vanavond te zien. Mama zal het heerlijk vinden te horen dat je terug bent en je weet dat ze je natuurlijk zal willen zien voor de zon ondergaat.’ Ze glimlachte plagend en voegde er lichtelijk overdrijvend aan toe: ‘Jij bent altijd haar oogappel geweest. Haar kleine baby. Ze is zo verschrikkelijk trots op haar eerstgeborene, dat je zou denken dat je geboorte iets bijzonders was.’


  ‘Doe niet zo jaloers,’ berispte Beau haar zacht grinnikend, terwijl hij een kus op haar voorhoofd drukte. Hij gaf Suzanne er ook een, waarna hij zich naar Cerynise omdraaide. ‘Ik blijf niet te lang weg,’ zei hij zacht, voor hij achter mr. Oaks aan liep.


  Cerynise nam zelf ook afscheid van de twee zusjes, die haar weer uitnodigden snel op bezoek te komen. Ze knikte, maar ze wist dat ze dat niet zo gemakkelijk kon doen. Hen bezoeken zou haar meer pijn doen dan ze kon verdragen.


  Het dek was nu vol mensen en nu Beau elders bezig was, vond Cerynise het een prima moment om te ontsnappen. Het was veel beter resoluut te kappen voor haar hart bezweek onder het verdriet om het verlaten van Beau. Ze wist dat ze vreselijk van streek zou raken als ze een van de zeelieden gedag zei, en hoe graag ze ook mr. Oaks, Billy en alle anderen wilde bedanken voor hun vriendelijkheid, ze zou hun elk een briefje moeten sturen, want ze wilde zichzelf niet in verlegenheid brengen door waar iedereen bij was in tranen uit te barsten.


  Er wachtte geen deftige koets op Cerynise, ze had ook geen geld om er een te huren. Alleen zocht ze zich een weg door de menigte, tot ze op een plek aan het eind van de kade kwam, waar ze even kon blijven staan om het gevoel van misselijkheid te laten zakken, dat in het gedrang van de mensen over haar was gekomen. Terwijl ze omkeek naar het sierlijke schip, voelde ze een steek van spijt dat ze niet nog daar was, geduldig wachtend tot haar man klaar was, zodat ze samen weg konden gaan. Haar ogen prikten bij zulke gedachten, maar ze knipperde de opkomende tranen weg. Ze weigerde zich mee te laten slepen door haar verdriet. Maar ondanks haar pogingen, begon ze zich steeds eenzamer te voelen. Met een diepe zucht pakte ze haar tas op en begon de vertrouwde straat af te lopen, die van de haven naar de stad leidde.


  Het huis van Sterling Kendall lag net binnen de grenzen die eens door de stadsmuren waren gevormd, en hoewel die verdedigingswerken nu verdwenen waren, was hun invloed toch gebleven in de met kasseien geplaveide straten, die waren aangelegd tijdens de eerste, voorzichtige pogingen de stad te bouwen. Het huis van haar oom lag aan zo’n straat, uit de buurt van de drukkere straten en nog rustig gelegen doordat slechts één kant van het huis aan de straat zelf lag. De andere drie werden omgeven door een ommuurde tuin die, behalve zijn geliefde boeken, zijn grootste trots was. Cerynise had vele prettige herinneringen aan de talloze keren dat ze met haar ouders op bezoek was geweest in het gezellige, bescheiden huis.


  Cerynise bleef aan de overkant van de straat staan wachten tot een wagen met goederen voorbij was. Daarna stak ze langzaam over. Nu haar langverwachte thuiskomst voor haar lag, voelde ze zich ineens onzeker. Hoe zou haar oom reageren op haar onverwachte komst? Als ze de omstandigheden waaronder ze was teruggekomen ging uitleggen, zou Sterling Kendall dan zo tolerant en verdraagzaam zijn als ze had gehoopt?


  Haar groeiende ongerustheid over het soort welkom dat ze zou krijgen, vertraagde haar pas, en met een zwaar gemoed zwaaide Cerynise het smeedijzeren hek open. Een pad van schelpen voerde haar onder een pergola door, die in de loop der jaren bijna helemaal was overgroeid door een klimmende jasmijn. De plant zag er nu in de winter niet op zijn best uit, maar ze herinnerde zich de verrukkelijke geur die hij in warmere maanden verspreidde. Terwijl ze eronderdoor liep, brak ze een dood takje af, en richtte vervolgens haar ogen op de deur. Haar hand beefde toen ze hem naar de koperen deurklopper uitstak, maar ze bleef even staan, de moed zoekend haar oom zonder schaamte tegemoet te treden.


  Ze draaide zich om, toen ze hoefgekletter hoorde op de kasseien van de straat achter zich. Haar ogen werden groot van verbazing, toen ze Beau een snuivende hengst tot stilstand zag brengen bij het hek. Hij steeg af, en nadat hij het paard had vastgebonden, kwam hij naar haar toe. Eén snelle blik op zijn gezicht overtuigde Cerynise ervan dat hij razend op haar was. Niet alleen fonkelden zijn ogen van woede, maar zijn kaakspieren bewogen zich heftiger dan ze ooit had gezien.


  ‘Vertel me verdomme één ding!’ gromde hij toen hij naast haar stond. ‘Was het te veel gevraagd te wachten tot ik je kon begeleiden? Dat was mijn bedoeling, weet je. Of wacht je met zo veel ongeduld op de ontbinding dat je zo snel mogelijk bij me weg wilde?’ Beau was verschrikkelijk kwaad, en toch wist hij niet helemaal waarom. De afspraak die ze drie maanden geleden hadden gemaakt, betekende dat hun huwelijk kort na hun aankomst in Charleston beëindigd zou worden. Volgens die afspraak kon ze haar eigen weg gaan. Het feit dat ze dat had gedaan, was als een mes door zijn hart gegaan, had hem het duistere gevoel gegeven dat hij was verraden, als een man wiens vrouw er net vandoor was gegaan met een geheime minnaar. Hij wist dat hij onredelijk was, maar hij kon er gewoon niets aan doen. Zelfs al was hun huwelijk maar schijn geweest, hij was te zeer gewend geraakt aan het idee dat ze zijn vrouw was. Ondanks al zijn vroegere bezwaren tegen het gebonden zijn aan vrouw en kinderen, wilde hij haar niet laten gaan en alles laten eindigen zonder dat hij een poging had gedaan haar aan zich te binden. ‘Is het werkelijk je bedoeling alle negatieve emoties waartoe ik in staat ben op te roepen? Is dat waar je mee bezig bent?’


  Verbijsterd, en onwillekeurig gefascineerd door de woede van haar knappe man, flapte Cerynise er een antwoord uit dat niets met de vraag te maken had. ‘Ik wilde net op de deur kloppen.’


  Het was echt niet haar bedoeling geweest nonchalant te doen. Geen haar op haar hoofd had daaraan gedacht. Maar door de razende woede die de man die boven haar uit torende uitstraalde, kon ze niet redelijk meer nadenken.


  De weifelende blik waarmee Beau haar misprijzend opnam, gaf aan dat hij ernstig aan haar verstand twijfelde. ‘Je bent van boord gegaan zonder ook maar tegen iemand iets te zeggen,’ beschuldigde hij. ‘Je hebt niet eens afscheid genomen. Je hebt niet eens laten doorschemeren dat je van plan was zonder mij van boord te gaan.’


  ‘Je had het druk en ik wilde je niet storen,’ antwoordde Cerynise met zachte, trillende stem. ‘Het leek me een goed moment om weg te gaan.’


  ‘Hoe kom je erbij!’ snauwde hij. ‘Het slechtste moment dat je maar kon bedenken. Ik heb alles in de steek gelaten om achter je aan te komen.’


  ‘Het spijt me als ik je boos heb gemaakt, Beau,’ mompelde ze berouwvol. ‘Ik dacht echt niet dat het ertoe zou doen.’


  ‘Nou, dat deed het wél! Een hele hoop zelfs! Het ene moment was je daar waar ik je kon zien, en het volgende was je ervandoor. Ik heb het hele schip afgezocht, want ik kon niet geloven dat je zou weggaan zonder een woord te zeggen, en toen zei een van mijn mannen dat hij je tussen de menigte door had zien glippen. Hoe moeilijk het ook was om te aanvaarden, ik had het moeten weten. Je hebt bewezen dat je er heel goed in bent op de meest ongeschikte momenten te ontsnappen. Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je een grote lafaard bent.’


  Beledigd stak Cerynise haar kin in de lucht. ‘Dat is niet waar.’


  Beau snoof minachtend. ‘Op het moment ben ik geneigd het daar niet helemaal mee eens te zijn. Maar ík ben ook degene bij wie je vandaan vlucht zodra je de kans krijgt en daardoor wordt ik zó kwaad van binnen, dat ik vaak heb gedacht dat ik je met groot genoegen een pak rammel zou geven.’


  Cerynise deed een stap naar achteren, onbewust haar hand op haar buik leggend. ‘Dat zou je niet durven…’


  Beau was stomverbaasd dat ze ook maar even dacht dat hij het meende. ‘Geloof je echt dat ik dat zou doen?’


  Ze haalde loom haar slanke schouders op. ‘Ik heb je nog nooit eerder zo kwaad op me gezien.’


  ‘Dat is logisch,’ zei hij snijdend. ‘Ik ben ook nog nooit eerder zo kwaad op je gewéést.’


  ‘Het leek me niet nodig onze scheiding uit te stellen,’ legde ze zacht uit.


  ‘Dat was duidelijk,’ antwoordde hij snijdend. Haar eenvoudige verklaring verhoogde zijn irritatie alleen maar. ‘Je had me net zo goed een klap in mijn gezicht kunnen geven of in mijn oog kunnen spugen.’


  ‘Het was niet mijn bedoeling je te beledigen, Beau,’ fluisterde Cerynise, met smekende ogen naar hem opkijkend. ‘Het spijt me als ik je voor het hoofd heb gestoten.’


  Hij kon haar smeekbede niet weerstaan. Hij deed een stap naar haar toe en mompelde afwezig: ‘Ik heb zelfs een paard geleend in mijn haast je te zoeken.’


  ‘Maar je moet hebben geweten waar ik heen zou gaan,’ zei ze, wat bemoedigd door het feit dat zijn kaakspieren niet langer bewogen onder zijn gebruinde huid.


  ‘Ja! Daarom ben ik ook hier.’ Beau kwam nog dichterbij tot Cerynise niet meer over zijn brede schouders heen kon kijken, maar met haar ogen op zijn gezicht gevestigd, zou ze toch niet veel anders hebben gezien. Hij liep met afgemeten passen naar haar toe, en automatisch deinsde ze achteruit tot ze tegen de deur bonsde. Zijn lange lichaam ving het hare op toen ze weer naar voren struikelde en als door toverkracht was zijn arm plotseling om haar heen. Hij hield haar overeind en trok haar naar zich toe. Beverig haalde ze adem, alle geuren inhalerend die haar vrouwelijkheid beroerden en haar zintuigen ontvankelijk maakten voor zijn mannelijke viriliteit. Haar hoofd tolde, en ze voelde zich duizelig en slap. Ze hief een hand op om steun te zoeken, en vond de harde muur van zijn borst, datzelfde gespierde vlak dat ze zo graag streelde. Ze leek van nature geneigd dat te doen, want haar hand maakte als vanzelf een langzame, draaiende beweging over zijn borst.


  Bevend hief ze haar ogen op naar de zijne en zag meteen dat zijn boosheid verdwenen was, veranderd in een verlangen dat zó intens was, dat het haar verbijsterde dat deze trotse, ontembare man haar na al hun ruzies en strijd haar nog even heftig begeerde als altijd. Niks ontbinding! kon ze hem bijna horen zeggen. Hij boog zijn donkere hoofd, zijn mond kwam dichterbij, en met op hol slaande emoties wachtte ze af.


  Het ratelen van een passerende wagen kwam tussenbeide en herinnerde haar aan het feit dat ze vlak bij een straat stonden, midden in Charleston. Iedereen kon hen zien, als ze de moeite namen door de struiken te kijken, en toch schreeuwde alles in haar van verlangen naar deze man, ondanks alle conflicten die zouden kunnen volgen. Haar zachte lippen gingen uiteen in een zucht van overgave.


  ‘Beau -’


  In een oogwenk veranderde haar gefluister in een kreet van schrik, toen de voordeur plotseling openging, waardoor ze naar voren viel, tegen Beau aan. Ze struikelden beiden van de brede stoep af en keken verbaasd naar de grijze man met de grote bril, die als een opgeschrikte uil naar hén keek.


  ‘O, neem me niet kwalijk,’ verontschuldigde hij zich. ‘Ik dacht dat ik iets hoorde en ben komen kijken of -’ Hij zweeg, en zijn ernstige gezicht lichtte op in een aarzelende glimlach. ‘Cerynise… ben jij het? O, maar dat kan niet. Ze is -’


  ‘Ik ben het,’ verzekerde ze hem gretig. Dit was nauwelijks het weerzien dat ze zich had voorgesteld. Zich volledig bewust van haar geagiteerde toestand, zag ze dat hij nieuwsgierig naar haar felle blos keek. Ze kon niet hopen dat hij die aan haar aankomst zou toeschrijven. ‘Ik ben thuisgekomen, oom Sterling.’


  De man keek ineens heel blij. ‘Maar mrs. Winthrop dan…’


  Cerynise kreeg een brok in haar keel van emotie. ‘Die is zo’n drie maanden geleden overleden.’


  ‘O, wat spijt me dat,’ zei oom Sterling, terwijl zijn gezicht wat betrok. ‘Ze was een geweldige vrouw.’ Hij keek zijn nichtje weer aan en glimlachte, zacht deze keer. ‘Maar je kunt niet geloven hoe opgelucht ik ben dat je terug bent. Ik heb je zo gemist. Jij bent de enige familie die ik nu nog heb.’


  Met die eenvoudige woorden voelde Cerynise de muur afbrokkelen, die ze in haar angst had opgebouwd. Hij spreidde zijn armen voor haar, en ze vloog naar hem toe. Sterling trok haar tegen zich aan, omhelsde haar vol genegenheid en knipperde een stroom tranen weg. ‘Lieve kindje bent voortdurend in mijn gedachten geweest. Ik heb natuurlijk genoten van je brieven, maar ik kan niet zeggen hoe blij het me maakt dat je nu hier bent. Ik begon de moed op te geven dat ik je ooit nog zou zien.’


  ‘Ik ben nu terug,’ zei ze zacht, zich afvragend hoe ze hem ooit koud en afstandelijk had kunnen vinden. Misschien had ze hem nooit echt goed gekend. Maar ze had alle hoop dat dat snel zou veranderen.


  Beau had eerbiedig afstand gehouden om hen dit ogenblik samen te gunnen, en na een tijdje keerde Sterling Kendall zich glimlachend tot hem. ‘Ik neem aan dat ik u moet bedanken dat u mijn nichtje veilig thuis hebt gebracht, kapitein Birmingham.’


  ‘Er is een aantal dingen dat u moet weten, sir,’ antwoordde Beau, tot verbazing van Cerynise. ‘En ik denk dat we die uitgebreid moeten bespreken.’


  Oom Sterling keek nieuwsgierig van de een naar de ander en toen hij de plotselinge ontsteltenis op het gezicht van zijn nichtje zag, concludeerde hij dat het een tamelijk dringende aangelegenheid was. ‘Natuurlijk, kapitein. Laten we naar de zitkamer gaan, waar we een kopje thee kunnen drinken, terwijl we praten.’


  De volgden hem door de naar citroen ruikende hal naar een kamer die uitkeek op de tuin, die nu in de winter hoofdzakelijk in slaap was, op de camelia’s na, die nog bloeiden. In de zomermaanden vormden allerlei bloemen en keurig gesnoeide struiken een schitterende aanblik. Cerynise had het altijd heerlijk gevonden over de paden te wandelen, en te kijken naar de kleurige bloemen en het charmante prieel, waar klimrozen en klimop zich omhoogslingerden door het witte latwerk. Ze had eens gehoopt dat tafereel op doek vast te leggen, maar dat was er nog niet van gekomen.


  ‘Ga ergens lekker zitten, terwijl ik ga kijken waar de dienstbode is,’ spoorde oom Sterling hen aan. ‘Cora wordt een beetje doof, en de laatste tijd ziet ze ook niet erg goed meer, maar ze zegt dat ze zich nog goed genoeg voelt om gewoon haar werk te doen.’


  Cerynise herinnerde zich Cora uit haar jeugd en vermoedde dat de vrouw minstens achtenzestig moest zijn. Het huis zag er keurig uit, dus was het duidelijk dat Cora ondanks haar beperkingen nog heel goed in staat was voor haar oom schoon te maken en te koken. Dat had ze de afgelopen dertig jaar gedaan.


  Cerynise liep de kamer door en ging zitten op een bank bij een groot raam dat uitkeek op de tuin. Even later kwam Beau naast haar zitten, zonder acht te slaan op de geriefelijker stoelen in de kamer. Overal waar ze keken, stonden boeken in nissen, op planken, en grotere boeken lagen zorgvuldig gerangschikt op de tafels. Beau pakte er een en begon het door te bladeren tot zijn belangstelling werd gewekt. Naast de historische tekst, stonden wat afbeeldingen van oude Griekse en Romeinse beelden, waaronder een aantal naakten. Toen hij snel even opkeek, zag hij dat de belangstelling van Cerynise ook was gewekt, en terwille van haar draaide hij de bladzijden wat langzamer om.


  ‘Mooie tekeningen,’ merkte hij lachend op, haar ten slotte aankijkend.


  Cerynise had zich een beetje naar hem toegebogen, maar bij zijn woorden ging ze met vuurrode wangen rechtop zitten. Ze kon niet jokken en ontkennen dat ze gebiologeerd naar de mannenbeelden had zitten kijken. Ze kon hooguit reageren met een licht schouderophalen. ‘Dat zal wel.’


  ‘Maar niet zo mooi als de werkelijkheid.’


  ‘Leg het boek weg,’ waarschuwde ze fluisterend. ‘Mijn oom komt eraan.’


  ‘Is dat wat je deed toen je een klein meisje was?’ vroeg Beau, terwijl hij het boek op de tafel voor hen legde.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze met grote ogen van verbazing.


  ‘Alle afbeeldingen van naakte mannen en vrouwen verslinden en dan gauw het boek verstoppen als je ouders eraan kwamen,’ legde hij zacht grinnikend uit.


  Cerynise wilde dat ze haar wangen kon betten met een koele, natte lap, maar eigenlijk betwijfelde ze of dat zou helpen, want haar blos maakte haar hele lichaam warm. ‘Ik herinner me niet ooit eerder zo’n boek hier te hebben gezien. Misschien was mijn oom voorzichtiger met het te laten liggen als er kinderen in de buurt waren.’


  ‘Een historicus zou zo’n soort boek nooit schunnig vinden,’ voerde Beau aan, ‘dus denk ik niet dat de brave professor het zou verstoppen.’


  ‘Nou, ik heb het nog nooit eerder in mijn leven gezien!’ siste ze verhit.


  ‘Laat maar!’ Hij kon een geamuseerde grijns niet onderdrukken, en omdat hij het heerlijk vond haar te plagen, boog hij zich naar haar toe en fluisterde: ‘Heb je ooit een naakte man geschilderd?’


  ‘Beslist niet!’


  ‘Voor mij wist je zeker niet hoe ze eruitzagen, hè?’


  ‘Stil! Dadelijk hoort mijn oom je.’


  Hij haalde nonchalant zijn brede schouders op. ‘Dat kan me niet schelen.’


  ‘Nou, mij wél!’ protesteerde ze op nauwelijks hoorbare toon. ‘We zouden ons huwelijk gaan ontbinden. Of was je dat vergeten?’


  ‘Daar geef je me de kans niet voor,’ zei hij stekelig.


  Verbaasd over zijn antwoord, keek Cerynise hem onderzoekend aan, maar ze had geen tijd hem iets te vragen, want haar oom kwam binnen en hield de deur wijd open, terwijl Cora de theewagen naar binnen reed.


  Er werden thee en koekjes geserveerd, en Cerynise nam nerveus een slokje. Ze had er geen idee van wat Beau tegen haar oom wilde zeggen, ze wist alleen dat wat het ook was, het als een schok zou komen voor de oudere man.


  Nadat hij de deur achter de dienstbode had dichtgedaan, keek haar oom Beau over de theewagen heen aan. ‘Wat wilt u me vertellen, kapitein?’


  ‘Gewoon dat Cerynise en ik getrouwd zijn…’


  Cerynise kromp ineen, wachtend op de reactie van haar oom. Hij zou ongetwijfeld boos zijn omdat hij niet van tevoren op de hoogte was gesteld.


  Met een verbijsterd gezicht leunde hij achterover in zijn stoel. ‘Hoe is dat zo gekomen?’


  In haar nerveuze haast het allemaal achter de rug te hebben, gaf Cerynise Beau geen kans te zeggen wat hij van plan was. ‘Het is allemaal nogal plotseling gegaan, oom Sterling, en het was toen dringend noodzakelijk. De neef van mrs. Winthrop probeerde namelijk aanspraak op mij te maken als zijn wettige pupil na de dood van mrs. Winthrop, en toen Alistair dreigde het vertrek van de Audacious te laten verhinderen door de autoriteiten, heeft Beau… ik bedoel kapitein Birmingham, aangeboden met me te trouwen om mij en zijn schip op die manier uit Engeland weg te krijgen. We willen ons huwelijk zo snel mogelijk laten ontbinden, maar we vonden dat u het meteen moest weten…’


  Het gekletter van een porseleinen kopje dat met ongewoon veel kracht op een schoteltje werd gezet, deed Cerynise geschrokken naar haar man kijken, die zich op dat moment vreselijk aan haar leek te ergeren.


  ‘Heb ik onze situatie niet goed uitgelegd?’ vroeg ze ongerust.


  ‘Zeer kort en bondig.’


  Sterling keek van de een naar de ander en vroeg zich af wat hij op het gezicht van de jongere man zag. Hij was zeker niet blij. Hij probeerde de mogelijke irritatie die de kapitein voelde te sussen. ‘Jullie hebben beiden kennelijk een vindingrijke oplossing gevonden voor een moeilijke situatie.’


  ‘Misschien,’ mompelde Beau. ‘Zo schijnt uw nichtje het in ieder geval te zien.’ Daarna zette hij nogal abrupt zijn kop en schotel op de theewagen terug en stond op. ‘Ik moet nu terug naar mijn schip. Ik heb mr. Oaks achtergelaten zonder behoorlijke instructies hoe ik bepaalde zaken gedaan wil hebben. Ik weet zeker dat hij niet weet wat hij moet doen tot ik terug ben.’


  ‘Natuurlijk, kapitein,’ zei oom Sterling, en deed de deur open. ‘Ik zal u uitlaten.’


  Terwijl de oudere man de gang in liep, bleef Beau even staan en keek om naar Cerynise, die niets anders te zeggen wist dan: ‘Ik neem aan dat je me de papieren zult sturen die ik moet tekenen.’


  Zijn glimlach was stijf en strak, zijn gezicht somber. ‘Als je erop staat.’


  Daarna draaide hij zich abrupt om en liep achter haar oom aan.


  De dikke prop in Cerynises keel dreigde op te lossen in een vloed van tranen, terwijl ze naar de voetstappen van haar man luisterde, die kennelijk niet in de stemming was zachtjes te lopen. De mannen spraken nog even zacht bij de deur, die vervolgens openging. Ze bleef stokstijf zitten tot hij weer dichtging met een kracht die uiterst definitief klonk.
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  Meer dan een maand na haar terugkeer kwam Cerynise veel later aan het ontbijt dan anders. Ze droeg schilderkleren en zag eruit of ze eindelijk zin had om weer aan het werk te gaan. Oom Sterling zat al in de eetkamer, waar een erker uitkeek op de tuin. Hij was al enthousiast aan zijn ontbijt begonnen, maar toen ze binnenkwam, stond hij hoffelijk op.


  ‘Ik vroeg me al af waar je bleef, kindje,’ begroette hij haar opgewekt. ‘Neem me niet kwalijk dat ik alvast ben begonnen. Ik heb vanmorgen vroeg een afspraak waar ik niet te laat voor mag komen.’


  Cerynise keek even naar de gebakken eieren, maïskoeken, worstjes en appelmoes die op het dressoir stonden, en slikte moeizaam. De dienstbode kwam binnen met een warm bord dat ze voor het meisje neerzette, maar Cerynise schudde haar hoofd. ‘Dank je, Cora, maar ik denk dat ik vanmorgen alleen een kop thee neem.’


  De oudere vrouw schonk een kopje in en zette het bij Cerynise neer met de vermanende woorden: ‘Miss Cerynise, u moet veel meer eten. Met wat u eet, houdt een krekel het nog niet vol.’


  Cerynise wilde een slokje thee nemen, maar op dat moment maakte haar maag een langzame, draaiende beweging, en gaf haar hetzelfde gevoel als ze aan het begin van de reis aan boord van de Audacious had gehad. Ze zette haastig het kopje neer en wendde snel haar blik af.


  ‘Is er iets aan de hand?’ vroeg oom Sterling, toen hij opkeek en zag dat haar ogen gesloten waren en haar gezicht bleek.


  ‘Nee.’ Toen Cerynise opkeek, was hij marmelade op een warm broodje aan het smeren. Ze wendde behoedzaam haar blik van hem af en zag haar thee vreemd heen en weer bewegen in haar kopje. Met bevende handen probeerde ze het kopje stil te houden, maar ontdekte meteen dat het niet bewoog. Het was alleen haar maag die zich omdraaide. Haar handen begonnen zichtbaar te trillen. Ze trok ze snel terug en legde ze op haar schoot.


  ‘Er is inderdaad iets,’ zei oom Sterling met overtuiging en legde zijn broodje neer. Hij duwde zijn stoel naar achteren en kwam naar haar toe. ‘Je bent zo wit als een doek vanmorgen, kindje. Wat is er aan de hand? Heb je koorts?’ Hij legde zijn hand tegen haar voorhoofd om zelf te voelen.


  ‘Nee, ik voel me prima,’ mompelde Cerynise op zwakke, niet overtuigende toon. Ze voelde zich heel goed… behalve dat ze geen voedsel in haar maag kon houden… en de vreemde vermoeidheid waar ze voortdurend last van had sinds haar eerste aanval op de Audacious. ‘Ik ben alleen een beetje moe, meer niet.’


  ‘Nou, geen wonder,’ antwoordde oom Sterling, terwijl hij weer ging zitten. ‘Je komt de deur ook niet uit. Na alle opwinding van de reis, ben je je natuurlijk gaan vervelen. Een jong meisje zoals jij zou nieuwe vrienden moeten gaan maken, en naar bals gaan en zo. Misschien voel je je beter als je wat gaat wandelen. Het is een prachtige dag, en over een uur ben ik wel weer terug. Dan reken ik erop dat je een eindje met me wilt gaan wandelen.’


  ‘Als u erop staat,’ stemde Cerynise lusteloos toe. Ze had er niet erg veel zin in. Hoewel ze Beau zorgvuldig had uitgelegd dat ze een atelier moest inrichten en weer moest gaan schilderen, was ze daar niet veel mee opgeschoten. Zelfs toen oom Sterling had voorgesteld wat oude vrienden van de familie op te zoeken, had ze beleefd geweigerd. Ze wilde nergens heen en niemand zien.


  ‘Misschien kunnen we naar Broad Street gaan en wat winkelen,’ stelde hij voor. Vrouwen vonden zulke dingen altijd leuk, en hij was in de stemming de stad in te gaan met zijn nichtje aan zijn arm, hetgeen niet vaak voorkwam. ‘Ik heb begrepen dat er een aantal uitstekende naaisters zit.’


  Cerynise wist niet of ze moest lachen of huilen. Dat kon ze er net nog bij hebben, een naaister die haar maten ging opnemen. Wat een toestand zou dat geven! Maar haar lieve, geleerde oom was zo bezorgd over haar, dat hij dacht dat een nieuwe japon haar wel over haar sombere stemming heen zou helpen. Ze wist dat hij nauwelijks verstand had van damesmode, maar hij bood aan zijn eigen geld en tijd op te offeren om met haar naar coupeuses te gaan in de hoop dat ze zich dan beter zou voelen.


  Cerynise glimlachte vriendelijk naar hem. ‘Ik ga graag met u mee, oom Sterling, maar misschien zouden we naar een paar boekwinkels kunnen gaan. Ik ben gewoon niet in de stemming om naar stoffen te kijken of patronen uit te zoeken.’


  De opluchting van haar oom was zó duidelijk, dat ze waarderend moest lachen om de opoffering die hij zich voor haar had willen getroosten. Even later vertrok hij naar zijn afspraak, maar pas nadat hij de belofte van haar had losgekregen dat ze iets zou eten. Nauwelijks had ze een stukje maïskoek gegeten, of haar maag kwam in opstand. Ze slaagde erin net op tijd op haar kamer te komen, maar naderhand voelde ze zich zo zwak, dat ze moest gaan liggen. Ten slotte zakte haar misselijkheid weg, en begon ze zich met enige tegenzin klaar te maken.


  Toen oom Sterling iets meer dan een uur later thuiskwam, wachtte Cerynise hem op in de hal. Ze had een lichtblauwe, wollen japon aangetrokken, afgezet met bruin fluweel en een brede bandkraag in dezelfde kleur. Het was de enige van haar japonnen die zó wijd was dat ze geen korset hoefde te dragen. Aangezien de lucht niet erg koud was, had ze geen cape omgedaan, en in plaats daarvan een grote lichtblauw en bruin geruite omslagdoek om haar schouders geslagen. Op haar kunstig opgestoken haar had ze een blauw mutsje gezet, mooi versierd met fazantenveren. Hoewel het tegengestelde waar was, suggereerde haar glimlach dat ze niets had om zich zorgen over te maken.


  ‘Je bent klaar!’ riep oom Sterling, blij dat ze er zo aantrekkelijk uitzag. Hoffelijk bood hij haar zijn arm. ‘Zullen we?’


  Het was een prachtige, heldere dag, en er hingen net genoeg geuren van de naderende lente in de lucht om de zinnen te prikkelen. Overal waar Cerynise keek, zag ze mooi geklede mannen en vrouwen winkels in- en uitgaan. Ze waren een duidelijk bewijs van de welvaart van Charleston. Sommigen, vermoedde ze, kwamen van plantages in de buurt, anderen misschien uit de buurt van de molens bij de Ashley River, of van nog verder weg. Haar oren vingen af en toe een noordelijk accent op tussen de trage uithalen van de bewoners van Carolina. Overal waar ze kwamen, liepen ook Europeanen rond. Na in een grote stad als Londen te hebben gewoond, kon Cerynise Charleston nauwelijks als een grote wereldstad beschouwen, maar het had een geheel eigen charme. De meeste burgers schenen gevoel voor avontuur te combineren met een zakelijke instelling en oprechte, zuidelijke gastvrijheid, hetgeen het winkelen een aangename bezigheid maakte. Meer dan eens maakte Cerynise een gezellig babbeltje met een winkelier of een verkoopster. Ze spraken over van alles, van het weer tot luchtige opmerkingen over de verschillende toneelstukken die in de plaatselijke theaters werden opgevoerd. Toen ze merkte dat ze moest lachen om een geestige opmerking, drong het tot haar door dat alleen al door eruit te zijn, haar stemming aanzienlijk was verbeterd.


  In ieder geval tot ze met haar oom een hoek omsloeg en een elegant rijtuigje zag stoppen voor de winkel van een van Charlestons bekendste modeontwerpsters, ene madame Ferroux. Een lange, breedgeschouderde man stapte uit en stak een hand uit om zijn vrouwelijke metgezel te helpen uitstappen. De jongedame was zo’n popperige schoonheid dat Cerynise vol bewondering naar haar zou hebben gekeken, als ze haar eigen man niet had herkend als de begeleider van de vrouw. Vanaf dat moment was ze ten prooi aan een diepe neerslachtigheid, vermengd met een behoorlijke hoeveelheid jaloezie.


  De witte tanden van Beau staken scherp af bij zijn gebruinde huid, toen hij zijn hoofd achterover boog en lachte om iets wat het verrukkelijke schepsel zei. Hij was uitzonderlijk goed gekleed en zag er op en top uit als de aristocraat die hij was. Een Londense dandy had er niet beter uit kunnen zien. Hij droeg een mooie, donkergrijze pandjesjas, met een grijze broek met een dun streepje, en een vest met sjaalkraag, gemaakt van een bijpassende, breder gestreepte zijde. Een breed gestrikte, parelgijze, zijden das completeerde het geheel. Vanwege het feit dat deze keurig op zijn plaats zat onder de stijve kraag van zijn witte overhemd, vroeg Cerynise zich somber af of zijn vriendin iets te maken had met zijn keurige verschijning. Zijn donkergrijze, hoge hoed stond zwierig op zijn donkere hoofd, en zijn knappe uiterlijk was zo mogelijk nog opvallender dan tevoren. Dat vond de kleine brunette kennelijk ook, want ze boog zich naar hem toe, met haar kleine boezem langs zijn arm strijkend, terwijl ze betoverend naar hem glimlachte en met haar hand licht zijn brede borst aanraakte.


  ‘Nee, maar, Beau,’ kirde ze, ‘waar zijn je manieren? Het is toch niet te veel gevraagd dat ik verwacht -’ Ze zweeg abrupt toen ze merkte dat ze niet langer zijn aandacht had. Verbaasd volgde ze zijn blik, en even kregen haar ogen een kille, arrogante uitdrukking, terwijl ze vol misnoegen keek naar de kastanjerode schoonheid op wie zijn blik gevestigd was.


  Beau deed een stap opzij, zich vlug losmakend van de brunette, hetgeen niet eenvoudig was, aangezien ze hem bij zijn revers had gepakt. Met een glimlach nam hij hoffelijk zijn hoed af voor zijn vrouw. ‘Een genoegen je weer te zien, Cerynise.’


  En dat was ook de waarheid. Hij had haar niet meer gezien sinds de dag dat hij met grote stappen het huis van haar oom had verlaten, maar er kon niet worden gezegd dat hij niet aan haar had gedacht, want dat had hij beslist wél gedaan. Voortdurend zelfs. De tijd waarin ze niet bij elkaar waren geweest, was hij voortdurend gekweld geweest door herinneringen die door zijn hoofd speelden. Toen hij Sterling Kendall had geholpen haar spullen in een koets te laden, had alles in hem erop aangedrongen te vragen hoe het met haar was, maar zijn koppige trots had dat verhinderd. Ze had zo vastbesloten geleken hun huwelijk te willen ontbinden, dat hij had gehoopt dat zijn woede zou zakken als hij haar volkomen negeerde. Hij had zelfs geweigerd naar zijn advocaat te gaan, want dan zou hij alleen maar opnieuw kwaad zijn geworden. Wat hij als een geschikte straf voor haar had beschouwd, was een levende hel voor hemzelf geworden. Zodoende was het geen verrassing voor hem te beseffen hoe blij hij was haar te zien. Zijn ogen deden zich met een woeste honger aan haar te goed en het duurde een ogenblik voor hij bedacht dat ook zij iemand bij zich had.


  ‘Professor Kendall, wat leuk u weer te zien.’


  ‘En u,’ antwoordde Sterling, zich in zijn opgewektheid niet bewust van de emoties die tussen zijn nichtje en de kapitein heen en weer stroomden. Maar de miniatuur-Venus was dat wel. Als een man in haar aanwezigheid naar een vrouw keek zoals Beau Birmingham op dit moment deed, gingen haar haren overeind staan als die van een boze kat. Ze was nooit geconfronteerd geweest met een situatie waarin ze de aandacht van een man met een andere vrouw moest delen, want ze was heel populair en had vele bewonderaars. Ze had haar begeleiders voor het uitzoeken. Het feit dat Beau Birmingham, die het meest terughoudend was, naar alle waarschijnlijkheid de rijkste was en zeker de knapste van de mannelijke bevolking van Charleston, maakte haar alleen maar vastbeslotener hem in haar netten te verstrikken. Deze kastanjerode Aphrodite was onmiskenbaar een rivale van wie ze zich op de een of andere manier zou moeten ontdoen.


  De brunette trok aan Beau’s arm in een poging zijn aandacht weer te krijgen. Verbaasd keek hij om, en even keek hij haar aan alsof hij geen idee had wie ze was. Abrupt herinnerde hij zich zijn manieren en stelde hen haastig aan elkaar voor. ‘Cerynise, dit is miss Germaine Hollingsworth. Germaine, ik weet zeker dat je je Cerynise nog herinnert van -’


  Germaine fronste licht haar voorhoofd en knipperde zogenaamd verbaasd met haar lange wimpers, terwijl ze naar hem opkeek. ‘Nee, Beau, ik ben bang van niet.’


  ‘Neem me niet kwalijk,’ zei hij verwonderd. Ik dacht alleen dat jullie elkaar wel eens tegengekomen zouden zijn.’


  Dat was een redelijke veronderstelling, gezien het feit dat Germaine maar een jaar of twee ouder was dan zijn vrouw, en hoezeer de brunette het ook ontkende, zijn veronderstelling was juist. Cerynise herinnerde zich haar maar al te goed. De verwende miss Hollingsworth had op de kunstacademie gezeten, waar de meesten van de welgestelde families en ouders met enige intellectuele instelling hun dochters heen stuurden om een opleiding te krijgen, die geschikt was voor jongedames. Germaine was een van degenen geweest die het leuk hadden gevonden de wat onhandige twaalfjarige te pesten, die niet kon geloven dat de wereld draaide om hoedjes en aanbidders. Meer dan eens was Cerynise in aanwezigheid van Germaine en haar vriendinnen het doelwit geweest van vlijmscherpe tongen. Maar als er een aantrekkelijke jongeman aankwam, waren diezelfde jongedames in staat met de snelheid van een kameleon hun valse aard te verbergen en honingzoete taal te gebruiken.


  ‘Beau, we moeten nu echt opschieten,’ drong Germaine liefjes aan. ‘Je hebt beloofd…’


  ‘Je naar madame Ferroux te brengen.’ Hij maakte een handgebaar naar de winkel achter hem. ‘En daar ben je nu.’


  ‘O, wat stom.’ Germaine lachte en schudde haar elegant gekapte hoofd alsof ze zich een beetje schaamde dat ze zo’n domme vergissing had gemaakt. ‘Het is me nauwelijks opgevallen dat we er al waren.’ Knipperend met haar donkere wimpers keek ze naar Beau op met een vragende uitdrukking op haar gezicht, die volgens Cerynise een hongerige wolf niet zou hebben misstaan. ‘Ik kan altijd zo moeilijk beslissen wat me het beste staat, en iedereen zegt dat jij zo’n geweldige smaak hebt, Beau, dus vroeg ik me af of je zou kunnen helpen -’


  ‘Ik ben bang van niet.’ Hij keek Germaine niet eens aan terwijl hij antwoordde, want zijn blik was op Cerynise gericht, die onwillekeurig gefascineerd was door de charmante pogingen van de andere vrouw.


  De mooie mond van Germaine verstrakte, maar ze was niet van plan het op te geven. ‘Nee maar, Beauregard Birmingham, hoe kun je nu zo akelig tegen me doen? Ik heb verhalen gehoord dat je een harde zeekapitein bent, maar je hoort ook een heer te zijn en een heer zou een dame nooit -’


  ‘Ben ik dat?’ vroeg hij afwezig.


  ‘Ben je wat?’ vroeg Germaine pruilend.


  ‘Een heer?’ Hoewel de vraag hoofdzakelijk tot Germaine gericht leek te zijn, bleef hij naar zijn vrouw kijken. ‘Zou jij zeggen dat dat waar was, Cerynise?’


  Cerynise was zich er vaag van bewust dat oom Sterling nu aandachtig naar hen beiden stond te kijken, ongetwijfeld verbaasd over haar diepe blos en haar plotselinge beverigheid. Ze had geen zin haar man te prijzen waar die kleine flirt bij was en gaf zo diplomatiek mogelijk antwoord. ‘Als dat niet zo was, zou u zeker niet willen dat ik dat feit aan de grote klok hing,’ antwoordde ze, met een stem die zwak klonk in haar eigen oren. ‘Maar als ik uw karakter zou aanprijzen bij uw metgezellin, vraag ik me af waar dat toe zou leiden.’ Naar bed? vroeg Cerynise zich somber af.


  Oom Sterling voelde hoe gespannen ze was en schraapte zijn keel. ‘Bent u van plan lang in Charleston te blijven, kapitein Birmingham?’


  ‘Misschien wat langer dan anders, professor Kendall. Er zijn belangrijke zaken die al mijn aandacht behoeven.’ Het feit dat zijn blik van de man naar Cerynise verschoof, leek aan te geven dat zij daar een van de belangrijkste van was. ‘Ik ben hier waarschijnlijk nog tot halverwege de zomer, zo niet langer.’


  Sterling werd met het moment verbaasder. ‘Boeit de zee u dan niet meer zo?’


  De brede schouders gingen even omhoog. ‘Dat zou ik niet bepaald zeggen, maar ik heb andere belangen die me de laatste tijd erg dwars hebben gezeten, en die wil ik hoe dan ook geregeld zien voor ik ook maar overweeg te vertrekken.’


  Cerynise was ervan overtuigd dat hij de ontbinding van hun huwelijk bedoelde, maar hij kon háár nauwelijks kwalijk nemen dat het zo lang duurde. Ze wachtte nu al meer dan een maand op de komst van papieren en was de laatste tijd gaan vermoeden dat dat niet zou gebeuren. Beau kon nauwelijks hebben vergeten dat ze zouden gaan scheiden, maar hij dacht waarschijnlijk dat ze alle tijd van de wereld hadden. Het zou een schok voor hem zijn te horen dat dat niet zo was.


  Germaine was dolblij met het idee van zijn lange verblijf. ‘O, Beau, wat zou het fijn zijn als je voor de verandering eens een tijd in Charleston was. Ik denk echt dat je het enig zou vinden dit jaar naar het lentebal te gaan, en aangezien ik nog niemand heb… ach, daar kunnen we het een andere keer wel over hebben. Maar ik heb altijd gedacht dat het vreselijk gevaarlijk moet zijn naar al die andere landen te varen. Telkens wanneer je uitvaart, vraag ik me af of je wel terug zult komen. Nu hoef ik me geen zorgen te maken, voor een poosje tenminste.’


  ‘Ik denk niet dat we nu hier gestaan zouden hebben als onze voorvaderen bang waren geweest voor gevaar,’ antwoordde Beau afstandelijk, weer zonder ook maar enigszins de kant van de vrouw uit te kijken.


  ‘Ik hoop dat u uw zaken hier snel zult kunnen afhandelen, kapitein,’ zei Cerynise zacht, en ze kon een zachte aansporing niet weerstaan door hem eraan te herinneren dat hij werd verondersteld de ontbinding te regelen. ‘Misschien hebt u het de laatste tijd zó druk gehad dat u mr. Farraday bent vergeten?’


  ‘Mr. Farraday?’ begon Germaine, verbaasd haar wenkbrauwen fronsend. ‘Bedoelt ze de advocaat?’


  De vrouw kreeg geen antwoord, want geen van de anderen besteedde enige aandacht aan haar. Oom Sterling had het veel te druk met naar zijn nichtje en de kapitein te kijken. Cerynise kon slechts hulpeloos gebiologeerd toekijken terwijl Beau gevaarlijk zijn kaken op elkaar klemde. Hij keek haar aan of ze een piraat was die hij wilde neersteken. Het was duidelijk dat ze hem weer kwaad had gemaakt, maar ze wist niet hoe dat was gebeurd. Híj had toch het huwelijk willen ontbinden?


  ‘Ik zal ervoor zorgen dat mr. Farraday de zaken zo snel mogelijk regelt, miss Kendall,’ antwoordde Beau koel. ‘Ik wens u beiden goedendag.’ Met een knikje naar haar oom liet hij een hand onder de arm van Germaine glijden en begeleidde het aangenaam verraste schepsel de winkel in.


  Oom Sterling aarzelde een ogenblik voor hij Cerynise zijn arm bood. Toen ze in de richting waarin het paar was verdwenen bleef staren, nog lang nadat ze de winkel waren binnengegaan, pakte hij haar hand en stopte die in de holte van zijn elleboog. Ze liep houterig, als een levenloze pop, terwijl hij haar met zich meetrok. ‘Ik was al van plan je naar die papieren te vragen, kindje. Weet je zeker dat je het huwelijk ongedaan wilt maken?’


  Cerynise was nog helemaal in de war en hoorde geen woord van wat hij zei. Ze kon zichzelf alleen maar verwijten dat ze Beau niet alleen van haarzelf had verdreven, maar regelrecht in de klauwen van Germaine Hollingsworth. Waar het hem betrof, leek ze zich alleen maar als een onnozele hals te kunnen gedragen. Als ze zo stom was systematisch elke kans te laten lopen om te behouden wat ze wanhopig graag wilde in het leven, was het duidelijk dat ze op haar eigen ondergang en ellende uit was.


  Als om haar droefgeestige stemming te benadrukken, begon haar maag vreemd in opstand te komen. Geschrokken van wat ze voelde, hapte Cerynise naar adem en wankelde op haar benen. Ze zakte bijna door haar knieën. Sterling pakte haar bij haar arm en keek haar plotseling ongerust aan. Haar bleke, betrokken gezicht was genoeg om hem te overtuigen. Hij stak zijn hand op om een huurrijtuig aan te houden en hielp haar snel instappen.


  Als dit zo doorgaat, kindje,’ zei hij, terwijl het koetsje over de kasseien ratelde, ‘sta ik erop dat je naar mijn arts gaat.’


  Cerynise schudde haar hoofd en keerde haar gezicht naar het raampje om haar tranen te verbergen. ‘Er is echt niets met me aan de hand. Ik denk dat ik het gewoon te warm heb gekregen.’


  Haar oom mompelde dat het helemaal niet zo warm was buiten, maar hij ging er niet verder op door. Hij begon zijn vermoedens te krijgen en had het idee dat de schuld bij kapitein Birmingham lag.


  Toen ze thuiskwamen, excuseerde Cerynise zich en ging naar haar kamer om wat te gaan liggen. Ze trok haar japon en schoenen uit voor ze zich op het bed uitstrekte. Met een gevoel van ontzag liet ze haar handen langzaam over haar buik glijden, waar zich een duidelijke ronding begon te vormen. Hoe lang geleden was die ene liefdesnacht? Ongeveer vier maanden? In ieder geval lang genoeg om de bewegingen van de baby sterk en zeker te laten worden. Al haar inspanningen om na die ene, korte episode zichzelf aan Beau te onthouden, waren voor niets geweest. Zijn zaad had al vruchtbare grond gevonden, en in haar baarmoeder droeg ze een deel van hem, waarschijnlijk het enige deel dat ze ooit zou mogen houden. Het zou nu niet lang meer duren of de mensen zouden gaan zien dat haar buik steeds dikker werd en spottende opmerkingen gaan fluisteren. Maar ze kon zichzelf er niet toe zetten Beau te vragen zijn vrijheid op te geven terwille van hun kind. Het was een keus die hij zelf zou moeten maken.


  Het was een lange, slapeloze nacht. Het grootste deel ervan lag Cerynise na te denken over hoe ze het moederschap moest aanpakken. Uiteindelijk besloot ze dat het waarschijnlijk beter voor haar en de baby zou zijn als ze verhuisde naar een andere stad in het zuiden, waar niemand haar kende en waar ze kon doen of ze een jonge weduwe was. Ze was inderdaad zwanger geraakt terwijl ze getrouwd was, alleen zou ze rouwen om de dood van die verbintenis. Als ze zich eenmaal had geïnstalleerd, kon ze weer gaan schilderen en hopelijk haar werk clandestien verkopen, zoals ze eerder had gedaan. Als alles goed ging, zou het niet lang duren een leven voor zichzelf in te richten en zou ze er redelijk goed bij zitten voor de baby half augustus werd geboren.


  Het was aan het eind van de volgende ochtend, toen ze ten slotte naar beneden ging, met een mouwschort over haar japon heen, wat noodzakelijk was geworden.


  Aangezien haar oom een boek aan het schrijven was over de oude Grieken, verwachtte ze dat hij in zijn studeerkamer zou zitten, waar hij meestal aan het werk was. De deuren van de studeerkamer waren dicht en met een trillende zucht van dankbaarheid ging ze naar de kleine ochtendkamer naast de keuken. Haar maag was nu niet rustiger dan hij de laatste dagen was geweest, en ze vroeg zich af of haar aanhoudende misselijkheid deels werd veroorzaakt door haar gespannen emoties. Ze had wel eens gehoord dat er vrouwen waren die tot aan het eind van hun zwangerschap last hadden van misselijkheid, maar ze hoopte oprecht dat dat bij haar niet het geval zou zijn. Wetende dat ze zichzelf moest dwingen iets te eten terwille van haar kind, nam ze wat ei met toast en had nog maar een beetje gegeten toen Cora binnenkwam.


  ‘Neem me niet kwalijk, miss Cerynise, maar dit pakje is vanmorgen voor u gekomen.’


  Zelfs toen ze weer alleen was, deed Cerynise geen poging de inhoud van de grote, bruine envelop te bekijken. Hij was zorgvuldig gevouwen en verzegeld met rode was, precies het soort pakje dat een advocaat zou versturen. Lusteloos liep ze naar het raam, keek een tijdje uit over de tuin en ging vervolgens weer terug naar haar plaats, waar ze zichzelf dwong te eten. Langzaam wapende ze zich met het harnas dat nodig was om het pakje open te maken.


  Er zat een stapel rechtskundige documenten in, die in keurig rondschrift waren gedrukt. Op de laatste pagina zat ook een indrukwekkend zegel en er was ruimte voor een aantal handtekeningen. Eén stond er al.
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  De donkere, dikke inkt benadrukte dat Beau zonder aarzeling had getekend. Ze bladerde terug naar de eerste bladzijde en begon de inhoud te lezen. Er stonden veel juridische termen, maar het betekende allemaal hetzelfde. Ze hadden nooit als man en vrouw samengeleefd. Dus was er van een echt huwelijk nooit ofte nimmer sprake geweest en dat zou in de toekomst ook niet gebeuren. Ze stemden er beiden mee in alle wettelijke rechten en verplichtingen ten opzichte van elkaar voorgoed op te geven.


  Het was erg stil in de ochtendkamer. Cerynise hoorde in de verte wat geluiden van paarden en koetsen die op straat voorbijkwamen, maar die drongen nauwelijks door de donkere wolk heen die boven haar leven hing. Ze wist dat wat ze op het punt stond te doen op z’n minst onwettig was en waarschijnlijk immoreel, want ze stond op het punt iets te zweren dat niet waar was. Hoe kort ook, zij en Beau hadden wél als man en vrouw samengeleefd. Het feit dat ze zwanger was geraakt zonder dat hij er iets van wist, veranderde daar niets aan.


  Ze twijfelde er nu niet meer aan dat wat ze bijna drie maanden lang had gevreesd waar was. Toch stond ze op het punt haar ongeboren kind tot bastaard te maken, allemaal vanwege een eigen soort eergevoel dat ze zelf maar nauwelijks kon verklaren. De enormiteit van de scheiding die voor haar opdoemde, maakte Cerynise vreselijk van streek, maar ze wilde toch doorzetten. Ze zou Beau nooit tegen zijn wil binden, niet nu hij overduidelijk had gemaakt dat hij niet klaar was om te trouwen en een gezin te stichten. Ze wilde ook haar eigen gevoel van wat eerlijk en juist was niet opofferen, al vond de hele wereld dat ze gek was.


  Ondanks de misselijkheid die in alle hevigheid was teruggekomen, pakte Cerynise de pen en de inkt van het dressoir, even glimlachend om de gewoonten van een geleerde die nooit wist wanneer hij misschien een gedachte zou willen opschrijven. Hoewel haar hand heftig beefde, vermande ze zich en schreef keurig haar naam neer:
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  Naast de vette letters van Beau leek haar eigen naam bleek en onbeduidend, maar zo moest het maar. Ze blies snel de inkt droog, sloeg het document dicht en stopte het weer in de envelop. Voor ze ook maar een moment kon aarzelen, belde ze Cora. Toen de vrouw binnenkwam, gaf Cerynise haar de envelop met het verzoek deze snel naar kapitein Birmingham te sturen.

  



  Aan het begin van de middag kwam Cora de kamer binnen die oom Sterling Cerynise ter beschikking had gesteld om als haar atelier te gebruiken. De kamer stond vol met haar verf, ezel en schilderijen en schetsen van de zeereis. Van die laatste lagen de meeste op de grond, of stonden tegen de muur, omdat het meisje bezig was haar werkterrein op orde te brengen.


  ‘Miss Cerynise, er is een dame aan de voordeur die zegt dat ze graag met u wil praten over een portret dat ze geschilderd wil hebben.’


  ‘Heeft ze gezegd wie ze was?’


  ‘Nee, ze zei alleen dat u haar kende.’


  Cerynise fronste haar voorhoofd, ze vond het vreemd van de bezoekster, en vroeg toen: ‘Hoe ziet ze eruit?’


  ‘O, heel knap, miss,’ verzekerde de dienstbode haar. ‘Klein, met zwart haar.’


  ‘O, dat zal Brenna zijn.’ De belangstelling die de zus van Beau voor haar werk had getoond, verzekerde Cerynise dat het niemand anders kon zijn. Ondanks alles was ze blij met het bezoek van het meisje, en met een glimlach maakte ze een plek vrij waar haar gast kon gaan zitten. ‘Wil je haar naar mijn atelier brengen, Cora, en wat thee voor ons maken.’


  Cerynise was zo druk bezig een plek voor hen te maken waar ze bij een kopje thee een babbeltje konden maken, dat ze er niet eens aan dacht het mouwschort aan te trekken dat ze even tevoren had uitgedaan, toen ze het te warm had gekregen in de kamer. Cora zag zó slecht dat ze nauwelijks verder dan het puntje van haar neus kon zien, en Cerynise had er niet mee gezeten dat ze het schort niet aanhad. Ze was net klaar en stond nog met haar rug naar de deur, toen een zacht geruis van zijde haar duidelijk maakte dat haar mooie bezoekster was gearriveerd.


  ‘Ik had nooit gedacht dat je al zo snel zou komen, Brenna,’ zei ze, zich naar haar bezoek omdraaiend. Haar glimlach bevroor meteen, toen ze Germaine Hollingsworth gemaakt zag glimlachen vanuit de deuropening.


  ‘Het spijt me dat ik je moet teleurstellen, Cerynise,’ zei de brunette, vals een donkere wenkbrauw optrekkend. ‘Ik begrijp dat je de zus ven Beau graag hier had gezien, maar ik ben bang dat je het met mij zult moeten doen.’


  ‘Dus je weet wél wie ik ben,’ zei Cerynise geïrriteerd, terwijl ze nonchalant naar het krukje probeerde te lopen waar ze het wijde, katoenen mouwschort had laten liggen. Haar zwangerschap was al te ver gevorderd om te hopen dat de mensen het zonder een omslagdoek of iets dergelijks om het te verhullen niet zouden zien. Ze zouden alleen maar goed naar haar hoeven kijken, en meteen weten dat ze een kind verwachtte.


  Germaine lachte schamper. ‘O, ja, ik weet nog wel wie je bent. Jij was dat keurige tekenaresje dat alleen gelaten wilde worden met haar werk en haar eigen vriendinnen. Hoe noemden we je ook alweer? Bonenstaak?’ Ze lachte vals. ‘Dat was toen heel toepasselijk, maar ik moet toegeven, Cerynise, dat je er tegenwoordig aantrekkelijker uitziet.’


  ‘Dan neem ik aan dat je niet bent gekomen om naar een portret te vragen.’


  Met een overdreven zucht liep de vrouw door het vertrek rond om de schilderijen te bekijken. ‘Ik zou werkelijk niet weten wat mijn ouders er met nóg een zouden moeten doen,’ antwoordde ze. ‘De laatste keer hebben ze het door de allerbeste schilder laten maken, weet je, en ik denk niet dat jij aan hun verwachtingen zou kunnen voldoen, hoezeer Beau je talent ook prees toen ik hem naar je vroeg. Maar als ik in de loop der jaren iets van mannen heb geleerd, denk ik dat hij het op jou voorzien heeft en níet op je schilderijen, gezien de hongerige manier waarop hij gisteren naar je keek.’


  Cerynise wendde zich af, toen Germaine haar de weg naar het mouwschort versperde. ‘Waarom ben je dan gekomen?’


  ‘Ik wilde je waarschuwen uit de buurt van Beau te blijven,’ antwoordde Germaine onomwonden, ‘voor het geval hij bij je langs wil komen. Ik ben namelijk van plan met hem te trouwen zodra ik hem zo ver kan krijgen, en intussen wil ik niet dat hij omgaat met een andere vrouw die hem misschien tot een huwelijk wil verleiden.’ Ze pakte een schilderij van een zeeman dat tegen de muur stond op om een wat groter doek dat erachter stond te bekijken. Ze hapte verbaasd naar adem toen ze de man herkende met wie ze van plan was te trouwen. Hoewel ze het niet zou hebben toegegeven, vertoonde het portret een schitterende gelijkenis met ene Beau Birmingham, gekleed in een trui, met een pet op en met bollende zeilen achter hem.


  Germaine draaide zich met een ruk om naar Cerynise, maar zag dat de ander met haar rug naar haar toe stond. Nijdig vroeg ze: ‘Wanneer heb je dit geschilderd?’


  Cerynise keek om naar het doek dat Germaine nu omhooghield. Die blauwe ogen, die haar zelfs van het levenloze canvas aankeken, gaven haar een steek van pijn in haar hart. ‘Op de Audacious.’


  ‘Wanneer ben jij óóit op de Audacious geweest?’ vroeg Germaine smalend. ‘Beau heeft nooit iets verteld over een bezoek van jou aan zijn schip.’


  ‘Ik ben passagier geweest aan boord,’ legde Cerynise eenvoudig uit.


  ‘Dat is gelogen! Beau neemt nooit passagiers mee! Dat doet hij niet! Als dat zo was, zou ik zelf meegevaren zijn, waar hij ook heen ging.’


  Cerynise haalde even haar schouders op. ‘Ik was de uitzondering.’


  ‘Ik denk nog steeds dat je liegt, en als dat zo is, kom ik er wel achter! Je zal Beau niet van me afpikken, hoor je?’


  ‘Kun jij dan aanspraak op hem maken?’ De vrees dat er al iets hartstochtelijks was voorgevallen, deed pijn aan Cerynises hart. ‘Of hoop je het alleen maar?’


  ‘Kijk me aan!’


  Cerynise vouwde haar armen over haar middel en draaide zich met tegenzin om naar de vrouw. ‘Ik kijk.’


  ‘Je moet er nog niet aan dénken te proberen hem voor jezelf te winnen. Ik zit al te lang achter hem aan om me dwars te laten zitten door zo’n klein kreng als jij! En geloof me, als je “Bonenstaak” akelig vond, dan is dat nog niets vergeleken met de geruchten die ik over jou de ronde zal laten doen.’


  ‘Heus, Germaine, je had je de moeite van een bezoek kunnen besparen. Ik betwijfel of ik de man ooit nog zal zien,’ zei Cerynise triest. Alsof het een protest was tegen die bewering, maakte de baby plotseling een beweging in haar buik. De onverwachte draaiing verraste haar volledig, en ze hapte naar adem, terwijl ze even een hand op haar buik drukte, voor ze zich herstelde en zich haastig afwendde.


  Germaines ogen werden groot van verbazing. Ze had genoeg gezien om één ding zeker te weten. De volheid die te bespeuren was onder de losjes bijeengehouden rokken van de ander, was beslist niet de natuurlijke ronding van een kuise jongedame. En ze was er even zeker van dat Beau Birmingham niet wist dat de kleine slet naar wie hij de vorige dag zo begerig had staan kijken zwanger was.


  ‘Nou, nu we dat hebben geregeld, moest ik maar eens gaan. Ik moet wat inkopen doen als ik volgende maand met Beau naar het verlovingsfeest van Suzanne Birmingham ga. Daag.’


  Met een duidelijk vrolijker gezicht dan toen ze was binnengekomen, zeilde Germaine nagenoeg de gang door naar de voordeur. Ze zou dit bezoekje absoluut niet hebben willen missen, want ze had nu genoeg brandstof om de reputatie van Cerynise in vlammen te laten opgaan en elke verliefheid die Beau Birmingham voor het meisje gevoeld zou kunnen hebben tot as te reduceren. Hoewel hij de vorige dag terloops had gezegd dat hij vandaag niet thuis zou zijn, had ze nu een volmaakt excuus om in de ochtend naar hem toe te gaan.

  



  Het was nog maar net licht, maar Beau was al op en aangekleed, níet omdat hij vroeg was opgestaan, maar omdat hij niet eens naar bed was geweest. Nadat hij elke poging om te gaan slapen met de innerlijke onrust die hem kwelde had opgegeven, had hij de hele nacht door zijn werkkamer lopen ijsberen, zich gestaag een weg drinkend door een behoorlijke hoeveelheid cognac. Ten slotte was hij neergezakt in de stoel achter zijn bureau, waar hij nu nijdig zat te kijken naar een stapel papieren die hij erbovenop had gelegd. Het waren de documenten die Cerynise had getekend en naar hem had teruggestuurd. Als hij ze eenmaal had doorgestuurd naar Farraday, zou de advocaat op zijn gebruikelijke, efficiënte wijze de kwestie van hun huwelijk definitief afhandelen.


  Voor misschien wel de duizendste keer bekeek Beau de fijne, maar standvastige handtekening, terwijl de duistere holte die zijn hart opslokte steeds groter werd.


  De rotmeid! gromde hij binnensmonds. Had ze ook maar éven nagedacht voor ze hem afdankte? Had ze ook maar een klein ogenblik nagedacht over het alternatief? Nee, natuurlijk niet, in ieder geval niet sinds hij haar tegen zich in het harnas had gejaagd op de Audacious. En hij was een verdomde dwaas, dat hij er spijt van had. Vrouwen hadden beslist hun nut, maar op enkele zeldzame uitzonderingen na deed een man er goed aan ze als niets anders te zien dan een behoefte die bevredigd moest worden. Het was stom geweest dat hij zichzelf open had gesteld, dat hij voor haar was gevallen, dat hij hun huwelijk had willen voortzetten, en nu betaalde hij de prijs. Maar dat was afgelopen! Hij was nu in de stemming om Charleston op zijn kop te zetten. Hij zou zichzelf laten verdrinken in de vrouwen, zich er rondom in wentelen, alle behoeften die hij ooit had gevoeld uitgebreid bevredigen. Hij zou niet ophouden voor hij helemaal verdoofd was!


  Ervan overtuigd dat hij de juiste koers had gevonden om Cerynise uit zijn gedachten te bannen, kwam Beau achter zijn bureau vandaan en ging voor het raam staan, vanwaar hij de baai kon zien. Zodra mr. Oaks terugkwam van zijn tocht langs de kust op zoek naar nieuwe lading, zou hij voorbereidingen treffen voor een nieuwe reis. Naar verre havens varen zou de wroeging die hij nog steeds voelde helpen verzachten. Per slot van rekening had hij geen reden meer om in Charleston te blijven. Over een paar dagen zou Cerynise niet langer de zijne zijn.


  Met een diepe zucht verliet hij zijn werkkamer en ging met slepende tred naar boven. Hij dacht dat hij nu eindelijk zou kunnen slapen, maar alleen omdat hij te uitgeput was om wakker te blijven. Hij liep de grote slaapkamer door en ging de kleedkamer binnen, waar hij zichzelf eens kritisch bekeek in de spiegel boven zijn scheertafel. Hij moest zich beslist ontdoen van de donkere stoppels op zijn wangen, de smaak van verschaalde cognac uit zijn mond spoelen, en zijn haar wassen en kammen. Hij keek naar het bad dat onaangeroerd was gebleven sinds het de vorige avond voor hem was klaargemaakt. Het was nu koud, maar de schok zou hem waarschijnlijk goed doen. Misschien zou hij er zelfs van bij zijn positieven komen.


  Even later lag hij tot aan zijn borst in het koude water, met zijn hoofd op de rand van de grote badkuip, maar zelfs daar werd hij voortdurend overspoeld met beelden van Cerynise. Hij had geen bepaalde, favoriete herinnering, want ze prikkelden allemaal zijn zinnen. Maar als hij er één moest uitkiezen, zou het die zijn waarin hij haar overlaadde met kussen nadat ze de huwelijksgelofte hadden afgelegd. Het was een verrukkelijke ervaring voor hem geweest haar te leren kussen op een manier die sensueel en opwindend was. Dan was er ook dat moment dat hij haar vrouwelijke zachtheid had gestreeld en het dunne maagdenvlies had gevoeld dat elke doorgang verhinderde. Het had zijn hart verwarmd te beseffen dat vóór hem geen enkele andere man daar ooit was geweest. En dan was er natuurlijk die droom waarin ze hartstochtelijk zijn passie beantwoordde, haar zachte hijgen dat zijn gedachten vulde, haar nagels die over zijn rug krasten…


  Beau vloekte plotseling, toen hij besefte dat hij het weer deed. Hij was niet in staat haar uit zijn gedachten te bannen! Elke herinnering leek hem zelfs even dierbaar als zijn eigen levensbloed.


  Een halfuur later sloeg hij zijn bed open en plofte er naakt op neer. Hij viel snel in slaap, maar terwijl hij zich eindelijk begon te ontspannen, zag hij voor zijn geestesoog het visioen dat hij in zijn verbeelding had geschapen en sindsdien had gekoesterd. Het beeld van Cerynise, die op haar hurken naast zijn bed zat, terwijl haar ronde borsten een eigen schijnsel uitstraalden onder het zachte licht van de hangende lantaarn.

  



  Sterling Kendall stond op zijn gebruikelijke tijd op en kleedde zich afwezig aan, terwijl hij nadacht over iets wat niets met de Grieken te maken had. Toen hij zijn kamer verliet en de gang doorliep naar de slaapkamer van zijn nichtje, wist hij nog steeds niet precies hoe hij haar zou ondervragen. Voor haar gesloten deur bleef hij even staan en dacht terug aan de eerste keer dat hij Cerynise had gezien, toen ze nog maar net twee dagen oud was. Hij had zelf geen kinderen gehad en ook al vermoed dat dat wel zo zou blijven. Hij had één blik op het schattige, krijsende schepseltje geworpen en was hopeloos verliefd geworden.


  In de loop der jaren had hij haar zien opgroeien tot een ongewoon aandachtig, intelligent kind en had genoten van haar prestaties. Toen de tragedie had toegeslagen en zijn geliefde broer en schoonzus veel te vroeg had weggenomen, was hij wanhopig geweest over zijn gebrek aan ervaring als vader. Behalve haar in huis te nemen, had hij niet geweten wat hij moest doen voor het dierbare meisje dat ze hadden achtergelaten. De aardige Lydia was een uitkomst gebleken, en toch had hij er de afgelopen vijf jaar talloze malen spijt van gehad dat hij was bezweken voor haar smeekbeden Cerynise bij haar in Engeland te laten wonen. Ook al was het gekomen als gevolg van nog meer verdriet, was hij dolblij met de terugkeer van zijn nichtje. Maar desondanks kon hij het feit niet negeren dat er iets héél erg mis was.


  Hij was een eenvoudig man, tevreden met zijn boeken en zijn tuin, maar het zou een vergissing zijn te denken dat hij wereldvreemd was. Wat hij zelf niet had meegemaakt, en hij gaf toe dat dat heel veel was, hadden anderen wel ervaren. Bovendien waren ze zo attent geweest erover te schrijven. Door zijn studies had hij zich een aanzienlijke kennis verworven over de menselijke natuur. De spanning tussen Cerynise en Beau Birmingham bij de twee gelegenheden dat hij hen samen had meegemaakt na hun terugkeer naar Charleston was hem zeker niet ontgaan. Hij was ook niet helemaal onwetend geweest van wat ze aan het doen waren op het moment dat hij zijn voordeur had opengedaan en Cerynise op de stoep had gestaan. En dat allemaal ondanks een verbintenis waarvan Cerynise hem was blijven verzekeren dat het helemaal geen huwelijk was. Hij kon alleen maar geloven dat het iets was wat de kapitein had gewild, want geen enkele weldenkende jonge vrouw zou vrijwillig aanvaarden wat de toekomst in petto had voor zijn nichtje zonder echtgenoot.


  Hoezeer Sterling ook hoopte dat zijn vrees ongegrond was, hij kon een gesprek met Cerynise niet langer uitstellen. Resoluut ademhalend, hief hij zijn hand op om op de deur te kloppen. Hij bleef prompt stokstijf staan, en zijn gezicht kreeg een verbaasde uitdrukking toen hij een vreemd geluid uit de kamer hoorde komen. Even later hoorde hij het weer. Hij wilde net de deur openduwen, toen hij begreep wat er gebeurde. Cerynise was aan het overgeven.


  Het was waarschijnlijk een blijk van Sterlings karakter dat hij niet probeerde zichzelf ervan te overtuigen dat Cerynise alleen maar iets verkeerds had gegeten. Hij trok zijn schouders recht en zijn hand balde zich tot een vuist aan zijn zij. Hij zou haar niet storen; dat had nu geen zin meer. Hij moest Beau Birmingham hebben.

  



  Het was bijna halverwege de ochtend toen monsieur Philippe de voordeur ging opendoen en de mooie bezoekster uitlegde: ‘Neem me niet kwalijk, mademoiselle. Le capitaine verwacht niemand. Ik denk dat hij nog boven is.’


  ‘Bent u de butler?’


  Philippe moest lachen om het idee. ‘O, nee, mademoiselle. Ik ben de kok van le capitaine, monsieur Philippe Monét. Er is op het moment geen butler, alleen een dienstbode, en die is bezig de vloer van mijn keuken te boenen.’


  Germaine Hollingsworth was hogelijk verbaasd. Beau Birmingham was ongetwijfeld zeer rijk en dus kon ze zich moeilijk voorstellen dat hij niet een volledige staf personeel in huis had. Als zij de vrouw des huizes werd, zou ze daar beslist op staan. Nieuwsgierig vroeg ze om uitleg. ‘Is het niet wat vreemd zo’n prachtig huis te hebben zonder voldoende hulp om het te onderhouden?’


  ‘O, er komen binnenkort bedienden ter vervanging van degenen die zijn ontslagen, mademoiselle,’ legde Philippe uit. ‘Maar die zijn er nog niet.’ Schouderophalend voegde hij eraan toe: ‘De anderen waren te lui terwijl le capitaine weg was. Hij kwam onverwacht thuis en toen was alleen de dienstbode aan het werk.’ Philippe maakte een gebaar langs zijn keel dat suggereerde dat ze onthoofd waren. ‘Het was hier snel met ze gedaan.’


  ‘Heeft kapitein Birmingham dan geen slaven?’


  ‘O, non, mademoiselle. Dat doet le capitaine niet.’


  Ze glimlachte liefjes. Dat zal ook veranderen, besloot ze. Vriendelijk vroeg ze: ‘Zou u misschien tegen de kapitein willen zeggen dat miss Germaine Hollingsworth er is en hem graag zou willen spreken als hij een ogenblikje tijd heeft.’


  ‘Oui, mademoiselle.’ Philippe wuifde met zijn hand naar binnen. ‘Wilt u niet binnen in de zitkamer wachten?’


  ‘Graag.’ Germaine volgde hem naar de voorkamer, en ging op zijn uitnodiging op de bank zitten.


  Even later kwam Beau beneden, gekleed in een broek, overhemd, en zwarte laarzen. Hij was niet in een al te best humeur, want hij had niet meer dan een uur kunnen slapen voor Philippe op de deur van zijn slaapkamer tikte. Soms had hij Germaine wel amusant gevonden, ook al babbelde ze maar onophoudelijk door tot zijn gedachten begonnen af te dwalen. Hij vermoedde dat hij haar in dat opzicht ook een beetje saai vond. Nu hij erover nadacht, vond hij dat stomme geklets aan zijn hoofd eigenlijk verschrikkelijk.


  ‘O, Beau, ik hoop dat ik je niet heb gestoord,’ kirde Germaine bezorgd, terwijl ze met een berouwvol gezicht opstond en naar hem toe kwam. ‘Ik heb laatst mijn omslagdoek in je koets laten liggen, en ik mis hem vreselijk. Zou je je koetsier willen vragen hem voor me te halen?’


  ‘Zeker,’ antwoordde hij, zich afvragend waarom ze dat niet aan Philippe had gevraagd. De kok stond bij de keuken te wachten en Beau vroeg hem de doek te halen, waarna hij weer naar de voorkamer terugging, waar zijn gast nu stond te kijken naar het schilderij van de Audacious dat boven de schoorsteenmantel hing.


  ‘CK?’ Germaine keek hem vragend aan. ‘Staat dat voor Cerynise Kendall?’


  ‘Ja, het is inderdaad een van haar schilderijen,’ antwoordde hij, zijn gezicht van het doek afwendend. Hoe mooi hij het schilderij ook vond, hij wist dat het hem voortaan altijd zou herinneren aan de jonge vrouw die erin was geslaagd zijn hart te veroveren.


  ‘Je moet haar werk wel erg bewonderen om het op zo’n opvallende plaats te hangen,’ drong Germaine zachtjes aan, in de hoop meer informatie te krijgen.


  ‘Ik vind het een uitstekende gelijkenis van mijn schip.’


  ‘Ik heb begrepen dat ze op je laatste reis uit Engeland met je mee is gevaren.’


  Beau keek om zich heen, zich afvragend hoe Germaine aan haar informatie was gekomen. Hij vroeg het haar rechtstreeks. ‘Hoe weetje dat?’


  ‘O, dat heeft Cerynise me verteld, toen ik gisteren bij haar op bezoek was. Ik vergiste me namelijk dat ik haar niet kende, en toen ik me realiseerde dat we een tijdje op dezelfde academie hadden gezeten, wilde ik haar persoonlijk mijn excuses aanbieden.’


  ‘Dat was aardig van je,’ merkte Beau een beetje sarcastisch op. Hij was niet zo stom dat hij de trucjes van bepaalde vrouwen niet door had. Hij voelde dat Germaine nog meer te vertellen had en dat ze alleen maar wachtte op het juiste moment om haar kanon af te vuren, want hij was er zeker van dat ze met vernietigende precisie haar plan zou uitvoeren. ‘Hoe was het met Cerynise?’


  Germaine haalde elegant haar schouders op. ‘Wel goed, denk ik, maar je weet hoe het is met vrouwen in het begin van… nou ja, je weet wel… haar toestand.’


  Beau keek haar onderzoekend aan, zich afvragend of ze gek was geworden. ‘Nee, dat weet ik niet.’


  Germaine bloosde zowaar. ‘Je weet wel, het woord dat dames niet horen te gebruiken…’ Ze liet haar stem zakken tot een gefluister. ‘Zwangerschap…’


  Hij lachte schamper. ‘Dat is absurd!’


  ‘Nee, hoor,’ beweerde Germaine, terwijl ze zich fluisterend naar hem toe boog. ‘Ik heb haar zelf gezien. Ze krijgt al een aardig buikje. Als ik het moest raden, zou ik zeggen dat ze een maand of drie, vier onderweg is. Ik weet zeker dat je het binnenkort wel ergens zult horen vertellen. Een jonge, ongetrouwde vrouw kan haar toestand nauwelijks langer dan de eerste paar maanden verbergen, en Cerynise is zo slank dat elke bolling te zien is.’


  Beau was met stomheid geslagen. Vier maanden geleden was hij ziek geweest en niet bij zijn positieven. En dat was precies de tijd dat die herinneringen door zijn hoofd waren gaan spoken dat hij de liefde met haar bedreef. Diep in gedachten draaide hij zich om en liep naar het dressoir. Daar schonk hij zich een glas in uit een kristallen karaf en sloeg het in één keer achterover. Hij huiverde, toen hij besefte dat hij het eigenlijk niet lekker vond.


  ‘Beau, is er iets mis?’ vroeg Germaine ongerust. Zelfs haar vader, die heimelijk nogal veel dronk, wachtte tot na de lunch met zijn eerste borrel.


  Beau wilde lachen om het idee dat er iets mis was. Hij wist nu dat Germaine was gekomen om te proberen de reputatie van Cerynise kapot te maken, maar ze had het precies aan de verkeerde verteld. ‘Nee, maar ik moet even aan het idee wennen.’


  Zijn gast probeerde die verklaring nog steeds te ontcijferen toen hij zich naar haar omdraaide. Ze gaf haar vergeefse poging ten slotte op en vroeg: ‘Waar moet je aan wennen?’


  ‘Aan het idee dat ik vader word.’


  Germaines mond viel open en hijgend vroeg ze: ‘Wat bedoel je in vredesnaam, Beau?’


  ‘Ach, het komt wat als een schok, maar uit wat je zegt, maak ik op dat ik vader word.’


  ‘Jij… en Cerynise Kendall?’ Haar mond zakte nog verder open en ze hapte naar adem als een vis. Ze staarde hem vol afgrijzen aan. ‘Je bedoelt dat jij de vader bent van haar bast -’


  Beau was plotseling opgetogen dat hij kon verklaren: ‘Ik bedoel dat mijn vrouw zwanger is van ons eerste kind.’


  Het antwoord van Germaine was een nauwelijks hoorbaar gefluister. ‘Ik wist niet dat jullie getrouwd waren…’


  Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Dat wisten weinig mensen in Charleston. Mijn bemanning natuurlijk wel. Cerynise en ik probeerden het geheim te houden om redenen die jij niet zou begrijpen, maar nu zal er waarschijnlijk wel niets meer aan te doen zijn. Het zal verteld moeten worden.’


  ‘Maar wanneer zijn jullie getrouwd…?’ Voor het eerst van haar leven had Germaine het gevoel dat ze bijna flauw ging vallen.


  ‘Een paar dagen voor we uit Engeland vertrokken,’ zei Beau tegen haar. Voor het geval de vrouw niet wist hoe lang de overtocht duurde, voegde hij eraan toe: ‘Eind oktober, ongeveer vijf maanden geleden.’


  ‘Dat kan ik moeilijk geloven.’ Germaine had zich liever krachtiger willen uitdrukken, alleen dacht ze niet dat Beau Birmingham zich zo makkelijk voor leugenaar zou laten uitmaken als Cerynise. ‘Want waarom zou je geheim willen houden dat je met haar getrouwd bent?’ Hoe langer ze erover nadacht, des te minder ze het kon geloven. ‘Je bent alleen maar galant en probeert haar voor een schandaal te behoeden.’


  ‘Je hebt een te hoge dunk van me, Germaine, maar als je twijfelt, wacht dan maar even.’ Beau liep de gang door naar zijn werkkamer, en uit een la pakte hij de huwelijksakte, die mr. Carmichael hem had gegeven. Toen hij terugkwam, gaf hij hem aan Germaine. Het was alleen terwille van Cerynise dat hij de tijd nam haar het bewijs te laten zien. Anders zou hij de vrouw tot aan haar dood in onzekerheid hebben gelaten. ‘Het is allemaal keurig vastgelegd en ondertekend, zie je, en als je even naar de datum wil kijken, zul je zien dat het precies is zoals ik heb gezegd.’


  Germaine was ernstig in de verleiding het perkament in kleine stukjes te scheuren. Toen ze zijn naam en die van Cerynise onder aan het document zag staan, wilde ze het uitschreeuwen van woede. Langzaam liet ze het perkament zakken en keek hem met een opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Het is uiterst merkwaardig, Beau.’


  ‘Ja,’ stemde hij in, het document uit haar handen pakkend. Voor het eerst in minstens twee dagen glimlachte hij. ‘Maar ik ben opgelucht dat het nu bekend is. Er komt natuurlijk een aantal veranderingen…’


  ‘Welke veranderingen?’ vroeg ze, tegen beter weten in hopend dat ze haar zouden bevallen.


  ‘Die zal ik met mijn vrouw moeten bespreken.’ Beau liep naar de deur en riep de gang door: ‘Philippe, wil je Thomas vragen mijn koets klaar te maken?’


  ‘Oui, capitaine.’


  Beau kwam weer terug in de zitkamer, pakte Germaine bij de arm en nam haar mee naar de voordeur. ‘Ik wil niet onbeleefd zijn, maar ik moet echt weg voor er te veel tijd is verstreken. Ik hoop dat je me wilt excuseren.’


  Voor ze het wist stond Germaine aan de andere kant van de voordeur, die meteen achter haar werd gesloten. Haar hele leven was ze nog nooit zo snel ergens het huis uit gezet, en dat zou waarschijnlijk ook nooit meer gebeuren.

  



  In de deftige straat waar de huizen stonden van de meest welvarende zeekapiteins en kooplieden, bleef Sterling Kendall even staan om naar de donkere wolken boven zijn hoofd te kijken. Verder aarzelde hij niet, terwijl hij wegliep van hetzelfde adres vanwaar Germaine een halfuur eerder was vertrokken. De kapitein was net weg, had een Fransman hem verteld, maar zelfs al voor hij die ochtend uit zijn eigen huis was weggegaan, had Sterling al besloten wat zijn volgende stap zou zijn. Nu ontvouwde zijn plan zich als vanzelf.


  Hij stak zijn hand op om een passerend rijtuigje aan te houden. Sterling noemde de naam van een bekende plantage tegen de koetsier voor hij instapte. De rit zou minder dan een uur duren, en hij was er helemaal niet zeker van hoe hij aan het eind ervan zou worden ontvangen, maar hij twijfelde niet aan wat hij nu moest doen.
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  Het schilderij van Beau was op een prominente plaats op de ezel gezet, en daar was de blik van Cerynise op gericht, terwijl ze thee dronk in de eenzaamheid van haar atelier. Niemand wist hoezeer ze ernaar verlangde de man in het echt tegenover zich te zien zitten, maar dat zou nu nooit gebeuren. Hij zou waarschijnlijk wel met Germaine trouwen, en ze zouden ongetwijfeld mooie kinderen met donker haar krijgen, die rechtens aanspraak konden maken op de naam van hun vader.


  Cerynise knipperde een eerste traan weg, en met een diepe zucht besloot ze dat ze niet meer zou huilen, even niet tenminste, hoopte ze… Cora was buiten de was aan het binnenhalen. De wind was opgestoken en voortdurend werden twijgjes en takjes tegen de ramen gegooid, of ze vielen op het dak. Cerynise schrok niet meer van het geluid, want ze was veel banger voor het onweer dat op hen afkwam. Ook haar stemming werd steeds somberder, terwijl donkere wolken zich samenpakten en bliksemflitsen door de lucht schoten. Het gerommel van de donder in de verte werd steeds luider, terwijl het de bliksemflitsen volgde op weg naar de stad. Nu het huis werd gebombardeerd door allerlei rondvliegende zaken, werd ze omringd door een wilde kakofonie van verschillende geluiden, zózeer dat ze niet eens zin had te gaan kijken naar geklop dat ze in de verte hoorde. Even tevoren had ze op een soortgelijk geluid gereageerd en was naar de voordeur gegaan om te kijken of er een bezoeker was. Maar het was een afgebroken tak die langs het steile dak naar beneden ratelde.


  Maar te midden van al deze chaos kwam er vreemd genoeg een scherp bewustzijn over haar, waardoor Cerynise bevend haar kopje op het schoteltje zette. Ze wilde zich omdraaien en de gang achter zich afzoeken naar de bekende gestalte, maar ze wist hoe dwaas die vergezochte gedachte was. Er zou niemand zijn. Beau Birmingham was als een uitdovende kaars uit haar leven verdwenen. Als ze in een andere stad ging wonen, zouden ze elkaar waarschijnlijk nooit meer zien.


  Haar blik werd wazig van de tranen, en hoe ze die ook probeerde tegen te houden, al snel schokte haar hele lichaam van het snikken. Met een jammerkreet schoof ze de kop en schotel opzij, vouwde haar handen op de tafel en begroef haar gezicht erin. Ze huilde bitter, haar schouders schokten heftig van verdriet.


  Cerynise schrok op van een zachte bons op de tafel naast haar. Ze schoot overeind, terwijl ze haar tranen even vergat. Ze wist niet zeker wat er was gebeurd, maar toen ze wat van het vocht uit haar ogen kon wegknipperen, zag ze een stapeltje verscheurde papieren, die vermoedelijk de resten waren van een stapel documenten. Ze pakte er nieuwsgierig een op en zag haar eigen handtekening op een stuk en die van Beau op een ander. Toen zag ze het woord ontbinding. Kon het zijn? Maar hoe…?


  Zich vasthoudend aan de leuning van haar stoel, draaide Cerynise zich om en zag een lange, breedgeschouderde man naar zich toe komen. Wanhopig veegde ze haar tranen weg, en op de een of andere manier slaagde ze erin overeind te komen, ondanks haar trillende benen die onder haar leken te bezwijken. Toen zag ze dat Beau glimlachte en zijn armen naar haar uitstrekte. De hemel ging voor haar open. In een oogwenk vloog ze in zijn armen en tilde hij haar van de grond. Ze sloeg haar armen om zijn hals. Lachend en huilend tegelijk bedekte ze zijn gezicht met kussen van extase. Toen vond zijn zoekende mond de hare, en werd het een wilde, hongerige ontmoeting van lippen en tongen. Cerynise viel bijna flauw van blijdschap, terwijl hij haar dicht tegen zich aan hield en langzaam met haar ronddraaide midden in de kamer. Ten slotte maakte ze zich los om adem te halen.


  ‘O, ik heb je zo gemist!’ fluisterde ze, terwijl ze haar lippen over zijn voorhoofd liet glijden, over zijn scherpe neus, en ze weer op zijn mond drukte.


  ‘Waarom heb je de papieren getekend?’ vroeg Beau hees tussen haar kussen door, die zilt waren van de tranen.


  Cerynise leunde achterover in zijn armen om hem aan te kijken. ‘Ik dacht dat jij dat wilde.’


  ‘Absoluut niet!’


  ‘Absoluut niet?’ Ze fronste verbaasd haar voorhoofd. ‘Maar waarom… waarom heb jíj ze getekend?’


  ‘Omdat jij erom vroeg.’


  ‘Maar dat was alleen omdat ik wist dat het huwelijk niet ontbonden zou kunnen worden als we veel langer wachtten.’ Ze haalde diep adem, hopend dat ze hun geluk niet kapot zou maken door wat ze hem ging vertellen. ‘Ik weet dat je je niet herinnert dat je met me hebt gevreeën toen je ziek was, maar we hebben samen een baby gemaakt, Beau, en mijn toestand begint aardig op te vallen.’


  Beau zette haar op de grond en draaide haar om tot haar voorkant afgetekend stond tegen het door het onweer verduisterde licht dat door de ramen viel. Zijn hand volgde de zachte ronding van haar buik en terwijl ze met angstige spanning op zijn reactie wachtte, begon hij te grinniken. ‘Ik heb je vaak willen vragen of ik het allemaal had gedroomd of dat ik echt met je had gevreeën. Ik herinnerde me stukjes en beetjes, maar ik was half bang dat het mijn fantasie was, en ik kon me alleen maar voorstellen dat mijn vragen je ervan zouden overtuigen dat ik een wellusteling was.’


  ‘Onze eigen zwijgzaamheid heeft ons kennelijk vaak parten gespeeld in ons huwelijk.’ Cerynise hield haar hoofd een beetje scheef, terwijl ze naar hem opkeek. ‘Gezien de manier waarop Germaine hier wegging, nadat ze me eens goed had bekeken, dacht ik wel dat ze snel naar jou toe zou gaan om je het nieuws te vertellen.’


  Beau legde zijn armen om de slanke schouders van zijn vrouw en trok haar weer tegen zich aan. ‘Dat klopt, maar ze gaf me alleen maar het bewijs dat ik nodig had om met je getrouwd te blijven. Als ik eerder had geweten dat je mijn kind droeg, zou ik nooit in een ontbinding hebben toegestemd.’


  ‘Ook al betekende het dat je je vrijheid kwijtraakte?’ vroeg ze bedeesd.


  ‘Die vrijheid kan me niets meer schelen,’ antwoordde Beau en zei toen nadrukkelijk: ‘Kort nadat we getrouwd waren, ben ik alle belangstelling in mijn vrijheid als vrijgezel verloren. Ik begon te wensen dat je permanent mijn vrouw zou blijven en zo zal het van nu af aan zijn.’


  ‘O, wat maakt me dat gelukkig!’ riep Cerynise blij. Ze sloeg haar armen om zijn middel en kroop dicht tegen hem aan.


  ‘Is je oom er?’ vroeg hij, zijn wang tegen haar haar drukkend. ‘Nee, hij is al een paar uur weg, en ik heb echt geen idee wanneer hij terug zal zijn.’


  ‘Dan leggen we een briefje voor hem neer als hij er nog niet is tegen de tijd dat we je spullen hebben gepakt.’


  Cerynise leunde wat naar achteren en keek hem onderzoekend aan. ‘Waar breng je me heen?’


  ‘Naar huis! Ons huis, waar je hoort.’


  ‘En mijn schildersspullen…’


  ‘We nemen alles mee. Mijn koets staat buiten op me te wachten, en ik wil graag weg voor het gaat regenen.’ Hoe weinig zin hij ook had haar los te laten, hij wilde haar nog liever mee naar huis nemen. ‘Waar zijn je koffers?’


  ‘Boven in mijn kamer.’


  Beau nam haar bij de hand. ‘Laat kijken.’


  Cerynise nam hem mee naar boven, een klim die net lang genoeg was voor een kleine, echtelijke intimiteit. Terwijl ze haar slanke hand op zijn veel grotere legde, die aan haar gespannen borst voelde, keek ze glimlachend naar hem op. ‘Nog steeds bronstig, zie ik.’


  ‘Ja,’ gaf hij hees toe, haar aankijkend. Hij trok vragend een donkere wenkbrauw op. ‘Heb je er bezwaar tegen dat ik gebruikmaak van mijn rechten als echtgenoot?’


  ‘Absoluut niet,’ mompelde ze zacht, terwijl ze haar eigen hand over zijn voorkant liet glijden, waardoor hij zijn adem inhield bij het plotselinge genot dat ze opriep. ‘Zolang ik dat ook mag doen.’


  Opgelucht drukte Beau zijn gezicht in haar hals. ‘Ga je gang, maar laten we dat niet hier doen, anders bezorgen we je geleerde oom een vreselijke schok.’


  Eenmaal in haar slaapkamer begonnen ze haar kleren te pakken, en al gauw was Beau bezig haar koffers de trap af te dragen. Toen hij weer in de slaapkamer terugkwam, zag hij dat ze bezig was een van de zwaardere tassen op te tillen. Hij nam hem snel van haar over.


  ‘Geloof het of niet, ik kan heus alles wat je hebt ingepakt wel naar beneden brengen, als je me maar de kans geeft,’ berispte hij haar vriendelijk. ‘Van nu af aan moet je aan het kind denken en je niet te veel inspannen. Terwijl ik de rest van de schilderijen en je spullen naar beneden breng, kun jij beter een briefje aan je oom schrijven en hem vertellen dat het huwelijk niet wordt ontbonden en dat je van nu af aan als mijn wettige echtgenote bij mij gaat wonen.’


  Cerynise deed geen poging haar lach te onderdrukken. ‘Aye, aye, kapitein!’


  Beau gaf haar een knipoog en lachte breed. ‘Brave meid.’


  In minder dan een uur zaten ze in de koets en waren ze op weg. Toen ze bij zijn huis waren, tilde Beau zijn vrouw uit de koets en hees vervolgens een koffer op zijn schouder, terwijl Cerynise even bleef staan om naar het huis te kijken. Er stonden een paar grote bomen om het huis, die op dat moment heen en weer zwiepten door de wind, maar nu haar man bij haar was, sloeg ze geen acht op de windstoten. Het was een grote villa in Georgiaanse stijl, omringd door een mooie tuin achter een smeedijzeren hek, een eind van de straat gelegen, zodat er voldoende privacy en rust was. De buitenmuren waren wit geschilderd, de luiken aan weerskanten van de ramen donkergroen, en de voordeur had dezelfde kleur. Boven de voordeur zat een raam van geslepen glas, met een afbeelding van een schip met volle zeilen. Al met al deed het huis haar denken aan een buitenhuis, al lag het op slechts korte afstand van de drukke kades van Charleston.


  Cerynise keek glimlachend op naar haar man. ‘O, Beau, ik voel me als een prinses die wordt thuisgebracht naar haar kasteel.’


  ‘In dat geval moet je op koninklijke wijze worden binnengebracht,’ antwoordde hij, terwijl hij de koffer neerzette en Thomas gebaarde de andere te halen. Vervolgens tilde Beau zijn vrouw op in zijn armen en droeg haar snel naar de deur, terwijl het nu echt begon te regenen.


  In de hal zette hij haar neer. ‘Waarom ga je niet wat rondkijken, terwijl Thomas en ik je spullen naar binnen dragen? Als je het goed vindt, zal ik je schildersspullen in mijn werkkamer zetten. Dan kun je daar werken, als je vindt dat je voldoende licht hebt.’


  ‘Maar stoor ik jou dan niet?’


  ‘Misschien, maar alleen omdat ik dan met mijn tweede, meest geliefde tijdverdrijf bezig ben… naar jou kijken.’


  Cerynise lachte even. ‘Ik hoef niet te vragen wat je eerste is.’


  ‘Dat komt zo,’ beloofde hij haar warm.


  Haastig ging ze de deur opendoen voor Thomas, die worstelde met haar grootste koffer. Terwijl Beau en de koetsier de rest van haar bagage uit de koets gingen halen, bekeek zij vervolgens de rijke, smaakvolle inrichting. Cerynise had zich niet kunnen voorstellen dat ze het interieur níet mooi zou hebben gevonden, want Beau was op zijn eigen wijze een kunstenaar met bijzondere gaven. Hij had oog voor mooie meubels en gebruikte dat talent goed. Een vestibule met een prachtige marmeren vloer kwam uit op een grotere, ruime hal, waar een schitterende, gewelfde, mahoniehouten trap naar de eerste verdieping voerde. Overal waar ze keek lagen Aubusson-tapijten en er stonden talrijke Chippendale, Queen Anne en soortgelijke meubelstukken.


  Cerynise liep weer terug naar de voordeur en hield hem open voor de mannen. Net op tijd brachten ze haar laatste koffers, tassen en schilderijen naar binnen, want de regen, aangedreven door de wind, begon tegen de ramen te kletteren. Thomas rende naar buiten om de koets achter het huis te zetten, en Cerynise deed de deur achter hem dicht. Met een blije glimlach keerde ze zich naar haar man. ‘Je laat een vrouw geen andere mogelijkheid dan vol bewondering om zich heen te kijken,’ zei ze trots. ‘Het interieur is nog mooier dan de buitenkant.’


  ‘Wil je de slaapkamer zien?’ nodigde Beau haar plagend uit.


  Met stralende ogen bekeek ze hem van top tot teen. ‘Alleen als jij dat graag wilt.’


  ‘Ik wil je graag heel wat meer laten zien,’ verzekerde hij haar grinnikend. ‘Maar Philippe is in de keuken, en hij zal je willen ontmoeten voor ik je mee naar boven neem. Ik heb zo vreselijk naar je verlangd, dat het misschien wel een week duurt voor je weer uit mijn slaapkamer weg mag. Ik wil absoluut niet gestoord worden voor ik al mijn verlangens heb bevredigd.’ Beau kwam naar haar toe en Cerynise hief verwachtingsvol haar gezicht op. Hij drukte een zachte, warme kus op haar lippen voor hij haar hees aanspoorde: ‘Ga nu gauw even naar Philippe toe, terwijl ik je bagage naar boven breng. Dan kunnen we alleen zijn.’


  De kus was zo heerlijk, dat Cerynise meer wilde en op haar tenen ging staan om er nog een te stelen. Haar man was haar graag terwille, het deze keer veel sensueler makend door zijn tong met de hare te laten spelen. Toen hij zich losmaakte, leek het of ze zelf geen kracht meer had, want ze leunde zwaar tegen hem aan.


  ‘Meer,’ smeekte ze smachtend.


  ‘Ik durf niet, want dan loopt het uit de hand.’


  ‘Beest,’ zei ze pruilend, terwijl ze tegen hem aanwreef.


  ‘Sloerie,’ fluisterde hij terug, terwijl hij glimlachend zijn lippen over haar slaap liet glijden. ‘Als je niet ophoudt, heb je zo dadelijk nog mijn hart in je hete, begerige handen, verleidelijk schepseltje. Het scheelt maar een haar, of ik neem je mee naar boven en vergrijp me aan je. Dan kunnen Philippe en je koffers de pest krijgen.’


  Cerynise slaakte overdreven een teleurgestelde zucht. ‘Dan zal ik wel moeten gaan, aangezien je de plicht boven het meisje stelt.’


  De ogen van Beau gloeiden, terwijl hij keek hoe ze dromerig naar de keuken liep. Hij was nog steeds verwonderd over de enorme verandering die had plaatsgevonden sinds hij het huis van haar oom was binnengegaan. Zijn kloppen op de voordeur was onbeantwoord gebleven, en toen hij uiteindelijk maar naar binnen was gegaan en de gang door was gelopen op zoek naar zijn vrouw, had hij haar aangetroffen aan een tafel in een achterkamer, treurig naar zijn portret starend. Ze had hem doen denken aan een klein kind dat een vreselijk standje had gekregen, want met haar afhangende schouders had haar in elkaar gedoken gestalte er verslagen uitgezien. Hij had verwacht dat ze zich elk moment zou omdraaien nadat ze zich had opgericht, want hij had kunnen zweren dat ze zijn aanwezigheid had gevoeld. Maar wat er was gevolgd, had zijn hart bijna verscheurd. Hij kon zich niet herinneren ooit een vrouw zo intens bedroefd te hebben horen snikken.


  Haar vrolijke stem klonk nu uit de gang die naar de keuken leidde. ‘Philippe? Waar ben je?’


  ‘Madame Birmingham?’ riep de kok verbaasd. Hij rende de gang in en toen hij haar zag, nam hij haar beide handen in de zijne en drukte er blij kussen op. ‘O, wat heerlijk u te zien, madame.’ Onmiddellijk voorzichtig met wat hij wilde zeggen terwijl haar man in huis was, ging hij over in zijn moedertaal en vertrouwde haar toe dat de kapitein bijna diep wanhopig was geworden zonder haar warme straling in zijn leven. ‘Hij wilde niet eten, madame, en dronk veel meer dan ooit.’ Vervolgens glimlachte Philippe veelbetekenend en zei met een diepe zucht: ‘Ahh l’amour.’


  ‘Cerynise?’ riep Beau enkele ogenblikken later van boven.


  ‘Ik kom,’ antwoordde ze blij, en blies de kok een handkus toe, terwijl ze de klapdeur doorliep. Het onweerde nu hevig, maar ze merkte het nauwelijks toen ze de gang door liep. Beau stond op de overloop boven aan de trap op haar te wachten, en toen ze in het zicht kwam, stak hij haar een hand toe om haar tot spoed te manen. De ramen achter hen lieten zwarte donderwolken zien, en nu en dan werd de hemel verscheurd door een bliksemflits, gevolgd door een luide donderslag. De wind was even heftig, maar zelfs met haar angst voor zulk noodweer, kon Cerynise aan niets anders denken dan in de armen van haar man te zijn.


  Tegen de tijd dat ze boven was, was ze buiten adem, maar aan haar stralende ogen was te zien waarom. Beau pakte haar bij de hand en nam haar mee naar de grootste slaapkamer van zijn huis, waarna hij de deur achter hen dichtduwde. Hij deed hem op slot, en achteroverleunend tegen de stevige planken, trok hij haar in zijn armen. Hij kuste haar met alle hartstocht die hij alleen voor haar had opgespaard. Zijn vingers maakten haar haar los, en toen tilde hij haar op in zijn armen en droeg haar naar zijn bed. Naast het bed zette hij haar op de grond en ze werden onmiddellijk overvallen door een koortsachtige haast elkaar uit te kleden. Al gauw bekeken ze elkaar in al hun naakte glorie. De handen van Cerynise gleden bewonderend over het lichaam van haar man, terwijl hij haar zachte borsten streelde en haar bedekte met hongerige kussen. Het volgende ogenblik waren ze in eikaars armen en vielen op de matras. Deze keer was er geen lang, prikkelend voorspel, want Beau had een vreselijke onthouding doorstaan en wilde dat niets hun eenwording vertraagde. Zijn vrouw was zacht en gewillig, en hij was hard en klaar. Er werd genoeg gekust, geproefd en gevoeld om hen beiden te doen hijgen van genot, terwijl ze vrijmoedig bekend terrein onderzochten. Toen beminde Beau haar op een uiterst lichamelijke wijze en benam haar de adem met zijn vurigheid. Te midden van hun intimiteit kwam alles weer bij hem boven in een nieuw ontwakende werkelijkheid, haar hijgende adem in zijn oor, haar nagels die in zijn rug drukten, haar zijden dijbenen die zich om zijn heupen klemden… het was precies zoals hij dacht dat hij het had gedroomd.


  Hoewel de storm buiten bleef woeden, lagen ze in eikaars armen, kussend, voelend en fluisterend. Beau ondervroeg haar eindelijk over wat hij nu vermoedde dat waar was, en Cerynise bevestigde dat hij geen waandenkbeelden had gehad, want ze had inderdaad die nacht aan zijn bed gezeten, genietend van het feit dat ze nu een getrouwde vrouw was. Hij vertelde haar ook van de vele keren dat hij had geprobeerd haar ernaar te vragen, maar dat ze had geweigerd op zijn hints in te gaan. Cerynise was nogal geschokt door haar talloze blunders. Als ze die vergissingen niet had gemaakt, hadden ze maanden geleden al kunnen genieten van de intimiteit van het huwelijk.


  Ze kroop tegen haar man aan en liet haar hand over zijn borst glijden. ‘Haat je me om wat ik ons bijna heb aangedaan?’


  ‘Je haten?’ vroeg Beau ongelovig. ‘Lieve hemel, begrijp je niet hoeveel ik van je hou?’


  Leunend op zijn borst, keek Cerynise hem onderzoekend aan. ‘Het zijn niet alleen je seksuele driften?’


  Zijn hand streelde haar naakte rug. ‘Als dat zo was, liefste, zou ik bij elke vrouw bevrediging hebben kunnen vinden, maar ik wilde alleen jou… Je bent niet meer uit mijn gedachten geweest vanaf het moment dat ik je in mijn bed heb gelegd en je aan mijn hart heb gedrukt.’


  ‘De dag dat we zijn getrouwd, bedoel je.’


  ‘Nee, de nacht dat ik je aan boord van mijn schip heb gedragen.’


  ‘Zo lang geleden?’


  ‘Ja.’


  Cerynise liet een vinger over zijn gespierde borst glijden. ‘Je moet weten dat ik van kleins af aan al verliefd op je ben geweest.’


  Zijn donkere wenkbrauwen gingen even omhoog. ‘Dat had ik altijd al gedacht, maar jij gaf me een andere indruk, toen je niets met me van doen wilde hebben.’


  ‘Ik was bang dat je me zou haten als ik zwanger zou raken. Dan zou je je verplicht hebben gevoeld je als heer te gedragen…’


  ‘Dus je was liever bereid ons kind als bastaard geboren te laten worden, dan me te vertellen dat je zwanger was geraakt? Je moet me wel een reuze ploert vinden als je zó ver had willen gaan.’


  ‘Hoe zou ik je een ploert kunnen vinden als mijn hele wereld om jou draait?’


  Zonder nog een woord te zeggen, draaide Beau zich met haar om en legde haar plat op het bed, terwijl hij naast haar op zijn elleboog steunde. Hij streelde zacht haar borsten en zag dat ze veel steviger waren geworden nu ze zwanger was. Zijn hand gleed naar beneden over de zachte ronding van haar buik, nogmaals constaterend dat het waar was, dat ze hem een kind zou schenken. Hij had geen verder bewijs nodig, maar de plotselinge harde bult die zich onder zijn hand vormde, maakte hen beiden aan het lachen. Hij gleed verder naar beneden en drukte de zijkant van zijn gezicht op haar buik om te luisteren.


  ‘Hij schopt me.’ Cerynise lachte en legde de hand van haar man op de plek. ‘Voel je hem?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij, en grinnikend drukte hij zijn lippen op de plek. ‘Papa’s eerste kus.’


  De ene kus leidde tot de andere en al gauw gleden zijn mond en tong omhoog over het lichaam van zijn vrouw tot ze de hare vonden in een erotische uitwisseling die hen beiden duizelig maakte van verlangen. Opvlammende vuren werden ontstoken onder prikkelende strelingen en kussen, tot Beau op zijn rug rolde en haar boven op zich trok. Cerynise hield haar adem in bij het gevoel dat hij in haar wekte, toen hij haar op zijn harde staaf zette en met zijn handen haar heupen bewoog in een lange, lome streling van zijn kruis. Zijn mond sloot zich begerig om een zachte borst, en het vuur van de hartstocht laaide nog hoger op, al haar remmingen wegvagend. Ze liet haar onderarmen onder haar zware lokken glijden en tilde ze omhoog boven haar hoofd, waardoor ze zijn blik ving. Haar lippen plooiden zich in een sensuele glimlach, terwijl ze opkeek in zijn begerige ogen en haar heupen bewoog in een langzame, golvende beweging, als een danseres voor een Arabische prins. De hete vlam in haar deed haar bloed sneller stromen tot haar bewegingen geconcentreerder werden en steeds krachtiger. Hun hartstocht laaide op. Zijn handen sloten zich om haar borsten, terwijl hij onder haar omhoogkwam, en al snel was hun passie niet meer te beheersen en dreef hen voort tot hun hijgende ademhaling ten slotte overging in een gelukzalig gezucht van bevrediging.


  Beau wist zeker dat hij nog nooit zoiets had meegemaakt. Hij wist ook dat hij alle vrijheid van de wereld niet zou willen ruilen voor wat hij nu in zijn armen hield, zijn vrouw, zijn levensgezellin. Ze was verrukkelijk creatief geweest in haar onschuld, en hij kon zich voorstellen dat ze hem met een beetje meer aanwijzingen zó dol zou kunnen maken, dat hij haar alles zou willen geven voor een paar ogenblikken in haar armen.


  ‘Hoe zou je het vinden weer een reis met me te maken als onze baby is geboren?’


  Cerynise hoefde niet eens over zijn vraag na te denken. ‘O, ja! Dat zou hemels zijn… dat wil zeggen, zolang ik niet weer zeeziek word.’


  Zijn vinger gleed rond een roze tepel. ‘Ik had gedacht dat je er aardig overheen was, tot die laatste aanval.’


  Cerynise keek glimlachend naar hem op. ‘Ik denk niet dat die veroorzaakt werd door het bewegen van de zee, liefste. Tegen die tijd was ik al gaan vermoeden dat ik zwanger was nadat ik niet ongesteld was geworden.’


  ‘Ben je altijd regelmatig geweest?’


  Cerynise was wat verbaasd dat hij zoveel over vrouwen wist. ‘Ja,maar hoe…’


  Beau lachte om haar naïviteit. ‘Het zou je verbazen waar jongens over praten als ze opgroeien. Bovendien had ik een zus die een paar jaar jonger was. Hoezeer het onze moeder ook schokte, Suzanne werd altijd woedend als ik haar plaagde dat ze zich op haar kamer verstopte. Dan liet ze me in duidelijke bewoordingen weten dat ze ongesteld was, en wenste me toe dat ik het ook zou krijgen. Dat geloofde ik natuurlijk niet, maar een man zal zich maandelijks wel moeten beheersen als zijn vrouw niet zwanger is.’ Met een nadenkende frons op zijn voorhoofd keek hij naar haar buikje. ‘We zullen wat creatiever moeten worden als je al te rond gaat worden.’


  Ze lachte blij. ‘Met jouw instelling, wellustige echtgenoot van me, denk ik niet dat ik veel tijd zal hebben tussen de geboorte van de een en het verwekken van de volgende.’


  ‘Dat is niet onmogelijk, maar ik kan me er net zoveel permitteren als onze liefde er zal brengen.’


  ‘Ik zal er waarschijnlijk een heel stel baren terwijl jij op zee bent.’


  ‘Nog één reis, en dan wordt mr. Oaks kapitein van de Audacious,’ beloofde hij. ‘Ik heb iets gevonden wat ik veel liever doe dan naar verre landen varen. Ik wil zijn waar jij bent.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Maar wat ga je dan doen?’


  Beau grinnikte. ‘Thuis blijven en met jou vrijen.’


  Cerynise streelde nogmaals zijn harde, gespierde borst. ‘En als je daar niet mee bezig bent?’


  ‘Mijn oom zou graag willen dat ik hem help met zijn rederij. Zijn twee zoons hebben er nog niet veel belangstelling voor getoond. De oudste beheert veel liever hun plantage. Oom Jeff zei dat ik partner kan worden in het bedrijf als ik dat wil. Maar mijn eigen vader zou natuurlijk graag willen dat ik hem help bij het beheer van de plantage.’


  ‘Zul je de zee niet missen?’


  ‘Niet met jou naast me.’


  Ze kroop dicht tegen zijn lange lichaam aan en mompelde slaperig: ‘Dan zal ik proberen je bestaan aan de wal zo interessant mogelijk te maken.’


  ‘En dat zal ik voor jou ook proberen,’ zei hij zacht, een kus op haar voorhoofd drukkend.


  Even later hoorde Beau de zachte regelmatige ademhaling van zijn jonge vrouw en besefte dat ze in zijn armen in slaap was gevallen. Voorzichtig trok hij het laken over hen heen en deed zijn ogen dicht. Hij liet zich wegzakken in een zoete, ontspannende sluimering, de beste die hij sinds lang had gehad.


  Een zacht tikje op de deur maakte Beau los uit dromen die veel leken op die waar hij nog maar een paar uur geleden van had genoten. Voorzichtig gleed hij uit bed, trok snel zijn broek aan, liep op blote voeten naar de deur en deed hem een klein stukje open. Philippe stond met een heel verontschuldigend gezicht bij de drempel.


  ‘Excusez-moi, capitaine, maar uw vader is er. Ik heb hem gevraagd in de werkkamer op u te wachten.’


  Beau knikte slaperig. ‘Zeg maar dat ik eraan kom. Kun je wat koffie voor ons maken?’


  ‘Oui, capitaine.’


  Beau deed de deur weer dicht en strompelde naar de kleedkamer, plensde koud water tegen zijn gezicht en poetste zijn tanden. Gekleed zoals hij was, ging hij naar beneden.


  Op het grijs bij zijn slapen na, dat mooi afstak bij zijn zwarte haar, had Brandon Birmingham kunnen doorgaan voor een man die twintig jaar jonger was. Zijn gebruinde gezicht had verbazend weinig rimpels, met slechts een paar kraaienpootjes bij zijn groene ogen met zwarte wimpers. Zijn lange, breedgeschouderde lichaam was nog steeds strak en gespierd, het bewijs van een actief, hardwerkend leven.


  Brandon had naar buiten zitten staren naar de donkere wolken, terwijl hij nadacht over wat hij tegen zijn zoon moest zeggen. Na het bezoek van professor Kendall, had hij diep zitten nadenken over zijn eigen leven, vooral over het moment dat hij bedreigd was met de ernstige gevolgen als hij weigerde te trouwen met het zwangere meisje dat hij had ontmaagd, terwijl hij in de waan verkeerde dat ze een hoer was. De intimidatie had hem woedend gemaakt, hetgeen hij later had afgereageerd op Heather kort nadat ze waren getrouwd. Hij erkende het feit dat zijn zoon niet alleen zijn uiterlijk had geërfd, maar ook zijn temperament. Daarom wist hij dat hij geen dwang moest gebruiken bij het aanpakken van een delicate kwestie met zijn zoon.


  ‘Goedemiddag, pa,’ mompelde Beau, een geeuw onderdrukkend terwijl hij de open deur van zijn werkkamer binnenliep.


  Brandon trok verbaasd zijn wenkbrauwen op toen hij zijn zoon aankeek, en zag dat hij slechts half gekleed was. ‘Het is nogal laat om nu je bed uit te komen, zoon. Ben je ziek?’


  ‘Nee.’ Beau schudde zijn hoofd. ‘Ik probeer alleen wat slaap in te halen. Ik ben pas gaan slapen toen het al licht werd.’


  Hoewel hij er niet bepaald trots op was, wist Brandon ook dat zijn zoon te zeer in zijn voetstappen was getreden om te denken dat hij zich onthield van drank en vrouwen. Het leek aannemelijk dat zijn eerstgeborene het daar de vorige avond te druk mee had gehad om genoeg slaap te krijgen.


  Philippe kwam binnen met een zilveren blad met het koffie-servies. Hij schonk de beide mannen een kopje in, en ging weer weg.


  Brandon dronk het zijne gauw op, en schraapte vervolgens zijn keel, niet wetend waar hij moest beginnen. Hij koos voor de meer directe benadering. ‘Professor Kendall is vandaag bij me geweest.’


  ‘O?’ Beau trok enigszins verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Wat wilde hij van u?’


  ‘Praten, hoofdzakelijk over jou. Toen je het schilderij van Cerynise kwam brengen, heb je niet verteld dat je met haar getrouwd was. Waarom niet?’


  Beau nam nog een slokje van de hete koffie voor hij zijn naakte schouders ophaalde. ‘Ik wilde mama geen hoop geven, terwijl de ontbinding ophanden was.’


  Dat had Brandon nu moeten uitleggen aan zijn vrouw, voor zover hij het via Sterling had gehoord, tenminste. Wat Heather betrof, was er slechts één probleem met Beau: hij was te vaak weg uit Charleston. Verder kon hij geen kwaad doen, in haar ogen niet, in ieder geval. Ze was ervan overtuigd dat hij uit zichzelf wel met Cerynise getrouwd zou blijven, maar Sterling had er bij Brandon op aangedrongen met zijn zoon te praten, aangezien een heer niet eens over een ontbinding zou durven denken nadat hij met zijn vrouw naar bed was geweest. ‘Je moeder is altijd erg op Cerynise gesteld geweest. Ze zou het heel erg fijn vinden als je haar als je vrouw hield.’


  ‘Bedoelt u dat u alles met haar hebt besproken?’ vroeg Beau verbaasd. Hij wist heel goed tot welke conclusies zijn moeder waarschijnlijk zou komen na het bezoek van de brave professor en zijn verhaal over een komende scheiding.


  Ondanks zijn gespannenheid in verband met de situatie, grinnikte Brandon even. ‘Het spijt me als je dat vervelend vindt, Beau, maar je zou moeten weten dat er heel weinig is wat je moeder en ik niet samen bespreken.’


  Beau wist al heel lang dat er een hechte band was tussen zijn ouders. In de loop der jaren hadden ze een liefde gedeeld die zó diep was, dat hij was gaan geloven dat hij zelf nooit zo’n toewijding zou vinden, maar sinds Cerynise in zijn leven was gekomen, dacht hij daar heel anders over. Hij wist ook dat zijn ouders gewoonlijk alles bespraken wat hun gezin betrof, maar in deze situatie vond hij dat zijn vader eerst met hem had moeten praten, voor hij zijn moeder reden gaf zich ongerust te maken.


  Brandon keek zijn zoon aan voor hij bedachtzaam zei: ‘Ik denk dat jij en je zusters weten dat je moeder en ik dol op elkaar zijn, maar dat is niet altijd het geval geweest.’


  Het duurde even voor zijn vaders woorden tot Beau doordrongen en hem de oren deden spitsen. Toen hij nog thuis woonde, had hij wel eens vage toespelingen opgevangen over iets dat in het begin van het huwelijk van zijn ouders was gebeurd, of misschien zelfs daarvoor. Oom Jeff plaagde zijn broer wel eens met wat er toen was gebeurd, maar niemand had ooit iets tegen de kinderen uit dat huwelijk gezegd. En als Beau vroeg waar ze het over hadden, had hij altijd te horen gekregen dat zijn vader het hem op een dag wel eens zou vertellen. Hij had het gevoel dat dit de dag was.


  ‘Wat was er precies aan de hand?’ vroeg Beau behoedzaam, er nog helemaal niet van overtuigd dat hij het wilde weten. Hij zette zijn koffiekop neer en gaf zijn vader zijn onverdeelde aandacht.


  Brandon ging weer bij het raam staan en keek nogmaals naar de regen die tegen het glas kletterde. Met een zucht keek hij zijn zoon ten slotte aan. ‘Er is een moment geweest dat ik gedwongen ben met je moeder te trouwen omdat ze zwanger was, en daardoor is mijn eigen koppige trots de oorzaak geweest van een groot conflict tussen ons. Heather was duidelijk bang voor me, en mijn wrok en woede hebben veel van die angst aangewakkerd.’


  Beau staarde zijn vader aan, niet in staat te geloven wat hij hoorde. ‘U bedoelt dat mama zwanger was van mij voor jullie getrouwd waren?’


  Zelfs na al die tijd kreeg Brandon nog een kleur van schaamte over wat hij het jonge meisje had aangedaan dat aan boord van zijn schip was gebracht. ‘Ja.’


  Nog nooit van zijn leven had Beau zo’n schok gehad. Hij wist dat zijn ouders mensen waren. Zelfs nu betrapte hij hen nog wel eens op een intieme liefkozing of een hartstochtelijke kus. Maar ze leken zo fatsoenlijk en respectabel dat het hem verbijsterde dat er een tijd was geweest dat ze de aanvaarde grenzen van de moraal hadden overschreden.


  Heel voorzichtig vroeg Beau zijn vader: ‘Wilt u zeggen dat mama uw maîtresse was voor ze uw vrouw werd?’


  ‘Absoluut niet!’ Brandon schudde nadrukkelijk zijn hoofd. ‘Dat was wat ik van haar wilde nadat ik met haar naar bed was geweest, maar daar wilde ze niets van horen. In plaats daarvan vluchtte ze van me weg. Nee, het was heel anders…’ Hij zweeg, terwijl hij zich bedacht dat hij de zaak misschien onduidelijk maakte. Hij moest bij het begin beginnen. Hij haalde diep adem en begon met zijn verhaal. ‘Ik had net afgemeerd in Londen en had zin in wat vrouwelijk gezelschap. Zonder dat ik het wist, was Heather onder valse voorwendsels naar de stad gebracht en met verkrachting bedreigd door de broer van haar tante. Ze had zichzelf verdedigd en raakte ervan overtuigd dat ze daarbij de man had vermoord en vluchtte weg. Twee van mijn mannen vonden haar, terwijl ze over de kade zwierf, en zagen haar aan voor wat ze beslist niet was.’


  ‘Maar toen u uw vergissing inzag, heeft u toch -’


  ‘Ik wist niet dat ze maagd was tot het te laat was. Zelfs toen geloofde ik dat ze ertoe was gebracht haar maagdelijkheid te verkopen…’ Zijn blos werd dieper. ‘Het moet duidelijk zijn wat ik dacht. Hoe dan ook, ik heb me aan haar vergrepen en me laakbaar gedragen, ik heb zelfs geprobeerd haar te dwingen bij me te blijven. Ze is ontsnapt, en toen ze weer voor mijn neus werd gezet, waren het niet alleen haar oom en tante die genoegdoening eisten, maar ook een vooraanstaande edelman die mijn vertrek uit Engeland kon verhinderen. Ik kon niets anders doen dan aan hun wensen tegemoet te komen. Ik heb mijn wrok afgereageerd op Heather, waardoor ze doodsbang voor me werd. Ik zei tegen haar dat ik het feit zou erkennen dat ze mijn kind droeg, maar dat ze verder in geen enkel opzicht mijn vrouw zou zijn. Ik heb me afzijdig gehouden, zwerend dat geen enkele vrouw het van me zou winnen.’ Hij lachte ruw. ‘Alleen hoe meer ik in haar buurt was, des te meer ik haar begeerde, en mijn eigen besluit werd een marteling voor me. Ze was alles wat ik me van een vrouw had gedroomd, en toch was het pas na jouw geboorte dat ik ten slotte toegaf aan dat wat mijn hart wilde. Gedurende die tijd heb ik nooit een andere vrouw aangeraakt, en daarna evenmin…’


  Beau kon zich niet inhouden. Hij had zo’n plezier, dat hij in schaterlachen uitbarstte, waardoor zijn vader zich steeds ongemakkelijker begon te voelen. Al was Brandon Birmingham zijn vader, Beau besefte dat hij een man was net als hij, met een hartstochtelijke aard en een scherp gevoel voor de geneugten die een vrouw kon verschaffen. Het idee dat hij bijna een jaar afstand had bewaard van zijn mooie vrouw, was absoluut verbijsterend.


  ‘De reden waarom ik je dit vertel,’ vervolgde Brandon met een trieste glimlach, ‘is om je te waarschuwen voor de stommiteit dezelfde vergissing met Cerynise te maken als ik eens met je moeder heb gedaan. Sterling Kendall heeft me verzekerd dat zijn nichtje een keurige jongedame is, die verliefd op je is. Maar hij heeft sterke vermoedens dat ze jouw kind draagt, en dat om de een of andere geheimzinnige reden niet aan jou wil vertellen, ook al kan het betekenen dat het kind als bastaard wordt geboren na de ontbinding van jullie huwelijk. Als je werkelijk gelooft dat ze zwanger is van jouw kind, ga dan goed bij jezelf te rade voor je je kind en zijn moeder aan de gevolgen van zo’n scheiding blootstelt.’


  ‘Er zijn een paar dingen veranderd, die je denk ik moet weten, pa -’


  De woorden van Beau werden ruw onderbroken door een luid, aanhoudend kloppen op de voordeur, dat snel werd gevolgd door de verzekering van Philippe dat hij eraan kwam. Toen de deur openzwaaide, blafte een stem in de hal: ‘Waar is hij?’


  ‘Excusez-moi, monsieur. Bedoelt u le capitaine?’ vroeg Philippe ietwat hooghartig, alsof hij diep beledigd was door de bruuske vraag van de ander.


  ‘Capitaine, ha! Ik heb betere benamingen voor die verachtelijke schurk!’


  ‘Ik zal kijken of le capitaine thuis is,’ antwoordde de kok hoogdravend. ‘Als u wilt zeggen wie u bent -’


  ‘Kendall! Professor Kendall!’


  Toen Beau de naam hoorde, verliet hij haastig de werkkamer, gevolgd door zijn vader, en gebaarde naar Philippe dat hij de bezoeker moest binnenlaten. De professor met het grijze haar zag er zeer ontdaan uit, terwijl hij de gang binnenkwam. Toen hij Beau zag, liep hij met fonkelende ogen op hem af. Aangezien een boze confrontatie dreigde, ging Philippe snel weer terug naar de keuken, want hij twijfelde er niet aan dat zijn kapitein de situatie wel afkon zonder hulp of luisterende oren.


  ‘Mijn nichtje is met onbekende bestemming vertrokken! Ze heeft haar spullen gepakt en is als een geslagen hond weggegaan.’ Sterling Kendall was nu dicht genoeg bij hem gekomen om herhaaldelijk met zijn wijsvinger in Beau’s naakte borst te prikken, terwijl hij woedend vroeg: ‘Ze draagt jóuw kind, is het niet?’


  ‘Ja, maar -’


  ‘Ik weet zeker dat Cerynise naar een andere stad is gevlucht,’ raasde Sterling verder, de jongere man geen kans gevend uitleg te geven. ‘Ik kan het haar niet erg kwalijk nemen dat ze de ellende niet onder ogen wil zien jóuw kind te baren zonder het een naam te kunnen geven. Het idee alleen al dat je onder de gegeven omstandigheden ook maar overweegt te scheiden, maakte me beschaamd dat ik je ooit voor een fatsoenlijke heer heb aangezien.’


  ‘Beau?’ riep een gesmoorde vrouwenstem ongerust van boven.’Waar ben je?’


  Beau kon zich indenken dat zijn vrouw bang was van het noodweer nu ze alleen was, en hij verhief zijn stem zodat hij boven te horen zou zijn. ‘Ik ben hier beneden.’


  Abrupt trok Sterling zijn eigen conclusies en zei minachtend tegen Brandon: ‘Geen wonder dat je zoon zich niet aan mijn nichtje wilde binden. Hij heeft het te druk met alle andere vrouwen.’


  Brandon was even verbaasd als de professor en keek met een nieuwsgierig opgetrokken wenkbrauw naar zijn zoon.


  Beau stak een hand uit naar de deur waar hij en zijn vader een ogenblik tevoren door waren gekomen. ‘Professor Sterling, misschien wilt u meegaan naar mijn werkkamer, waar we de zaak rustig kunnen bespreken…’


  ‘Wil je niet graag terug naar je hoertje?’ vroeg Sterling sarcastisch.


  ‘Die gaat heus niet weg,’ verzekerde Beau de man nonchalant. ‘Kom alstublieft binnen, waar we kunnen praten.’


  Brandon wist niet zeker of hij niet naar Philippe toe moest gaan, gezien de nesten waarin zijn zoon zich had gewerkt, maar toen Beau hem wenkte mee te gaan, voldeed hij schoorvoetend aan het verzoek. Hij was de laatste die de deur doorging, en deed geen moeite hem dicht te doen, terwijl hij wat ongemakkelijk naar voren liep.


  ‘U hebt geen briefje van Cerynise gevonden?’ vroeg Beau, de professor aankijkend.


  ‘Niet dat ik weet,’ antwoordde Sterling strak.


  ‘In uw studeerkamer…’


  ‘Een puinhoop, door die tak die door het raam is geslagen en al mijn papieren die door het huis heen zijn gewaaid. Ik was te ongerust over Cerynise om iets meer te doen dan het raam dicht te spijkeren. Als mijn nichtje daar een briefje heeft achtergelaten, zal het waarschijnlijk weken duren voor ik het heb gevonden.’


  Beau keek naar zijn vader, die zijn draai niet leek te kunnen vinden. Misschien raakten de beschuldigingen van Sterling hem te zeer om zich op zijn gemak te voelen.


  ‘Beau?’ klonk de vrouwenstem weer, op een zachte, aarzelende toon, deze keer uit de richting van de zitkamer.


  ‘In de werkkamer,’ riep hij, beseffend dat Cerynise het huis doorliep, op zoek naar hem.


  Sterling stond op en mompelde wrang: ‘Ik kan beter gaan, zodat je terug kan gaan naar je vrouwtje.’


  Beau wuifde hem terug in zijn stoel. ‘Ik denk dat u dat vrouwtje moet ontmoeten.’


  Hij stapte de deur uit en wenkte zijn vrouw. ‘Kom eens hier, liefste. Er is iemand aan wie ik je wil voorstellen.’


  ‘O, maar Beau, ik ben niet gekleed,’ fluisterde Cerynise, terwijl ze de kraag van zijn kamerjas om haar hals dichttrok. Ze had blote voeten, en haar lange haar was een warrige, golvende massa die het oog betoverde. ‘Ik kan zó met niemand kennismaken.’


  ‘Ik sta erop,’ zei hij, uitnodigend zijn arm uitstekend. Toen ze naar hem toe kwam, legde hij zijn hand onder aan haar rug, waar hij geruststellend bleef liggen, terwijl hij haar zijn werkkamer binnenduwde.


  ‘Cerynise!’ riep haar oom toen hij haar zag. Hij sprong onmiddellijk op en liet verbijsterd zijn ogen over haar gestalte glijden. Vervolgens richtte hij zijn blik op Beau en bekeek diens ontoereikende kledij. Het was duidelijk wat de twee midden op de dag aan het doen waren geweest. Met een kleur als vuur stamelde hij: ‘Jullie zijn kennelijk gestoord.’


  ‘Cerynise, ik wil je graag voorstellen aan mijn vader,’ zei Beau, terwijl hij zich naar hem omdraaide.


  ‘Pa, dit is mijn vrouw, Cerynise.’


  Verlegen trok ze de panden van de wijde kamerjas bij elkaar en maakte nerveus een kleine revérence. ‘Leuk u weer te zien, mr. Birmingham.’


  ‘Wel godallem-’


  Beau schraapte zijn keel en grijnsde naar zijn vader, die meestal probeerde zich te beheersen als er jongedames in de buurt waren. Brandon lachte verontschuldigend.


  ‘Het zit zeker in de familie,’ zei Cerynise, met een plagende glinstering in haar ogen.


  ‘Je kijkt naar degene van wie ik het heb geleerd,’ verzekerde Beau haar.


  ‘Neem me niet kwalijk, Cerynise,’ excuseerde Brandon zich, een lichte buiging makend. ‘Mijn zoon schijnt het leuk te vinden me een vreselijke schok te bezorgen.’


  Ze lachte vol medeleven. ‘Die ervaring heb ik ook gehad.’


  ‘Je vrouw, zeg je,’ merkte Sterling op, hun aandacht trekkend. ‘Betekent dat dat de scheiding niet doorgaat?’


  ‘Ja,’ bevestigde Beau lachend. ‘En het spijt ons vreselijk dat u ons briefje niet hebt gehad. Ik ben Cerynise vanmiddag gaan halen en heb haar geholpen haar spullen te pakken. Ze wilde beslist een briefje achterlaten in uw werkkamer, maar het valt niet te zeggen waar dat nu is.’ Hij zweeg even bij het verwonderde gezicht van zijn vrouw en legde uit was er was gebeurd. Vervolgens richtte hij zijn aandacht weer op haar oom. ‘Ik denk dat u moet weten dat noch Cerynise, noch ik van elkaar wilden scheiden, maar we begrepen beiden niet goed wat de ander wilde. Neemt u ons niet kwalijk dat we u ellende hebben bezorgd; dat hebben we onszelf ook gedaan.’


  ‘Je zult het allemaal zelf aan je moeder moeten vertellen,’ kwam Brandon tussenbeide. ‘Morgenavond tijdens het eten zal nauwelijks snel genoeg zijn. Als je andere plannen hebt, kun je die beter afzeggen. Je moeder zal het niet leuk vinden als ze haar nieuwe schoondochter niet héél gauw ontmoet.’


  Beau grinnikte. ‘We zullen er zijn, pa.’


  Brandon deed een stap naar voren, pakte de hand van Cerynise en drukte er hoffelijk een kus op. ‘We zijn heel blij met je, kindje.’


  ‘Dank u, mr. Birmingham.’


  ‘Zeg maar pa,’ stelde hij voor. ‘Beau is de enige die me zo noemt, dus mag jij dat ook doen.’ Zijn mooie lippen plooiden zich in een glimlach, terwijl hij haar een knipoog gaf en er bij wijze van grapje aan toevoegde: ‘Die jongen wil me soms het gevoel geven dat ik oud ben, alleen om te kijken of ik kwaad word. Maar hij weet dat het een verdomde hoop onzin is.’


  Cerynise legde haar hand tegen haar mond om niet in de lach te schieten, maar dat hielp niet erg toen Beau zijn hoofd naar achteren gooide en zelf begon te lachen. Al gauw schaterden ze het uit in eikaars armen, terwijl Sterling Kendall meedeed.
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  Alle Birminghams kwamen bijeen op Harthaven om Cerynise welkom te heten in de familie. Sterling Kendall was ook uitgenodigd. Omdat hij een groot aantal jaren alleen had gewoond, was hij wat verbouwereerd over al het uitbundige gebabbel van de vrouwen en de scherpe humor van de mannen. Behalve de naaste familie van Beau, was ook de verloofde van Suzanne, Michael York, aanwezig, de broer van Brandon, Jeff, zijn schoonzus Raelynn, en hun vier kinderen, van wie de oudste Barclay heette, een jongeman van twintig, die liever Clay werd genoemd. Stephanie, een roodbruine jongedame van achttien, zou het volgende jaar gaan trouwen met Cleveland McGeorge, een rijke kunsthandelaar. Hoewel Cleve oorspronkelijk uit New York kwam, was hij een paar jaar geleden naar Charleston verhuisd, waar hij nu een zaak had en in een huis in de stad woonde. De tweede zoon van Jeff, Matthew, of Matt, was net vijftien geworden, en zijn jongste kind, Tamarah, was negen. Van allemaal leek zij het meest op haar vader, met haar donkere haar en groene ogen. Nadat hij met elk van de familieleden had kennisgemaakt en een tijdje met hen had gepraat, kwam Sterling al snel tot de conclusie dat ze een levendige verzameling intelligente en buitengewoon aardige mensen waren, die ervoor zorgden dat zelfs vreemden zich helemaal thuis voelden in hun hechte gemeenschap.


  Cerynise was even overweldigd door hun enthousiaste begroeting en zat al gauw vertrouwelijkheden uit te wisselen met Brenna, van wie ze zich kon voorstellen dat het een dikke vriendin van haar zou worden. Hoewel ze vermoedde dat de moeder van Beau zo’n jaar of vijfenveertig was, zag Heather Birmingham er niet ouder uit dan een vrouw van dertig. Ze was klein en tenger, net als Brenna, zonder een spoortje grijs in haar zwarte haar. Toen ze aan haar nieuwe schoondochter werd voorgesteld, had Heather met een glimlach de handen van Cerynise in de hare genomen en haar verzekerd dat ze het heerlijk vond haar in de familie te hebben. Daarna had de vrouwe van Harthaven haar aan de anderen voorgesteld, terwijl Beau hetzelfde deed voor Sterling. Heather had Cerynise ook het huis laten zien en de slaapkamers boven, te beginnen met die waar Beau was opgegroeid, en ze verzekerde Cerynise dat die nu ook van haar was. Vervolgens liet Heather haar kennismaken met het personeel, waarbij ze hen allemaal zeer prees, vooral een grote, zwarte vrouw met grijs haar, die Hatti heette. Het feit dat de vrouw had geholpen Brandon, en daarna alle andere Birminghams ter wereld te brengen, maakte duidelijk dat ze een gewaardeerde steunpilaar van de familie was.


  Pas toen iedereen aan de lange eettafel was gaan zitten, keek Cerynise de kamer rond en zag dat het schilderij, waarvan ze eens tegen Beau had gezegd dat hij het niet moest kopen, op een prominente plaats boven het dressoir aan de muur hing. Brandende kaarsen wierpen er een warme gloed op en gaven het een perfecte belichting. Cerynise was zo verbaasd, dat ze naar adem hapte en naar Beau keek, die net haar stoel aanschoof.


  ‘Wat kan ik zeggen?’ Hij lachte en haalde zijn schouders op. ‘Ik vond het zo mooi, dat ik het voor mijn ouders heb gekocht.’


  ‘Ik vind het prachtig,’ zei Heather trots vanaf haar ereplaats aan het hoofd van de tafel. ‘En des te meer omdat ik weet dat mijn schoondochter het heeft geschilderd. De verloofde van Stephanie vindt het het mooiste wat hij ooit heeft gezien, en zou graag meer van je schilderijen willen bekijken met het idee ze voor je te verkopen. Het feit dat de kunstenaar een vrouw is, vond hij geen enkel bezwaar. Cleve heeft ons verzekerd dat de kwaliteit van het kunstwerk het enige is wat telt, niet het geslacht van degene die het heeft geschilderd.’


  ‘Binnenkort komt er meer van haar werk,’ kondigde Beau aan, ‘maar ik heb eerste keus… als haar man.’


  ‘Die benaming schijnt je nogal te bevallen,’ merkte Heather vol genegenheid op.


  ‘Ja, mama,’ gaf Beau toe, haar een glimlach toewerpend, terwijl hij zelf ook ging zitten en de slanke vingers van zijn vrouw in de zijne nam. En om zijn moeder te herinneren aan alle keren dat ze hem had gewaarschuwd zijn tijd niet te verdoen met het een of andere knappe meisje, voegde hij eraan toe: ‘Deze is het waard vast te houden.’


  ‘Dat zie ik zelf ook wel,’ kaatste ze liefjes terug. ‘Dat doet me er natuurlijk aan denken dat ik een aantal van de dames uit Charleston en omstreken moet uitnodigen om kennis te maken met Cerynise.’ Haar blik ging naar haar nieuwe, aangetrouwde dochter. ‘Ben je het daarmee eens, kindje?’


  ‘Ja, natuurlijk, mrs. Birmingham.’


  ‘Je hoort nu bij de familie, Cerynise,’ antwoordde Heather, met een zacht lachje de vormelijkheid wegwuivend. ‘Geen gemrs. Birmingham meer, want dat geeft alleen maar verwarring. Zeg maar Heather of mama, of iets dergelijks.’


  ‘Hé, Tory, riep Jeff van de andere kant van de tafel en knipoogde daarbij naar Brandon. ‘Ik heb gehoord dat je grootmoeder wordt. Weet je zeker dat je oud genoeg bent?’


  ‘Hou je mond, schoffie,’ berispte Heather hem lachend. ‘Alleen omdat jij en je broer de tijd hebben genomen de juiste vrouw te zoeken, betekent dat niet dat mijn Beau jullie voorbeeld had moeten volgen. Hij heeft het even goed gedaan in bijna de helft van de tijd.’


  ‘Oef!’ kreunde Jeff. ‘Je wordt wel gemeen als je gepest wordt, Tory.’


  Met een glimlach kaatste Heather terug: ‘Je hebt er vijfentwintig jaar voor nodig gehad om daar achter te komen. Als ik niet beter wist, zou ik denken dat je een beetje achterlijk bent.’


  Er werd even hard gelachen om het overdreven ontstelde gezicht van Jeff als om hun gekibbel. Raelynn, die naast hem zat, onderdrukte een lachbui met haar servet en wisselde een geamuseerde blik met haar schoonzus, voor ze instemmend haar hoofd boog.


  ‘Pas maar op, broer,’ waarschuwde Brandon grinnikend. ‘Heather voelt zich heel gewichtig met een nieuwe schoondochter onder haar vleugels.’


  ‘Ze wordt met de dag opvliegender,’ merkte Jeff spottend op. ‘Ik geloof dat ik al een blauwe plek heb.’


  Raelynn klopte troostend op zijn hand. ‘Niemand verdient het meer dan jij, liefste.’


  ‘Verdorie!’ Jeff keek geschokt. ‘Wat een feeksen hebben we getrouwd!’


  ‘O, oom Jeff, wat een pestkop ben je,’ zei Suzanne beschuldigend, meelachend met haar aanbidder. ‘Je weet dat je dol bent op alle Birmingham-vrouwen en hen voor al het goud van China niet zou willen ruilen.’


  ‘Bestaan er nog andere vrouwen?’ vroeg Jeff, quasi-verbaasd om zich heen kijkend.


  Toen het gelach tot bedaren was gekomen, keek Suzanne over de tafel naar Beau en Cerynise, en vroeg gretig: ‘Jullie komen toch naar mijn verlovingsbal?’


  ‘Natuurlijk, prinses,’ antwoordde Beau vol genegenheid. ‘Dat zouden we voor geen goud willen missen.’


  ‘Ik hoop dat ik iets kan vinden om aan te trekken dat wijd genoeg is,’ kwam Cerynise er droogjes tussendoor. ‘Anders moet ik misschien een vat aantrekken.’


  ‘Misschien kan madame Feroux je wel helpen,’ opperde Brenna. ‘Ik weet zeker dat alle andere dames hun japon al een tijdje geleden hebben laten maken.’ Ze keek haar broer ondeugend aan. ‘Madame Feroux is heel erg op Beau gesteld, en als hij het haar vraagt, zal ze vast dag en nacht werken om een prachtige japon voor je te maken, alleen om hem een plezier te doen.’


  ‘Hou je mond, ondeugd,’ waarschuwde Beau, met een plagende grijns die in tegenspraak was met de vernietigende blik in zijn ogen. ‘Je probeert alleen maar te stoken.’


  De blauwe ogen van Brenna twinkelden ondeugend, terwijl ze haar aandacht op het uiteinde van de tafel richtte. ‘Mama, je gelooft niet wat ik laatst van madame Feroux hoorde. Weet je dat Germaine Hollingsworth het lef had de coupeuse te vertellen dat ze dacht dat Beau haar binnenkort wel ten huwelijk zou vragen? De naaister was in alle staten, want ze dacht dat het waar was.’


  ‘Dat zal wel,’ mompelde Heather, vreselijk blij met de manier waarop het afgelopen was.


  Hoewel Brenna haar smalle wenkbrauwen fronste alsof ze er niets van begreep, was er toch een plagend lichtje te zien in de blik waarmee ze haar broer aankeek. ‘Wat ga je doen met twee vrouwen, Beau?’


  Zich er scherp van bewust dat Cerynise op zijn antwoord wachtte, schoof Beau wat ongemakkelijk heen en weer. ‘Ik heb Germaine alleen maar aangeboden een eindje mee te rijden in mijn koets, nadat we toevallig naast elkaar hadden gezeten bij de bruiloft van een wederzijdse vriendin.’


  ‘Toevallig?’ Brenna rolde ongelovig met haar ogen. Ze had een hele reeks geruchten opgevangen die Germaine opzettelijk in omloop had gebracht, ongetwijfeld met de bedoeling andere huwbare jongedames op veilige afstand van Beau te houden. Brenna twijfelde er niet aan dat Cerynise uiteindelijk van een of andere argeloze ziel dezelfde onzin te horen zou krijgen, wanneer ze de komende maanden in Charleston ging winkelen. Misschien meer dan wie dan ook in de familie, was Brenna ervan overtuigd geweest dat haar broer niets in Germaine had gezien als toekomstige vrouw. Ze wilde dat Cerynise dat ook wist. Om de tegenzin van Beau duidelijk aan het licht te brengen, kwam ze met een aantal mogelijkheden. ‘Jij zat zeker eerst in de kerkbank, en toen kwam Germaine toevállig naast je zitten, en zij zal je ook wel hebben gevraagd of ze met je mee mocht rijden, terwijl haar rijtuig waarschijnlijk om de hoek stond. Wanneer kom je er ooit eens achter, lieve broer, dat je altijd bent beschouwd als de grote vis in een heel kleine vijver? Je bewonderaarsters hebben al een tijdje netten uitgegooid in de hoop je binnen te halen, hetgeen zou kunnen verklaren waarom Germaine zo zeker van haar zaak was. Zij heeft wel het hardst haar best gedaan.’


  Heather wisselde een blik met Brandon, die aan het hoofd van de tafel zat. Alleen hij had geweten hoe ongerust ze was geweest, toen ze hadden gemerkt hoe Germaine zich uitsloofde om hun zoon voor zich te winnen. In de afgelopen jaren waren er heel wat vage roddels over de mooie jonge vrouw geweest, maar tot nog toe was er niets van waar gebleken. Ze waren zich scherp bewust geweest van het gevaar dat hun zoon voor de aantrekkingskracht van Germaine zou bezwijken en met haar naar bed zou gaan. Zwanger of niet, ze zou naar haar licht ontvlambare vader zijn gegaan en hebben geklaagd dat er met haar was gespeeld. Mr. Hollingsworth zou er bepaald niet tegenop zien bij een huwelijksplechtigheid de bruidegom tot de vereiste antwoorden te dwingen door een pistool op diens hoofd te richten.


  Brenna gaf het nog niet op haar broer te plagen. ‘Madame Feroux zei dat je laatst met Germaine in haar zaak kwam, Beau, en meteen daarna voorspelde Germaine dat ze met jou zou gaan trouwen. Als dat niet zo is, waarom ging je dan met haar naar de naaister?’


  Beau zuchtte geïrriteerd. ‘Is het je ooit opgevallen dat madame Feroux een verbazingwekkende gave heeft alles te vertellen wat ze weet, behalve wat van toepassing is op de situatie? Wat ze waarschijnlijk niet heeft gezegd, is dat ik niet langer ben gebleven dan tien minuten, en dat ik toen weer ben weggegaan… zonder Germaine.’


  ‘Lieve help, Beau, je hoeft je echt niet zo op te winden,’ berispte Brenna hem liefjes, geamuseerd door de rode kleur die het gezicht van haar broer had gekregen. Ze was nogal tevreden over zichzelf, want ze had hem zo ver gekregen dat hij van zijn haastige vertrek had verteld, waar ze van had geweten via madame Feroux. ‘Ik weet zeker dat Cerynise absoluut niet jaloers is.’


  ‘Integendeel,’ verbeterde deze haar met een glimlach. ‘Waar het Beau betreft, ben ik dat wel degelijk. En aangezien Germaine me heeft gewaarschuwd uit zijn buurt te blijven, zit het me nog steeds niet lekker als haar naam wordt genoemd.’


  ‘Bedoel je dat Germaine daadwerkelijk heeft gezegd dat je uit de buurt van Beau moest blijven?’ vroeg Heather verbijsterd. ‘Waar haalt ze het lef vandaan?’


  ‘Staan jullie me toe een ogenblik van onderwerp te veranderen?’ vroeg Brandon, in een poging zijn zoon bij te staan.


  ‘Goed, pa,’ stemde Beau gretig in. Hij was vreselijk opgelucht dat zijn vader tussenbeide was gekomen, want het onderwerp begon hem te irriteren. ‘Als je denkt dat je er een woord tussen kunt krijgen, probeer het dan maar.’


  ‘Jij bent precies degene met wie ik wil praten,’ antwoordde zijn vader, een wenkbrauw optrekkend naar zijn zoon. ‘Dus vertel me eens één ding.’


  Beau spreidde zijn handen ten teken dat hij daartoe bereid was. ‘Ik luister, pa.’


  ‘Welnu, ik heb absoluut geen bezwaren tegen monsieur Philippe. Hij is een buitengewoon goede kok, maar vind je niet dat je misbruik van de man maakt door te verwachten dat hij ook als butler en huisknecht dienst doet?’


  Zijn zoon haalde nonchalant zijn schouders op. ‘Toen ik van mijn reis terugkwam en mijn huis binnenliep, was alleen de dienstbode aan het werk, terwijl alle anderen op hun gat zaten te kijken hoe zij hun werk deed. Op haar en Thomas na, is de rest ontslagen. Op staande voet zelfs.’


  ‘Dat is allemaal goed en wel, zoon,’ antwoordde zijn vader droogjes, ‘maar ik word toch wat zenuwachtig als de voordeur wordt geopend door een man met een slagersmes in zijn handen.’


  De hele tafel barstte in lachen uit, terwijl ze zich voorstelden hoe hun lange, breedgeschouderde gastheer met grote ogen van schrik voor de veel kleinere kok had gestaan, die zich waarschijnlijk helemaal niet had gerealiseerd welke reactie hij had veroorzaakt met zijn mes.


  Cerynise kreeg een lachbui, waardoor ze haar armen om haar middel sloeg van pijn. ‘O, jullie zijn het heerlijkste stel mensen dat ik ooit van mijn leven heb ontmoet,’ verklaarde ze, de tranen van plezier wegvegend. ‘Maar nu moet ik niet meer lachen. Het doet te veel pijn.’


  Brandon hief zijn glas wijn in een toost en lachte naar haar. ‘Welkom in de familie, kindje.’


  Iedereen viel hem enthousiast bij. Cerynise maakte nu onmiskenbaar deel uit van de familie.

  



  Twee weken later was Harthaven vol met vrouwen die waren uitgenodigd om de bruid van Beau te ontmoeten. De hele ochtend waren rijtuigjes op Harthaven aangekomen met gasten die graag een blik wilden werpen op de nieuwe mrs. Birmingham, die volgens zeggen al zwanger was.


  Er waren bepaalde dingen bekend van Cerynise Birmingham. Ze kwam oorspronkelijk uit de streek, hetgeen voor sommige dames een opluchting was, gezien de voorkeur die de oudere gebroeders Birmingham aan de dag hadden gelegd voor vrouwen van elders. Ze had een tijdje in Engeland gewoond en daar haar opleiding afgemaakt, wat ook een punt in haar voordeel was, want nu de herinnering aan de onverkwikkelijke strijd om de onafhankelijkheid was weggezakt, was alles wat Engels was erg in de mode. Haar voogdes, wijlen Lydia Winthrop, had de liefde voor de schilderkunst van het meisje gestimuleerd en haar les laten geven door de beste leermeesters, waardoor ze heel goed had leren schilderen. Heather en haar twee dochters poseerden nu voor een portret, dat Cerynise aan het schilderen was, en de drie gingen daarvoor minstens twee keer per week in Charleston op bezoek in het huis van Beau Birmingham. Soms werden ze zelfs vergezeld door de oudste Birmingham, en af en toe ging de hele familie uit eten of naar de schouwburg, vergezeld door de verloofde van Suzanne, Michael York.


  Er werd ook gezegd dat Cerynise van goede familie was, al hadden ze zich altijd wat afzijdig gehouden van het sociale gebeuren. De Kendalls waren intellectuelen, en men zei dat Cerynise geen uitzondering was, een idee dat degenen die Beau Birmingham een tijdje hadden gekend hogelijk verbaasde. Naar hun mening waardeerde hij bij vrouwen niet zozeer hun verstand als wel andere dingen, waardoor ze zich allemaal heimelijk afvroegen of ze hem wel beviel in bed.


  Gedurende de afgelopen week had madame Feroux gretig nog wat meer details prijsgegeven over Cerynise aan alle dames die in haar zaak kwamen. Mr. Beau heeft zijn vrouw schitterende juwelen gegeven! Miss Cerynise had een collier van parels bij zich om te zien of het zou staan bij de japon die ik voor haar aan het maken ben, en ik moet zeggen dat ik nog nooit zoiets moois heb gezien. Het is gewoon prachtig. En dat doet me eraan denken, heeft u haar trouwring gezien? Die is helemaal ingelegd met diamantjes! En de japon die ze van plan is te dragen naar het verlovingsbal van miss Suzanne is waarschijnlijk de duurste die ik ooit heb gemaakt. Mr. Beau heeft er persoonlijk om gevraagd nadat hij met zijn vrouw naar mijn winkel was gekomen. O, en u had moeten zien hoe ze elkaar aanraakten! Het was gewoon goddelijk! Ik heb nog nooit een man zo veel genegenheid zien betuigen aan zijn bruid met slechts een lichte aanraking van zijn hand. En miss Cerynise is zo elegant als een zwaan, zelfs nu ze in verwachting is… Ze is minstens vier maanden onderweg, weet u, maar ik heb uit betrouwbare bron dat ze in Engeland zijn getrouwd. Kunt u zich voorstellen dat ze elkaar daar toevallig hebben ontmoet, nadat ze elkaar hier al zo lang hadden gekend? Enzovoort, enzovoort.


  Al die verhalen maakten de dames nog nieuwsgieriger dan ze al waren, en natuurlijk besloten ze dat ze Cerynise Birmingham met eigen ogen moesten bekijken om te zien wie Beau als vrouw voor zichzelf had gekozen. Dus daalde er een ware lawine van vrouwen op Harthaven neer.


  ‘Je moeder zei dat niemand haar uitnodiging heeft afgeslagen,’ zei Brandon over zijn schouder, terwijl hij voor de openslaande deuren van zijn werkkamer stond, waar hij en hun zoon een veilig heenkomen hadden gezocht in een huis vol kwetterende vrouwen. Er stopte weer een rijtuig op de halfronde oprit, en deze keer hielp de koetsier een oude dame met wit haar uitstappen, waarna hij haar het bordes op hielp naar de voordeur. ‘Lieve help, er moeten er al over de honderd binnen zijn, en nu lijkt het erop dat zelfs de overgrootmoeders binnenstrompelen.’


  Beau kwam naast zijn vader staan en keek uit over het bordes. ‘Dat is toch mrs. Clark?’


  ‘Ja, Abigail Clark.’


  ‘Ik heb haar jaren niet gezien. Ik dacht eigenlijk dat ze dood was.’


  ‘Die oude vrouw is veel te levenslustig om dood te gaan.’


  Beau keek naar de staande klok in de kamer, deed vervolgens de deur naar de gang open en keek als een kleine, argwanende muis naar buiten. Tot zijn ontsteltenis zag hij dat zelfs de vestibule vol stond met gasten. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt, pa. Er moeten er meer dan honderd in huis zijn. Hoe lang duurt die ellende eigenlijk?’


  ‘Te lang voor wat jij van plan bent,’ antwoordde Brandon grijnzend.


  Beau draaide zich om en vroeg: ‘Wat ben ik dan van plan?’


  ‘Gezien de manier waarop je steeds naar de klok kijkt, denk ik dat je zo dadelijk met Cerynise wilt ontsnappen, maar ik zou er maar niet op rekenen dat dat lukt.’


  Beau trok even zijn wenkbrauwen op. ‘Dat had ik inderdaad gehoopt. Ik verwacht nu elk moment een lading goederen uit Engeland en ik wilde met Cerynise naar de kade gaan.’


  ‘Wat is het deze keer?’


  ‘Haar schilderijen, onder andere.’


  Brandon kon een grijns niet onderdrukken. ‘Ik dacht dat je haar alleen maar weer mee naar bed wilde nemen.’


  Beau keek zijn vader verbaasd aan. ‘Waarom zou u dat denken?’


  ‘Sinds ze bij je is ingetrokken, loop je maar om haar heen te draaien, en naar je opperbeste stemming te oordelen, ben je heel erg blij met haar. Ik kan je alleen maar prijzen dat je zo verstandig bent geweest niet een jaar te wachten voor je met haar naar bed ging. Sommige mannen zijn niet zo slim.’


  Beau lachte om de droge humor van zijn vader. ‘Maak uzelf niet te veel verwijten, pa. U hebt een betere relatie met mama dan de meeste mannen met hun maîtresse hebben.’


  ‘Ja, maar ze is beter dan welke maîtresse dan ook.’


  Beau onderdrukte een glimlach. Zijn vader plagen was ook veel leuker nu hij getrouwd was. ‘Zeg eens, pa, als een man zo oud wordt als u, kan hij dan nog steeds… functioneren… ach, u weet wel… in bed?’


  Brandon keek geschokt bij de suggestie van zijn zoon dat hij zijn echtelijke plichten niet zou kunnen vervullen. ‘Verdikkeme, jongen! Wat denk je wel? Dat ik een eunuch ben? Misschien verbaast het je te horen dat je moeder zich nog elke maand afvraagt of ze zwanger is.’


  ‘Neem me niet kwalijk!’ Beau spreidde zijn handen en deinsde achteruit, alsof hij bang was dat hij een pak slaag zou krijgen. Uit de vrolijke glinstering in zijn ogen bleek natuurlijk dat dat niet zo was. Ondeugend deed hij er nog een schepje bovenop. ‘Met oudere echtparen weet je het natuurlijk nooit… of ze de kracht hebben om… eh… af te maken… waar ze aan begonnen zijn.’


  Brandon snoof. ‘Ik zou bijna je moeder zwanger maken om je een lesje te leren, jongeman. Je bent nog niet eens droog achter je oren, en dan vraag je je af of ik te oud ben. Ha!’


  ‘Uw leeftijd is een gevoelig onderwerp, nietwaar, pa?’ prikte Beau, die moeite had zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Gezien het feit dat mama zo jong is, maakt u zich misschien zorgen of u haar over een paar jaar nog wel kunt bevredigen.’


  ‘Ga jij je mond maar eens spoelen,’ antwoordde Brandon.


  Beau durfde dicht genoeg bij te komen om troostend zijn hand op zijn vaders schouder te leggen. Het feit dat die even hard was als de zijne, bewees duidelijk dat zijn vader geen enkele last had van zwakte. ‘Het geeft niet, pa. Ik weet zeker dat mama het zal begrijpen als die tijd komt.’


  ‘Ik zweer je dat dit huis niet groot genoeg is voor ons allebei… en dan heb ik het niet over je moeder.’


  Lachend haalde Beau nonchalant zijn schouders op. ‘Dat weet ik, pa. Daarom heb ik een huis in Charleston.’


  ‘Dat is maar goed ook.’ Brandon lachte even. ‘Maar nu de baby komt, zou je moeder graag willen dat je dichterbij woonde.’


  ‘Ik geloof dat ze het prachtig vindt dat ik met Cerynise ben getrouwd.’


  ‘Ja, inderdaad. Vooral omdat het een tijdje ernaar uitzag dat je een… eh… wat wereldser kant uitging.’


  Beau moest daar even over nadenken voor hij verbaasd vroeg: ‘U bedoelt toch niet Germaine Hollingsworth?’


  ‘Ik heb nooit gedacht dat het die kant uit zou gaan,’ verzekerde Brandon hem. ‘Je moeder maakte zich daar zorgen over.’


  Beau moest lachen om het idee alleen al. ‘Mama zou vast razend zijn geweest als ik met Germaine was thuisgekomen als mijn vrouw.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen?’ vroeg Brandon grinnikend. ‘We weten allebei dat je moeder de liefste, meest zachtaardige vrouw is die je je maar kunt denken.’


  ‘Ondanks dat Ierse temperament van haar, of die ijzeren ruggengraat?’


  Brandon lachte. ‘Ach, daar heb ik nooit last van gehad. Daar heeft ze me nooit reden voor gegeven. Maar Germaine zou dat misschien wel doen.’


  Op datzelfde moment voelde Germaine inderdaad enige antipathie voor de meesteres van Harthaven. Nauwelijks een vertrek verwijderd van de plaats waar Beau en zijn vader stonden te praten, zat ze met een valse glimlach op een even stijf gezicht geplakt, maar vanbinnen kookte ze. Ze ergerde zich vreselijk aan de drukte die werd gemaakt om het meisje dat zij en haar vriendinnen jaren geleden naar hartenlust hadden gepest. Van alle kanten hoorde ze de loftrompet steken over degene die zij smalend ‘Bonenstaak’ had genoemd. Met haar vrouwelijke rondingen leek Cerynise nu bepaald niet zo lang meer. Germaine voelde dat bijna als een persoonlijke belediging en innerlijk tierde ze: Hoe durft dat stuk onbenul zo mooi, kalm en zelfverzekerd te worden? Als een schepsel uit een andere wereld?


  Het was duidelijk dat Heather Birmingham dol was op haar nieuwe schoondochter. Ze deed haar uiterste best haar in bescherming te nemen, soms zelfs met de felheid van een moederpoes. Al jarenlang had men Heather beschreven als iemand die zo aardig was, zo vriendelijk en sympathiek, zo zacht en charmant, enzovoort. Maar in feite konden die saffierblauwe ogen iemand doen verstijven met een angstaanjagende kilte, die Germaine de koude rillingen bezorgde. Het deed er niet toe dat die ijskoude blik gericht werd op de schuldige die Cerynise stak met een scherpe hatelijkheid. Het was toch de meest dodelijke blik die Germaine ooit op zich gericht had gevoeld.


  Misschien had Heather op die manier haar man tot dusver in het gareel weten te houden, peinsde Germaine somber, terwijl ze haar kopje pakte en een slokje thee nam. Het kon niet makkelijk zijn zoveel jaar getrouwd te zijn geweest met een man met zo’n sterke wil als Brandon Birmingham. Maar volgens zeggen had Heather het verbazend goed aangepakt, en soms was het zelfs vreemden opgevallen dat de sensuele rijkdom van hun huwelijk bijna voelbaar was als ze samen ergens binnenkwamen.


  Als Germaine ooit twijfels had gehad over haar doel met Beau Birmingham te trouwen, was die aarzeling hoofdzakelijk veroorzaakt door de vrees dat hij te veel op zijn vader leek en niet makkelijk te manipuleren was. Ze was ook half bang geweest dat hij haar niet zo zou verwennen als ze gewend was geraakt. Haar ouders hadden altijd al haar wensen vervuld, en ze had zich vaak afgevraagd of Beau dwarser zou blijken te zijn. Maar in het geval van Cerynise bleek daar niets van, gezien het feit dat het stuk onbenul nu een ring met een saffier droeg en een trouwring met diamanten, die Germaine bijna deden stikken van jaloezie.


  Germaine zette haar kopje neer op haar schoteltje, en gebruikmakend van een stilte in de conversatie, vroeg ze liefjes: ‘Weet je, Cerynise, ik geloof niet dat we hebben gehoord hoe jij en Beau elkaar eigenlijk hebben ontmoet. Was het vreselijk romantisch?’


  Ondanks het feit dat ze de vrouw en haar gemene vragen door had gekregen, lachte Cerynise vrolijk. ‘O, ik was al verliefd op Beau toen hij leerling was op de school van mijn vader.’


  Met een strakke glimlach verbeterde Germaine haar rivale. ‘Dat bedoelde ik eigenlijk niet. We weten allemaal dat hij leerling van je vader is geweest. Ik vroeg me af hoe je hem in Londen hebt ontmoet. Je voogdes zal je vast wel hebben verboden met zeelieden om te gaan.’


  Gedurende de vijf jaar dat ze weg was geweest, had Cerynise geleerd hoe ze op kattige meisjes en vrouwen moest reageren. Hen kalm, efficiënt en zo waarheidsgetrouw als mogelijk aan te pakken, was altijd de beste manier om hun doornige stekels af te stompen. ‘Het leek voor de hand te liggen naar Charleston terug te gaan na de dood van mrs. Winthrop. Toen ik navraag ging doen naar de schepen die naar de Carolina’s voeren, hoorde ik dat Beau een schip in de haven had liggen. Van het een kwam het ander en we besloten te trouwen voor we vertrokken.’


  Heather glimlachte tevreden over de beleefde wijze waarop Cerynise degene die haar had willen treiteren van repliek had gediend. Heather wist dat er veel meer achter het verhaal stak dan haar zoon had willen vertellen, of haar schoondochter nu onthulde, en zij was persoonlijk niet op de hoogte gebracht van alle details. Dat vond ze ook niet nodig. In tegenstelling tot wat iedereen in de familie dacht, wist ze dat haar zoon geen heilige was. Daarvoor leek hij veel te veel op zijn vader. En het kon haar eigenlijk niet schelen hóe het voor elkaar was gekomen, maar ze was enorm opgelucht dat Beau was getrouwd met een vrouw op wie ze trots kon zijn en die haar zoon nagenoeg aanbad.


  ‘Ik begrijp het echt niet,’ antwoordde Germaine, charmant haar voorhoofd fronsend alsof ze absoluut niet wist wat ze moest denken. ‘Was Beau lang genoeg in Londen om je officieel het hof te maken? Of was het soms een stormachtige romance?’ Ze hield haar hoofd een beetje scheef en legde nadenkend haar vingertop tegen haar kin. ‘Het vreemde is dat het leek alsof jullie elkaar nauwelijks kenden, die dag dat we elkaar bij de winkel van madame Feroux tegenkwamen.’


  De gesprekjes tussen een aantal van de andere dames stierven weg. Al gauw waren alle oren gespitst en waren alle ogen gericht op de eregaste.


  ‘Beau en ik probeerden ons huwelijk geheim te houden,’ antwoordde Cerynise soepel. ‘Ik geloof dat je dat is verteld. Ik was natuurlijk geschokt toen ik hem met jou zag, maar hij heeft me later verteld dat je had gevraagd of je mocht meerijden nadat hij naar de bruiloft was geweest van een wederzijdse kennis van jullie. Beau heeft me ook verteld dat hij hooguit tien minuten bij madame Feroux is gebleven.’


  Germaine had het gevoel of ze net heel dicht in de buurt van een stekelvarken was geweest. Ze had gehoopt het meisje in verlegenheid te brengen door iedereen te laten weten dat Beau met een andere vrouw naar de naaister was geweest, maar doordat Cerynise precies uitlegde hoe alles was gebeurd, alsof haar man haar liefdevol had gerustgesteld, waren de rollen nu omgedraaid en begrepen alle aanwezige dames dat de man zo snel mogelijk bij haar weg had gewild.


  ‘Je hebt toch bij je oom, professor Kendall, gelogeerd, nadat je weer terug was?’ vroeg Irma Parish. Ze was een vrouw die haar beste jaren had gehad, maar ze probeerde haar jeugd vast te houden met kleding die veel geschikter was voor iemand van de helft van haar leeftijd. Ze was ook een beruchte bemoeial en de nicht van Germaine, waardoor ze als vanzelf haar bondgenote was. ‘Was daar een reden voor?’


  ‘Ik had mijn oom vijf jaar niet gezien,’ antwoordde Cerynise. ‘En aangezien Beau en ik niet wilden dat men wist dat we getrouwd waren, was het het meest logisch dat ik bij oom Sterling zou gaan logeren.’


  ‘Maar waarom probeerden jullie je huwelijk geheim te houden?’ hield Irma vol.


  ‘We zijn inderdaad nogal snel getrouwd, en aangezien mensen daar vaak wat achter zoeken… Ach, je kunt misschien begrijpen dat het een veel nettere indruk had gemaakt als we een lange verlovingstijd hadden gehad voor de bruiloft. Vind je ook niet?’


  Irma’s mond ging een paar keer open en dicht, net als bij een vis op het droge. Ten slotte antwoordde ze mat: ‘Ik denk het wel, maar ik begrijp echt niet waarom je bij je oom hebt gelogeerd…’


  Of de vrouw was een zeur, óf ze was achterlijk, concludeerde Cerynise, maar toch gaf ze zo geduldig mogelijk antwoord. ‘Bij wie had ik moeten logeren? Oom Sterling wilde het graag, en natuurlijk was Beau zo aardig het goed te vinden, gezien onze poging niet meer dan goede kennissen te lijken.’


  ‘Die aardige Beau toch,’ merkte Germaine nadenkend op. ‘Wat vreselijk nobel van hem. Is hij uit aardigheid met je getrouwd?’


  Die vraag werd er zó handig met een glimlach even tussendoor gesteld, dat Cerynise een ogenblik uit het veld geslagen was. Ze was vergeten hoe boosaardig Germaine kon zijn, maar Cerynise leerde steeds sneller hoe ze haar moest aanpakken. Als kind had ze alleen maar gewild dat de ravenzwarte schoonheid haar met rust liet, maar nu werd ze kwaad over de insinuaties die ze deed. De tijd was rijp dat Germaine Hollingsworth spijt kreeg van de dag dat ze ooit had geprobeerd ‘Bonenstaak’ voor gek te zetten.


  ‘Denk je werkelijk dat Beau uit aardigheid met een vrouw getrouwd zou zijn, Germaine? Zo ja, dan vergis je je deerlijk in wat hij van een vrouw wil. Beau is geen eenvoudige, vriendelijke heer die zich aanpast aan de nukken en grillen van zijn vrouw. Hij is veel veeleisender. Maar ik neem aan dat alleen een getrouwde vrouw dat begrijpt.’ Ze besloot haar opmerkingen met een raadselachtige glimlach, erop duidend dat ze nog meer had kunnen zeggen over haar man om Germaine en de rest van haar aandachtige gehoor in te lichten. Ze had echter genoeg gezegd om te suggereren dat ze als beschaafde jonge vrouw in ieder geval discreet was.


  Heather lachte vrolijk. ‘Iemand nog thee?’ vroeg ze opgewekt, en met een lichte handbeweging gaf ze een bediende opdracht nog meer sandwiches en cake voor de dames te halen.


  Abigail Clark verschoof met behulp van haar stok haar magere lichaam in de stoel. ‘Al die vragen doen me denken aan wat Heather moest doormaken toen Brandon met haar uit Engeland kwam. Ik vond het toen net zomin leuk als nu.’


  De doorslag werd gegeven toen Martha Devonshire, die door geboorte en huwelijk aan alle belangrijke families in de Carolina’s gelieerd was, door haar lorgnet naar de Birmingham-bruid keek. ‘Ik heb altijd gevonden dat reizen niet goed was voor een vrouw van stand. Maar ik moet toegeven dat ik me misschien heb vergist. Ik heb nog nooit een jongedame ontmoet die zo zelfverzekerd en elegant was.’


  Nadat ze dat oordeel had uitgesproken, leunde de indrukwekkende matrone achterover om te kijken naar de gehoorzame knikjes van de aanwezige dames, van wie het merendeel er niet aan zou denken haar tegen te spreken.


  Een uur later was de ontvangst voorbij en vertrokken de gasten met tegenzin. Er waren er heel wat die graag wilden blijven, want ze hadden ontdekt dat Cerynise een interessant iemand was om mee te praten. Nadat haar zoon haar met een veelbetekenende frons op zijn voorhoofd had aangekeken, loodste Heather hen de deur uit, hen er vrolijk aan herinnerend dat ze Cerynise weer zouden zien op het verlovingsbal van Suzanne. Maar toch was het al halverwege de middag tegen de tijd dat de laatste gast was vertrokken.


  Beau was buiten een eind gaan lopen om zijn ergernis af te reageren, en toen hij weer binnenkwam, pakte hij haastig de mantel en muts van zijn vrouw. ‘Vergeef me mijn haast, mama, maar ik moet terug naar Charleston. Dit gedoe heeft veel langer geduurd dan ik had verwacht.’


  Hij gaf zijn moeder een snelle kus op haar wang en Brandon kwam naast zijn vrouw op het bordes staan om hen uit te zwaaien. Toen het rijtuigje weg was, sloeg hij een arm om het smalle middel van Heather en fluisterde in haar oor: ‘Hoe zou je het vinden nog een zoon te krijgen?’


  Het hoofd van Heather schoot omhoog van verbazing. ‘Lieve hemel, hoe kom je daarbij?’


  ‘Beau denkt dat we niet meer met elkaar naar bed kunnen.’


  Ze lachte geamuseerd en sloeg haar armen om het middel van haar man. ‘Dan kent hij je niet erg goed. Maar als hij zo oud is als jij, komt hij er wel achter.Tot dan denk ik dat we eerder over een zeereis op de Audacious moeten denken dan over nog een kind. Beau wil Cerynise meenemen als de baby geboren is, en je weet dat jij nog steeds van varen houdt.’


  ‘Je kleinkind lokt je zeker,’ beschuldigde Brandon haar lachend.


  Heather wreef bewonderend over zijn harde borst, terwijl ze hem met haar blauwe ogen ondeugend aankeek. ‘We zouden een hoop tijd hebben om te vrijen in onze hut. En wie weet wat ervan komt?’


  ‘Wanneer zei je dat Beau vertrok?’

  



  Beau wilde de voordeur voor zijn vrouw opendoen, maar voor hij de deurknop in zijn hand had, werd de deur geopend door een man die als butler gekleed was.


  ‘Jasper?’ De mond van Cerynise viel open van verbazing. ‘Lieve hemel, wat doe jíj hier?’


  De ogen van de butler gleden even over haar heen voor hij glimlachte. ‘Uw man heeft me uitgenodigd voor hem te komen werken, madam. Hij heeft zelfs onze overtocht betaald.’


  ‘Onze overtocht?’


  ‘Ja, madam,’ antwoordde Jasper nogmaals glimlachend. ‘Bridget en de anderen zijn er ook. We hebben persoonlijk uw schilderijen naar Charleston kunnen brengen. Ze zijn onbeschadigd aangekomen, en ik ben zo vrij geweest ze in de werkkamer te zetten bij de andere.’


  Bridget had achter in het huis de vage stemmen gehoord en kwam aarzelend aanlopen vanuit de keuken. Cerynise wierp één blik op haar, stoof naar binnen en rende naar het dienstmeisje toe. Ze omhelsden elkaar en huilden een beetje, maar alleen van blijdschap.


  ‘U ziet er geweldig uit, miss… ik bedoel… mrs. Birmingham. Ik heb u nog nooit zo knap gezien.’ Haar twinkelende ogen gleden naar de lichte ronding van Cerynises buik, die nu zelfs onder een omslagdoek te zien was. ‘En u krijgt een kleintje. O, ik ben zo blij voor u.’


  ‘Dank je, Bridget,’ antwoordde Cerynise, terwijl ze vol genegenheid een klopje op de hand van de vrouw gaf. ‘Maar vertel eens, heb je kennisgemaakt met mijn man?’


  ‘Ik heb kapitein Birmingham alleen op het schip gezien, die dag dat we u uw kleren hebben gebracht. Maar als u het me toen had gevraagd, zou ik u hebben gezegd dat er iets zou gaan gebeuren tussen u beiden. Ik had alleen nooit gedacht dat u getrouwd zou zijn voor u uit Londen wegging. Dat vertelde monsieur Monét ons tenminste. U moet gewoon hals over kop verliefd zijn geworden, zo snel als het allemaal is gegaan.’


  ‘Ik ken mijn man al sinds mijn kinderjaren, Bridget, en ik ben al ongeveer even lang verliefd op hem, dus voor mij was het allemaal niet zo plotseling.’ Lachend voegde ze eraan toe: ‘Voor hem misschien wel.’


  Beau voegde zich bij hen, en nadat zijn vrouw hen officieel aan elkaar had voorgesteld, vroeg hij aan de dienstbode: ‘Heeft Philippe jullie laten zien waar jullie worden ondergebracht?’


  ‘Ja, sir. Voorbij de tuin in de bediendenvertrekken, en mag ik zeggen dat ik nog nooit zo’n mooi onderkomen voor bedienden heb gezien.’


  ‘Ik hoop dat jullie het daar prettig zullen hebben.’


  ‘Dat zullen we zeker, en ik dank u hartelijk voor uw hulp met onze passage en zo. We zouden niet hier hebben kunnen komen zonder uw royale bijdrage. Jasper heeft de uitgaven zorgvuldig opgeschreven, zodat u precies weet wat er met het geld is gebeurd.’


  ‘Goede bedienden zijn moeilijk te vinden, dus heb ik mezelf een betere dienst bewezen door jullie overtocht te betalen,’ verzekerde Beau haar.


  ‘Niettemin waarderen we allemaal wat u voor ons hebt gedaan.’


  Cerynise hield haar hoofd een beetje scheef en keek haar man nadenkend aan. Ineens begreep ze het. ‘Zijn zíj de reden waarom je zo graag naar huis wilde?’


  Beau trok even zijn schouders op en lachte. ‘Ik dacht dat ze nu elk moment konden aankomen, maar aangezien er zoveel factoren waren die hun komst konden vertragen, kon ik alleen maar raden wanneer het ongeveer zou zijn. Ik heb dagelijks gecontroleerd welke schepen er uit Engeland aankwamen, maar daar had ik vanmorgen geen tijd voor.’


  ‘Je schijnt het leuk te vinden geheimen voor me te bewaren,’ beschuldigde Cerynise hem met een zacht lachje.


  Zijn glimlachende ogen gingen naar haar kleine, naar voren stekende buikje voor ze de hare weer aankeken. ‘Ja, maar dat doe jij ook.’

  



  De avond van Suzannes verlovingsbal was gekomen, en Cerynise besteedde bijzondere aandacht aan haar uiterlijk, wetende dat ze niet alleen Germaine weer zou tegenkomen, maar ook anderen die misschien ooit hadden gehoopt met Beau te kunnen trouwen. Madame Feroux en haar assistentes hadden onvermoeibaar gewerkt aan een ijsblauwe creatie om die op tijd af te hebben. Op verzoek van Beau was de japon volgens hetzelfde model gemaakt als de roze japon die zijn vrouw had gedragen op de avond dat hij in Engeland zijn jachtvrienden had ontvangen aan boord van zijn schip. Het model van het lijfje was iets veranderd, zodat de ronding van haar buik zoveel mogelijk verborgen werd. De mouwen waren lang en wijd, zoals in de dagen van de ridders en hun edelvrouwen, maar het decolleté was precies als dat van de roze japon en vormde een rechte lijn over haar borsten. Beau had dat het meest intrigerende aan de eerdere versie gevonden en had erop gestaan dat dat onveranderd bleef.


  Cerynises haar was hoog opgestoken op haar hoofd, waardoor haar oorbellen met parels en diamantjes goed uitkwamen. Als verlaat huwelijkscadeau had Beau haar een paarlen collier van acht strengen gegeven, met een prachtige, in diamantjes gezette camee. Cerynise had uitbundig haar dankbaarheid betoond, want ze had nog nooit zoiets moois gezien, laat staan bezeten. Maar hoe duur en mooi het collier ook was, de manier waarop het werd gegeven, was niets vergeleken bij de toewijding waarmee haar man haar een nieuwe trouwring had gegeven. Hij was op één knie voor haar gaan zitten, en nadat hij de gouden ring van haar vinger had gehaald, had hij haar vurig bezworen een trouwe, liefhebbende echtgenoot te zullen zijn. Hij had de diamanten ring aan haar derde vinger geschoven, er een kus op gedrukt, en was vervolgens overeind gekomen om zijn belofte te bezegelen met een grondiger streling van haar lippen. Er was een avond gevolgd die ze geen van beiden ooit zouden vergeten. Ze waren begonnen met een intiem etentje in hun slaapkamer, een gezamenlijk bad in Beau’s enorme badkuip, waarin ze naast elkaar hadden gelegen, en ze waren geëindigd met een liefdesnacht zoals men zou verwachten van een pasgetrouwd paar.


  Toen Beau om hulp vroeg bij het strikken van zijn das aan het eind van de middag voor het verlovingsbal van zijn zus, gebeurde dat intussen zó regelmatig, dat Cerynise geen reden had te twijfelen aan zijn motieven. Ze begon pas te voelen dat er iets aan de hand was, toen hij zijn hoofd naar het hare boog en warm fluisterde: ‘Verrukkelijk uitzicht.’


  Toen Cerynise naar beneden keek, zag ze dat haar borsten royaal te zien waren in haar gapende decolleté. Met een glimlach keek ze op naar zijn stralende ogen. ‘Ik zou denken dat je dat al eens eerder had gezien.’


  ‘Ja, maar deze keer hoef ik mijn handen niet in mijn zak te houden. Ik mag er naar hartelust aan zitten, waar en wanneer we maar wat privacy kunnen vinden,’ zei hij zacht, terwijl hij een kus op haar slaap drukte en zijn vingers de achtersluiting van haar japon openmaakten. Het zwaar met edelstenen bestikte lijfje gleed van haar schouders tot op haar middel naar beneden, waarna alleen het ragdunne, batisten hemdje haar volle borsten nog bedekte.


  Cerynise stond als bezeten van een vreemde betovering voor hem. Haar ogen straalden een zwoele warmte uit, terwijl hij de bandjes naar beneden schoof en het onderkledingstuk naar beneden schoof tot dat ook om haar middel hing. De lichtroze bollingen staken trots naar voren, en leken hem uit te nodigen te proeven en te voelen. Zijn mond nam er bezit van, gleed met een lome streling over de verleidelijke volheid, proefde de zoete nectar uit de zachte puntjes en ontlokte een zucht van geluk aan zijn vrouw. Genietend bleef ze stilletjes staan terwijl zijn lippen en tong haar naakte huid streelden. Haar tepels tintelden om meer, en ze kromde haar rug zodat hij er beter bij kon. Ze hapte naar adem toen hij van de gelegenheid gebruikmaakte. Hij verslond hen volledig, ze glinsterden van het vocht van zijn warme, likkende strelingen. Even later liet hij zijn lippen omhoog glijden langs haar sierlijke hals en nam met dezelfde gretigheid bezit van haar mond.


  Toen hij zich ten slotte losmaakte, had Cerynise geen kracht meer in haar ledematen. Ze leunde tegen hem aan en smeekte hijgend: ‘Meer.’


  ‘Als we weer thuis zijn,’ mompelde Beau hees. Diep in haar zachte, vochtige ogen kijkend, trok hij haar kleren omhoog over haar boezem en maakte de sluiting van haar japon weer dicht. ‘Dat is mijn belofte voor straks.’


  ‘Maar nu heb ik helemaal geen zin meer om weg te gaan,’ fluisterde ze bevend. ‘Ik zal de hele avond naar je verlangen.’


  ‘Dat was ook mijn bedoeling.’ Zijn warme adem streelde haar huid, terwijl hij ergens bij haar wang grinnikte. ‘Elke wals die we dansen, elke blik en aanraking die we wisselen zal je herinneren aan dit intermezzo en aan wat ons wacht als we thuiskomen.’


  Cerynise kreunde, haar teleurstelling overdrijvend. ‘Denk je dat een vrouw haar man zou kunnen verkrachten?’


  ‘Jij hebt meer macht over mijn lichaam dan ik zelf heb, maar hoe kan het verkrachting zijn als ik gewillig meedoe?’


  Ze glimlachte sluw, terwijl haar vingers zijn broek openmaakten en ze hem met gelijke munt terugbetaalde, hem een royale portie gevend van zijn eigen bedwelmende drankje. Tevreden met het resultaat, deed ze een stap naar achteren voor een bewonderende blik.


  ‘Nu zal ik de hele avond klaar voor je zijn,’ kreunde Beau, terwijl hij haar hand naar zich toe trok en zijn vingers hard om de hare sloot.


  ‘Alleen voorafjes,’ zei ze ademloos, met het puntje van haar tong zijn mond likkend. Ze voelde zijn kloppende warmte, die haar smeekte door te gaan, maar na hem een laatste keer omklemd te hebben, trok ze haar hand terug. ‘Als ik moet lijden, moet jij dat ook.’


  Beau was ervan overtuigd dat het minstens een uur zou duren voor zijn bloed was afgekoeld. ‘Heb ik je ooit verteld wat een feeks je bent?’


  Cerynise glimlachte tevreden. ‘Alleen in bed. Alleen in bed.’

  



  Veel van de gasten waren er al tegen de tijd dat het rijtuigje van Beau voor de deur stopte. Hij hielp Cerynise uitstappen en bleef even staan om een kus te drukken op de lichte frons van bezorgdheid die ze nu op haar voorhoofd had. Tijdens de lange rit naar Harthaven, was haar stemming bedrukt geraakt doordat ze zich afvroeg wat de avond zou brengen. Ze maakte zich vooral zorgen dat ze gebombardeerd zou worden met hinderlijke vragen van minstens een handvol afgewezen jongedames.


  ‘Als je eens wist hoe mooi je bent, mijn liefste,’ zei haar man zacht bij haar oor, ‘zou je je nergens druk over maken, zeker niet over Germaine.’


  ‘Ik weet zeker dat ze heeft rondverteld dat ik je op een achterbakse manier heb verleid met me te trouwen,’ sputterde Cerynise. ‘En alle anderen zullen zich afvragen hoe ver ik heen ben… of me berispend aankijken en zeggen dat ik helemaal niet had moeten komen, gezien de omstandigheden.’


  ‘Je bent nu een Birmingham,’ stelde Beau haar gerust. ‘Je hoort hier meer dan alle anderen bij elkaar. Wat je toestand betreft, we hebben geen reden ons te schamen, liefste. We waren keurig getrouwd toen je zwanger raakte.’


  Cerynise slaakte een diepe zucht. ‘Dat kan allemaal wel zo zijn, Beau, maar toch zal er gekletst worden.’


  ‘Daar houden ze wel mee op… als wij zo’n jaar of tachtig zijn,’ plaagde hij, liefdevol een kus op haar voorhoofd drukkend.


  Ze streek bewonderend zijn zwarte revers glad. Op zijn witte overhemd, das en vest van zilverbrokaat na, was hij geheel in het zwart gekleed en zag er even zwierig uit als die dag dat ze hem met Germaine had gezien. ‘Je blijft toch bij me, Beau?’


  ‘Ik zal waarschijnlijk zó dicht in je buurt blijven, dat je me wilt wegjagen.’


  ‘Geen denken aan.’


  Beau trok haar arm door de zijne, stapte het bordes op en nam haar mee naar binnen. De butler nam haar wijde, blauw fluwelen cape aan, en vervolgens nam Beau haar mee naar de gasten, die zich nieuwsgierig hadden omgedraaid. Heather kwam door de volle balzaal aangelopen om haar zoon en schoondochter te begroeten. Nadat ze elk liefdevol met een kus had begroet, keerde ze zich met een stralende glimlach naar de zaal vol mensen toe en legde hen met een sierlijk handgebaar het zwijgen op. Ze kreeg onmiddellijk versterking van haar man, die een hand op haar schouder legde.


  ‘Dames en heren,’ riep Heather, terwijl haar stralende blauwe ogen langs haar vrienden en kennissen gingen, ‘voor degenen die haar nog niet hebben ontmoet, wil ik graag onze nieuwe schoondochter voorstellen, Cerynise Birmingham, het enige kind van wijlen professor Marcus Kendall, die velen van u zich waarschijnlijk wel herinneren. Beau en Cerynise zijn eind oktober in Engeland getrouwd, voor ze naar de Carolina’s vertrokken. Ze wilden hun huwelijk geheimhouden, en ze hebben me nog niet verteld waarom. Ik denk dat het was om ons de eer te gunnen hen in de kerk getrouwd te zien. Maar aangezien de dingen nu eenmaal hun eigen loop hebben in het leven, worden Brandon en ik in augustus grootouders.’


  Er volgde een hartelijk applaus, vermengd met gelach en felicitaties. Cerynise slaakte een zucht van opluchting en ze voelde haar spanning wegzakken, volkomen gekalmeerd door de minzame manier waarop Heather de situatie had aangepakt. Haar schoonmoeder was meteen tot de kern van de zaak gekomen en had met een onweerstaanbare vriendelijkheid allerlei mogelijke speculaties de kop ingedrukt.


  Beau stelde zijn vrouw voor aan de gasten die enthousiast naar voren kwamen om hun het allerbeste te wensen. Veel van Beau’s vrienden van jaren terug waren leerlingen van haar vader geweest, en af en toe haalden ze even een herinnering op aan de tijd met hun toegewijde leraar. Het duizelde Cerynise al gauw van alle namen, want het leek of een hele lawine van vriendelijke gasten het paar wilde feliciteren met hun huwelijk en hen weer welkom wilden heten in Charleston. Haar zacht smekende ogen deden hem grinniken, en hij excuseerde zich even om met zijn vrouw te gaan dansen.


  ‘Voel je je nu beter?’ vroeg hij, terwijl hij haar ronddraaide in een wals.


  Cerynise lachte, niet alleen opgelucht, maar ook blij dat ze voor het eerst met haar man kon dansen. Hij was even lichtvoetig als de dansleraren waren geweest die Lydia Winthrop voor haar in dienst had genomen. Hij leek wel een prins uit een sprookje, die haar meevoerde door de balzaal, steeds grotere kringen met haar makend, tot de gezichten van degenen die stonden te kijken een vaag waas werden achter zijn brede schouders. Maar haar ogen dwaalden zelden af van zijn gezicht.


  ‘Je moeder heeft de situatie een stuk eenvoudiger gemaakt,’ merkte Cerynise op, dolblij met het feit dat bijna iedereen nu op de hoogte was van hun huwelijk. ‘Ik heb het gevoel of ik op een wolk zweef. Er is beslist een grote last van me afgevallen.’


  Er gleed een duivelse glimlach om de lippen van Beau. ‘Is dat zoals je je voelt nadat ik met je naar bed ben geweest?’


  Even keek ze verbaasd en begreep toen zijn dubbelzinnige opmerking. ‘Jouw gewicht is veel prettiger om te dragen, liefste, maar ik denk dat je onderhand wel weet hoezeer ik naar je lichaam verlang. Ik heb nog nooit een mooiere man gezien.’


  ‘Alsof je meer blote mannen hebt gezien,’ lachte hij uitdagend en schudde zijn hoofd. ‘Nee, op het moment dat je bloosde tot achter je oren toen je voor het eerst mijn blote borst zag, was ik ervan overtuigd dat je nog nooit eerder een naakte man had gezien. Maar dat is precies zoals ik het graag wilde. Ik wil je helemaal voor mezelf.’


  ‘En dat kan, wanneer je maar wilt.’


  ‘Mijn oude slaapkamer is boven,’ opperde hij met een warme, verleidelijke blik.


  Cerynise glimlachte ondeugend naar hem. ‘Je weet natuurlijk dat we gemist zullen worden.’


  Beau zuchtte spijtig. ‘Ja, en we zouden je haar nooit meer zo mooi opgestoken krijgen. Hoe graag ik nu ook met je zou willen vrijen, ik denk dat we moeten wachten tot we thuis zijn.’


  ‘Je bent een vreselijke pestkop,’ zei ze flirtend. ‘Daar ben ik nu absoluut van overtuigd. Je weet heel goed dat ik voorop zou lopen als je me zou vragen een tijdje met je naar boven te gaan.’


  Beau boog zijn hoofd achterover en lachte geamuseerd. ‘Misschien doe ik het nog wel… maar alleen als ik er zeker van kan zijn dat niemand ons komt zoeken.’


  De sierlijke bewegingen van het paar door de balzaal wekten de kokende woede in het hart van minstens één persoon die vanaf de kant aandachtig stond te kijken. Op dat moment stond Germaine Hollingsworth alleen in de grote zaal, vreselijk jaloers op haar rivale. Als Cerynise er niet was geweest, twijfelde Germaine er niet aan dat zíj nu in de armen van Beau zou hebben gedanst. Hij was het toonbeeld van mannelijkheid, lang en sterk, sensueel met zijn donkere, knappe uiterlijk, soepel in zijn bewegingen, maar zo hard als een eik, iets wat haar altijd had opgewonden als ze terloops zijn brede borst had aangeraakt. Ze kon zich inbeelden dat ze haar handen over zijn naakte lichaam liet glijden, hem opzwepend tot een hartstocht die hem tot haar gewillige slaaf zou hebben gemaakt. Maar het was duidelijk dat hij nu in de ban was van Cerynise. Als hij óóit naar háár zou hebben gekeken zoals hij Cerynise met zijn ogen had verslonden die dag bij de winkel van madame Feroux, dan zou Germaine reden hebben gehad hoop te koesteren in de komende weken en maanden. IJverig toegepaste verleidingen konden de nobelste bedoelingen kapotmaken, als het hart willig was. Maar zolang Cerynise het begeerde juweel was in zijn ogen, zag Germaine dat niet gebeuren. Eigenlijk wilde ze dat ‘Bonenstaak’ dood zou vallen, het liefst nu meteen, maar sterven in het kraambed zou ook goed zijn.


  Beau was volledig in de ban van de zachte, lichtbruine ogen die hem vol bewondering aankeken. Ze straalden van liefde voor hem. Terwijl hij met zijn mooie vrouw door de balzaal danste, voelde hij zich enorm gezegend dat hij zo’n toewijding had gevonden. Haar lenige lichaam bewoog met het zijne, alsof hun gedachten één waren. Daar twijfelde hij ook niet aan, want hij zag de vurige begeerte in die donkere, doorschijnende diepten en wist dat zijn eigen ogen een zelfde vuur uitstraalden.


  Voor Cerynise bestond er niets anders dan de armen van haar man om haar heen en de glinsterende, blauwe ogen die de hare gevangenhielden. Hun woorden waren zacht, een intieme uitwisseling van opmerkingen, liefdesverklaringen, en geheimen die alleen van hen waren. Ze voelde een warme, onderliggende opwinding in zich die hij had wakker gemaakt met zijn eerdere belofte, en bij de geringste aanraking van zijn dijbeen of het zachtste drukje van zijn hand in haar middel, begonnen haar borsten te tintelen in afwachting van het moment dat ze weer met hem alleen zou zijn. Hoewel haar vingers licht over de stof van zijn jas streken en hem streelden op een manier die volkomen acceptabel was, zelfs te midden van zoveel mensen, was elke blik die ze wisselden geladen met erotiek, elke glimlach een herinnering aan wat hen thuis wachtte, want alleen daar hadden ze voldoende privacy. Het was niets minder dan een langzame, ritmische dans van groeiend verlangen, een sensueel ritueel van voorspel dat hen opwond, maar dat niemand anders kon zien.


  De muziek in de balzaal bleef spelen, en Beau droeg zijn vrouw met tegenzin over aan andere Birmingham-mannen die een dans kwamen opeisen. Op zijn beurt danste hij zoals het hoorde met zijn moeder, zusters, en nichtjes. Daar hoorde Tamarah ook bij, en hoewel ze haar ouders smeekte of ze de hele avond op mocht blijven, moest ze op de gepaste tijd voor een meisje van haar leeftijd gaan slapen in de kamer van Brenna. Wat de andere aanwezige jongedames betreft, voor Beau was het of ze niet bestonden. Zijn hart en blik waren voortdurend op zijn vrouw gericht, die op haar beurt, zelfs wanneer ze met zijn familieleden danste, alleen oog had voor hem.


  Beau was terzijde genomen door een aantal van zijn jachtvrienden, en terwijl hij met hen stond te lachen en te praten, namen Cerynise en Brenna een glas punch aan van een bediende. De twee vrouwen stonden naar de dansende paren te kijken, maar al snel hadden ze beiden in de gaten dat Germaine probeerde Michael York de vloer op te krijgen. De man wist niet hoe hij op haar uitnodiging moest reageren behalve door haar haar zin te geven, maar het was duidelijk dat het niet was wat hij wilde. Hij leek vreselijk verlegen met haar diepe decolleté, want de vrouw puilde nagenoeg uit een donkerpaarse japon. Michael deed zijn uiterste best te doen of hij het niet zag en keek overal heen, behalve naar haar. Zodra de muziek was afgelopen, excuseerde hij zich snel en ging haastig terug naar zijn verloofde, die glimlachend luisterde naar de uitleg die hij kennelijk stond te geven. Na een ogenblik kuste hij Suzannes hand alsof hij opgelucht was en nam haar mee de dansvloer op, waar hij goddelijk danste, helemaal op zijn gemak.


  Cerynise had er niet veel fantasie voor nodig om te weten dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn voor Germaine ook Beau zou benaderen. De gedachte had zich nog maar nauwelijks gevormd, of ze zag de vrouw met een uitnodigende glimlach naar hem toe gaan.


  Brenna boog zich naar Cerynise en fluisterde: ‘Zie je waar dat mens nu heen gaat?’


  ‘Naar míjn man,’ antwoordde Cerynise zacht.


  Brenna knarste geërgerd met haar tanden. ‘Zou je die sloerie haar haar niet uit haar hoofd willen trekken?’


  ‘Met handen vol,’ bevestigde Cerynise, terugdenkend aan de jaloezie die ze had gevoeld toen ze had gezien hoe Beau Germaine uit zijn koets hielp, die dag in Charleston.


  Brenna klopte troostend op de hand van haar schoonzus. ‘Beau weet heus wel hoe hij het moet aanpakken.’


  Cerynise zuchtte even nadenkend. ‘Hij moet natuurlijk beleefd tegen haar zijn.’


  Germaine was zó populair bij de mannen dat ze misschien dacht dat elk lid van het andere geslacht meteen ophield met waar hij mee bezig was als zij eraan kwam. Maar Beau was zo druk in gesprek met zijn vrienden, dat hij langs haar heen keek en niet eens merkte dat ze er was. Dat bezorgde de vrouw een enorme schok en ergernis, want hij leek zich écht niet van haar aanwezigheid bewust. De kleine brunette zette haar handen in haar zij en stampte met haar voet om zijn aandacht te trekken, maar toen hij merkte dat ze voor hem stond, stelde Beau haar prompt voor aan een jongeman die veel meer zin had met haar te gaan dansen.


  ‘Fantastisch!’ fluisterde Brenna vrolijk, en draaide zich om naar de breed glimlachende Cerynise. ‘Is hij niet geweldig?’


  ‘Nou en of!’ stemde Cerynise blij in.


  ‘Kijk,’ drong Brenna aan. ‘Hij komt weer naar je toe.’


  Beau wierp zijn zus een vragende grijns toe, terwijl hij Cerynise bij de arm pakte. ‘Heb je er bezwaar tegen als ik met mijn vrouw dans, kleintje?’


  Brenna pakte snel het glas van haar schoonzus aan. ‘Helemaal niet, grote broer.’


  Terwijl het paar wegliep, draaide Brenna zich om teneinde een plekje te zoeken om de twee glazen neer te zetten, en zag tot haar verbazing een rossige jongeman naar haar toe komen, die een paar jaar ouder was dan zij. Ze herkende hem meteen als de beste vriend van Clay.


  ‘Neem me niet kwalijk, Brenna, maar ik vroeg me af of je zou willen dansen. Clay zei dat je er misschien wel iets voor zou voelen.’


  ‘Dat doe ik zeker, Todd,’ antwoordde ze, hem een betoverende glimlach toewerpend.


  Het gezicht van Todd begon te stralen. Haastig nam hij de glazen van haar over en gaf ze door aan een voorbijkomende bediende. Galant maakte hij een buiging voor haar, waarna hij haar kleine, slanke hand in de holte van zijn elleboog trok, waardoor haar vader scherp een wenkbrauw optrok, zelfs helemaal aan de andere kant van de zaal.


  Met een bedeesde glimlach probeerde Heather de ergernis van haar man weg te nemen, terwijl ze met haar hand over zijn revers streek. ‘Todd vraagt onze dochter alleen maar ten dans, liefste, en ik zou het erg prettig vinden als je me dat plezier ook deed.’


  Hij sloeg zijn hakken tegen elkaar en maakte een zwierige buiging. ‘Mag ik deze dans, mevrouw?’


  ‘Met alle genoegen, liefste.’


  Brandon legde bezitterig een hand onder aan haar rug en nam haar mee naar een open plek op de dansvloer. Toch kon hij een kritische opmerking niet voor zich houden. ‘Ik hoorde Clay tegen zijn broer zeggen dat Todd Phelps steeds verliefder wordt op onze dochter.’


  ‘Ach, het is beslist een aardige jongeman, van goede familie, maar Brenna is pas zestien…’


  ‘Zo denk ik er ook over.’


  Heather glimlachte, terwijl haar man probeerde hun jongste dochter in het oog te houden. Brenna was zíjn kleine meisje, en naar het zich liet aanzien, zou hij er erg veel moeite mee hebben haar zomaar aan een jongeman over te dragen. Een man zou moeten bewijzen over uitzonderlijke kwaliteiten te beschikken voor hij door haar vader zou worden goedgekeurd.

  



  Een tijdje later stapten Beau en Cerynise het bordes op om wat frisse lucht te happen. Ze liepen gearmd naar het uiteinde van de veranda, waar een enorme eik stond, zodat slechts vlekjes maanlicht door de ritselende bladeren schenen en de plek verder in duister was gehuld. Cerynise huiverde even in de kilte van de avondlucht, waardoor Beau uitnodigend zijn jas opensloeg. Hij trok haar dicht tegen zich aan, terwijl hij achteroverleunde tegen de gevel en zijn armen om haar schouders sloeg.


  Cerynise zuchtte dromerig. Toen ik een klein meisje was en hopeloos verliefd op je was, had ik niet kunnen dromen dat ik op een dag inderdaad op deze veranda zou staan, getrouwd met jou en met jouw kind in mijn buik. Hoewel ik er vele jaren over heb gefantaseerd dat ik je vrouw was, leek het uiteindelijk zo onwaarschijnlijk, dat ik mezelf heb gedwongen er niet meer aan te denken. Doordat ik zo ver weg was, twijfelde ik er ernstig aan dat ik je ooit nog zou zien. Alistair zal waarschijnlijk nooit weten wat een dienst hij me heeft bewezen door me toen uit huis te zetten.’


  Beau grinnikte zacht. ‘Ik zou bijna zin hebben mijn dankbaarheid te tonen met een kus in plaats van met een stomp in zijn gezicht.’


  ‘Kus míj dan maar,’ fluisterde Cerynise warm, terwijl ze verwachtingsvol haar gezicht ophief.


  Hij voldeed van harte aan haar verzoek, en al gauw drukte ze zich tegen hem aan, met haar armen om zijn nek, zijn kus beantwoordend. Het was een diep hartstochtelijke kus, een die hun zinnen streelde en bekende vuren deed ontvlammen. Zijn linkerarm lag strak om haar middel, terwijl zijn rechterhand vrij over haar rug bewoog. Hij streelde haar heup door de zachte lagen stof van haar japon en ondergoed, dook in de verleidelijke opening en volgde zijn weg naar beneden, tot zijn hand stevig tussen haar billen zat.


  Een vrouw die haar keel schraapte, maakte abrupt een einde aan hun kus. Cerynise zou gegeneerd een stap opzij hebben gedaan, maar Beau had de tegenwoordigheid van geest haar dicht tegen zich aan te houden. Het was zeker niet het moment dat zijn vrouw hem alleen moest laten.


  Turend in het duister op het bordes probeerden ze te zien wie eraan kwam. Er waren voldoende lichtvlekken om de smalende glimlach op het gezicht van Germaine te kunnen zien.


  ‘Het is wel duidelijk dat jullie je handen niet van elkaar af kunnen houden.’ Hoewel haar woorden dat tegenspraken, had het tafereel haar geprikkeld, want het bevestigde haar alleen maar dat de honger van Beau bijna even groot was als de hare.


  ‘Dat is het voordeel als je getrouwd bent. Dan hoeft dat niet,’ antwoordde Beau nonchalant.


  ‘Heus, Beau, je moet je bedenken dat je misschien andere mensen in verlegenheid brengt,’ berispte Germaine hem. ‘Zulk wellustig gedrag hoort in de slaapkamer, niet op een open bordes waar iedereen langs kan komen.’


  ‘Vreemd, meestal hoor ik iemand wel aankomen, zeker op een houten vloer, maar ik heb geen enkel geluid van schoenen op de vloer gehoord.’ De blik van Beau ging nieuwsgierig naar de zoom van haar japon, die over de grond sleepte. De open deur van de studeerkamer gaf aan waar ze vandaan was gekomen, en de manier waarop ze haar armen op haar rug hield, gaf hem de indruk dat ze iets uit het zicht hield. ‘Hetgeen me natuurlijk doet vermoeden dat je op het moment geen schoenen aanhebt.’


  Germaine lachte. Ze pakte de beide schoenen in één hand en maakte een achteloos gebaar met de andere. ‘Ik bespionneer mensen niet, Beau, en al was dat wel zo, dan is dat nog geen excuus voor je wellustige gedrag. Ik zal me moeten beklagen bij je moeder. Een onschuldig jong meisje kan bepaald niet veilig rondlopen op Harthaven. Zulk onbeschaafd gedrag zou een vreselijke schok voor haar zijn.’


  Beau kon de vrouw nu goed zien en keek haar aan, terwijl hij een arm om het middel van zijn vrouw hield, want hij wilde niet dat ze zou weglopen en hij alleen met de vrouw zou achterblijven. ‘Het spijt me als we je tere gestel hebben gekwetst, Germaine, maar ik kan moeilijk geloven dat je geschokt bent. En als er íemand van ons onschuldig is, denk ik dat dat mijn vrouw is.’


  De donkere ogen van Germaine glinsterden gevaarlijk in het vage licht. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  Beau hield nadenkend zijn hoofd scheef. ‘Moet ik je dat echt vertellen?’


  ‘Als je me wilt beledigen, wil ik wel dat je uitlegt waarom je denkt dat je dat recht hebt,’ hield ze onverstandig vol, ‘want ik heb nog nooit iets gedaan waar ik me voor zou schamen.’


  ‘Zelfs niet bloot zwemmen met Jessie Ferguson afgelopen zomer…?’


  Germaines mond zakte open van verbijstering. Er was maar één manier waarop hij dat had kunnen weten! Die pummel van een Jessie! Die wist gewoon niet wanneer hij zijn mond moest dichthouden! ‘Dat is een vreselijke leugen, Beau Birmingham! Ik zou nooit -’


  ‘O, dan is er zeker een andere Germaine Hollingsworth die zich graag naakt vermaakt met haar aanbidders. Jessie is namelijk niet de eerste die heeft lopen opscheppen over zijn verovering. Laat eens kijken, zijn ritje was onder een esdoorn. En dan hebben we Frank Lester. Hem heeft ze bereden in de stal van zijn vader. Naar ik heb gehoord, is er zelfs een aardig aantal mannen in haar leven geweest, en het schijnt dat die andere Germaine Hollingsworth meestal als eerste begint en absoluut alles doet als ze geil is. Ze zeggen dat het verschil tussen haar en degenen die het voor de kost doen is, dat zij het gratis doet en het lekkerder vindt.’


  Smalend merkte Germaine op: ‘Naar ik heb gehoord ben je vaak genoeg bij die lichtekooien op bezoek geweest.’


  ‘Ik heb in ieder geval nooit gedaan of ik een Brave Hendrik ben.’


  Germaine stak hooghartig haar kin in de lucht. ‘Kennelijk loopt er een andere vrouw rond die misbruik van mijn naam maakt, maar ze mag wel uitkijken, want ik kan heel goed overweg met het geweer van mijn vader, en iedereen die zulke onzin over mij rondvertelt, loopt gevaar voor een rat te worden aangezien. Jij zet je leven misschien ook wel op het spel, Beau Birmingham, als je probeert mijn reputatie te besmetten met al die onzin die je net hebt staan uitkramen.’


  Beau glimlachte minzaam. ‘Je zou verbaasd zijn over de reputatie die je hebt, Germaine. Alle kerels uit de buurt weten waar je woont. Daarom ben je zo populair bij de mannen. Het verbaast me alleen dat je nog niet betrapt bent.’


  ‘Je bedoelt zoals die onnozele vrouw van je?’ vroeg Germaine minachtend en keek Cerynise met een kille blik aan. ‘Ik weet zeker dat die andere Germaine je de naam kan vertellen van een vrouw die je in een middag helpt, zonder dat iemand er iets van hoort.’


  ‘Mijn vrouw weet waarschijnlijk niet eens waar je het over hebt, Germaine, maar we zijn niet geïnteresseerd in je aanbod. We zijn dolblij dat we een kind krijgen. Dus laat maar zitten.’


  Met een minachtende trek om haar mond liep Germaine naar de rand van het bordes en leunde tegen een pilaar om haar schoenen aan te trekken. Vervolgens streek ze haar rok glad en liep elegant als een dame terug naar de openslaande deuren waar ze even tevoren doorheen was geglipt.


  Cerynise slaakte een zucht van opluchting. ‘Ik heb het gevoel dat Germaine je niet meer zo aardig vindt.’


  Beau trok even zijn wenkbrauwen op. ‘Ik betwijfel of dat hiervoor eigenlijk wel zo was. Ik denk dat het haar waarschijnlijk veel meer interesseerde zichzelf mevrouw Birmingham te kunnen noemen en mijn geld uit te kunnen geven. Nadat ze door haar ouders verwend is, zal ze zich moeilijk kunnen voorstellen dat ze met een man met weinig geld trouwt.’


  ‘Zelfs niet als jij die man was?’ Cerynise kwam terug in zijn armen. ‘Arme Germaine. Wat dom van een vrouw naar rijkdom te verlangen, terwijl een man als jij veel meer waarde heeft. Maar ja, ik ben ervan overtuigd dat er geen tweede Beauregard Birmingham is.’


  Beau boog zijn hoofd om de geur van haar haar op te snuiven. ‘Jij bent bevooroordeeld.’


  ‘Ja, vreselijk,’ stemde ze in, tegen hem aan kruipend. ‘Geef me nu nog een kus voor we weer naar binnen moeten.’
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  Tegen eind mei bloeiden nog slechts een paar van de azaleastruiken, maar toen de paarse, sneeuwwitte en dieprode bloemen ten slotte verwelkten, verloren de stad en het landschap veel van hun kleurige pracht. Hetzelfde gold voor de tuinen om het huis van Beau. Op een ochtend kwam Sterling Kendall bij huize Birmingham aan met dozen vol zaaigoed, evenals struiken en bloeiende bomen, waarvan de wortels zorgvuldig omwikkeld waren. Met volledige toestemming van de jongere man, was de professor een paar dagen bezig een heel aardige tuin te veranderen in iets wat spectaculair beloofde te worden. Nadat hij turfmolm rond de tere plantjes had gestrooid, vertelde Sterling zijn nichtje hoe ze ze moest verzorgen. Hij vertelde haar dat dit soort werk niet alleen voedsel voor de geest was, maar naar hij vermoedde, ook nuttige lessen gaf voor de verzorging van een kind.


  Hoewel Cerynise als een onzekere nieuweling aan het werk begon, merkte ze al snel hoe leuk tuinieren was. Het was een onverwacht genoegen na weken van verzorging een weelde aan bloemen te zien losbarsten. Al gauw werd de tuin een van haar lievelingsplekken om te werken en zich te ontspannen. Als ze niet aan het schilderen was in de werkkamer, was ze vaak buiten te vinden, waar ze de bloembedden wiedde, uitgebloeide bloemen wegknipte, of probeerde de schoonheid van de bloemen op doek vast te leggen voor hun kleur vervaagd was. Het gaf haar ook veel bevrediging enorme boeketten te maken voor het huis, en al gauw was het resultaat van haar werk te vinden in de kamers die het paar het meest gebruikte. Zelfs Beau begon er belangstelling voor te krijgen en als hij tijd had, werkte hij met haar mee in de tuin. Er werden nieuwe, smeedijzeren stoeltjes gekocht en gezellig onder de bomen neergezet, en in het prieel waar ze vaak ontbeten en lunchten. Soms lachten en speelden ze als ondeugende kinderen, gooiden aarde naar elkaar of maakten elkaar nat met gieters, tot de een of de ander ervandoor ging. Maar nu Cerynise steeds zwaarder werd, was het meestal Beau die haar inhaalde en haar optilde in zijn armen.


  Ze werden vaak heel smerig met hun vrolijke gestoei, dus duurde het niet lang of er werd een klein, wit schuurtje met stenen muren in de tuin gebouwd. Het had een afzonderlijke ruimte om je te wassen en een om je aan te kleden. Boven op het platte dak was een verticaal latwerk gemaakt, dat een grote, rechthoekige koperen bak met deksel aan het oog onttrok. De bak was gevuld met water, dat warm was als het een aantal uren aan de zon was blootgesteld. Er zaten gaatjes in het onderste deel van de bak, maar om de stroom van het water te regelen, kon een andere plaat koper omhoog en omlaag gedaan worden door aan een ketting met hefboom te trekken. Als hij helemaal naar beneden was, kon er meer water bij worden gedaan om te bewaren voor een volgende dag. Het apparaat verschafte het paar een soort warme regendouche, waarmee ze zich konden opfrissen nadat ze hun vuile werkkleren hadden uitgedaan. Er lagen altijd schone kleren, zeep en handdoeken, en hoewel ze het heerlijk vonden samen te douchen, ging Beau vaak ‘s morgens ook naar buiten om zich te wassen voor hij zich aankleedde om naar zijn werk te gaan. Hoewel het veel makkelijker was dan de badkuip in de kleedkamer boven te vullen, was het water zo vroeg nog niet altijd warm. Toch vond hij het verfrissend.


  Beau had nu de leiding over de rederij en de pakhuizen van zijn oom. In die hoedanigheid hield hij ook toezicht op het uitladen van de schepen van het bedrijf. Hij was heel goed in zijn werk, maar hij had voorlopig nog geweigerd volledig partner te worden, want hij wilde geen verantwoordelijkheden op zich nemen die hem aan de wal zouden binden, terwijl hij van plan was nog een zeereis te maken.


  Stephen Oaks was teruggekeerd van zijn reis langs de kust naar het noorden, en had een aanzienlijke winst gemaakt op de lading die hij bij zich had. Tijdens zijn reis had hij broodnodige machinerieën voor het gebied rond Charleston weten te vergaren, waaruit bleek dat hij niet alleen een bekwaam kapitein was, maar ook een slimme handelsman. De laatste tijd kwam hij regelmatig op bezoek bij zijn kapitein thuis, niet zozeer om met Beau over zaken te praten, maar om Bridget het hof te maken, die, volgens Cerynise, halsoverkop verliefd was op de man. In haar vrije tijd wandelde het dienstmeisje vaak gearmd over straat met de toekomstige kapitein van de Audacious.


  Cleveland McGeorge had op zich genomen te bewijzen dat hij de schilderijen van Cerynise kon verkopen, zelfs met haar naam erop. Het had even geduurd, maar bij drie verschillende gelegenheden was het hem gelukt. Hij had er twee verkocht aan heren in New York en het laatste en beste van de drie aan Martha Devonshire. Daarna hadden bijna alle vermogende families uit de omgeving van Charleston ernaar gevraagd. Het gaf hem veel voldoening de vraag ernaar te creëren en de concurrentie onder de geïnteresseerden aan te wakkeren door hun te zeggen dat ze op hun beurt moesten wachten, want Cerynise kon werkelijk niet zó snel schilderen dat ze iedereen die nu iets van haar wilde kopen tevreden kon stellen.


  Het portret van Heather en haar twee dochters vorderde aardig. Binnenkort zouden de gezichten klaar zijn, wat altijd het moeilijkste onderdeel was. De japonnen en het haar invullen zou betrekkelijk gemakkelijk zijn, en Cerynise hoopte het schilderij af te hebben voor de verjaardag van Heather in juli.


  Cerynise was tot de overtuiging gekomen dat ze nooit in haar leven gelukkiger was geweest. Ze was getrouwd met de man die ze altijd had aanbeden, en met de dag leek hun liefde dieper te worden. Ze keken met veel enthousiasme uit naar de geboorte van hun eerste kind, en ze begonnen een lijst te maken met mooie namen voor beide geslachten. De kamer achter hun badkamer zou kinderkamer worden, en hoewel er hoofdzakelijk nieuwe meubeltjes in kwamen, werd Beau’s eigen wieg van de zolder van Harthaven gehaald, waar hij minstens twintig jaar had gestaan.


  Elk moment dat Cerynise en Beau alleen waren, werd nog heerlijker door hun groeiende liefde voor elkaar. Ze genoten ervan met z‘n tweeën te zijn en hechtten veel waarde aan die intermezzo’s in de privacy van hun huis. Hun liefde was even mooi of zelfs nog mooier dan die van de beroemde liefdesparen uit de verhalen van Shakespeare, Chaucer, en een hele reeks andere geschiedenissen uit het verleden, en leek bijna op een avontuur uit het paradijs. Maar ze werden bedolven onder de uitnodigingen van bijna alle vooraanstaande families in Charleston. Cerynise liet het aan Beau over te kiezen welke ze zouden aannemen en welke ze beleefd zouden weigeren. Een elegant geschreven briefje van Martha Devonshire beantwoordden ze met een bezoekje. Beau had niet goed geweten hoe de avond zou verlopen, want hij kende de vrouw niet zo goed, maar na slechts enkele ogenblikken in het gezelschap van de oudere dame, kon Cerynise even goed met Martha opschieten als jaren geleden met Lydia Winthrop. Ze merkten dat de normaal zo gereserveerde dame een verrukkelijk droog gevoel voor humor had, waar zelfs Beau vreselijk om moest lachen.


  Op zaterdag en doordeweekse dagen kwam Beau meestal even voor twaalf uur thuis om met Cerynise te lunchen, maar als er een afspraak was gemaakt tegen de tijd dat hij terug zou zijn, kwam hij een halfuur eerder naar huis, zodat hij toch dezelfde hoeveelheid tijd bij haar kon zijn en niet te laat was voor zijn bespreking. Of ze in de tuin aten of aan de lange, imposante tafel in de eetkamer, ze zaten dicht bij elkaar, lachend en pratend over van alles en nog wat. Cerynise wilde altijd graag horen wat hij op de rederij had gedaan of welk interessant persoon hij had ontmoet. Beau bevredigde haar nieuwsgierigheid graag, waarbij hij haar de saaiere details bespaarde, en soms besprak hij zelfs iets vervelends dat was voorgevallen, want zijn vrouw kon als niemand anders zijn irritatie wegnemen met haar zachte, rationele opmerkingen. Na het eten gingen ze samen wat wandelen in de tuin of trokken zich terug in de privacy van de werkkamer tot hij weer naar zijn werk terug moest.


  Eind juni was Cerynise op een ochtend rond een uur of twaalf bloemen aan het plukken voor het huis, toen ze het tuinhek hoorde kraken. Nieuwsgierig te zien wie er via de straat binnenkwam, keek ze naar het hek, net toen een ruwe mannenstem ‘Vermoord haar!’ riep. Het volgende ogenblik sprong een grote, zwarte hond de tuin in. Het hek sloeg meteen achter hem dicht.


  Nog nooit in haar leven had Cerynise zo’n hond gezien. Het beest was niet alleen zó groot dat hij bijna tot aan haar middel kwam, maar hij was zwaar gebouwd met een borst als een eiken vat. Hij had een grote, vierkante kop en in zijn ogen brandde een geel vuur. Even staarde Cerynise verstijfd van afgrijzen in die vurige ogen. Toen gingen de nekharen van het dier overeind, en ontblootte het grommend zijn tanden, terwijl een wittig slijm uit zijn bek droop.


  Cerynises hart bonsde in haar keel. Het beest begon dreigend naar voren te komen, al haar bewegingen volgend, terwijl ze behoedzaam achteruit liep. De woorden Vermoord haar! lieten geen enkele illusie over de reden waarom hij er was. De hond was van plan op uiterst wrede wijze met haar af te rekenen. Tenzij dit een soort flauwe grap was, was die mogelijkheid niet ver weg. Ze was inderdaad bang dat ze de dood recht in het gezicht keek, maar deze was zwart met bruine aftekeningen.


  Cerynise keek om naar een plek om haar toevlucht te zoeken en zag het badhuisje. Toen ze er bijna was, zat haar keel bijna dicht van angst, want de hond leek haar in te halen. Zelfs als ze op tijd bij het schuurtje was, wist ze niet zeker of het de bestorming door zo’n enorme bruut zou kunnen weerstaan.


  Koortsachtig zocht ze naar een snellere en veiliger manier om te ontsnappen. De bedienden waren boven de slaapkamers aan de voorkant aan het schoonmaken. Als ze schreeuwde, dacht ze niet dat ze haar zouden kunnen horen. Philippe was naar de markt gegaan om fruit te kopen voor de lunch, en hoewel hij had gezegd dat hij niet lang zou wegblijven, kon hij nog niet terug zijn. Cerynise wist niet precies hoe laat het was, maar ze vermoedde dat het te vroeg was te hopen dat Beau binnen zou komen lopen, maar ze bad vurig dat dit een van die dagen was waarop hij vroeg thuiskwam.


  Cerynise berekende haar kansen dat ze veilig het huis zou bereiken. Zelfs als ze ging rennen, zou ze er niet op tijd zijn, want de hond zou ook gaan rennen. Met zijn lange poten zou hij zó bij haar zijn. Nee, het leek niet mogelijk dat ze zelf in staat zou zijn aan het beest te ontkomen.


  ‘Brave hond,’ vleide ze angstig, bereid alles te proberen.


  Tot haar grote schrik leek het geluid van haar stem het beest op te hitsen. Hij begon woest te blaffen. Nerveus tuurde ze door de open spleten van het houten hek in de hoop zijn eigenaar te zien en zijn hulp te vragen, of te vragen wat de reden van deze aanval was, of het misschien voor iemand anders was bedoeld. Maar als het een of andere flauwe grap was, vond ze het absoluut niet leuk. Ze was doodsbang. Maar haar zoekende blik vond niemand; de schuldige zat ergens verstopt en wachtte op haar dood, of was al weg.


  Plotseling hield het blaffen op. Het maakte plaats voor een diep grommen, dat Cerynise nog veel angstaanjagender vond. Zijn hoektanden grijnsden boosaardig naar haar en zijn gele ogen volgden hongerig haar bewegingen. De hond zakte wat door zijn poten, zich voorbereidend op de aanval. In paniek draaide ze zich om en vluchtte naar het badhuis. Maar ze werd gehinderd door haar dikke buik. Toen ze zijn enorme poten op het stenen pad achter zich steeds dichterbij hoorde komen, schreeuwde ze van angst dat het beest zijn tanden in haar vlees zou zetten. Ze schoot om een boom heen en keek snel even over haar schouder, net op tijd om het beest met zijn kop tegen dezelfde boom te zien botsen waar ze net omheen was gerend.


  Het duizelde de hond even, haar de tijd gevend om de afstand tussen hen te vergroten, maar al snel zat hij weer achter haar aan. Gedreven door angst rende ze pijlsnel weg, maar weer hoorde ze de hond achter zich steeds dichterbij komen. Ze schreeuwde van angst, wetend dat hij haar elk moment kon grijpen en misschien vermoorden. Toen zag ze tot haar enorme opluchting Beau het huis uit komen rennen, met een pook in zijn hand. Hij schoot langs haar heen, en het woeste gegrom veranderde snel in een verbaasd gejank, onderbroken door een herhaald bonken van de ijzeren staaf. Cerynise huiverde bij de afschuwelijke geluiden, want het leek of ze het metaal over het bot hoorde schrapen. Het zielige gejank werd snel minder tot Cerynise alleen nog de bewegingen van haar man hoorde, die het beest uit het zicht sleepte. Een ogenblik later hoorde ze Beau haastig naar haar terugkomen over het stenen pad. Bevend als een riet keek ze hem aan en ze zag dat hij nog steeds de nu bebloede pook in zijn hand hield. Zijn overhemd en armen zaten onder de rode spatten, maar voor haar zag hij eruit als een ridder in een glanzende wapenrusting.


  ‘Gaat het?’ vroeg Beau bezorgd, terwijl hij voor haar bleef staan. Hij durfde haar niet aan te raken met zijn vieze handen.


  ‘J-j -’ Haar stem haperde voor ze zo’n eenvoudig antwoord kon uitspreken, en ze knikte slapjes voor ze opgelucht tegen hem aan zakte, zonder zich er iets van aan te trekken dat hij onder het bloed zat.


  Beau gooide de pook opzij en sloeg zijn armen om haar heen, zijn handen zorgvuldig bij haar vandaan houdend. Een ogenblik lang kon Cerynise niets anders doen dan zich snikkend aan hem vastklampen tot haar ergste schrik begon weg te zakken. Ze haalde een zakdoek uit zijn zak en begon haar ogen te betten, intussen diep ademhalend.


  ‘Hoe is dat beest hier eigenlijk gekomen?’ vroeg Beau toen ze zich genoeg had hersteld om te kunnen praten.


  ‘Iemand… heeft hem binnengelaten… door het hek,’ legde ze haperend uit. ‘Ik kon niet zien wie het was… maar ik hoorde de man de hond opdracht geven me te doden.’


  Beau keek haar onderzoekend aan. ‘Je te doden? Weet je het zeker?’


  Ze knikte. ‘Dat herinner ik me duidelijk. Wie het ook was, hij hield het hek net lang genoeg open om de hond binnen te laten. Hij nam niet het risico dat hij gezien zou worden. Als jij er niet was geweest, zou dat beest me hebben vermoord.’


  ‘Blijf hier, liefste,’ zei Beau, haar zachtjes op het smeedijzeren stoeltje achter haar duwend. ‘Ik ga bij het hek kijken. Ik ben zo terug.’


  Hij liep het grasveld over naar het hek. Hij stapte erdoorheen en keek links en rechts de straat af. Zoals hij had kunnen vermoeden, was er geen spoor van de schurk te zien. Beau onderzocht de ingang naar de tuin, maar vond niets van enige betekenis behalve een grote schoenafdruk in een stukje door de regen zacht geworden aarde, waar het gras dood was gegaan doordat er voortdurend door het hek werd gelopen. Die ohtend nog had het een beetje geregend, waardoor Beau zeker wist dat de voetafdruk vers was. Hij had hetzelfde soort afdruk al vele malen eerder gezien, want hij leek precies op die van de canvas schoenen van gewone matrozen. Bij het idee dat een zeeman de schuldige was, begon Beau zich af te vragen of de aanval op Cerynise bedoeld was geweest om wraak op hem te nemen voor een onbekend vergrijp, want hij kon zich niets voorstellen wat een grotere klap voor hem zou zijn dan de moord op zijn vrouw.


  Beau deed het houten hek dicht om te kijken hoe makkelijk het van buiten af te openen was. Het hek werd hoofdzakelijk door bedienden gebruikt, die op hun vrije dagen hierdoor gingen in plaats van door het huis te lopen. Het hek was hoog genoeg om zijn kin erop te kunnen laten rusten. Als iemand het dus vanaf de straatkant open wilde maken en toch zijn hoofd naar beneden wilde houden om niet gezien te worden, zou het iemand van zijn lengte moeten zijn om zonder hulp het slot aan de binnenkant open te kunnen maken. De grendel zat namelijk zo ver naar beneden, dat iemand die kleiner was er niet bij kon zonder op het houten blok te gaan staan dat daarvoor klaar lag. Om er zelf bij te kunnen, moest Beau op datzelfde, kale stuk aarde gaan staan waar de voetafdruk was achtergebleven.


  Een lange zeeman, concludeerde Beau in gedachten, en iemand die nu zijn hond kwijt was. Moon was in Charleston, en Beau wist dat de oude zeebonk vele zeelieden in de buurt kende. Hij draaide al langer mee dan wie ook in zijn vak. Misschien kon hij hem de namen geven van zeelieden die aan die beschrijving voldeden. Als Moon zo’n lijst kon maken, zou het betrekkelijk makkelijk zijn degenen eruit te pikken die een wrok tegen hem koesterden, redeneerde Beau, want hij dacht niet dat hij zo veel vijanden had.


  Beau kwam bij Cerynise terug en nadat hij haar in zijn armen had getild, droeg hij haar naar boven naar hun kleedkamer. Terwijl ze haar met bloed bevlekte japon uittrok, trok hij zijn bovenkleding uit, waste zich en trok schone kleren aan. Daarna nam hij haar mee naar het bed en zei dat ze wat moest gaan rusten, terwijl hij met de bedienden ging praten. Toen hij in de gang Cooper tegenkwam, stuurde hij de jonge knecht naar buiten om de hond achter de bedienden-wc te begraven en een hangslot aan het hek te zetten. Vervolgens ging Beau op zoek naar Jasper en trof hem aan in een slaapkamer boven, waar hij ijverig het plafond aan het schoonmaken was.


  ‘Het lijkt erop dat iemand probeert mrs. Birmingham te vermoorden,’ zei Beau, waarop de man met een kreet van schrik van de ladder afstapte.


  ‘Madam, bedoelt u?’ De bediende keek geschokt. ‘Zoiets vreselijks kan ik me nauwelijks voorstellen. Wie zou mrs. Birmingham nu kwaad willen doen?’


  ‘Ik weet het niet, Jasper, maar iemand heeft een hond in de achtertuin gelaten en het beest opdracht gegeven te doden. Mrs. Birmingham weet zeker dat ze dat heeft gehoord, en ze was de enige die toen in de tuin was. Ik moet er niet aan denken wat ik zou hebben aangetroffen als ik op mijn gewone tijd was thuisgekomen. Als dit werkelijk een poging was haar van het leven te beroven, en ik heb geen reden iets anders te geloven met het bewijsmateriaal dat ik heb gezien, moet ik bewakers neerzetten om ervoor te zorgen dat mrs. Birmingham voortdurend bescherming heeft. Van nu af aan is tijdens mijn afwezigheid je eerste taak je meesteres in het oog te houden. Als je vreemden bij het huis ziet rondhangen, op de straat of ergens in de buurt, wil ik meteen op de hoogte worden gebracht, zelfs als je me door Cooper of iemand anders uit het pakhuis moet laten halen. Ik vermoed dat de schurk ongeveer even lang is als ik, zeeman is, of in ieder geval zo gekleed gaat. Te oordelen naar de voetafdruk die hij bij het hek heeft achtergelaten, zou ik zeggen dat zijn voeten groter zijn dan de mijne, wat erop zou kunnen wijzen dat hij langer is, maar dat hoeft niet. Ik wil dat je je ogen openhoudt voor iemand die er ook maar een beetje verdacht uitziet. We kunnen geen risico nemen.’


  ‘U kunt op me rekenen.’


  ‘Je kunt ook de andere bedienden waarschuwen waar ze op moeten letten, maar ze moeten discreet zijn,’ vervolgde Beau. ‘Ik wil niet dat ze er buitenshuis over praten en zo de dader misschien waarschuwen.’


  ‘Ik garandeer dat ze discreet zullen zijn, sir. U hoeft zich geen zorgen te maken.’


  ‘Bedankt, Jasper,’ antwoordde Beau, en slaakte een diepe zucht. ‘Ik denk niet dat woorden kunnen uitdrukken wat ik zou lijden als mijn vrouw iets zou overkomen…’


  Een flauwe glimlach verzachtte het anders zo stijve gezicht van de butler. ‘Misschien niet, sir, maar door uw tedere zorg voor haar is ons duidelijk geworden hoeveel u van mrs. Birmingham houdt. Naar mijn idee is dat een veel waardevoller bewijs dan woorden. Ik zal u niet teleurstellen. Ik heb mezelf eens te schande gemaakt door niets te doen toen mr. Winthrop uw vrouw het huis uitzette in de koude regen. Ik zou niet met mezelf kunnen leven als ik weer zoiets zou laten gebeuren, laat staan iets veel ernstigers.’


  Beau knikte, hij wist niet wat hij verder moest zeggen, en ging terug naar de slaapkamer. Toen hij het lege bed zag, liep hij naar de kleedkamer, waar zijn vrouw voor haar toilettafel haar haar zat te kammen. Ze had een schone japon aangetrokken en het leek of ze volledig was hersteld van wat ze net had meegemaakt. ‘Je bent niet gaan rusten,’ stelde hij vast.


  ‘Ik ga naar beneden om met je te lunchen,’ zei Cerynise tegen hem op een manier die geen tegenspraak duldde. ‘Als je weer weg bent, kom ik terug en ga ik rusten.’


  Beau knikte en bood haar zijn arm. ‘Philippe zal nu wel terug zijn. Toen ik naar huis kwam, kwam ik hem tegen op weg naar de markt. Hij vertelde me dat hij wat fruit voor je ging halen.’ Hij keek glimlachend op haar neer. ‘Het schijnt dat je daar de laatste tijd meer trek in hebt.’


  ‘Philippe verwent me te veel. En jij ook.’


  Liefdevol streek Beau over haar dikke buik. ‘Dat vinden we allebei leuk, dus laat ons nou maar.’


  ‘Goed, hoor,’ zei ze met een glimlach en teder drukte hij een kus op haar voorhoofd.

  



  Een paar dagen later liep Beau na het werk naar huis, vergezeld door een kleine, kale man. Hij nam de man mee naar de werkkamer, waar Cerynise bezig was de achtergrond in te vullen van het portret van zijn moeder en zusters. Ze maakte lichte en donkere plekjes in de plooien van een zijden lap, waarvan de zachte glans hem bijna verbijsterde door zijn echtheid. Toen ze zich met een glimlach omdraaide om hem te verwelkomen, zag ze de tanige zeeman en sloeg blij haar handen in elkaar.


  ‘Moon! Lieve help, wat doe jíj hier?’


  De oude zeeman had beleefd zijn pet afgenomen en gebruikte hem nu om zijn woorden nadruk te geven, eerst naar Beau wijzend. ‘Nou, miss… je man… kapitein Birmingham hier, wil dat ik dit huis een tijdje in de gaten houd om te zien of ik die pad kan opsporen die probeerde je kwaad te doen. Ik loop al een tijd mee en heb heel wat zeelieden ontmoet, maar ik ken er niet een die een hond heeft die zo vals is als de kapitein heeft beschreven. Maar als ik gelijk heb, is het misschien het ondier dat een paar dagen geleden van een stel Engelse heren is gestolen. Ze lieten hem tegen andere honden vechten voor de sport. Het beest doodde ze allemaal, en als hij niet vocht, deden zijn eigenaren hem een muilkorf om, om te zorgen dat hij hen niet beet. Ik weet dat ze hem een paar dagen geen eten gaven om hem nog kwaaier te maken, wat hem naar mijn idee verzwakt zou moeten hebben. Hannibal niet. Als ze vlees naar de andere hond gooiden en Hannibal loslieten, werd het een woest gevecht op leven en dood.’


  ‘Wat vreselijk.’ Cerynise huiverde. Als het echt hetzelfde beest was, dan is het arme dier afschuwelijk misbruikt.


  ‘Moon blijft een tijdje bij de bedienden logeren,’ zei Beau tegen haar. ‘Ik heb gezegd dat hij op je moet passen als je in de tuin bent, zodat Jasper vanuit het huis een oogje in het zeil kan houden.’


  Cerynise vond het niet echt leuk dat de mannen haar in de gaten moesten houden. ‘Ik kan me niet voorstellen dat die schurk nog een keer zoiets probeert, Beau. Hij zou wel gek zijn. De volgende keer zal hij zeker gepakt worden.’


  ‘Misschien probeert de ellendeling nog iets veel ergers, liefste, en daar wil ik op voorbereid zijn,’ stelde Beau vast. ‘Dus laat Moon nu maar op je passen.’


  Cerynise kreunde klagelijk. ‘Ik hoop dat de schurk gepakt is voor de baby besluit te komen. Anders loopt Moon misschien in de weg.’

  



  Haastig zette Heather haar theekopje neer, stond op en ging de deur van de werkkamer opendoen voor Cerynise, die moeizaam een ingelijst doek naar binnen droeg, dat ze even tevoren was gaan halen. Het schilderij was veel te groot om mee te sjouwen, zeker voor iemand die over een maand moest bevallen. ‘Lieve help, je zult jezelf pijn doen. Laat mij het dragen.’


  ‘Help me alleen het door de deur te krijgen,’ vroeg Cerynise, puffend van inspanning. ‘En niet kijken! Het moet een verrassing zijn.’


  Samen zeulden ze het enorme ding door de deuropening, waarna Cerynise met een zucht van opluchting de onderkant van de lijst op het Perzische tapijt zette dat op de vloer lag. ‘En nu, mama Heather, moet u in een stoel naast het bureau van Beau gaan zitten. Het licht van het raam valt mooier op het schilderij vanuit die hoek.’ Terwijl ze wachtte tot haar schoonmoeder op de aangewezen stoel was gaan zitten, legde ze uit: ‘Beau heeft lijsten uitgezocht voor jullie portret en dit schilderij, en u zult het er vast mee eens zijn dat zijn keus uitstekend is geweest.’


  Heather trok verbaasd haar wenkbrauwen op. ‘Maar ik dacht dat dit het portret wás…’


  ‘O, nee, dit is iets heel anders. Ik zal jullie portret binnenbrengen als u dit hebt gezien. Ik dacht alleen dat u misschien graag eerst uw verjaardagscadeau wilde zien.’


  Heather wachtte verlangend, terwijl het ingelijste doek werd omgedraaid. Toen hield ze haar adem in, overweldigd door de vrijgevigheid van het meisje. Het was een portret van Beau, liefdevol geschilderd, en het leek heel goed. ‘O, Cerynise! het is prachtig! Maar hoe kun je het weggeven?’


  Cerynise glimlachte, tevreden dat ze de vrouw, die zo’n goede vriendin was gebleken, zo blij kon maken. ‘Ik heb de echte Beau dagelijks bij me en ik kan een ander portret voor mezelf schilderen.’


  ‘Dank je wel, kind,’ zei Heather vol genegenheid. Vechtend tegen haar tranen liep ze naar het meisje toe om haar te omhelzen. ‘Ik geloof niet dat ik ooit zo blij ben geweest met een cadeau. Jij en Beau moeten nu natuurlijk op bezoek komen en ons helpen beslissen waar we de portretten zullen ophangen. En dan wil ik je vragen er een van Brandon te maken… áls hij tenminste lang genoeg stil kan blijven zitten.’


  Cerynise wierp een weifelende blik op haar dikke buik. ‘Ik ben bang dat dat zal moeten wachten tot na de geboorte van de baby, mama Heather. Zo rond als ik nu ben, kan ik nauwelijks meer bij het doek komen, en over een maand denk ik dat het helemaal niet meer gaat.’


  De tranen in Heathers ogen maakten plaats voor een vrolijke twinkeling. ‘O, het zal zo enig zijn een kleinkind te hebben. Ik kan je verzekeren dat iedereen op Harthaven vreselijk opgewonden is bij het vooruitzicht weer een baby in de familie te hebben. Hatti is bijna buiten zichzelf bij het vooruitzicht dat er een nieuwe generatie Birminghams in de familie wordt geboren.’


  Cerynise keek haar schoonmoeder aarzelend aan. ‘Beau vraagt zich af of Hatti me zal willen helpen bij de geboorte. Ik ben bang dat hij zich zorgen maakt dat ze te oud wordt. Ik ga naar een arts die een eindje verderop woont, en als Hatti het niet al te erg vindt, denk ik dat ik graag wil dat hij helpt bij de bevalling. Hij maakt een deskundige indruk en naar ik gehoord heb van een aantal dames die wel eens thee komen drinken, behandelt hij de meeste van de beste families van Charleston…’ Even haar schouders ophalend voegde ze eraan toe: ‘Hoewel ik niet zeker weet of dat veel zegt over zijn capaciteiten.’


  ‘Natuurlijk, Cerynise, je moet doen wat je het prettigst vindt,’ zei Heather vol begrip. ‘Dat is belangrijk voor je welzijn. Bovendien weet Hatti dat ze niet meer zo handig en efficiënt is als vroeger, maar ik weet zeker dat ze er graag bij wil zijn als ons kleinkind geboren wordt, al is het alleen als getuige. En wat dat betreft, ik denk dat Brandon en ik er ook graag bij willen zijn… als jij het goed vindt.’


  ‘O, natuurlijk! Beau zal niet anders verwachten.’ Cerynise lachte blij. ‘We zullen rekenen op logés die laatste week…’


  ‘En laten we allemaal hopen dat het op tijd komt,’ onderbrak Heather haar lachend.


  ‘Goed,’ zei Cerynise, haar handen in elkaar slaand, ‘het moment waarop u hebt gewacht, is gekomen. Het portret van u en uw dochters is klaar, en deze keer denk ik dat ik het Jasper voor me naar binnen laat brengen. Wilt u trouwens nog een kopje thee?’


  Heather wuifde het idee weg. ‘Misschien als het portret gehaald is, maar nu zeker niet. We mochten helemaal niet naar het portret kijken, weet je nog, en ik sterf bijna van nieuwsgierigheid.’


  Na nog een moment van verwachtingsvolle spanning kreeg Heather het tweede portret, en ze kon er alleen maar vol ontzag naar staren, zó vereerd voelde ze zich door de schitterende gelijkenis van haarzelf, zittend tussen haar twee dochters. Behoedzaam vroeg ze: ‘Zie ik er werkelijk zo uit? Of probeer je aardig te zijn, lieve kind?’


  Cerynise glimlachte, totaal gecharmeerd door haar schoonmoeders gebrek aan ijdelheid, terwijl de vrouw in wezen alle recht had trots te zijn op haar uiterlijk. ‘Zo zie ik u… en zo ziet Beau u. Zo ziet papa Brandon u. Dat zei hij toen hij de laatste goedkeuring aan het schilderij hechtte. Al met al denk ik dat het een goede gelijkenis is van u en uw dochters. Zij zijn even mooi, weet u.’


  Bij al haar bezoeken aan kennissen in Charleston en omgeving, kon Heather zich niet herinneren ooit een prachtiger gelijkenis van personen te hebben gezien dan in dit portret dat Cerynise had geschilderd. ‘Ik weet zeker dat er een hoop vraag naar je zal zijn als mensen bij ons thuis eenmaal dit schilderij en dat van Beau hebben gezien. Heus, Cerynise, je hebt duidelijk veel meer talent dan andere kunstenaars uit de streek.’


  ‘Ik vind het geweldig dat u er zo over denkt, maar eerlijk gezegd, mama Heather, weet ik niet of ik veel tijd zal hebben… of zelfs zin om nog zoveel te schilderen als de baby er is.’ Met een glimlach pakte Cerynise de theepot en liep naar haar gast om haar nog een kopje in te schenken. ‘Ik weet zeker dat ik het heerlijk zal vinden voor het kleintje te zorgen.’


  Heather legde haar hand over het kopje voor Cerynise het kon vullen. ‘Ik ben van gedachten veranderd wat de thee betreft, liefje. Hoe zou je het vinden met me mee te gaan naar madame Feroux? Ik laat wat nieuwe japonnen maken voor de herfst, en ik zou het gezellig vinden als je met me meegaat. Soms word ik een beetje moe van haar onophoudelijke gebabbel. Ik weet zeker dat je dat begrijpt, want je bent er zelf geweest. Het zou enorm helpen als ik versterking heb van een kalmer iemand.’


  Het gezicht van Cerynise betrok. ‘Ik ben bang dat Moon met ons mee zou moeten, mama Heather.’ Daarna drukte ze bezorgd haar handen tegen haar buik. ‘En wat zal madame Feroux ervan denken als ik hoogzwanger in haar winkel kom?’


  ‘Je ziet er heel mooi uit, kindje,’ verzekerde Heather haar, ‘en aangezien je de vrouw bent van Beau, zal madame Feroux graag alle details willen horen, zodat ze meer stof tot praten heeft. Maar zeg eens, waarom moet Moon met ons mee?’


  Cerynise trok even haar schouders op. ‘Beau is bang dat me iets zal overkomen en heeft Jasper en Moon opdracht gegeven me te bewaken.’


  Heather trok verbaasd een wenkbrauw op. Ze was ervan overtuigd dat Cerynise en Beau dolgelukkig waren, maar ze had niet beseft dat Beau zo bezitterig was ten opzichte van zijn vrouw, dat hij haar liet bespioneren. Ze wilde niet nieuwsgierig zijn… nou ja, niet te erg. ‘Hoe lang laat Beau je al in de gaten houden?’


  ‘Sinds het incident in de tuin afgelopen maand.’


  ‘Welk incident?’


  Cerynise wilde de vrouw niet ongerust maken, maar ze moest met iemand praten, en ze dacht dat Heather het wel zou begrijpen. ‘Ik was bloemen aan het plukken in de tuin, toen een man het hek opendeed. Hij liet een ontzettend grote hond binnen en gaf die opdracht me te vermoorden. Voor ik het wist, kwam het beest vreselijk grommend achter me aan. Beau kwam net op tijd thuis om me te redden. Hij heeft de hond gedood, en sindsdien weigert hij me alleen te laten, tenzij Jasper en Moon op me letten. Ik weet dat Beau zich echt zorgen maakt, en de hemel weet dat ik een week lang doodsbang ben geweest. Maar kunt u zich voorstellen hoe vervelend het is voortdurend Moon en Jasper om je heen te hebben?’


  ‘Dat wist ik niet van die hond,’ zei Heather, duidelijk ongerust. ‘Is de man ontsnapt?’


  ‘Ja, daarom is Beau zo ongerust over mijn veiligheid.’ Cerynise zuchtte somber. ‘Eerlijk gezegd begin ik me een gevangene te voelen in mijn eigen huis, en hoewel ik steeds tegen mezelf zeg dat het niet echt zo is, staat er altijd iemand op wacht, vooral als ik de tuin inga. Ik kan niet eens naar het toilet gaan zonder dat Jasper of Moon in de buurt is. Het is vreselijk gênant, als je bedenkt hoe vaak ik nu moet.’


  ‘Zou je op Harthaven willen komen logeren tot de man gepakt is?’


  Cerynise schudde haar hoofd en glimlachte. ‘Bedankt voor de uitnodiging, mama Heather, maar ik denk dat ik dan Beau te veel zou missen.’


  Het was een ongewoon mooie dag, zonnig, maar niet te warm voor juli. Het zachte briesje dat door de jaloezieën naar binnen kwam, voerde de heerlijke geuren van de bloemen uit de tuin mee. Het zoemen van talloze bijen was te horen tussen het zachte koeren van duiven door. Het was een dag om hand in hand te gaan wandelen met een geliefde of een man, en dan liefst in de richting van een stil plekje. Het was zeker geen dag om te zitten kniezen.


  ‘Als je met me mee wilt, kindje, kan Moon naast mijn koetsier zitten en ons begeleiden tot de deur van de winkel. Zou dat genoeg zijn?’


  ‘Ik denk het wel,’ zei Cerynise met iets meer enthousiasme. ‘Ik denk dat ik een uitje heerlijk zou vinden.’


  ‘Het zal je goed doen.’ Heather stond op. ‘En je ziet er heel mooi uit zo, dus kunnen we nu meteen gaan.’


  ‘Ik zal Moon halen. Philippe zal ongetwijfeld blij zijn hem weg te hebben uit zijn keuken. Zijn humeur is erg op de proef gesteld door de oude zeeman, die zweert dat hij nog eens doodgaat aan zijn Franse kookkunst. De arme man, ik denk dat zijn maag is aangetast door alle scheepsproviant en schrale kost die hij het grootste deel van zijn leven heeft gegeten.’


  Heather lachte. ‘Misschien moet Moon een uitstapje maken terwille van Philippe.’

  



  Beau was klaar met zijn werk in het pakhuis voor die dag en was net bezig weg te gaan, toen hij, uit een raam op de eerste verdieping, een bekend rijtuig de werf op zag rijden. Hij herkende Moon op de bok en kwam al snel tot de conclusie dat zijn vrouw op stap was geweest met zijn moeder. Hij deed haastig de safe op slot en pakte zijn hoge hoed, voor hij via de achtertrap wegging. Tegen de tijd dat hij beneden kwam, was Cerynise al uit de koets gestapt en liep naar hem toe. Ze bleef even staan tot twee zesspannen voorbij waren, die volgens Beau ongewoon laat terugkwamen na hun lading op een andere kade te hebben gelost. De wagens waren nu leeg en de mannen op de bok, die klaar waren voor die dag, wilden ongetwijfeld graag snel hun paarden verzorgen en naar huis. Beau zwaaide naar hen en keek vervolgens de straat af waar de derde bleef, die op hetzelfde moment als de andere twee uit het pakhuis was weggegaan.


  ‘Waar is Charlie?’ riep hij naar de tweede koetsier.


  ‘Hij komt er zo aan, kapitein,’ riep de man boven het geratel van zijn grote wagen uit. ‘Hij is een wiel kwijtgeraakt op de kade, en we moesten stoppen om hem te helpen. Daarom zijn we zo laat.’


  Cerynise liep om de laatste wagen heen, en haastte zich met een stralende glimlach naar haar man. ‘We dachten je te komen ophalen, als je dat een goed idee vindt.’


  ‘Hoe kan ik zo’n charmante uitnodiging afslaan?’ antwoordde Beau met een lach. Hij bood haar hoffelijk een arm en wilde haar weer meenemen naar de koets, toen hij zich herinnerde dat hij een paar belangrijke papieren op zijn bureau had laten liggen.


  Cerynise keek naar hem op toen hij abrupt bleef staan. ‘Wat is er?’


  ‘Ik moet even terug naar mijn kantoor om iets te halen, liefje.’


  ‘Ik wacht op je,’ zei ze gretig.


  Hij gaf haar een liefdevolle knipoog. ‘Ik ben zó terug.’


  Terwijl hij wegliep, draaide Cerynise haar gezicht weg van de late namiddagzon die nu net over de hoge daken van de pakhuizen aan de overkant scheen en verlegde de kanten omslagdoek om haar schouders in een poging zoveel mogelijk van haar dikke buik te verbergen. Ze keek even op toen ze ratelende wielen en hoefgekletter hoorde, en ze ging dichter bij het pakhuis staan om de derde koetsier genoeg ruimte te geven zijn zesspan naar de stallen te rijden.


  Een ogenblik later hoorde Cerynise energieke voetstappen op de achtertrap van het pakhuis, en toen ze zich omdraaide, zag ze haar man de laatste paar treden afkomen. Beau lachte naar haar voor hij zijn jas opendeed en de papieren in een binnenzak stopte, waardoor hij zijn handen vrij had voor de eer zijn vrouw terug te brengen naar de koets van zijn ouders.


  Toen Beau weer opkeek, zag hij een lange schaduw van een man zich uitstrekken over een stuk van de met kasseien bedekte werf dat hem van Cerynise scheidde. Hij keek rond, in de hoop een vriend te zien, maar plotseling gingen zijn nekharen overeind staan. Hoewel een grote hoed met slappe rand het gezicht van de kerel verborg, kwam diens grote gestalte hem akelig bekend voor. Beau versnelde zijn stap, in de hoop de man af te snijden voor hij bij Cerynise was, maar zijn haast veroorzaakte eenzelfde reactie bij de vreemdeling, die plotseling naar haar toe rende. Terwijl Beau kwam aanhollen, schreeuwde hij een waarschuwing naar zijn vrouw, maar het volgende ogenblik stortte de man zich met zijn volle gewicht op Cerynise, waardoor ze met een gil voor het aanstormende zesspan werd gegooid.


  Moon slaakte een kreet van schrik en klom meteen van de bok. Heather sloeg trillend haar hand tegen haar keel en keek vol afgrijzen toe, terwijl haar zoon naar zijn vallende vrouw rende. Het leek een onmogelijke prestatie, en toch sloeg hij midden in de lucht zijn armen om Cerynise heen, waarbij hij tegelijk een draai maakte. Hij kwam op zijn rug op de kasseien terecht, maar al te graag hun beider gewicht opvangend. Op zijn knieën en ellebogen rolde hij meteen door, waarbij hij met alle kracht die hij bezat zijn grote lichaam en ledematen gebruikte om Cerynise en hun baby te beschermen.


  Hoewel de koetsier met zijn laars hard op de houten rem had getrapt en heftig aan de leidsels had getrokken om de paarden tot stilstand te brengen, dreunden de enorme hoeven rakelings langs de nog steeds rollende gestalte van Beau. Toen het paar ten slotte in veiligheid was, brak er een waar pandemonium los. Vloekend kwam Moon in actie en rende verbazend lichtvoetig achter de nu vluchtende vreemdeling aan. De twee koetsiers kwamen de stallen uit gerend, terwijl de derde zijn paarden ten slotte tot stilstand bracht. Hij sprong van de bok, net toen Heather de koets uit kwam struikelen en op trillende benen naar haar familie rende.


  ‘Zijn jullie gewond?’ vroeg ze bijna in paniek. Ze beefde als een riet, en hoewel ze probeerde te zien of ze gewond waren, lukte dat niet door de tranen van ongerustheid in haar ogen. ‘O, zeg alsjeblieft dat jullie ongedeerd zijn!’


  ‘Ik geloof het wel,’ antwoordde Beau wat onzeker, terwijl hij naar het gezicht van zijn vrouw keek of ze pijn had. Cerynise was te bezorgd voor hem om zich druk te maken over zichzelf. Terwijl hij overeind kwam en op zijn hurken ging zitten, keek ze onderzoekend naar zijn handen, armen en benen. Het zag ernaar uit dat alleen zijn kleren vreselijk kapot waren. Zijn broek was gescheurd bij de knieën, waar nu bloed op zat, en zijn jas was gerafeld op de rug en aan de ellebogen.


  ‘Neem me niet kwalijk, kapitein,’ bood de koetsier beverig zijn excuses aan. ‘Ik kon mijn paarden gewoon niet op tijd inhouden.’ Hij gaf Beau zijn gedeukte hoge hoed en de zijden omslagdoek die Cerynise bij het wegrollen was kwijtgeraakt. Die was nu gescheurd en zat vol met zwarte vlekken van de wielen en de hoeven. ‘Ik was ervan overtuigd dat ik u beiden gedood had.’


  ‘Het was jouw schuld niet, Charlie,’ verzekerde Beau hem.


  ‘Ik zag dat die afschuwelijke man haar een duw gaf!’ riep Heather kwaad.


  ‘Ja, dat hebben we allemaal gezien,’ verklaarde de eerste koetsier. ‘Als de kapitein er niet was geweest, zou hij haar hebben vermoord.’


  Hoewel ze op het eerste gezicht niets aan hem zag, was Cerynise toch bang dat Beau ergens pijn had. Ze drukte voorzichtig een hand tegen zijn borst en keek hem met een bezorgd gezicht onderzoekend aan. Ze zag zijn kaakspieren heftig bewegen in zijn magere wangen. Pas toen besefte ze dat ze een onvoorstelbaar diepe woede zag, zó intens als ze nog nooit eerder had meegemaakt.


  ‘Laten we naar huis gaan,’ stelde ze beverig voor, diep in zijn donkerblauwe ogen kijkend.


  De ziedende woede in het gezicht van Beau zakte weg tot er een strakke glimlach om zijn lippen kwam. ‘Ja, liefste. Laten we naar huis gaan… waar je veilig bent.’


  Een paar uur later zat Beau in zijn werkkamer na te denken over de gebeurtenissen van de dag, terwijl hij naar het blad van zijn bureau staarde. Zijn moeder, die duidelijk overstuur was geweest door de aanslag op het leven van Cerynise, was door haar koetsier naar huis gebracht. Cerynise lag onder het wakend oog van Bridget te slapen in hun slaapkamer boven. Uiterlijk leek het erop dat zijn vrouw ongedeerd door het incident heen was gekomen, maar haar plotselinge loomheid overtuigde Beau ervan dat ze innerlijk bang was. Hij had de bedienden bij elkaar geroepen en nadat hij had uitgelegd wat er was gebeurd, had hij hun medegedeeld dat er vanaf dat moment voortdurend iemand op wacht moest staan in huis. Moon had zich als eerste aangeboden met de mededeling dat hij toch te kwaad was om te kunnen slapen.


  Hoewel Beau even had overwogen zijn vrouw naar Harthaven te brengen, was hij prompt tot het besluit gekomen dat de plantage niet de veiligste plek voor haar was. Naast alle bijgebouwen, was het omgeven door kilometers land met talloze mogelijkheden waar de schurk zich kon verstoppen. Het hoofdhuis had wel een dozijn ingangen en veel te veel plekken waar je je makkelijk kon schuilhouden. Nee, hun huis in Charleston was veel makkelijker te verdedigen tot hij het verantwoordelijke stuk uitschot kon vinden en een eind aan diens ellendige leven kon maken. Alleen die oplossing zou hem de zekerheid geven dat Cerynise volkomen veilig was voor de schurk.


  Jammer dat hij de man zo gemakkelijk had laten gaan op de Audacious.


  Toen Moon vol met blauwe plekken en onder het bloed naar huis was teruggekomen, nadat hij tevergeefs had geprobeerd de man te beletten te ontsnappen, had de oude zeeman gemeld dat hij de schuldige goed had bekeken tijdens hun korte schermutseling. Het was niemand anders dan Redmond Wilson, dezelfde man die met een bijl de Audacious had bewerkt tot Beau hem had ontwapend. Naast de voorzorgsmaatregelen die Beau in het huis zelf had getroffen, had hij ook Stephen Oaks met een aantal bemanningsleden op pad gestuurd om Wilson te zoeken. Als de afvallige naar een kroeg of een bordeel ging, of ook maar een plek zocht om zijn hoofd neer te leggen, was Beau ervan overtuigd dat hij het snel zou weten.


  Afwezig wreef Beau over zijn schouder, over de plek waar zijn spieren pijn deden. Eerst was de enorme blauwe plek hem niet opgevallen, die hij had opgelopen toen hij over de kasseien dook om zijn vrouw te redden van het aanstormende zesspan. Maar alle pijn die hij zelf had, was niets vergeleken bij de pijn die hij geleden zou hebben als Cerynise en hun kind gewond of gedood waren. zo’n verlies zou hetzelfde zijn geweest als wanneer zijn hart uit zijn borst gerukt zou zijn.


  De gedachte aan wat hem bijna was ontnomen, vervulde Beau met de plotselinge, onbevredigbare behoefte zijn vrouw in zijn armen te houden en het gestage kloppen van haar hart tegen het zijne te voelen. Doelbewust liep hij de werkkamer uit, de trap op. Bridget stond op zodra hij de donkere slaapkamer binnenkwam. Als de maan scheen, liet Cerynise altijd de gordijnen open, en bij het vage schijnsel dat door de ramen viel, zag hij hoe ongerust het gezicht van het dienstmeisje stond. Aan de blik in haar ogen was te zien dat ze zich vreselijk veel zorgen maakte om haar meesteres. Er werd niets gezegd. Dat hoefde ook niet, want ze deelden dezelfde angst.


  Bridget ging weg met een gefluisterd ‘Goedenacht’, en Beau deed zachtjes de deur achter haar dicht. Hij liep naar het hemelbed en stond een ogenblik naar het mooie gezichtje van zijn vrouw te kijken, dat werd verlicht door een strook zilveren licht die over het bed viel. Ze leek geen last te hebben van nare dromen en ze zag eruit als een onschuldige engel. Hoe kon een weldenkend mens haar kwaad willen doen? vroeg hij zich somber af. Het idee was belachelijk en toch maar al te waar.


  Beau trok zijn kleren uit en hing ze op de dressboy in de kleedkamer. Hij glipte onder het bovenlaken, kroop tegen Cerynise aan en legde een hand op de ronding van haar buik. Na een ogenblik werd hij beloond met een beweging van zijn kind, en opgelucht drukte hij zijn lippen in het welriekende haar van zijn vrouw. Met een zachte, tevreden zucht nestelde ze haar hoofd onder zijn kin en streelde met haar hand over zijn gespierde borst.


  ‘Ik hou van je,’ mompelde ze slaperig.


  Met een stem die dik was van emotie antwoordde hij: ‘En ik hou van jou… oprecht, diep, en voor altijd.’
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  ‘Er is geen spoor van de schurk gevonden, zeg je,’ peinsde Brandon hardop. ‘Kan het zijn dat hij uit de streek is gevlucht?’


  Juli was voorbij en het was al eind augustus, maar er was nog geen spoor van Wilson. Meer dan een week geleden was Beau tot de conclusie gekomen dat de matroos waarschijnlijk naar andere oorden was ontsnapt nadat Moon hem had herkend, waardoor Beau ernstig overwoog de zoektocht uit te breiden over de Carolina’s en, indien nodig, over het hele zuiden. En hij wist dat als hij een royale beloning uitloofde in alle havens van de wereld, de man uiteindelijk wel gepakt zou worden. Het beest kon zich nergens verstoppen waar een behoorlijke som geld hem niet zou kunnen vinden. Het zou slechts een kwestie van tijd zijn.


  Tot dan had Beau geen rust. Hij was altijd op de uitkijk naar de schurk en voelde er absoluut niets voor met Cerynise het huis uit te gaan. Als Wilson nog in de buurt was, kon de man gemakkelijk gebruikmaken van een pistool en ergens achter een boom wachten tot ze te voorschijn kwamen. Maar ondanks zijn eigen bezorgdheid, had Beau geprobeerd zijn vrouw te sparen. Hij had gedaan of er niets aan de hand was, terwijl hij zijn vrouw bezighield met verhalen over zijn avonturen op zee, waarbij hij meer vertelde dan hij anders gedaan zou hebben. Gelukkig deden zijn ouders ook hun uiterste best haar afleiding te bezorgen. Zijn moeder was bijna dagelijks naar hen toegekomen en had zelfs Hatti meegebracht, die de komende weken zou blijven logeren, voor het geval de baby besloot midden in de nacht te komen of wanneer de dokter weg was naar een andere bevalling. Zijn vader kocht voortdurend boeken voor Cerynise over kunst, baby’s, of elk onderwerp waarvan hij dacht dat het haar zou interesseren. Ten slotte was Beau tot de conclusie gekomen dat hij het gezelschap van zijn ouders net zo hard nodig had als zijn vrouw, en hij had gevraagd of ze bij hen wilden intrekken tot na de geboorte van hun kind. Het feit dat ze amper drie uur nadat hij het hun had gevraagd met hun bagage aankwamen, maakte Beau duidelijk dat ze graag hadden willen komen, maar dat niet ongevraagd hadden willen doen.


  Ondanks de zorgen en de woede die Beau voortdurend kwelden, gingen de dagen redelijk aangenaam voorbij, ook al was Cerynise eerder moe in dit laatste stadium van haar zwangerschap. Daardoor ging iedereen redelijk vroeg slapen na een vroege avondmaaltijd, waardoor Beau het ongemak van zijn vrouw kon verlichten in de privacy van hun slaapkamer. De laatste dagen had hij gemerkt dat ze haar rug masseerde en zich veel langzamer bewoog naarmate haar last verder zakte in haar buik. Ze voelde zich meestal prettiger in bed nadat hij over haar rug had gewreven, of wanneer ze haar benen over de zijne kon leggen. Ze kon zich altijd ontspannen als ze naast hem kroop en ze met hun hoofd op hetzelfde kussen lagen. Soms praatten ze een tijdje, terwijl hij haar in zijn armen hield, maar meestal viel ze in slaap terwijl ze naar het zachte gemompel van zijn stem luisterde. Maar Beau niet. Hij bleef nog uren daarna wakker, scherp luisterend naar de geluiden van het huis, terwijl hij in gedachten voortdurend op zoek was naar een plan dat in werking kon worden gezet om de volledige veiligheid van zijn vrouw te garanderen,


  Het was in de derde week van augustus, ’s morgens heel vroeg, toen Beau plotseling wakker werd uit een diepe slaap. Hij wist meteen dat er gevaar was. Hij sprong uit bed, rende naar het raam en speurde de nachtelijke schaduwen van de tuin af. Achter hem mompelde Cerynise onrustig, niet langer gerustgesteld door zijn aanwezigheid. Beau wierp een blik over zijn schouder en keek hoe ze zich als een balletje oprolde op de matras, alsof ze zich onprettig voelde door het een of ander. Wat het ook was, het deed haar haar voorhoofd fronsen, maar even later ontspande haar gezicht zich weer. Zonder wakker te worden rolde ze naar zijn kant van het bed en drukte haar gezicht in het kussen. Ze ademde diep in en slaakte een lange, gelukzalige zucht, alsof ze zelfs in haar slaap van de geur genoot. Maar Beau was klaarwakker, en de lucht die hij rook, beviel hem helemaal niet.


  Het was rook!


  Door het raam turend, zocht hij de tuin af en het terrein aan de noordkant van het huis of hij ergens brand zag. Alles zag er heel gewoon uit, maar dat hoefde niet te betekenen dat dat ook zo was. De scherpe lucht werd steeds sterker en woei met het zachte windje de kamer binnen. Hij keek naar de toppen van de bomen en zag hun takken zachtjes heen en weer bewegen, de bladeren glommen in het licht van de maan. Er was natuurlijk hoop dat de wind de rook van ergens verder weg meevoerde. Hij kon alleen maar bidden dat het dat was, maar hij vermoedde dat de wind uit een meer zuidelijke richting kwam, want zelfs zo vroeg in de ochtend leek hij veel warmer dan hij de laatste dagen was geweest.


  Beau pakte een broek, stapte in de pijpen en trok hem over zijn naakte billen. Hij stak de lont van een stormlamp aan, draaide hem op de juiste hoogte en zette het glas er weer overheen. Vervolgens controleerde hij het pistool dat hij de laatste tijd op zijn nachtkastje had liggen en ging de kamer uit. Hij ging de overloop over en liep de gang door naar de kamer waar zijn ouders sliepen. Hij wilde net zacht op de deur kloppen, toen deze naar binnen openging. Zijn vader, die even haastig zijn broek had aangetrokken, kwam naar buiten. Hij had ook een lamp in zijn hand.


  ‘Waar komt het vandaan?’ fluisterde Brandon, de gang doorkijkend. Snel deed hij de deur achter zich dicht om zijn vrouw niet wakker te maken.


  ‘Ik weet het niet zeker. Misschien is het een brand ergens in de haven. Als de wind uit de goede kant komt, krijgen we hier meestal wat rook. Vorig jaar is ook zoiets gebeurd.’


  ‘Laten we voor de zekerheid beneden gaan kijken,’ stelde Brandon voor. ‘Maar we kunnen beter eerst hier in de gang wat lampen aandoen, voor het geval we terug moeten rennen en de vrouwen wakker moeten maken.’


  Even later gingen ze behoedzaam naar beneden en doorzochten één voor één de vertrekken. Het was doodstil in huis, maar ondanks het feit dat de rooklucht sterker werd, leek er niets aan de hand te zijn. Een andere richting nemend dan zijn zoon, liep Brandon de gang door naar de keuken. Toen hij die binnenging, zag hij de achterdeur openstaan en een man in elkaar gezakt op de drempel liggen.


  ‘Beau,’ riep hij zacht. ‘Kom eens kijken.’


  Brandon draaide de bewusteloze man om en vloekte zacht toen hij de bloedende wond op het voorhoofd van de jonge huisknecht zag. Hij keek om toen Beau bij hem kwam staan. ‘Wie dit gedaan heeft, had wel de bedoeling hem een tijdje uit te schakelen.’


  Beau keek omhoog en kneep zijn ogen toe tegen het licht van zijn lantaarn, terwijl hij over het terras de tuin in tuurde. Toen hij aan de zuidkant iets zag flikkeren, stapte hij over het lichaam van Cooper heen en kroop naar het eind van het bordes, zorgvuldig oplettend of er niemand in het duister verscholen zat. Toen hij aan het eind van het terras kwam, ontdekte hij ten slotte waar de rook vandaan kwam. Het hek langs de straat was een tijdje tevoren in brand gestoken. Wat er nog van over was, zou niet eens genoeg zijn om hun rug te warmen op een koude winteravond.


  ‘Cooper moest vannacht de wacht houden, pa,’ stelde Beau plotseling geschrokken vast, terwijl hij terugrende naar zijn vader, die bezig was een koude, natte doek om het hoofd van de bediende te wikkelen. ‘De schuldige heeft waarschijnlijk het hek in brand gestoken om Cooper naar buiten te lokken, en hem meteen een klap op zijn hoofd gegeven. Iemand kan al in huis zijn.’


  ‘Ga maar gauw boven kijken of alles goed is met de vrouwen en haal hen uit bed,’ drong Brandon aan, terwijl hij de huisknecht optilde en over zijn schouder legde. ‘Ik zal Cooper naar zijn bed brengen en de rest van de bedienden wekken.’


  Terwijl zijn vader wegging, rende Beau de gang door naar de hal. Hij wilde net de trap op rennen, toen hij licht zag flikkeren in de tuin aan de noordkant. Hij trok het pistool uit zijn broekriem, rende naar het raam, gooide het open, en leunde naar buiten. Hij zag nog net een lange, in het zwart geklede man de hoek om rennen naar de voorkant van het huis. Er sprongen al vlammen omhoog uit een brandende hoop aanmaakhout die bij de hoek van het huis was gelegd. Ernaast was een fakkel neergegooid, ongetwijfeld nadat de brandstichter het raam had horen opengaan.


  Beau rende terug naar de keukendeur en schreeuwde tegen zijn vader: ‘Pa! Wilson probeert de boel in brand te steken. Hij heeft al een vuur gemaakt aan de noordkant van het huis. Zeg tegen de bedienden dat ze het snel moeten blussen! Geef een gil als je Wilson om de achterkant van het huis ziet komen. Ik ga nu naar de voorkant om te kijken of ik hem te pakken kan krijgen.’


  ‘Vermoord die schoft!’


  ‘Dat ben ik wel van plan,’ mompelde Beau en ging snel het huis weer binnen. Hij zette de lamp weg en rende naar de voordeur, maar tot zijn grote schrik stond die open. Nauwelijks een ogenblik later sloeg een ijskoude angst hem om het hart bij het horen van een schreeuw boven. Hij rende de gang door en sprong met drie treden tegelijk de trap op. Hij was net halverwege toen hij Cerynise en zijn moeder op de overloop zag, maar ze waren niet alleen. Een gemaskerde man in zwarte kledij, mager en van meer dan gemiddelde lengte, stond achter Cerynise en had zijn arm stevig om haar heen geklemd, daarbij de hare stevig tegen haar zij drukkend. In zijn rechterhand hield de schurk een pistool op Beau gericht.


  Heather bewerkte de indringer verontwaardigd met haar vuisten en schopte naar hem met een satijnen slipper. Dat vond de schurk toch te lastig, en met een grauw draaide hij zich naar haar om. Hij hief de hand met het pistool op en gaf met de kolf een klap tegen haar kin, waardoor ze prompt bewusteloos op de grond gleed.


  Beau’s woede steeg tot ongekende hoogten terwijl hij de trap opstormde, maar de indringer draaide zich bliksemsnel om, en deze keer drukte hij de loop van zijn wapen tegen de slaap van Cerynise. Beau verstijfde plotseling van schrik, waardoor de man vrolijk grinnikte. Moedig geworden doordat hij de kapitein in zijn macht had, gebaarde hij met een korte beweging van de hand die Cerynise vasthield, dat Beau achteruit moest gaan. Deze had geen andere keus dan langzaam, gehoorzaam, de trap weer af te gaan. De in het zwart gehulde schoft volgde behoedzaam, Cerynise als levend schild gebruikend.


  Beau was bijna bij de bocht halverwege de trap, toen de indringer boven hem bleef staan. De ooggaten in het masker glommen door het weerkaatste licht, terwijl hij nauwlettend om zich heen keek. Hoewel hij nog niet eens halverwege de trap was, kon hij een stuk van de voordeur zien, die open stond.


  Met een zware, hese stem, die vreemd overdreven klonk, zei de indringer spottend tegen Beau: ‘Ik zou je vrouw nu kunnen vermoorden, weet je, en mezelf de moeite besparen later terug te komen, maar als ik dat doe, zou ik de kans te ontsnappen natuurlijk verliezen, want ik zal jullie niet allebei kunnen vermoorden. Hoe vervelend ik het ook vind om weg te gaan zonder mijn werk te hebben afgemaakt, denk ik dat ik tot een geschikter moment moet wachten om dat wijf om zeep te helpen.’


  Zonder verdere waarschuwing trok hij zijn arm van Cerynise af en gaf haar een zet naar voren. Met een schreeuw viel ze voorover, naar haar man toe. Beau probeerde haar op te vangen, maar door hun botsing viel hij achterover en verloor zijn evenwicht. Terwijl hij probeerde Cerynise boven op zich te houden en met zijn eigen lichaam haar val te breken, zag Beau hun vijand over de balustrade op de grond springen en naar de voordeur rennen. Het dichtslaan van de deur gaf aan dat de schurk erin was geslaagd het toneel van zijn misdaad te ontvluchten.


  ‘Wel verdomme!’ bulderde Brandon, toen hij de hal in kwam stormen en de kluwen van zijn zoon en schoondochter de laatste paar treden af zag rollen. Ze bleven op de marmeren vloer liggen en bezorgd vroeg hij: ‘Hebben jullie je bezeerd?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Cerynise, met een pijnlijk gezicht overeind komend.


  Omdat hij met zijn hoofd naar beneden op zijn rug de trap af was gekomen, wist Beau zeker dat hij blauwe plekken moest hebben, maar er was geen tijd om aan zichzelf te denken. Hij draaide zich om naar zijn vader en zei: ‘Pa, ga maar gauw naar mama. Dat stuk uitschot heeft haar met een pistool bewusteloos geslagen.’


  Woedend stormde Brandon de trap op, maar toen hij zijn vrouw bewusteloos op de overloop zag liggen, bereikte zijn razernij een hoogtepunt. Op dat moment zou hij de aanvaller zonder pardon hebben vermoord. Voorzichtig tilde hij haar op en droeg haar naar hun slaapkamer, waar hij haar op het bed legde. Hij maakte een doek nat en drukte die op de donkere zwelling op haar kaak. Tot zijn opluchting deed Heather al gauw haar ogen open. Toen ze zag hoe ongerust hij was, probeerde ze hem met een glimlach gerust te stellen, maar dat ging niet erg. Voorzichtig voelde ze aan haar kaak, ‘Ooo, dat doet pijn.’


  ‘Ja, dat zal wel,’ fluisterde haar man, liefdevol met zijn vingers door de krullen bij haar wang strelend. ‘Je hebt een grote, blauwe plek op je kin waar die schoft je heeft geslagen.’


  Meteen wist Heather alles weer, en hij moest haar tegenhouden, anders was ze opgestaan. ‘Cerynise!’ riep ze nerveus. ‘Die man probeerde haar te vermoorden!’


  ‘Rustig maar. Het is hem niet gelukt,’ zei Brandon tegen haar. ‘Je schoondochter is nu beneden met Beau.’


  ‘Ongedeerd?’


  ‘Daar zag het wel naar uit, maar ze probeerde zich onder aan de trap los te maken van je zoon, en ze hebben niet gezegd hoe ze daar terecht waren gekomen.’


  ‘Ik moet naar haar toe,’ zei Heather, nogmaals proberend op te staan, maar de kamer begon meteen te draaien, en kreunend zakte ze weer neer. ‘Misschien toch maar niet.’


  Op dat moment zat degene om wie Heather zich zorgen maakte naast Beau op de marmeren vloer. Cerynise was duidelijk van streek, maar niet om een reden die haar schoonmoeder vermoed zou kunnen hebben na zo’n schrik. Aarzelend glimlachte ze terug naar haar man voor ze enigszins gegeneerd bekende: ‘Beau, ik wil je niet nog ongeruster maken, maar ik ben helemaal nat. Ik denk dat door de val het vruchtwater is gebroken.’


  Geschrokken keek hij naar de plas water waar ze in zat en de kleine vlekjes bloed op haar japon. ‘Dat is niet alles. Je bloedt.’


  Ze legde een hand op haar buik en voelde hoe gespannen hij was. Nog voor ze had gehoord hoe Heather tegen de indringer tekeerging, was Cerynise wakker geworden omdat ze steeds meer pijn in haar rug kreeg en iets kleverigs tussen haar benen voelde lopen. Er was natuurlijk maar één conclusie die ze kon trekken. ‘Ik denk dat onze baby van plan was vandaag geboren te worden nog voor die vreselijke man ons huis was binnengedrongen.’


  ‘Lieve hemel!’ riep Beau, overeind krabbelend. ‘Dan moet ik Hatti halen en iemand naar de dokter sturen.’


  Cerynise keek smekend naar hem op. ‘Denk je dat je me eerst naar bed zou kunnen brengen? Dit marmer is heel ongemakkelijk.’


  ‘Daar had ik eerst aan moeten denken,’ mompelde Beau, terwijl hij haar in zijn armen tilde. ‘Niet erg galant van me een dame in nood te laten zitten.’


  Ze lachte en sloeg haar armen om zijn hals. ‘Dat geeft niet. Ik vergeef het je. Per slot van rekening ben jij mijn ridder in glanzende wapenrusting. Maar als je nog vaker met me over de grond gaat rollen, zal je invalide zijn voor je tijd.’


  ‘Zolang ik samen met jou oud word,’ antwoordde hij zacht, ‘vind ik het goed.’


  Eenmaal in hun slaapkamer, vroeg Cerynise hem haar naast het bed op de grond te zetten en haar te helpen haar vuile peignoir en nachtjapon uit te trekken. ‘Ik weet dat ik nu niet zo mooi ben om naar te kijken zonder mijn kleren,’ zei ze verlegen, haar armen voor haar naakte lichaam houdend, terwijl hij een schone nachtjapon uit haar kast pakte. ‘Maar hopelijk duurt het niet lang voor ik mijn figuur weer terug heb en we weer met elkaar naar bed kunnen.’


  ‘Ik vind je nu mooi,’ fluisterde Beau, een kus op haar voorhoofd drukkend. Hij zag de warme liefde in haar ogen en voelde zich intens gelukkig. Hij schudde haar nachtjapon uit en hield hem boven haar hoofd, terwijl zij haar armen omhoog stak. Ter slot van rekening draag je ons kind, en dat maakt je meer dan mooi voor mij.’


  ‘Maakt het jou iets uit wat we krijgen?’ vroeg ze door het kledingstuk heen, terwijl ze haar handen in de mouwen liet glijden.


  ‘Zolang de baby maar gezond is en goed gevormd, zal ik dolblij zijn, of het nu een jongen of een meisje is.’


  Het hoofd van Cerynise kwam weer te voorschijn en ze keek lachend naar hem op, terwijl hij haar lange haar uit de nachtjapon haalde, dat in golvende lokken over haar rug viel. ‘Heb ik je vanmorgen al verteld dat ik van je hou?’


  Beau keek naar de ramen. ‘Gezien het feit dat het buiten nog donker is, denk ik van niet.’


  Ze sloeg haar armen om zijn slanke middel en drukte een kus op zijn blote borst. ‘Dan vertel ik het je nu. Ik hou immens veel van je.’


  Beau legde zijn armen om haar schouders. ‘En ik aanbid jou.’


  Plotseling wendde Cerynise zich af en kromp ineen van pijn. Wanhopig klemde ze haar vingers om de zijne, terwijl hij haar met een arm ondersteunde. Na een ogenblik zei ze hijgend: ‘Ik denk dat je beter de lakens die Hatti heeft klaargelegd op het bed kunt leggen.’


  ‘Wil je niet liever eerst gaan liggen?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Niet voor de lakens uitgespreid zijn. Ik wil de matras niet vies maken.’


  Het was eenvoudiger haar haar zin te geven dan ertegenin te gaan, besloot Beau, en deed haastig wat ze vroeg. Een ogenblik later lag ze achterover in de kussens.


  ‘Dan ga ik nu Hatti maar halen,’ zei hij tegen haar en verliet haastig de kamer. Hij bleef even bij de deur van zijn ouders staan om te zeggen dat de weeën van Cerynise waren begonnen voor hij naar beneden ging.


  ‘Hatti, waar ben je?’ riep hij, nadat hij had gezien dat ze niet op haar kamer was.


  ‘Hier, mister Beau,’ antwoordde de vrouw vanaf de binnenplaats. Ze ging op een plek staan waar hij haar kon zien en keek nieuwsgierig naar hem op. ‘Wat is er van uw dienst?’


  ‘De baby komt!’ verklaarde hij.


  Hatti knikte. ‘Ik dacht al dat het zo ver was, de laatste paar dagen was de baby zo ver gezakt in miss Cerynises buik.’


  ‘Ze is boven in onze slaapkamer.’


  ‘Ik kom er zó aan, mister Beau,’ verzekerde de vrouw hem, zijn bezorgdheid wegwuivend. ‘Zodra ik me heb gewassen en aangekleed, kom ik boven. In die tussentijd zal er niets gebeuren.’


  ‘Ik zal iemand de dokter laten halen.’


  ‘Als ik u was, mister Beau, zou ik daar nog even mee wachten, want het is het eerste kind van miss Cerynise. Het kan nog uren duren voor de baby komt…’


  ‘Uren?’ Beau voelde de kleur uit zijn gezicht wegtrekken, en ineens leken zijn knieën te zwak om hem te dragen. ‘Zó lang?’


  ‘Dat weten we zó,’ antwoordde ze, met hem meevoelend.


  Met tegenzin richtte Beau zijn aandacht op andere zaken. De bedienden waren bezig te blussen wat er nog van het vuur over was aan de andere kant van het huis. De schade was niet groot en kon gemakkelijk worden hersteld. Daar was hij blij om, maar het verkoolde hek langs de straat zou volledig moeten worden afgebroken en opnieuw worden neergezet om de achtertuin redelijk veilig te houden voor Cerynise.

  



  De wind was gaan liggen, en het was een zwoele, bewolkte ochtend geworden, toen Beau zich installeerde in een stoel in de slaapkamer en zijn hoofd omhoog bracht om zijn nek uit te rekken. Cerynise had nog steeds weeën, en op dat moment zat Heather naast haar bed en hield haar hand vast. Zijn moeder had geweigerd nog naar zijn smeekbeden te luisteren dat ze naar haar kamer moest gaan om te rusten. Ten slotte had Beau zich met tegenzin neergelegd bij het feit dat ze zou blijven. Brandon had de vastbeslotenheid van zijn vrouw vanaf het begin herkend en had geweten dat hij er niet tegenin moest gaan. Als hij iets had geleerd in zijn lange huwelijk met haar, was het dat Heather Birmingham soms heel koppig kon zijn. Dit was kennelijk een van die keren.


  ‘Ik denk dat jíj wat moet gaan slapen,’ zei Heather met hetzelfde soort bezorgdheid tegen haar zoon, die wanhopig probeerde zijn groeiende ongerustheid de baas te blijven. Er gingen enkele ogenblikken voorbij voor haar woorden eindelijk tot hem doordrongen, maar Beau schudde zijn hoofd, zijn stem niet vertrouwend.


  Cerynise keek liefdevol naar haar man, en vol aanbidding beantwoordde hij haar blik. Na een blik van de een naar de ander, besloot Heather dat het paar een tijdje alleen moest zijn. Met een glimlach naar haar schoondochter, gaf ze haar een klopje op de hand en excuseerde zich. ‘Ik ga naar beneden om te kijken hoe het met die aardige jongeman, Cooper, gaat, en daarna zal ik Philippe vragen ontbijt voor ons te maken. Tot dan denk ik dat jullie wel even alleen willen zijn.’


  Daar was Hatti het van harte mee eens, en lachend schommelde ze naar de deur. ‘Geef maar een gil als jullie ons nodig hebben.’


  Beau wachtte tot de deur achter de twee vrouwen dicht was voor hij de kamer door liep en naast zijn vrouw op het bed ging liggen. Dicht tegen haar aan liggend, legde hij zijn hoofd bij haar op het kussen. ‘Doet het erg pijn?’


  Cerynise schoof haar vingers tussen de lange, slanke vingers die zich naar haar uitstrekten en bracht ze naar haar lippen voor een kus. ‘De pijn komt en gaat,’ zei ze zacht, haar zachte, vochtige ogen naar hem opheffend. ‘Verder gaat het prima, volgens Hatti.’


  ‘Ben je bang” vroeg hij, terwijl hij zachtjes over haar dikke buik streek.


  ‘Niet als jij bij me bent.’


  Hij hield zijn hand stil. ‘En als ik weg moet?’


  ‘Ik wil dat je blijft.’ Haar vingers streelden licht de rug van zijn hand. ‘Ik kan alles verdragen zolang jij bij me bent.’


  Enige tijd later hoorde Beau de voetstappen van Hatti naar de slaapkamerdeur komen. Hij drukte meteen een kus op het voorhoofd van zijn vrouw en zwaaide zijn lange benen over de zijkant van het bed. Terwijl hij schone kleren uit zijn kast pakte, wierp hij Cerynise een glimlach toe en beloofde: ‘Zodra ik me heb gewassen en aangekleed, kom ik terug. En dan blijf ik verder bij je.’


  Met tranen in haar ogen van opluchting knikte Cerynise. Ze had nauwelijks ademgehaald of ze kreeg opnieuw een hevige kramp in haar buik. Maar toch liet ze haar man met een dappere glimlach gaan.


  De uren daarna werd de druk heviger en tegen het middaguur waren de weeën zó hevig geworden, dat Cerynise de pijn niet langer voor haar man kon verbergen. Hoewel er geen kreet aan haar opeengeklemde kaken ontsnapte, kon Beau onmogelijk de duidelijke spanning van haar lichaam en haar van pijn vertrokken gezicht negeren. Terwijl Bridget haar meesteres koelte toewuifde, bleef hij met een bezorgd gezicht naast het bed staan, terwijl zijn vrouw in zijn hand kneep. Haar verlichting gevend op de enige manier die hij kon, bette hij haar gezicht zachtjes met een natte doek en veegde de bezwete lokken van haar voorhoofd en wangen, terwijl hij haar bemoedigend toesprak.


  De augustushitte was niet gemakkelijk buiten te houden. Er stond geen zuchtje wind, en naarmate de middag vorderde, werd het verstikkend heet in de slaapkamer. Maar uit preutsheid probeerde Cerynise zichzelf bedekt te houden met een laken. Het was Beau die het telkens weer wegtrok om haar armen, benen en voeten te wassen met koud water. Cerynise moest toegeven dat als haar armen en benen vochtig waren, het wuiven met de waaier van Bridget enorm hielp tegen de verstikkende hitte.


  Tegen twee uur werd dokter Wilhelm gehaald, en toen hij aankwam, was het duidelijk dat hij gewend was de leiding te nemen en in soortgelijke situaties de lakens uit te delen. Zonder omwegen zei hij tegen Beau dat hij uit de slaapkamer moest verdwijnen. De uitdrukking van paniek die op het gezicht van zijn vrouw verscheen, gaf Beau een steek in zijn hart, en hij begon tegen te sputteren.


  ‘Ik wil geen weigering horen, jongeman,’ verklaarde de arts ferm. ‘Ik wil je niet eerder hier zien dan dat het kind geboren is. Ga nu maar buiten deze slaapkamer iets anders doen, want je blijft niet hier.’


  Heather en Hatti wisselden een verontruste blik, want ze zagen allebei dat Beau van plan was de strijd aan te binden. Om dat te voorkomen, ging Heather naar haar zoon toe en drong vriendelijk aan: ‘Ga naar beneden naar je vader, Beau. Wij passen op Cerynise.’


  ‘Ik moet hier blijven…’


  Even bijkomend na een volgende aanval van pijn, keek Cerynise angstig naar de arts, zich afvragend of ze zijn aanmatigende gedrag kon verdragen. Alsof de confrontatie met Beau niet genoeg was, begon de dokter te klagen dat er te veel mensen in de kamer waren en begon degenen weg te sturen die hij onnodig achtte, te beginnen met Bridget. Het meisje wist niet wiens bevelen ze moest opvolgen. Ze was geroepen om Cerynise zoveel mogelijk koelte toe te wuiven, en daarom zou ze moeten blijven. Ze keek vragend van haar meesteres naar Beau, in de hoop dat een van hen iets zou zeggen.


  ‘Wat moet ik doen?’ fluisterde ze, naar het gespannen gezicht van Beau kijkend.


  ‘Je meesteres heeft je nodig…’ begon hij, maar hij werd ruw onderbroken door de eigengereide arts.


  ‘Wegwezen, meisje! En snel!’ blafte dokter Wilhelm nijdig. Als een soort dictator wees hij met een dikke vinger naar de deur, waardoor het meisje in tranen wegvluchtte.


  Abrupt keerde hij zich naar Hatti, die kalm haar handen in haar zij zette en als een onneembaar bastion bleef staan, hem uitdagend bij haar dezelfde tactiek te gebruiken. Aan de koppige lijn van haar kaak zag dokter Wilhelm kennelijk dat ze een verloren zaak was en richtte zijn aandacht weer op Beau, die zich niet had verroerd. Aan het gezicht van haar man kon Cerynise zien dat hij even kwaad op de dokter was als zij. Het leek haar verstandig tussenbeide te komen. ‘Ga maar naar je vader, Beau. Ik red het wel.’


  De arts vatte dat op als alle toestemming die hij nodig had om zijn hand op de arm van Beau te leggen teneinde hem haastig naar de deur te brengen. ‘We hebben geen vaders nodig om te helpen bij de geboorte van hun nageslacht,’ kondigde hij brutaal aan. Uw vrouw is veel beter af zonder dat u zich druk loopt te maken om haar.’


  ‘Laat me los,’ snauwde Beau, de man vernietigend aankijkend. ‘Als ik wegga, kan ik dat alleen wel.’


  Hatti kwam tussenbeide voordat de onverstandige dokter iets kon overkomen. Ze pakte Beau bij de arm en nam hem mee naar de deur. ‘Ga nu maar naar uw vader, mister Beau. Laat de dokter met rust zodat hij voor miss Cerynise kan zorgen.’


  Beau werd de gang in geduwd en de deur sloeg voor zijn neus dicht voor hij kon tegensputteren. Met gebalde vuisten deed hij een stap terug naar de deur, maar al gauw realiseerde hij zich dat hij Cerynise niet zou helpen door ruzie te maken met de dokter. Met een zucht van machteloosheid voldeed hij aan de wens van Hatti… voorlopig tenminste.


  Brandon wachtte onder aan de trap zijn zoon op, legde geruststellend zijn arm om zijn schouders en nam hem mee naar de werkkamer. Daar duwde hij hem een glas cognac in de hand en probeerde hem wat af te leiden. ‘Heb ik je ooit verteld van de avond dat jij werd geboren?’


  Beau dronk de helft van de brandende vloeistof op zonder ook maar iets te proeven. ‘Nee, pa… ik geloof het niet.’


  ‘Je moeder wilde beslist een blauwe nachtjapon aan, iets over jongens die geen roze dragen. Ik werd er dol van. Ik was er volkomen van overtuigd dat je midden in de kamer op je hoofd terecht zou komen.’ Terwijl hij sprak, vulde hij het glas van Beau bij en duwde hem zachtjes in een stoel. ‘Hatti heeft me ten slotte buiten de deur gezet. Ik was in alle staten, ik wist die avond niet eens wat ik dronk.’


  Nu hij zelf de stress meemaakte van een vrouw die aan het bevallen is, kon Beau begrijpen hoezeer zijn vader van streek geweest moest zijn. Wat hemzelf betrof, hij wist niet of hij die ellende meer dan eens in zijn leven kon verdragen. ‘En toen Suzanne en Brenna geboren werden?’


  ‘Veel makkelijker,’ verzekerde Brandon hem. ‘Ze waren natuurlijk ook kleiner, en dat hielp.’


  Beau sloeg de inhoud van het glas achterover en hield het nog een keer bij, terwijl hij zijn vader aankeek. ‘Hatti zei daarstraks dat ze denkt dat het een behoorlijk grote baby zal zijn. Ik hoop alleen niet té groot.’


  Daarna zwegen ze beiden, want er viel niets meer te zeggen. Met die ene opmerking had Beau laten merken hóe bang hij was.


  Er gingen nog twee uur voorbij en er was nog steeds geen bericht van boven. Beau kon onmogelijk stil blijven zitten en begon door de kamer heen en weer te lopen. Brandon wist hem tot een partij schaak te verleiden, maar toen zijn zoon drie keer achter elkaar verloor door niet op te letten, gaf hij het maar op. Philippe, die ook nerveus was, kwam de werkkamer binnen om aan te kondigen dat hij eindelijk wat eten had kunnen klaarmaken, mochten ze iets willen hebben. De kok had zich de moeite kunnen besparen. Vader noch zoon waren in eten geïnteresseerd.


  Philippe had de werkkamer nog maar nauwelijks verlaten, toen een gesmoorde kreet van boven Beau deed opspringen uit zijn stoel. Al had het niet als zijn naam geklonken, dan zou Beau’s reactie hetzelfde zijn geweest. Hij rende de gang door, de trap op, terwijl de kok hem verbluft nakeek. In de jaren dat hij voor de kapitein had gewerkt, kon hij zich niet herinneren de man zó snel in actie te hebben zien komen, hoewel de kapitein toch telkens weer had bewezen snel ter been en snel van geest te zijn.


  Zonder te kloppen gooide Beau de deur van de slaapkamer open en ging naar binnen. Dokter Wilhelm draaide zich verbouwereerd om van het bed. Hij probeerde de jongeman onmiddellijk de deur uit te sturen. ‘Ik heb u gezegd dat u hier niet nodig was! Wilt u nu zo goed zijn onmiddellijk te verdwijnen!’


  Heather legde zacht haar hand op de arm van de arts en zei: ‘Cerynise heeft haar man nodig, en hij wil bij haar zijn. Ik zou u aanraden niet verder te protesteren.’


  ‘Dit is absurd!’ tierde hij, haar raad negerend. ‘Ik heb nog nooit een vader toegestaan bij de geboorte van een kind aanwezig te zijn. Nee maar, het is ongehoord!’


  ‘Dan is het misschien tijd uw mening te veranderen,’ opperde Heather. ‘Wie heeft meer recht erbij te zijn dan de vader van het kind?’


  ‘Dit tolereer ik niet!’ raasde hij.


  ‘U kunt gaan,’ hijgde Cerynise vanuit het bed. Haar man was op zijn knieën naast het bed gaan zitten en hield haar hand vast op een manier die haar veel meer steun gaf dan de aanwezigheid van de dokter. ‘Ik denk dat Hatti me nu verder wel kan helpen.’


  ‘Ja, mevrouw!’ De zwarte vrouw lachte breed, terwijl de dokter haar een woedende blik toewierp. Nijdig trok hij de mouwen van zijn overhemd naar beneden en begon zijn manchetten vast te maken. Kwaad om zich heen kijkend, pakte hij zijn jas, klapte zijn tas dicht, en beende zonder nog iets te zeggen de kamer uit. Hatti volgde hem tot aan de deur en riep naar beneden dat Bridget boven moest komen en ‘dat arme kind koelte moest toewuiven in die vreselijke oven’.


  Hatti oogstte nog een woedende blik van de dokter, maar vrolijk lachend schommelde ze triomfantelijk de kamer weer binnen.


  De zwarte vrouw had nog maar net de deur dichtgedaan, toen Cerynise geschrokken riep: ‘O, Hatti, ik geloof dat de baby eraan komt! Echt waar!’


  Hoewel Heather probeerde met een natte lap de wangen van haar schoondochter wat verkoeling te geven, werd haar gezicht toch vuurrood toen ze zich inspande om het kind uit zich te persen. De aandrang was te sterk om te onderdrukken. Met opeengeklemde kaken tilde ze haar hoofd op van het kussen en perste, intussen met verbijsterende kracht in de hand van haar man knijpend.


  ‘Ja, het komt!’ bevestigde Hatti, nadat ze het laken opzij had geduwd, dat van de dokter over Cerynise heen had gemoeten. Ze schoof meteen de nachtjapon weg en maakte de noodzakelijke spullen klaar.


  Bridget kwam de kamer binnenrennen, maar Cerynise lette nergens meer op. Ze perste uit alle macht. Beau was opgestaan en keek gespannen naar het zwarte hoofdje dat uit haar lichaam kwam. Met een plotselinge stoot kwam het naar buiten en onmiddellijk slaakte het gerimpelde schepseltje een gesmoorde kreet, waardoor iedereen in de kamer moest lachen, ook Cerynise.


  ‘Rust nu maar even, miss Cerynise,’ raadde Hatti aan, ‘want zo meteen moet u weer heel hard persen.’ Ze had het nauwelijks gezegd, of de pijn begon opnieuw en ze moest weer vreselijk hard persen. Toen Hatti het resultaat zag, grinnikte ze even. ‘Daar komen de schouders, en ze zijn heel breed. Met zulke schouders moet het een jongen zijn.’


  ‘Hij heeft beslist een paar goede longen,’ merkte Beau op, nogal onder de indruk van het krachtige huilen en het meedogenloze wonder van de geboorte.


  Bridget wuifde haar meesteres ijverig koelte toe, terwijl ze alles in zich opnam. Ze had nog nooit eerder een baby geboren zien worden, maar nu Stephen Oaks haar kort geleden ten huwelijk had gevraagd, droomden ze al van een groot gezin.


  De jongste Birmingham jammerde nog een keer verontwaardigd, terwijl hij de wereld in werd geduwd, in de wachtende handen van Hatti. Hij zwaaide met zijn kleine vuistjes en werd vuurrood, terwijl hij op de buik van zijn moeder werd gelegd. Precies op dat moment, en hij zou het er nog vaak over hebben, was Beau er vast van overtuigd dat zijn zoon hem recht aankeek en ophield met huilen.


  ‘Is hij niet mooi!’ kirde Cerynise, nog steeds de hand van haar man vasthoudend.


  Heather stemde er trots mee in. ‘Hij zal op zijn vader gaan lijken met al dat krullende, zwarte haar.’


  Bridget was al even enthousiast. ‘O, het is een schatje.’


  ‘Wanneer mag ik hem vasthouden?’ vroeg Beau gretig.


  ‘Als ik de navelstreng heb afgebonden en hem een beetje hem schoongemaakt, mister Beau,’ antwoordde Hatti. ‘Even geduld.’


  Even later werd de baby in de armen van zijn vader gelegd. Met verwondering keek Beau naar het gevlekte gezichtje. De ogen van het kind waren wijdopen, en volgens de trotse Beau keek hij met intelligente belangstelling terug naar zijn vader. Blij lachend droeg hij zijn zoon naar Cerynise en legde hem in de holte van haar arm. Samen bekeken ze het wonder dat ze tot stand hadden gebracht, ze spreidden de kleine vingertjes en streelden de zachte toefjes zwart haar.


  Heather ging naar beneden om Brandon het nieuws van hun kleinzoon te vertellen, terwijl Hatti afmaakte wat er verder nog gedaan moest worden. Toen hij het luide gejuich van vreugde van de grootvader hoorde, rende Philippe naar de werkkamer.


  ‘Het is een jongen, Philippe!’ kondigde Heather blij aan. ‘Een sterke, gezonde jongen met zwart haar!’


  ‘En madame Birmingham?’ vroeg hij aarzelend. ‘Is alles goed met haar?’


  Heather knikte enthousiast. ‘Ze is dolgelukkig.’


  ‘Fantastisch!’ riep hij blij.


  Boven, in de slaapkamer, bekeek Hatti de nieuwe Birmingham nog eens goed en lachte breed. ‘Zo, meneertje, je moest je mammie maar eens bedanken voor alles wat ze heeft gedaan, want je bent de mooiste baby die ik heb gezien sinds Tamarah van mister Jeff. En dat is de waarheid!’


  Cerynise kon nauwelijks geloven dat ze haar eigen kind in haar armen hield, een kind verwekt door Beau Birmingham. De baby was niet alleen groot, hij was ook energiek en alert, ondanks alles wat ze had meegemaakt, de valpartij met het zes-span, en kort geleden, de val van de trap. Hij snuffelde al doelbewust om zich heen, en toen hij niet kreeg wat hij zocht, begon hij weer verontwaardigd te huilen.


  ‘Moet je dat kind horen,’ lachte Hatti. ‘Hij wordt net zo’n driftkop als de rest van de heren Birmingham!’


  Cerynise keek stralend op naar Beau. ‘Hebben we eigenlijk een naam uitgekozen?’


  Hij streelde met zijn vinger de hare. ‘Wat vind je van Marcus naar je vader, Bradford naar de achternaam van je moeder… en Birmingham naar mij?’


  Haar ogen vulden zich met tranen van blijdschap. Ze hadden het nooit eerder over deze naam gehad. Ze probeerde hoe de namen klonken. ‘Marcus Bradford Birmingham. Een hele naam voor zo’n klein jongetje.’


  ‘Hij groeit er wel in,’ beweerde Beau grinnikend. ‘Vind je het mooi?’


  ‘Ja, mijn liefste. Prachtig, en bedankt dat je aan mijn ouders hebt gedacht.’


  ‘Ik ben hun veel dank verschuldigd voor zo’n mooie dochter. En we hebben samen beslist een prachtige zoon gemaakt, vind je niet, schat?’


  Cerynise keek trots naar hun prestatie en dacht dat ze iets blauws in de ogen van haar zoon zag. Zelfs de uitdrukking van het kleintje leek wat op de nadenkende gelaatsuitdrukking van zijn vader. ‘Als ik naar onze baby kijk, liefste,’ fluisterde ze met een warme, tedere glimlach, ‘lijkt het erop dat ik al het werk heb gedaan en jij alle eer krijgt.’


  ‘Hoezo, liefste?’ vroeg Beau verbaasd.


  ‘Zo vader, zo zoon. Ik heb het idee dat hij evenveel op jou gaat lijken als jij op je vader.’


  ‘Denk je dat heus?’


  Cerynise moest lachen om zijn gretige vraag. Toets je mooie veren nog maar niet te gauw op, mijn trotse pauw. Misschien ontdek ik nog wel wat van mezelf in hem.’


  ‘Zonder jou, kleintje,’ fluisterde haar man zacht boven haar lippen, ‘zou onze baby er niet eens zijn.’

  



  De jonge Marcus Bradford Birmingham groeide met een snelheid die zijn ouders verwonderde, zijn grootouders dolblij maakte, en zelfs indruk maakte op zijn oudoom Sterling. Hij gaf weliswaar toe geen expert op het gebied van baby’s te zijn, maar verklaarde toch dat het een ‘prachtjongen’ was. Beau was duidelijk dol op het ventje, wiens bestaan hem vervulde met verwondering en blijdschap. Hij wilde graag meehelpen met het verzorgen van Marcus. Als deze midden in de nacht wakker werd, ging Beau hem halen en bracht hem naar Cerynise voor zijn voeding. Hij hield hem in zijn armen, wiegde hem en praatte tegen hem, alsof de baby alles kon verstaan wat hij zei. En Marcus leek inderdaad aandachtig te luisteren en tuitte zijn lippen alsof hij wachtte op de kans om ook iets te zeggen. Tot schrik van Hatti ging Beau zelfs zo ver dat hij het kleintje een schone luier omdeed. Het begon al een gewoon tafereeltje in huis te worden Beau en zijn zoon blij in elkaar op te zien gaan.


  Cerynise vond een vreugde in het moederschap die al haar verwachtingen overtrof. Of ze haar zoon de borst gaf, hem in bad deed, hem in haar armen wiegde, of alleen maar een slaapliedje voor hem zong, ze voelde zich heerlijk compleet als vrouw. Het was alsof ze er een oneindig kostbaar gevoel bij had gekregen, vol liefde en moederlijke bevrediging. Als ze zo met haar baby bezig was, werden alle gewone zorgen van de buitenwereld onbelangrijk.


  Tegen de tijd dat Marcus een maand oud was, was hij het heerlijk gaan vinden van zijn moeder de borst te krijgen. Hij maakte zo’n kabaal als hij niet precies op tijd tevreden werd gesteld, dat iedereen in huis kon horen dat het zijn etenstijd was. Zodra hij in de armen van zijn moeder lag, wist hij meteen dat zij de juiste persoon was om zijn groeiende honger te stillen en begon hij naar haar borst te zoeken. Als hem daarbij iets hinderde, liet hij zijn moeder weten dat hij zeer van streek was. Hij bleek een gulzige trek te hebben, maar tot grote opluchting van Cerynise, kon ze daar ruimschoots in voorzien.


  ‘Hij begint nogal jong, vind je niet?’ vroeg Cerynise met een plagende glimlach aan haar man. Op dat moment was de baby bezig met zijn kleine vuistjes haar borst te kneden, terwijl hij gulzig aan haar tepel zoog.


  Beau keek vol trots toe. ‘Hoezo, liefste?’


  ‘Hij is niet de enige die graag aan mijn borst sabbelt.’


  Haar man keek haar veelbetekenend aan en glimlachte. ‘Ik wacht ongeduldig op mijn beurt. Ik herinner me duidelijk dat Hatti heeft gezegd dat het een week of zes duurt voor je weer helemaal hersteld bent. Dus over een week of zo kunnen we weer intiem zijn.’


  ‘Als ik intussen niet verleid word,’ plaagde ze liefjes.


  ‘Een beetje vrijen af en toe houdt de stemming erin,’ lachte hij, doelend op het moment eerder die ochtend, toen hij zijn vrouw in hun kleedkamer in zijn armen had gesloten. Ze had nog maar net haar hemd aangetrokken, toen hij besloot dat hij nog even wilde kijken en wat wilde verkennen. ‘Je hebt je mooie figuur weer terug, en dat wil ik graag bewonderen, meer niet.’


  ‘O, dat vind ik best,’ zei Cerynise met een glimlach. En ze had maar al te graag meegedaan aan het voelen en kussen dat was gevolgd. ‘Maar ik moet bekennen dat ik niet wist hoe ik mijn gescheurde hemd moest verklaren, toen Bridget het in mijn kast vond. Alle knoopjes waren eraf en het kant was gescheurd. Ik kon nauwelijks Marcus de schuld ervan geven.’


  ‘Bridget gaat binnenkort trouwen,’ antwoordde Beau grinnikend. ‘Ze komt er gauw genoeg achter wat er gebeurt als een man een vrouw begeert.’ Hij hield zijn hoofd een beetje scheef en keek haar veelbetekenend aan. ‘Of je zou tegen Bridget kunnen zeggen dat ze wat van haar hemden zou kunnen sparen door zich ’s morgens pas aan te kleden, nadat haar man heeft ontbeten.’


  ‘En het ontbijt is…?’


  Zijn ogen gleden warm over haar heen. ‘Probeer je je van de domme te houden, of moet ik het je voordoen?’


  ‘Hatti heeft gezegd…’


  ‘Het doet er niet toe wat Hatti heeft gezegd. Het hangt er allemaal vanaf hoe je je voelt.’


  Cerynise glimlachte koket. ‘Een beetje gevoelig misschien.’


  ‘We zouden het geleídelijk kunnen doen.’


  ‘Je bent me weer aan het verleiden,’ beschuldigde ze hem met een flirtend pruillipje.


  Beau boog zijn hoofd achterover en lachte hartelijk. Daarna werd hij weer ernstig en gaf zijn vrouw een kus. ‘Nog hooguit twee weken,’ fluisterde hij boven haar lippen. ‘Langer niet. Maar nu moet ik eerst aan het werk, anders ontslaat oom Jeff me.’


  ‘Vast niet!’ lachte Cerynise. ‘Je bent een zegen voor het bedrijf. Dat heeft oom Jeff zelf gezegd toen hij en zijn gezin naar Marcus kwamen kijken.’


  Beau stopte zijn handen in zijn zakken terwijl hij zich oprichtte. ‘Dat zegt oom Jeff alleen maar omdat hij graag wil dat ik blijf zonder nog een zeereis te maken.’


  ‘Ja, dat heb ik gehoord, maar hij zei ook dat je goed was voor de zaak en dat hij je alles zou geven wat je wilde als je zou blijven.’


  Beau keek zijn vrouw onderzoekend aan om te kijken waarom ze dat zei. ‘Probeer je me te vertellen dat je liever niet meer samen een reis wilt maken?’


  ‘Absoluut niet!’ ontkende Cerynise, terwijl ze hem bij de hand pakte en weer naar zich toe trok. ‘Ik ga naar het eind van de wereld om bij je te zijn. Ik zeg alleen dat je te geringschattend doet over hoe belangrijk je voor het bedrijf bent geworden. Oom Jeff kan het nog ongeveer een jaar zonder je doen, waardoor we de reis kunnen maken, maar ik denk dat hij het geweldig zou vinden als je hem vertelde dat je na je terugkomst de zaak wilt overnemen.’


  ‘Maar Harthaven dan? Mijn vader heeft laten vallen dat hij graag wil dat ik dat op een dag overneem.’


  Met een glimlach nam ze zijn vingers in haar hand en drukte de knokkels liefdevol tegen haar wang. ‘Geloof je echt dat je vader zou weten wat hij met zijn tijd moest doen als hij de leiding van Harthaven aan jou overdroeg? Ik denk dat het leiden van de plantage hem jong houdt, net zoals je moeder. Misschien zal de plantage op een dag van jou zijn, maar ik denk niet dat je je zorgen hoeft te maken dat je vader zich beledigd zal voelen als je in zee gaat met oom Jeff. Van de twee heeft je oom je hulp meer nodig. Clay is duidelijk niet geïnteresseerd om het bedrijf voor zijn vader de leiden, en sinds jij er bent, heeft Jeff meer tijd gehad om leuke dingen te doen.’


  ‘Het is wel fijn zo dicht bij mijn werk te wonen,’ bekende Beau. ‘En omdat mijn vader en ik zoveel op elkaar lijken, zou het niet eenvoudig zijn op Harthaven te wonen. Om je de waarheid te zeggen, heb ik genoeg plezier in mijn bezigheden om er na de reis mee door te willen gaan. Ik zal er de komende weken verder over praten met oom Jeff. Maar als ik nu niet gauw wegga, kom ik te laat.’


  Nadat hij een kus op haar lippen had gedrukt, streelde hij even het kleine, zwarte hoofdje bij haar borst, voor hij met een liefdevolle knipoog afscheid van hen nam. ‘Ik hou van jullie allebei.’
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  Het was oktober geworden en toen Marcus de prachtige leeftijd van zes weken bereikte, verbaasde hij zijn moeder door langer achter elkaar rustig te blijven. Soms sliep hij zelfs de hele nacht door. Natuurlijk moest Cerynise klaar zijn om zich volledig aan het bevredigen van zijn behoeften te wijden als hij eenmaal wakker werd, want als hij moest wachten, was hij woedend. Dat deed ze graag voor hem, want ze vond het fijn niet meer midden in de nacht voor zijn verlangens gewekt te worden.


  Het was aan het eind van de middag van een bepaald frisse dag. Beau was nog niet thuis van zijn werk. De baby had net zijn voeding gehad en lag nu te slapen in de kinderkamer. De kleindochter van Hatti, Vera, een jongedame van achttien, was als kindermeisje aangenomen en paste op hem in zijn kamer. Vanaf het begin was ingesteld dat na de laatste voeding, of als de ouders zich in hun slaapkamer terugtrokken, het meisje naar haar eigen kamer op de bediendenafdeling terug zou gaan, zodat de ouders ongestoord voor hun kind konden zorgen, mocht dat nodig zijn.


  Terwijl ze zichzelf bekeek in de lange, staande spiegel in de kleedkamer, had Cerynise het idee dat er, op een vollere boezem na, niet meer te zien was dat ze nog maar een paar weken geleden was bevallen. Haar middel was weer smal, en haar heupen en dijbenen waren slank en stevig. Bridget had geleerd elegante kapsels voor haar te maken, maar voor een rustige avond thuis, was Cerynises haar in een wrong op haar hoofd opgestoken, verzacht door wat losse krullen in haar nek. Het meisje had haar in een zachte, olijfgroene creatie geholpen, waarvan de ronde hals, de mouwen en de zoom waren afgezet met donkerrood. Het was precies het soort japon dat paste bij de stemming van Cerynise op deze gezellige herfstmiddag.


  Cerynise pakte een donkerrode sjaal aan van Bridget en schikte hem om haar schouders om netjes haar boezem te verbergen. Het feit dat haar borsten nu veel voller waren, maakte de japon wat gewaagd, want ze piepten bijna uit het diepe decolleté.


  ‘De kapitein zal vast vol bewondering zijn,’ zei het meisje met een goedkeurende glimlach. ‘Hij zal er niets aan kunnen doen.’


  Cerynise voelde haar eigen pols sneller gaan kloppen. ‘Ik ben zo zenuwachtig als een schoolmeisje voor haar eerste afspraakje,’ gaf ze met een glimlach toe. ‘Weet je zeker dat ik er goed uitzie?’


  ‘Als een echte schoonheid,’ verzekerde Bridget haar. Ze voelde de opwinding van haar meesteres over de komende avond en stelde zich voor dat zij even opgewonden zou zijn als Stephen Oaks eenmaal haar man was en ze hetzelfde huwelijksgeluk konden delen dat Cerynise en Beau Birmingham schenen te hebben.


  Cerynise schikte hier en daar nog wat aan haar uiterlijk, want ze wilde zo mooi mogelijk zijn voor haar man. ‘Je zou het toch wel zeggen als er iets niet goed was, Bridget?’


  ‘Op mijn erewoord,’ zei het meisje vrolijk, ‘u ziet er absoluut volmaakt uit.’


  Cerynise haalde diep adem en ademde langzaam uit. ‘Ik denk dat ik gewoon een beetje nerveus ben.’


  Bridget gaf haar een klopje op haar hand. ‘Dat hoeft niet, want zelfs in een oude zak zou u er nog aantrekkelijk uitzien.’ Ze liep naar de deur en draaide zich daar nog even om naar haar jonge meesteres. ‘U ziet er echt uit als een plaatje.’


  Bridget ging weg en terwijl haar wegstervende voetstappen door de stilte van het huis weerklonken, bleef Cerynise naar haar spiegelbeeld kijken. Ze probeerde zich voor te stellen hoe Beau haar zou zien. Er was geen spoor meer te bekennen van dat magere meisje dat Germaine ooit voor ‘Bonenstaak’ had uitgemaakt. Met haar volle boezem zag ze er nogal wellustig uit voor een vrouw van bijna negentien. Ze glimlachte, terwijl ze zich herinnerde hoe Beau die ochtend bij de deur van de kleedkamer was blijven staan om te kijken hoe ze in bad stapte. Ze moest zelfs nu nog glimlachen om het feit dat die aanblik zijn uitwerking op zijn lichaam niet had gemist. Hij had geen tijd gehad om zijn lusten te bevredigen, waardoor ze zich nog meer verheugde op zijn thuiskomst vanavond. Toch genoot Cerynise van de herinnering aan haar knappe man, die daar volledig aangekleed en opgewonden had staan kijken. Het verhoogde haar eigen opwinding en met een steelse glimlach deed ze wat parfum in de spleet tussen haar borsten.


  Terwijl ze de slaapkamer door liep, keek Cerynise even naar het grote bed waar Beau haar zo teder en keurig beheerst in zijn armen had gehouden sinds de geboorte van Marcus. Niet dat ze elkaar niet hartstochtelijk hadden gekust en erotisch hadden gestreeld gedurende de afgelopen weken. Als het aan haar had gelegen, zouden ze al veel eerder weer met elkaar naar bed zijn gegaan, maar Beau was bang geweest haar pijn te doen. Nu was het hun nacht. Dus ging ze met lichte tred naar beneden om op zijn terugkeer te wachten in de werkkamer, de plaats waar ze, op hun slaapkamer na, het liefst vertoefden.


  De vorige avond was de wind opgestoken vanuit het noorden, en er was een klein vuur aangelegd in de haard om de kilte te verjagen. Om het nog gezelliger te maken, deed Cerynise de luiken voor de ramen dicht en draaide de lamp op de tafel laag. Bij de haard stond een geriefelijke chaise longue, met zachte leren bekleding en geborduurde kussens. Daar installeerde ze zich meestal met Marcus in haar armen, terwijl Beau vlakbij aan zijn bureau aan het werk was.


  Een geeuw onderdrukkend, leunde Cerynise achterover op het bankje en schikte de kussens in haar rug zodat ze lekkerder lag. Met de warmte van de open haard had ze de sjaal niet nodig en liet hem van haar schouders glijden. Vervolgens liet ze haar hoofd rusten om te wachten op het geluid van de terugkeer van haar man. Al gauw gaf ze toe aan het steeds zwaarder worden van haar oogleden.


  Het leek slechts een ogenblik later dat een vertrouwd bewustzijn tot haar nevelige sluimering begon door te dringen. Ze maakte zich los uit haar dutje, deed haar ogen even open om te kijken, en sloot ze weer met een slaperige glimlach. Haar man zat naast haar op de bank. Hij had zijn jas en vest uitgedaan, zijn das afgedaan en zijn overhemd tot aan zijn middel losgeknoopt. Uit zijn geamuseerde glimlach bleek dat hij naar haar had zitten kijken.


  ‘Goedemiddag, liefje,’ zei hij zacht, toen ze er ten slotte in slaagde haar ogen open te houden.


  ‘Ik moet weggedommeld zijn,’ mompelde ze slaperig, terwijl ze probeerde rechtop te gaan zitten. ‘En ik was nog wel van plan je bij de deur te begroeten.’


  Beau boog zich over haar heen, zodat ze niet kon ontsnappen terwijl hij zijn lippen op de zwelling boven haar diepe decolleté drukte, dicht bij een geplooid puntje dat eronder verborgen zat. ‘Ik vond het niet erg, liefste. Ik genoot van het uitzicht.’


  Ze lachte. ‘Hoe kort het ook was.’


  Hij keek naar de klok op de schoorsteenmantel. ‘Ik ben een halfuur geleden thuisgekomen.’


  Ze fronste niet begrijpend haar wenkbrauwen. ‘Zo lang al? Maar waarom heb je me niet wakker gemaakt?’


  ‘Zoals ik zei, ik genoot van het uitzicht.’


  Cerynise hief haar hand op, stak hem in zijn open overhemd en streelde de harde spieren. ‘Ik ben blij dat je thuis bent.’


  ‘Ik ook,’ zei hij zacht, zich weer naar haar toe buigend, deze keer om haar lippen te strelen met de zijne. Haar mond opende zich gretig en langzaam liet hij zijn tong genietend naar binnen glijden.


  Cerynise zuchtte tevreden toen hij haar weer losliet. ‘Je brengt me in extase met je kussen.’


  Hij trok sceptisch een zwarte wenkbrauw op. ‘Ik dacht dat ik dat alleen deed als we met elkaar naar bed gingen.’


  ‘O, nee, je kust heerlijk.’


  Hij boog zich weer naar haar toe. Deze keer liet hij zijn tong tergend langzaam over haar borsten gaan, dook in de welriekende spleet, en kwam weer omhoog naar het puntje, als een schip op een golvende zee. Hij trok haar japon naar beneden over haar schouder, waardoor hij een zachtroze bolling ontblootte. Ze hapte naar adem, toen hij er een warme, natte baan overheen trok en er ging een siddering van verrukkelijke opwinding door haar heen.


  ‘Vind je dat lekker?’ vroeg hij, met zijn mond de hare plagend.


  ‘Dat weet je.’ Met een zucht sloeg Cerynise haar arm om zijn nek, terwijl hij haar met zich mee omhoogtrok. Hun monden speelden een zoet spel en intussen gingen zijn vingers naar de achterkant van haar japon om hem los te maken. Met een beweging van haar schouders liet ze het lijfje naar voren vallen, terwijl hij de manchetten vasthield. Beau sloeg een arm om haar heen, tilde haar heupen van de bank, en met één beweging lag de japon op de grond. Hij bleef haar kussen, terwijl zijn vingers de knoopjes van haar hemd losmaakten. Zijn mond nam gretig bezit van haar borsten, waardoor de extase opvlamde in haar kruis.


  ‘Heb je de deur op slot gedaan?’ fluisterde ze, haar vingers door zijn dikke haar halend, terwijl zijn mond hongerig de zachte rondingen verslond.


  ‘Met zo’n mooie gevangene kon ik de verleiding niet weerstaan,’ antwoordde hij hees, waarbij zijn warme adem over een geplooide tepel streek. ‘Hier heb ik de hele dag aan gedacht, liefste.’


  ‘Ik ook.’


  Zijn hand gleed onder haar onderrok tot aan de bovenkant van een kous. Daarna trok hij zijn hand terug en keek haar verbaasd aan. ‘Je hebt geen onderbroekje aan!’


  Cerynise glimlachte koket, terwijl ze een denkbeeldige C op zijn borst tekende. ‘Ben je geschokt?’


  ‘Verschrikkelijk,’ antwoordde hij grinnikend, zijn antwoord tegensprekend door brutaal verder omhoog te zoeken.


  Cerynise opende zich voor hem en hapte naar adem toen kleine schokjes van tintelende opwinding uit haar vrouwelijke zachtheid omhoog begonnen te komen. Ze stond in vuur en vlam voor hem. Ze kronkelde onder zijn aanraking, zich afvragend hoe lang ze deze verrukking kon volhouden zonder volledig te worden meegevoerd. ‘Niet te snel, Beau,’ smeekte ze hijgend. ‘Ik wil op jou wachten.’


  Hij deed wat ze vroeg, stond op en begon zijn broek los te maken. Ze schopte haar slippers uit, ging op haar knieën voor hem zitten, trok zijn hemd uit zijn broek en schoof het over zijn schouders. Daarna streelden haar handen de harde, gespierde ribben en volgden zijn afzakkende broek om zijn mannelijkheid te strelen. Beau bleef stokstijf staan, zó verrukt was hij van haar behendige liefkozingen, alleen begonnen vlammen omhoog te lekken door zijn hele wezen, die hem met één snelle vlaag dreigden te verteren. Hij sloot zijn hand om de hare om haar voorlopig even tegen te houden.


  ‘Ik wil hetzelfde als jij,’ fluisterde hij hees. ‘Geef me een ogenblik om af te koelen, en dan gaan we weer verder.’


  Hij schopte zijn laarzen uit en trok de rest van zijn kleren uit. Daarna kwam hij in al zijn naakte glorie bij haar terug. Cerynise drukte zich tegen hem aan en bewoog haar borsten verleidelijk tegen zijn borst. Ze plaagde hem tot hij zacht kreunde en ze gretig in zijn handen nam om nog eens van dat heerlijks te proeven. Al gauw verenigden hun mond en tong zich in een hongerig zoeken en met donkere ogen van verlangen trok Cerynise hem weer bij zich op de bank. Hij kwam bij haar liggen en trok haar boven op zich, terwijl hij haar plaats innam. Hij maakte haar onderrok los en trok hem over haar hoofd, waardoor ze alleen nog haar zijden kousen en kousenbanden met strookjes aanhad. Hij tilde haar een stukje op, zette haar op zijn warme staaf en drong diep bij haar binnen. Cerynise hapte naar adem terwijl zijn warmte haar vulde en er een siddering van extase door haar heen ging.


  Beau nam haar even in zijn armen, ervan genietend haar boezem tegen zijn borst te voelen en van haar vrouwelijke zachtheid die hem omhulde. Hij kuste haar ogen, haar wang en haar zachte, geopende mond. Zijn lippen gleden langs haar sierlijke hals, terwijl hij fluisterde: ‘Het lijkt een eeuw geleden dat ik je zo in mijn armen had.’


  ‘O, ja,’ stemde ze in, haar rug krommend zodat hij overal bij kon. Ze slaakte een lichte kreet toen zijn mond zich om haar tepel sloot. Hij begon gretig te kloppen onder de natte, vurige aanraking en ze jammerde bijna van teleurstelling toen hij weer achterover ging liggen op de bank. Maar toen zijn vingertoppen haar aanraakten op de plaats waar ze verenigd waren en hun to-verwerk begonnen te doen, werd ze een gefascineerde gevangene en genoot willig van elke verrukkelijke streling.


  Haar geloken ogen boorden zich in de zijne, haar steeds grotere opwinding overbrengend, terwijl ze tegen hem aan begon te bewegen, hun genot rekkend met lange, lome bewegingen. Beau begon zelf ook te hijgen, terwijl ze de liefde met hem bedreef met een vindingrijkheid die niet onderdeed voor de bestudeerde kunsten van een zwoele verleidster. Ze raakte hem uitdagend aan, liet haar vingers over zijn tepels glijden, over zijn ribben, en tussen zijn stalen dijbenen, terwijl haar tong wellustig over haar bovenlip gleed. Terwijl ze zijn blik gevangenhield, liet ze haar handen over zichzelf glijden, zijn handen uitnodigend de hare te volgen. Dat deden ze ook, en ze hield haar adem in toen hij antwoordde met zijn eigen creativiteit. Ze zoog haar adem naar binnen door haar tanden bij de tintelende gevoelens die door haar heen stroomden en boog zich toen naar voren, met haar handen op de bovenkant van de bank steunend, zodat ze haar borsten de warmte van zijn mond kon aanbieden. Zijn handen sloten zich gretig om de volheid, en hij verslond ze bijna, terwijl zijn ritme intenser werd. Hij greep haar billen en spoorde haar aan tot de beiden werden voortgedreven door de verrukking die over hen kwam en hen meevoerde naar duizelingwekkende hoogten. Midden in deze hoge vlucht richtte Beau zich op tegen haar aan, zich volkomen herboren voelend door haar pulserende hitte. Hij had nog nooit eerder zoiets meegemaakt, en toch was het verleidelijk maar door en door en door te gaan…


  Toen ze eindelijk weer bij hun positieven kwamen en hij zijn vrouw tegen zijn borst aan trok, was Beau nog steeds onder de indruk van het wonderbaarlijke van alles. Hij drukte een kus op haar lippen, terwijl haar vingers licht zijn arm streelden.


  ‘Dat was heel erg lekker.’ Cerynise zuchtte tevreden.


  ‘Het beste wat ik ooit heb meegemaakt,’ gaf hij toe. ‘Ik ben nu zo ontspannen dat ik nauwelijks mijn armen kan optillen.’


  ‘Doe dat alsjeblieft niet,’ fluisterde ze. ‘Ik heb ze graag om me heen.’


  Hij drukte haar tegen zich aan, zijn borst onder haar bewegend in een langzame, golvende streling van haar borsten, tot zijn verbazing voelend dat hij weer hard werd in haar.


  ‘Ooo,’ kirde ze. ‘Dat is nog lekkerder.’


  ‘Je doet vreemde dingen met me,’ fluisterde hij hees.


  ‘Daar ben ik blij om. Dan weet ik in ieder geval zeker dat je niet onder andere rokken gaat zoeken.’


  ‘Nee, dat zal ik nooit doen. Ik ben heel tevreden onder de jouwe.’


  ‘Ik heb trek.’


  ‘Waarin?’


  Ze lachte even, terwijl ze haar hoofd ophief om hem aan te kijken. ‘Echt eten.’


  ‘Dan moeten we ons maar weer aankleden.’


  ‘Maar ik vind het ook jammer zulke heerlijkheden te laten staan,’ antwoordde ze, haar heupen tegen hem aan bewegend.


  ‘Neem een besluit,’ zei hij lachend, zijn hand om haar bil leggend. ‘Wat wil je, mij of echt eten.’


  ‘Ik neem jou straks.’ Lachend om zijn quasi teleurgestelde gezicht, duwde ze zichzelf omhoog tot ze weer schrijlings op hem zat. ‘Eerst moet een voedende moeder gevoed worden.’


  Hij streelde met een wijsvinger langs een wit druppeltje dat aan het puntje van haar tepel hing en bracht het naar zijn mond om te proeven. ‘Geen wonder dat Marcus zo dol op je is,’ merkte hij op, uitgebreid zijn vinger aflikkend. ‘Je smaakt lekker.’


  Cerynise veegde een klein plasje weg dat zich op zijn borst had gevormd. ‘Ik lek een beetje.’


  De blauwe ogen keken haar warm aan. ‘Dat vinden Marcus en ik niet erg.’


  ‘Kom, mijn echtgenoot,’ drong ze aan, van hem afstappend. ‘Ik heb echt heel veel trek.’


  Ze draaide zich om teneinde haar kleren op te rapen en hij sprong van de bank af. Hij gaf haar een tikje op haar billen, waardoor ze zich oprichtte en hem met een vragende glimlach aankeek.


  Hij haalde even zijn schouders op en grijnsde ondeugend. ‘Als je er zo verleidelijk bij gaat staan, kun je een reactie verwachten. En aangezien ik je net heb gehad, zal ik me moeten beperken tot een liefdevol tikje. Maar kleed je nu aan, zodat we kunnen gaan eten, want anders vergrijp ik me weer aan je.’


  Lachend deed Cerynise wat hij vroeg. Nadat ze hun kleren weer hadden aangetrokken, gingen ze snel naar boven om even bij hun zoon te kijken en zich wat te wassen voor ze naar de eetkamer teruggingen.


  De lange eettafel was aan één kant gedekt voor twee personen. Er was al wijn in de glazen geschonken die naast hun bord op hen stonden te wachten. Waskaarsen wierpen een warme gloed over het kristal, porselein en zilver, terwijl Beau galant een stoel naar achteren trok voor zijn vrouw. Terwijl hij hem aanschoof, boog hij zich over haar heen en liet zijn lippen langzaam strelend langs haar hals glijden.


  ‘Ik vind het heerlijk zo naar je borsten te kijken,’ fluisterde hij, ‘maar ik geloof dat ik Jasper hoor aankomen, en ik wil dat moois niet graag met een andere man delen.’


  Cerynise trok de sjaal om zich heen en ging zitten als de keurige jonge vrouw des huizes voor de butler binnenkwam met hun soep. Beau moest onwillekeurig glimlachen om het contrast tussen de nu zo beheerste vrouw en die wellustige furie die hem even tevoren met wilde hartstocht had opgezweept. Hij was even gevoelig voor haar als een marionet. Ze hoefde maar aan zijn touwtjes te trekken, en hij danste op elk wijsje dat ze speelde.


  Toen de bediende wegging, hief Beau zijn glas naar haar. ‘Op jou, mijn liefste. Dat je er nooit genoeg van krijgt mij genot te schenken en mijn hart met vreugde te vullen.’


  Glimlachend boog ze even het hoofd als antwoord op zijn dronk, waarna ze een slokje nam en zelf het glas naar hem hief. ‘Op jou, mijn liefste ridder. Dat je er nooit genoeg van krijgt draken te verslaan en deze jonkvrouw te redden van gevaar en verveling.’


  ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant,’ antwoordde hij met een warme twinkeling in zijn ogen voor hij een slok wijn nam.


  De kreeftensoep was verrukkelijk, zoals te verwachten was met een kok als Philippe. De rosbief met dragonsaus en gestoofde groenten eveneens. Cerynise genoot van alles als een hongerig kind, hetgeen haar man een lachje ontlokte.


  ‘Ik weet niet hoe je zo slank kunt blijven, liefste. Met wat je eet, zou je zo rond moeten zijn als een tonnetje.’


  Plagend likte ze haar vingers nog eens af, zodat hij in de lach schoot. ‘Ik weet zeker dat jij en Marcus me er wel vanaf zullen helpen.’


  ‘Zoals dat varkentje knort als hij aan het drinken is, zal er voor mij wel niets meer over blijven.’


  ‘Niet jaloers zijn,’ lachte Cerynise liefjes. ‘Je krijgt net zo veel kans om mijn aandacht te winnen als je maar zou kunnen wensen.’


  Beau steunde met een elleboog op de hoek van de tafel en boog zich met een wellustige blik naar haar toe. ‘Erewoord?’


  De warme blik die ze hem toewierp, gaf hem het antwoord dat hij horen wilde.


  Na het eten gingen ze terug naar de werkkamer, maar alleen om te praten, eikaars hand vast te houden en elkaar te kussen. Al gauw klopte de kleindochter van Hatti, Vera, op de deur.


  ‘De kleine Marcus is wakker, miss Cerynise, en hij brult alles bij elkaar.’


  ‘De plicht roept,’ verzuchtte Cerynise bij wijze van grapje tegen haar man, gaf hem nog een kus en ging naar boven om hun zoon te voeden. Nadat hij de laatste wijn uit zijn glas had gedronken, volgde haar man haar naar de kinderkamer. Vera had zich wijselijk teruggetrokken, zodat ze ongestoord van hun kind konden genieten.


  Nadat ze Marcus had gevoed, maakte zijn moeder zijn badje klaar, en samen wasten de liefhebbende ouders hun zoon, lachend om de vele gezichten die hij trok als reactie op het warme water en het afdrogen met een zachte handdoek. Nadat hij een kus op het kleine hoofdje had gedrukt, verliet Beau de kinderkamer, zijn vrouw achterlatend om hun kind in slaap te wiegen en te zingen, terwijl hij zelf een bad nam.


  Een tijdje later legde Cerynise haar slapende zoon in zijn bedje en ging de kleedkamer binnen, waar een welriekend bad op haar wachtte. Omdat ze iets hoorde tinkelen in de aangrenzende slaapkamer, liep ze naar de deur en zag haar man een glas wijn op zijn nachtkastje zetten. Hij zat in bed met de lakens tot aan zijn middel opgetrokken en zag eruit of hij klaar was voor een lange nacht van sensuele geneugten. Zijn ogen gleden in een langzame streling over haar heen, terwijl hij vroeg: ‘Ben je van plan daar de hele nacht te blijven?’


  ‘Absoluut niet,’ antwoordde Cerynise gretig. ‘Geef me een ogenblik om een bad te nemen…’


  ‘Je hoeft geen nachtjapon aan te trekken,’ waarschuwde hij, terwijl ze naar de kleedkamer terugging. ‘Die scheurt misschien.’


  ‘Uw wens is mijn bevel,’ riep ze terug.


  ‘En schiet op!’ drong hij aan. ‘Ik wacht al bijna een kwartier en ik word bijna dol van verlangen naar je.’


  Cerynise kleedde zich haastig uit, nam een bad en borstelde haar haar, voor ze het negligé aantrok dat Beau eerder die week voor haar had gekocht. Het was nauwelijks een kledingstuk te noemen, want het was van de dunste witte zijde gemaakt die ze ooit had gezien. Het was lang en ruim, met lange wijde mouwen. Ze deed wat parfum op haar hals en armen, en met een glimlach depte ze ook weer een paar druppeltjes tussen haar borsten. Ze trok een paar witte, satijnen muiltjes aan en deed het licht uit. De ragdunne stof golfde achter haar aan tot het leek of ze op luchtige vleugels de slaapkamer binnenkwam.


  De saffierblauwe ogen namen haar in zich op met een wellustige honger die haar borsten deed tintelen. Beau stak uitnodigend een hand uit en sloeg het beddengoed naast zich open. Naast het bed bleef ze even staan, trok het negligé uit en liet het op de grond vallen.


  Toen ze in bed glipte, trok Beau haar onmiddellijk tegen zich aan. Deze keer was hij het die met haar de liefde bedreef, haar verbazend met zijn hartstocht. Hoewel hij oneindig teder was, was hij ondernemender met haar nu ze niet meer zwanger was. Hij sloeg geen acht op haar hijgende smeekbeden en trachtte haar begeerte steeds hoger op te zwepen. Hijgend en kronkelend alsof ze een onbevredigbare honger had die nooit gestild kon worden, werd ze zelf ook wat onstuimig en deed hem na tot er diep uit zijn keel een gekreun klonk. Terwijl zijn mannelijke hardheid in haar warmte gleed, hief Cerynise zich naar hem op en beantwoordde zijn diepe stoten met steeds grotere vurigheid. Weer zweefden ze op glanzende vleugels van extase, door hun hongerig vuur tot steeds grotere hoogten opgezweept.


  Toen ze ten slotte langzaam weer op de aarde kwamen, kropen ze tegen elkaar aan in hun bed, en met een gelukzalige zucht legde Cerynise haar hoofd op de schouder van Beau, terwijl haar vingers zijn borst streelden. De wereld buiten hun huis bestond niet meer voor haar, want ze vond alles wat ze wilde hier in de omhelzing van haar man.

  



  Vroeg in de ochtend sloeg de achterdeur met een klap dicht, en Beau en Cerynise keken beiden om toen Moon de eetkamer kwam binnenstormen. Beau was net klaar met zijn eten, toen de oude zeeman naast zijn stoel bleef staan.


  ‘De schoft is dood, kapitein! Ze hebben hem vanmorgen op de kade gevonden, met zijn buik helemaal opengereten.’


  ‘Over wie heb je het in vredesnaam, Moon?’ vroeg Beau, zijn bord wegduwend.


  ‘Wilson, kapitein. Hij was zo stijf als een bevroren kabeljauw. Gisteravond laat moeten ze hem hebben opengehaald.’


  Beau keek naar zijn vrouw en zag dat de kleur uit haar wangen was weggetrokken. Hij kon zich voorstellen dat de gruwelijke details van Moon wat te veel voor haar waren. Hij legde een hand op de hare, excuseerde zich en gebaarde naar Moon dat deze hem moest volgen naar de werkkamer. Hij deed de deur achter hen dicht en vroeg: ‘Heeft de politie enig idee wie hem vermoord kan hebben?’


  ‘Nee, kapitein. Hij hield zich verstopt in een of andere oude, sjofele herberg, naar ik vanmorgen van iemand hoorde. Niemand had ook maar een spoor van hem gezien sinds u uw mannen achter hem aan had gestuurd. En toen lag hij daar ineens, met een mes in zijn buik. Het lijkt niet waarschijnlijk dat Wilson een vreemde dicht genoeg bij zou laten om hem overhoop te steken, dus denk ik dat hij de dader heeft gekend en hem misschien heeft vertrouwd.’


  ‘Dat zou beslist het geval kunnen zijn, Moon. Aangezien er zoveel mannen naar hem op zoek waren, zou Wilson waarschijnlijk erg argwanend zijn geweest tegen iedereen die hem benaderde. Maar het antwoord op dat raadsel zullen we nu misschien nooit weten.’


  ‘Dit betekent dat uw meisje nu veilig is, nietwaar, kapitein?’


  ‘Ik hoop het, Moon. Ik hoop het echt.’

  



  Een paar dagen later ging Jasper met zijn gebruikelijke kalmte de voordeur opendoen toen er werd geklopt, maar zijn stijve kaak zakte langzaam naar beneden toen hij zag wie er voor de deur stonden. De laatste keer dat hij hen had gezien, was de avond voor hij en de rest van de bedienden ’s morgens heel vroeg waren opgestaan en stilletjes waren vertrokken met de schilderijen van zijn huidige meesteres. Aan hun verbijsterde gezichten was duidelijk te zien dat Alistair Winthrop en Ho-ward Rudd even verbaasd waren hém te zien.


  ‘Ik vroeg me al af waar je gebleven was,’ zei Alistair smalend. ‘Nu weet ik het. Ik had alleen nooit gedacht dat je een overloper was.’


  ‘Als dat zo was geweest, sir, zou ik bij u zijn gebleven,’ antwoordde de butler hooghartig. Het was Jasper onmogelijk ter-wille van de beleefdheid een leugen over zijn lippen krijgen en te zeggen dat hij blij was hen weer te zien. ‘Wie wilt u spreken, sir?’


  ‘Mijn pupil, natuurlijk,’ zei Alistair bijtend. ‘Wees zo goed haar te zeggen dat ik er ben.’


  ‘Mrs. Birmingham, bedoelt u,’ verbeterde Jasper. ‘Als u hier wilt wachten, zal ik mijn meesteres vragen of ze u te woord wil staan.’


  De bediende voelde zich niet verplicht hun de gebruikelijke gastvrijheid te verlenen en deed de deur weer voor hun neus dicht, waardoor Alistair bijna op en neer sprong van woede.


  ‘Of ze ons te woord wil staan,’ siste hij verontwaardigd. ‘Ik zal die klootzak de nek omdraaien omdat hij ons zo in de rotzooi heeft laten zitten.’


  ‘Je had hem toch niet kunnen betalen,’ redeneerde Howard Rudd, en probeerde vervolgens zijn metgezel goede raad te geven. ‘Je hebt gezien hoe snel Sybil ervandoor ging toen je kwaad werd en haar vertelde dat je niet genoeg geld had om nieuw personeel aan te nemen en dat zij voor ons zou moeten koken en schoonmaken. Dus wees verstandig, en hou je in terwijl we hier zijn. Je hebt er niets aan kwaad te worden als je hoop hebt het meisje weg te lokken met de belofte dat ze haar schilderijen terugkrijgt.’


  ‘Ik wou dat we er een mee hadden kunnen nemen als lokkertje.’


  Howard slaakte een diepe zucht. ‘Heel jammer dat we er niet één te pakken hebben kunnen krijgen.’


  ‘Ik zeg nog steeds dat die galeriehouder wist waar ze waren, ondanks het feit dat hij zo kwaad was over onze beschuldigingen en beweerde dat we gek waren.’


  ‘Dat je hem een kaakslag hebt gegeven, maakte de zaak er niet beter op,’ zei Rudd berispend.


  ‘Misschien krijgt hij er nog wel een als ik erachter kom dat hij tegen ons heeft gelogen.’


  ‘Maar het meisje moet je niet zo hard aanpakken. Zoals we in het verleden hebben gezien, is kapitein Birmingham geen doet-je. Als je zijn vrouw wat doet, zal hij alle schepen die de haven verlaten doorzoeken om ons te pakken te krijgen. En dan zal hij er niet tevreden mee zijn ons in de baai te gooien.’


  ‘Weet je zeker dat je hem op de rederij hebt gezien?’


  Rudd slaakte een geïrriteerde zucht. ‘Na ons laatste bezoek aan hem weet ik toch wel hoe hij eruitziet? Ik verzeker je, het gezicht van die man staat in mijn geheugen gegrift.’ Met een bevende hand haalde de advocaat zijn zakdoek te voorschijn en veegde zijn glinsterende voorhoofd af. ‘Ik vind het nog steeds stom dat je dit wil proberen, terwijl hij vlak in de buurt is.’


  ‘Je zei dat hij de eerste paar uur niet thuiskomt. Dan zijn wij al lang weg.’


  ‘Jasper is een probleem. We zullen hem moeten omkopen of zo, anders zegt hij tegen de kapitein dat wij zijn geweest. Dan hebben we geluk als we hier ongeschonden wegkomen…’


  ‘Die zaak laat ik aan jou over. Als het meisje niet rustig meegaat, heb ik geen andere keus dan haar te ontvoeren. We zien elkaar bij die oude, verlaten boerderij buiten de stad.’ Alistair keek naar zijn medeplichtige en trok een wenkbrauw op toen hij zag hoe de man beefde. ‘Weet je zeker dat je mijn aftocht kunt dekken als ons lokmiddel niet werkt?’


  De advocaat hapte naar adem en klopte nerveus op de bobbel onder zijn jas. ‘Ik wou dat er een andere manier was om dit aan te pakken. Ik haat vuurwapens.’


  ‘We hebben niet veel tijd meer,’ snauwde Alistair. ‘Ons geld raakt op.’


  ‘We hadden meer van de spullen van je tante moeten verkopen voor we weggingen. Als we dat hadden gedaan, zouden we de tijd en de middelen hebben gehad om dit karwei behoorlijk op te knappen.’


  ‘Maak je niet zo druk. Je weet dat je dan last van je maag krijgt.’


  Cerynise was naar de keuken gegaan om Marcus aan Philippe te laten zien, terwijl de baby klaarwakker was en goed kon kijken naar de gezichten van de bedienden. De kok was opgewekt bezig het kind zijn eerste Franse lessen te geven, en hij zei dat hij het vast een heel mooie taal zou vinden als hij eenmaal verre reizen ging maken zoals zijn vader. Het kind reageerde met blije geluidjes, waar de kok en zijn moeder veel plezier om hadden, maar toen Jasper haastig binnenkwam, keek Marcus meteen nieuwsgierig naar de zeer geagiteerde butler.


  ‘Madam! Zet u schrap,’ drong Jasper opgewonden aan. ‘Ik denk dat u de baby beter aan monsieur Philippe kunt geven voor ik u vertel wie er voor de deur staat om u te spreken.’


  Cerynise klemde de baby vaster in haar eigen armen, duidelijk verbaasd over de ongerustheid van de butler. Ze boog haar hoofd om hem te verzekeren dat ze de situatie goed in de hand had. ‘Wie is het, Jasper?’


  ‘Mr. Winthrop en mr. Rudd, madam.’


  Cerynise wankelde van schrik en verbijstering. Snel gaf ze de baby over aan de kok, die schrok van haar plotselinge bleekheid. ‘Madame! Voelt u zich wel goed?’


  Ze knikte stijfjes en vroeg hem: ‘Wilt u de baby naar Vera brengen…’


  Zonder een woord te zeggen, draaide hij zich om en liep voor Jasper de keuken uit, die even bleef staan om Philippe zijn eigen instructies te geven. In de eetkamer wachtte Cerynise tot de butler bij haar kwam en zei toen: ‘Ik zal de bezoekers in de zitkamer ontvangen, Jasper.’


  ‘Madam, weet u het zeker?’ vroeg hij bezorgd.


  ‘Hier in mijn eigen huis zullen ze me geen kwaad durven doen.’


  ‘Maar toch vertrouw ik hen niet, madam. Het zijn doortrapte schurken.’


  ‘Dat kan wel waar zijn, Jasper, maar ik ben nieuwsgierig en wil weten wat ze hier doen en wat ze van me willen.’


  ‘Niet veel goeds, vrees ik.’


  ‘Ik zal hen aanhoren. Meer niet.’


  Cerynise ging naar de voorkamer aan de noordkant van het huis, terwijl Jasper met tegenzin aan haar wensen voldeed. Hij deed de voordeur open om de twee binnen te laten, en kondigde vervolgens aan: ‘Mrs. Birmingham zal u in de salon ontvangen.’


  Alistair stapte langs de bediende heen de hal binnen. Vervolgens nam hij zijn hoed af, gooide hem naar de bediende toe en liep naar de werkkamer, aan de andere kant van het huis.


  ‘De andere kant op, sir,’ verbeterde Jasper, kwaad wordend toen hij de belangstelling van zijn voormalige werkgever zag voor de kamer waar een ouder schilderij van Cerynise boven de schoorsteenmantel hing. Het was er een die haar man voor zichzelf had gehouden, een Engels landschap met een rietgedekt huisje naast een beek op een open plek in het bos. Persoonlijk had Jasper het altijd een van haar beste landschappen gevonden.


  ‘Heb ik dat schilderij niet eerder gezien?’ vroeg Alistair, zich met een berekenende blik omdraaiend naar de butler.


  Jasper stak hooghartig zijn neus in de lucht. ‘Ik zou het niet weten, sir.’ Weer stak hij zijn hand uit in de richting van de salon. ‘Mrs. Birmingham wacht híer op u, sir.’


  Howard Rudd gaf ook zijn hoed aan de bediende en wreef de revers van zijn gekreukelde pandjesjas glad voor hij Alistair volgde naar de salon.


  Jasper legde de hoeden op het tafeltje in de hal en vroeg vanuit de deuropening aan zijn meesteres: ‘Wilt u thee of iets anders, madam?’


  Howard Rudd keek naar de grote kast die tegen de muur stond en likte met zijn tong over zijn uitgedroogde lippen toen hij de kristallen karaffen daar op het zilveren blad zag staan. ‘Een glas cognac, als de kapitein het geen bezwaar vindt.’


  ‘Helemaal níets,’ zei Alistair nadrukkelijk, met een waarschuwende blik naar de advocaat, die merkbaar onrustig werd nu hij het domein moest betreden van die stoere zeekapitein die hen een keer een afstraffing had gegeven. ‘Zo lang blijven we niet.’


  ‘Ik graag een kop thee, Jasper,’ antwoordde Cerynise, hun beiden duidelijk makend dat zíj degene was tegen wie de butler had gesproken en de enige die gerechtigd was zulke beslissingen te nemen.


  Ondanks de ogenblikken die ze had gekregen om tot zichzelf te komen, besefte Cerynise dat ze niet had gerekend op de plotselinge golf van afschuw die door haar heen was gegaan bij het zien van de twee mannen. Er was bijna een jaar verstreken sinds ze hen voor het laatst had gezien, maar dat was lang niet genoeg geweest. Ze vond het helemaal niet erg dat haar man bij hun laatste confrontatie Alistair bij kop en kont had gepakt en overboord had gegooid de Theems in. Ze wenste alleen dat Beau er nu was en met zijn gebruikelijke zorg op haar kon passen.


  Alistair was magerder geworden, vermoedde ze. Hij had donkere kringen onder zijn ogen, zijn kleren pasten slecht en waren gekreukeld, heel anders dan hij er in Londen uit had gezien. De gezette advocaat zag er even verfomfaaid uit, zijn dikke neus was misschien nog lelijker geworden met het netwerk van gesprongen adertjes dat eroverheen liep. Zijn ogen waren rood en waterig, alsof hij aan een of andere allergie leed, of misschien kwam het door overmatig alcoholgebruik.


  Met tegenzin vroeg Cerynise hun tegenover haar plaats te nemen en deed een poging beleefd te zijn. De enige reden om hen binnen te laten, was om erachter te komen wat ze in hun schild voerden, en de snelste manier om dat te bereiken, was een zekere mate van beleefdheid. ‘Neem me niet kwalijk dat ik verbaasd ben, heren. U kunt zich voorstellen dat uw bezoek geheel onverwacht komt. U bent wel de laatsten die ik verwacht had te zien vandaag.’


  De slappe lippen van Alistair gleden vettig omhoog. ‘Ongetwijfeld, beste kind, en mijn oprechte excuses als ik je heb laten schrikken. Maar we zijn van zo ver gekomen om je te spreken, dat we geen moment langer konden wachten. Ons schip is vanmorgen pas aangekomen, en we zijn met de grootst mogelijke haast -’


  Bridget kwam binnen. Ze zag er heel leuk uit in een keurige zwarte jurk, een wit kanten schortje en een gesteven wit mutsje. Hoewel het dienstmeisje geen van beide mannen aankeek, voelde ze hun scherpe verbazing en de nervositeit van de advocaat, terwijl ze naar haar meesteres ging. Ze hield Cerynise het blaadje voor met een kop thee, een kannetje met room en een pot met suiker. Cerynise bediende zich, en nadat Bridget een servet op de schoot van haar meesteres had gelegd, verliet ze kalm de kamer. Jasper, die bij de deur stond, glimlachte even goedkeurend naar haar.


  ‘Je zei dat je meteen van boord hierheen bent gekomen,’ bracht Cerynise Alistair in herinnering, terwijl ze opmerkte dat hij nog niet helemaal was hersteld van zijn verbijstering Bridget in haar huis te zien. ‘Met welk doel?’


  ‘Om het goed te maken, madam,’ kwam Rudd tussenbeide. Hij wierp Alistair een snelle blik toe, alsof hij diens instemming wilde. ‘Dat is het toch? Onderweg heeft mr. Winthrop het over niets anders gehad, over het onrecht dat hij u heeft aangedaan. De man is gekweld geweest door spijt. Als u hem zou willen aanhoren, madam, weet ik zeker dat u er geen spijt van zult hebben.’


  Alistair was nog aan het worstelen met zijn ergernis dat hij niet alleen Jasper in huize Birmingham had aangetroffen, maar ook Bridget. Met een beweging van zijn gepommadeerde hoofd duidde hij op de ontembare butler, terwijl hij Cerynise vroeg: ‘Hoeveel bedienden zijn er nog meer met hem meegekomen?’


  ‘Allemaal,’ antwoordde ze onomwonden, en zag het gezicht van haar vroegere kwelgeest rood worden van woede. Om enigszins wraak te nemen, drukte ze de spoor er nog wat dieper in. ‘Mijn man heeft hun genoeg geld gegeven om de reis te maken, maar toen waren ze al plannen aan het maken om bij je weg te gaan.’


  Alistair wees met zijn vinger naar de andere kamer. ‘Hebben zij dat schilderij daar meegenomen?’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze, genietend van het feit dat ze dat tegen de schoft kon zeggen. ‘Ze hebben al mijn schilderijen meegebracht, waarvan er al vijf zijn verkocht voor een aanzienlijk bedrag… zesentwintigduizend dollar om precies te zijn.’


  Rudd verslikte zich plotseling en hoestte de gal weg die in zijn keel opkwam. ‘Een glas water,’ smeekte hij de butler. ‘Breng me een glas water.’


  Bezorgd vroeg Cerynise: ‘Voelt u zich wel goed?’


  Rudd schraapte zijn keel en hijgde: ‘Als ik maar wat water heb.’


  Alistair smeulde in stilte van woede. Het was duidelijk dat hun lokmiddel nu geen effect zou hebben aangezien ze de schilderijen al in haar bezit had, maar onwillekeurig moest hij denken aan al dat geld dat ze hadden kunnen hebben… als Jasper er niet was geweest. Hij zou die verdomde butler nog wel een keer de nek omdraaien!


  De advocaat klemde het glas water vast waarmee de bediende terugkwam en dronk het halfleeg tegen het brandende zuur in zijn keel. Daardoor zakte het alleen maar naar beneden, waar de sappen al snel begonnen te gisten en weer omhoog borrelden. Rudd kende de tekenen maar al te goed en hij begon zich nog ellendiger te voelen.


  Cerynise kwam weer terzake en waarschuwde hen snel: ‘Mijn man zal het niet prettig vinden dat u hier bent gekomen terwijl hij er niet is. Hij heeft Jasper opdracht gegeven op mij te passen. Hij zal natuurlijk getuige zijn van alles wat u zegt.’


  Rudd wierp een snelle, argwanende blik achter zich op de formidabele butler en probeerde de ongerustheid van de dame weg te nemen. Ze zouden héél gauw een andere list moeten verzinnen of zijn metgezel zou zijn toevlucht nemen tot zijn gebruikelijke, hardhandige tactiek. ‘Hoe kunnen we u duidelijk maken dat die voorzorg niet nodig is, madam?’


  ‘Door te zeggen waarvoor u bent gekomen en dan weg te gaan,’ antwoordde Cerynise kortaf.


  Rudd drukte zijn vingers tegen zijn lippen om een boer te onderdrukken. Daarna schraapte hij zijn keel en hief vragend een hand naar haar op. ‘Wat we te zeggen hebben, is uiterst persoonlijk, madam…’


  ‘Als u bedoelt dat Jasper weg moet, mr. Rudd, dan ben ik bang dat ik u niet kan aanhoren,’ zei ze zonder omwegen. ‘Mijn man heeft Jasper opdracht gegeven niet van mijn zijde te wijken zo lang mijn veiligheid in het geding is. En ik herinner me duidelijk dat u zich beiden onbetrouwbaar hebt gedragen in mijn aanwezigheid.’


  ‘We hebben wat papieren die getekend moeten worden,’ kondigde Alistair aan, alsof het hem moeite kostte dat toe te geven.


  Rudd keek hem verbaasd aan, kreeg een waarschuwende blik terug, en schraapte toen nogmaals zijn keel, in een poging een nieuwe boer tegen te houden. ‘Ja, natuurlijk.’ Met een handgebaar gaf hij zijn metgezel het woord. ‘Mr. Winthrop zou het graag willen uitleggen.’


  Alistair deed zijn uiterste best dat te doen. ‘Tja… eh… na het testament van mijn tante nog eens goed te hebben gelezen, heeft mr. Rudd een clausule gevonden waarin staat dat ik een goede reden zou moeten geven waarom ik de verantwoordelijkheid voor jouw voogdij niet op me neem en een getekende verklaring van jou nodig heb waarin je mij vrijstelt. Tot die twee dingen geregeld zijn, kan ik geen aanspraak maken op mijn erfenis.’


  Howard Rudd zuchtte opgelucht bij de geloofwaardigheid van deze strategie en knikte instemmend. ‘Een beetje vervelend voor de schuldeisers van mr. Winthrop dat ze zo lang moeten wachten… Alleen om uw medewerking te vragen, hebben we geld bij elkaar moeten schrapen voor onze passage.’


  Cerynise keek de advocaat enigszins verbaasd aan. ‘Bedoelt u dat ik voor een rechter moet verschijnen en in zijn aanwezigheid een document moet tekenen waarin ik Alistair ontsla van de verplichting mijn voogd te zijn?’


  ‘Precies,’ bevestigde Alistair voor zijn metgezel en wierp een blik op Jasper. De butler staarde voor zich uit, maar Alistair was ervan overtuigd dat de man aandachtig luisterde naar alles wat er werd gezegd.


  ‘Ik heb er geen moeite mee hier in Charleston naar een rechter te gaan en zo’n document te tekenen, als de advocaat van mijn man eerst de kans krijgt het door te lezen,’ zei Cerynise redelijk.


  Alistair trok een quasi pijnlijk gezicht. ‘Maar daar zit hem nu juist het probleem. Je moet voor een Engelse rechter verschijnen.’


  ‘Geen denken aan.’ Cerynise wuifde met haar hand de mogelijkheid weg dat ze zo ver voor hen zou gaan. ‘Als de zaak niet hier in Charleston kan worden opgelost, dan gebeurt het helemaal niet, en ieder geval niet voor mijn man en ik bij een volgende zeereis naar Engeland terugkeren, maar dat gebeurt pas de volgende lente.’


  ‘En intussen heb ik geen geld.’ Alistair schudde treurig zijn hoofd.


  ‘Het spijt me, maar ik kan niets voor je doen.’ Cerynise had absoluut geen medelijden met hem. Als Alistair zoiets had gevraagd voor hun vertrek uit Engeland, dan zou ze graag met Beau aan het verzoek van de man hebben voldaan, maar Alistair had veel te gretig bezit van haar willen nemen.


  Rudd knipte met zijn vingers, alsof hem ineens iets te binnen schoot, en probeerde het idee uit op Alistair. ‘Je herinnert je die rechter toch wel die de overtocht met ons heeft gemaakt?’


  De magere man boog bijna argwanend het hoofd, de gedachte van de advocaat volgend. ‘Natuurlijk.’


  ‘Hij is een echte Engelse rechter. Als ze in zijn aanwezigheid de papieren tekent, zou het hetzelfde zijn als voor een Engelse rechtbank.’


  ‘Dat is zo,’ stemde Alistair in, glimlachend bij het idee. ‘Dan zou ze alleen maar met ons mee hoeven gaan naar de herberg waar we allemaal onze intrek hebben genomen en hem als getuige laten fungeren. Dat zou de oplossing voor ons zijn.’


  Rudd was uiterst tevreden met zichzelf dat hij die list had bedacht. ‘Zou u met ons mee willen gaan naar die rechter, mevrouw?’


  Cerynise was er niet voor te vinden. ‘Niet zonder mijn man.’ En ze voegde er nog aan toe: ‘En een tiental van zijn mannen om te zorgen dat we niet worden overvallen.’


  Het gezicht van Rudd betrok. Alle hoop haar zonder geweld in hun macht te krijgen leek vergeefs. Wat moesten ze doen? Het was duidelijk dat ze in haar huis te goed bewaakt werd om zomaar met haar te kunnen ontsnappen. En dan waren er natuurlijk de bedienden, die hen konden identificeren.


  ‘Wil je beweren dat we zoiets laags zouden doen?’ vroeg Alistair met groeiende verontwaardiging.


  Cerynise glimlachte kalm. ‘Misschien.’


  Grommend sprong Alistair op uit zijn stoel, was in drie stappen de kamer door, en trok Cerynise uit haar stoel. Jasper slaakte een waarschuwende kreet en sprong naar voren om haar te verdedigen, maar lette niet op gevaar dat Rudd vormde. Deze zag hem aankomen en pakte een bronzen boekenstandaard van een tafel. Het zware ding kwam op het hoofd van de butler neer, waarna hij bewusteloos op de grond zakte aan de voeten van de advocaat.


  In de keuken hoorde Philippe de kreet van Cerynise. Hij pakte een vleesmes en rende de gang in, met Moon achter zich aan. Alistair had zijn gevangene intussen al over zijn schouder gegooid en liep naar de hal, op de voet gevolgd door Rudd.


  Philippe zag hen toen hij de gang uitkwam. ‘Zet madame neer!’


  Alistair maakte de vergissing de voordeur te openen, die de heer des huizes net naar binnen had willen duwen. Beau was naar huis geroepen door Cooper en had bij zijn aankomst binnen horen schreeuwen. Toen hij zijn vrouw over de schouder van die sluwe wezel zag liggen, ontplofte hij van woede. Beau trok zijn knie op en stootte ermee in Alistairs maag, waardoor de man rochelend van pijn dubbel klapte. Snel trok hij Cerynise van de schouder van de ineengedoken man, zette haar neer en haalde uit met zijn vuist om Alistair de genadeslag te geven. Het volgende ogenblik stond hij oog in oog met Howard Rudd, die nerveus het pistool onder zijn jas vandaan had getrokken. Ondanks het feit dat de handen van de advocaat gevaarlijk beefden, had hij het wapen in de aanslag gezet en hield het gericht op de woedende frons op het voorhoofd van de kapitein.


  ‘B-bij die d-deur vandaan!’ stotterde Rudd en keek snel even om naar de twee mannen die bijna bij hem waren. ‘B-blijf d-daar, of ik schiet de kapitein dood!’


  Bij zo’n dreigement konden Philippe en Moon alleen maar haastig blijven staan.


  ‘L-laat dat mes vallen,’ beval Rudd de kok, terwijl hij probeerde de loop van het pistool tussen de saffierblauwe ogen te houden en nogmaals ongerust omkeek naar de twee. Voorzichtig legde de kok zijn geïmproviseerde wapen op de grond neer.


  ‘Zo, k-kapitein,’ zei Rudd, langs Alistair heen stappend. ‘Nu g-gaan u en uw v-vrouw naar de noordkant van het b-bordes… voorzichtig nu.’


  Beau deed wat hem werd gezegd, Cerynise met zich meetrekkend. Ze klemde zich aan hem vast en probeerde als schild voor hem te blijven, maar dat wilde hij niet hebben. Met een arm om haar middel geklemd, hield hij haar stevig tegen zijn zij aan.


  Rudd pakte Alistair bij zijn elleboog, hees hem overeind en trok hem mee naar buiten. Zijn metgezel had te veel pijn om mee te kunnen helpen, en Rudd duwde hem naar de treden van het bordes met het bevel: ‘Ren naar de paarden.’


  ‘Grijp die meid,’ kraakte Alistair zwakjes, zijn armen om zijn buik slaand. Hij had zo’n vreselijke pijn dat hij bang was dat zijn ingewanden gescheurd waren.


  Beau trok Cerynise achter zich en keek de twee woedend aan. ‘Over mijn lijk!’


  Alistair gebaarde zwakjes naar de kapitein en kraste: ‘Schiet die verdomde klootzak neer!’


  ‘Nee!’ riep Cerynise, terwijl ze probeerde voor haar man te gaan staan, maar hij hield haar stevig achter zich.


  Rudd snoof bij het onverstandige bevel van zijn metgezel. Maar het was niet de eerste keer dat hij twijfelde aan de intelligentie van Alistair Winthrop. ‘Ja, en ons dan door de rest laten vermoorden,’ zei hij smalend, en snauwde vervolgens: ‘Ga naar de paarden.’


  Alistair hobbelde haastig naar het hek waar ze de paarden hadden vastgebonden. Hij trok de teugels los en hees zich met een van pijn vertrokken gezicht in het zadel. ‘Kom, Rudd. Laten we ervandoor gaan.’


  Nu hij wat open ruimte had tussen zichzelf en zijn paard, kon Howard Rudd wat gemakkelijker ademhalen, maar hij was nog steeds bang voor de kapitein, een man met een opvliegende aard was niet te vertrouwen. ‘Als je wat p-probeert, k-kapitein, ga jij of je vrouw eraan, en als j-jij eraan gaat, is je vrouw aan onze g-genade overgeleverd. Dat beloof ik je.’


  Achteruit lopend ging hij achter Alistair aan, slingerde zich in het zadel en drukte zijn hakken in de flanken van de gehuurde ruin. Onder luid hoefgekletter ging hij ervandoor, terwijl Alistair moeizaam probeerde hem bij te houden.


  Beau rende naar de straat en keek het tweetal na. Ze sloegen af, maar niet in de richting die hij had gehoopt. Ze reden verder landinwaarts, waarschijnlijk naar open terrein, weg van de haven.


  Cooper kwam net terug van zijn tocht naar de rederij. Omdat hij er te voet heen was gerend, was de jongeman duidelijk buiten adem geraakt en moe geworden, waardoor hij veel langer over de terugtocht had gedaan dan zijn werkgever, die uitgerust was geweest en zich vreselijke zorgen had gemaakt over de veiligheid van zijn vrouw.


  Philippe, Moon en een paar van de andere bedienden waren het bordes op gekomen. Beau gaf Moon een bevel. ‘Ga naar de sheriff, vertel hem wat die schurken hebben geprobeerd te doen, en zeg dat hij met een aantal mannen de achtervolging moet inzetten. Als hij een signalement nodig heeft, kan hij onderweg hier langsrijden. Ik zal hem graag vertellen hoe die schoften eruitzien.’


  ‘Ja, kapitein!’ Na een korte groet haastte Moon zich aan zijn verzoek te voldoen.


  Beau liep de treden van het bordes op, sloeg een arm om zijn vrouw heen, en nam haar mee naar binnen. In de salon troffen ze Bridget aan, die op haar knieën naast Jasper zat. De butler zat rechtop, een nat compres tegen zijn achterhoofd houdend, terwijl het meisje er een reep stof omheen bond om het op zijn plaats te houden.


  ‘Ik ben bang dat ik even niet heb opgelet,’ excuseerde Jasper zich, opkijkend naar Beau.


  ‘Ik heb begrepen dat jij Cooper hebt weggestuurd om me te halen.’


  ‘Ja, sir. Tenminste, ik heb tegen monsieur Philippe gezegd dat hij de jongeman naar u toe moest sturen om u te waarschuwen dat uw vrouw bezoek had. Ik ben vreselijk dankbaar dat Cooper op tijd bij u was.’


  ‘Ik ben blij dat je zo snel hebt gereageerd,’ antwoordde Beau. Terwijl hij op zijn hurken ging zitten, vroeg hij bezorgd: ‘Hoe voel je je?’


  ‘Alsof mijn hoofd twee keer zo groot is als normaal,’ antwoordde de butler droogjes.


  Beau grinnikte. ‘Zo ziet het er niet uit.’


  ‘Bridget heeft me verteld dat mr. Winthrop en mr. Rudd ontsnapt zijn.’


  ‘Ja, maar ik laat hen opsporen door de sheriff.’


  Dat vond Jasper een zeer verstandig besluit. ‘U kunt mevrouw nu beter niet alleen laten. Ze zouden terug kunnen komen, sir.’


  Het verontwaardigde gehuil van Marcus kwam hoorbaar naderbij, en toen Cerynise de zitkamer uitging, zag ze Vera vanuit de keuken aan komen lopen. Het meisje was duidelijk opgelucht haar meesteres te zien. ‘Ik heb alles gedaan om hem rustig te houden, miss Cerynise, maar hij heeft honger.’


  ‘Ik neem hem over, Vera.’ Met uitgestrekte armen liep Cerynise naar het meisje toe. In de armen van zijn moeder hield de baby onmiddellijk op met huilen, en begon hongerig aan haar borst te snuffelen. Cerynise nam hem mee naar de werkkamer en achter een gesloten deur maakte ze haastig de knoopjes aan de voorkant van haar japon los, terwijl ze neerzakte op de kussens van de bank. Toen de deur weer openging, keek ze om en zag Beau binnenkomen. Om te zorgen dat ze niet werden gestoord, deed hij de deur weer dicht en kwam naast haar op de bank zitten.


  Geamuseerd keek Beau toe hoe zijn zoon heftig aan het zoeken was door de stof van de japon van Cerynise heen. Toen hij niets vond om zijn honger te stillen, begon hij teleurgesteld te huilen. Ten slotte had Cerynise haar borst bloot en legde de baby er tegenaan. Meer was niet nodig. Met de gretigheid van een veelvraat begon hij aan de tepel te zuigen.


  Met ogen die straalden van liefde streelde Cerynise het kleine hoofdje en keek vervolgens met diezelfde blik van aanbidding op naar haar glimlachende man. ‘Ik zou jullie allebei vreselijk hebben gemist als het Alistair was gelukt me mee te nemen. Ik zou dood zijn gegaan van verdriet.’


  ‘Ik ook, maar ik zou achter je aan zijn gekomen,’ zei Beau geruststellend, terwijl hij een kus op haar slaap drukte en een arm op de rugleuning van de bank achter haar legde. ‘Heeft die pad gezegd wat hij van je wilde?’


  Cerynise herhaalde wat de twee mannen haar hadden verteld en werd een beetje kwaad toen ze terugdacht aan hun eisen. ‘Alistair wilde dat ik met hen mee zou gaan helemaal naar Engeland, maar toen Rudd voorstelde dat ik de papieren zou tekenen in aanwezigheid van een Engelse rechter die bij hen aan boord was, heb ik gezegd dat ik dat zou doen, maar alleen onder bescherming van jou en een escorte. Toen werd Alistair kwaad. Mr. Rudd heeft Jasper bewusteloos geslagen toen hij probeerde me te hulp te komen. Van het een kwam het ander.’ Ze zuchtte spijtig. ‘Ik had hen niet moeten ontvangen. Jasper was bang voor een of andere vuile streek, maar ik heb zijn waarschuwing in de wind geslagen.’


  ‘Hopelijk worden ze gepakt, liefje. Als dat gebeurt, hoeven we ons nergens meer zorgen over te maken.’


  ‘Denk je dat Redmond Wilson op de een of andere manier iets met hen te maken had? Maar waarom zouden ze hem vermoorden als hij met hen samenwerkte?’ Plotseling fronste ze haar voorhoofd, terugdenkend aan wat ze hadden gezegd. ‘Volgens Alistair is hun schip vanmorgen pas aangekomen, dus tenzij ze hebben gelogen, zouden ze niet hier zijn geweest toen hij werd vermoord.’


  ‘Alistair kan dat alleen gezegd hebben om ons op een dwaalspoor te brengen, maar het lijkt niet waarschijnlijk dat Wilson door vreemden is vermoord. Gezien het aantal mannen dat ik achter hem aan heb gestuurd, is de schuldige waarschijnlijk iemand geweest die hij kende en vertrouwde.’ Beau haalde zijn schouders op. ‘Wie weet?’


  Cerynise keek weer naar Marcus, die nog steeds gulzig bezig was zijn honger te stillen. Met een ondeugende glimlach hief ze haar blik weer op naar haar man. ‘Soms doet zijn gulzigheid me denken aan toen jij met me vrijde en even hongerig en onverzadigbaar bleek.’


  Beau keek geschokt bij die vergelijking. ‘Voor zover ik weet, heb ik altijd geprobeerd voorzichtig met je te zijn. Wanneer heb ik ooit zo genadeloos aan je gesabbeld?’


  Toen je zo ziek was, liefste,’ antwoordde ze, over zijn dijbeen wrijvend. ‘Daarna waren mijn tepels heel gevoelig.’


  Hij keek haar even berouwvol aan. ‘Neem me niet kwalijk, maar omdat mijn verlangen je te bezitten steeds groter werd, zal ik gek zijn geweest van begeerte naar je.’


  ‘En je had ook hoge koorts. Ik dacht dat ik droomde, tot ik de pijn van het binnendringen voelde, maar tegen die tijd vond ik het al heerlijk door je ingewijd te worden in het huwelijk. Of je het weet of niet, zelfs toen heb je me genot gegeven, hoewel je zo ziek was dat het misschien niet je bedoeling was. Maar toch voelde ik me wat tekortgedaan toen ik later besefte dat je me niet eens had gekust.’


  Beau had geen zin uit te leggen dat hij nooit de hoeren had willen kussen waar hij heen ging om zijn mannelijke lusten te bevredigen. Pas toen hij Cerynise had gekust op hun trouwdag, was hij die verrukkelijke bezigheid gaan waarderen. ‘Ik dacht ook dat het een droom was, maar ik ben blij dat dat niet zo was.’ Hij liet een vinger door het kleine handje glijden dat haar borst kneedde. ‘Als ik er niet achter was gekomen dat je mijn kind droeg, zou ik misschien nooit hebben beseft dat je me nodig had of me zelfs wilde. Een tijdlang was ik ervan overtuigd dat ik dat alleen voelde.’


  ‘We hebben een mooie zoon gemaakt samen,’ antwoordde Cerynise, terwijl ze haar hoofd even op de schouder van haar man liet rusten. Omdat ze weer moest denken aan wat die twee schurken hadden geprobeerd haar aan te doen, huiverde ze. ‘Hou me dicht tegen je aan, Beau. Ik wil voelen dat ik veilig in je armen ben.’


  Dat deed Beau maar al te graag. Hij drukte zijn lippen in de holte van haar hals, voor hij nog meer kussen op haar wang gaf en verder ging naar haar mond. Toen hij ten slotte zijn hoofd dicht bij het hare hield en vol liefdevolle trots neerkeek op zijn drinkende zoon, keek de baby naar hem op. Heel even hield Marcus op met drinken en maakte een blij geluidje naar zijn vader. Daarna ging hij met hernieuwde toewijding verder met zijn feestmaal.

  



  Er verstreken een paar dagen voor sheriff Gates naar het pakhuis kwam om Beau mede te delen dat hij er niet in was geslaagd Alistair Winthrop en Howard Rudd te pakken te krijgen. Hoewel de sheriff en zijn mannen het gebied ten westen van Charleston een aantal keren hadden doorzocht na de mislukte ontvoering, hadden ze geen spoor van de schuldigen gevonden. Maar hij had berichten ontvangen die hem de indruk gaven dat Alistair en Rudd misschien op het eerste het beste schip naar Engeland terug waren gevlucht. Twee mannen die beantwoordden aan het signalement dat Beau had gegeven, waren aan boord gegaan van een schip dat was vertrokken nog voor zijn assistent de kapitein kon gaan ondervragen.


  Beau hoopte oprecht dat de twee waren verdwenen, maar hij zou onweerlegbaar bewijs nodig hebben dat de schurken nog steeds aan boord waren toen het schip vertrok voor hij ervan overtuigd kon zijn dat zijn vrouw veilig was. Hoewel hij Alistair en Rudd soms nogal stom vond, hadden ze vlagen van sluwheid die hem weinig andere keus lieten dan te vermoeden dat ze ertoe in staat waren op listige wijze hun vlucht te simuleren. Toen hij navraag had gedaan bij de kapiteins van een aantal schepen die uit Londen waren binnengekomen op de dag dat Alistair en Rudd van boord zouden zijn gegaan, had Beau hun namen nergens op de passagierslijsten gevonden. Maar toen hij naar andere schepen was gegaan die ruim een week eerder waren aangekomen, waren zijn vermoedens bevestigd. Ze waren ruim voor de moord op Wilson aangekomen. Omdat hij nu wist dat ze om de een of andere reden opzettelijk hadden gelogen, was hij ervan overtuigd dat ze in staat waren van alles te verzinnen om hun doel te bereiken, misschien zelfs wel om een laaghartige moord te verbergen.


  Zijn moeder en vader kwamen een paar dagen bij hen logeren om hun kleinzoon beter te leren kennen. Beau en Cerynise vonden het heerlijk het oudere echtpaar zo te zien opgaan in het kleintje, dat hen met zijn komische gezichten en kirrende geluidjes telkens weer aan het lachen maakte. Om de uitbreiding van de familie te vieren, gingen ze met z’n vieren naar de schouwburg om de Amerikaanse acteur Edwin Forrest te zien in een opvoering van Othello. Aangezien het de eerste avond sinds de geboorte van Marcus was dat zij en Beau in avondkleding uitgingen, wilde Cerynise er extra mooi uitzien voor haar man. Haar crème-kleurige satijnen japon, die prachtig haar schouders bloot liet, was bestikt met kleine pareltjes en andere kraaltjes, die glansden in het licht. Haar haar was hoog op haar hoofd opgestoken, en achter een oor krulde ondeugend een roomkleurige pluim. Om haar hals droeg ze het paarlen collier met de camee en aan haar oren glinsterden oorbellen met parels en diamantjes.


  Alles bij elkaar zag Cerynise er zo mooi en stralend uit, dat ze heel wat bewonderende blikken trok van andere mannen. Germaine Hollingsworths eigen pas verworven begeleider staarde met open mond naar haar tot de kleine brunette hem een por gaf met haar elleboog om snel weer zijn aandacht te trekken. Maar tijdens de voorstelling betrapte Germaine hem er toch op dat hij haar rivale zat te bekijken door haar toneelkijker, die hij kennelijk voor dat doel had geleend.


  ‘Als je je ogen niet van dat snolletje kunt afhouden, Malcolm McFields, ga ik naar huis,’ siste ze nijdig. Door de dreunende stem van de acteur moest ze haar dreigement op wat luidere toon nog een keer herhalen, maar doordat er plotseling een ogenblik van stilte was in het stuk, waren haar laatste worden duidelijk voor de bezoekers en de acteurs te horen. Germaine wist niet waar ze het zoeken moest, toen ze bijna alle ogen op zich gericht voelde. Ze zag de Birminghams even omkijken, maar ze leken veel meer geïnteresseerd in de voorstelling dan in haar. Het stuk ging verder, maar de aandacht van Germaine was nu op het viertal gericht. Het irriteerde haar vreselijk toen Beau de gehandschoende hand van zijn vrouw op zijn schoot trok. Hoe vervelend ze het ook vond, ze kon zich niet voorstellen dat hij naar een andere vrouw zou kijken, of Cerynise er nu bij was of niet, hetgeen haar des te kwader maakte om de onbeschaamdheid van Malcolm. Germaine wierp haar begeleider van opzij een boze blik toe, maar na het gênante voorval van even tevoren had ze geen zin hem nogmaals tot de orde te roepen, voor het geval het nog een keer zou gebeuren.


  Met tegenzin gaf Malcolm de kijker terug, maar dat weerhield hem er niet van af en toe snel een blik te werpen op de kastanjerode schoonheid die dicht naast haar man zat in de loge van de Birminghams. Dat werd Germaine te veel. Na de teleurstelling van het verlies van Beau Birmingham aan iemand die ze eens smalend ‘Bonenstaak’ had genoemd, had ze geen zin de strijd aan te gaan met een volgende verliefde jongeman. Het laatste bedrijf was nog maar net begonnen toen Germaine nogmaals probeerde Malcolms aandacht te krijgen en merkte dat die weer op Cerynise was gericht. Ze voerde prompt haar dreigement uit en ging weg, zodat hij naar hartelust naar de andere vrouw kon kijken.
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  Het rommelen van de donder wekte Cerynise uit een diepe slaap, en terwijl ze moeizaam bij haar positieven kwam, flitste de bliksem achter de ramen van de slaapkamer, waardoor het interieur werd verlicht. Ze voelde een diepgewortelde angst bovenkomen. In die korte lichtflits zag ze de wolken die dreigend boven het huis hingen. Ze waren even donker en onheilspellend als het duister dat de dageraad nog steeds tegenhield. Bij een volgende flits zag ze de takken van de eikenboom vlak achter het huis heftig heen en weer zwaaien in de harde wind die landinwaarts blies. Ondanks de jaren die er sinds de dood van haar ouders waren verstreken, had Cerynise haar angst voor onweer nog niet kunnen overwinnen. Troost en veiligheid zoekend in de aanwezigheid van haar man, stak ze haar hand uit naar het kussen naast het hare. Helaas vond ze slechts een kuiltje waar zijn hoofd had gelegen.


  ‘Beau?’


  ‘Hier,’ antwoordde hij vanuit de kleedkamer.


  Cerynise draaide zich op haar rug en zag wat licht uit de deuropening komen. ‘Het is nog donker buiten,’ zei ze slaperig. ‘Waarom ben je zo vroeg op?’


  ‘Ik heb mr. Oaks beloofd dat ik bij het ochtendgloren bij het schip zou zijn, zodat we de Audacious goed kunnen vastleggen. Als je het nog niet hebt gemerkt, er komt onweer.’


  ‘O, dat heb ik inderdaad gemerkt.’ Ongerust keek ze weer naar buiten en kromp ineen toen een volgende bliksemflits door de donkere wolken schoot. ‘Wordt het zó erg?’


  ‘Dat kan ik nog niet zeggen,’ antwoordde hij, terwijl hij de kleedkamer uitkwam. Hij kwam naar het bed en boog zich naar voren om haar een lange, liefdevolle kus te geven. Toen hij zich iets terugtrok, weerkaatsten zijn ogen het licht, terwijl hij glimlachend op haar neerkeek. ‘Goedemorgen, liefste.’


  Zacht spinnend sloeg ze haar armen om zijn hals en trok hem weer naar zich toe. Het feit dat hij naakt was, was een open uitnodiging om een hand bewonderend over zijn gespierde rug te laten glijden. ‘Ik was net van je aan het dromen,’ fluisterde ze onder de kussen die zacht haar lippen streelden. ‘We waren samen aan het spelen in de werkkamer, en je deed allerlei heerlijke dingen.’


  Steunend op een elleboog, lachte Beau naar haar en keek haar in het schaarse licht onderzoekend aan. ‘Ik dacht dat ik de enige was die dat soort dromen had.’


  ‘O, nee.’ Ze liet haar handen naar beneden gaan over zijn harde billen. ‘Als je tijd hebt, zouden we nog meer gedenkwaardige herinneringen kunnen maken.’


  Hoe graag hij ook aan haar verzoek wilde voldoen, Beau moest weigeren. Dat deed hij met een zacht gekreun van teleurstelling. ‘Je uitnodiging is genoeg om me te laten vergeten dat ik naar het schip moet, maar mr. Oaks rekent op me.’ Hij duwde zichzelf weer overeind. ‘Ik stuur het meeste personeel naar Harthaven zodra ze hier het een en ander hebben gedaan voor het geval het echt noodweer wordt. Ik wil graag dat je met hen meegaat als ze vertrekken.’


  ‘Zonder jou?’


  ‘Ik kom waarschijnlijk pas aan het eind van de middag terug, en het valt niet te zeggen hoe het dan met het noodweer staat.’


  ‘O, Beau, ik zou het vreselijk vinden niet te weten of je veilig bent of niet,’ sputterde zijn vrouw tegen. ‘Ik wil liever op je wachten.’


  ‘Ik zou me een stuk prettiger voelen als jij met de eerste groep bedienden meeging,’ zei hij, in de hoop haar te overtuigen. ‘Jasper en de rest van de mannen gaan later, als ze het huis goed hebben afgesloten, maar ik denk heus dat jij en Marcus zo snel mogelijk moeten gaan.’


  ‘Maar ik wil in ieder geval hier wachten tot Jasper weggaat,’ zei Cerynise koppig. ‘Eerder ga ik niet, tenzij jij ons brengt.’


  Beau slaakte een zucht. Hij was bang geweest dat ze dat zou zeggen. ‘Ik kom zo snel mogelijk terug, liefste,’ verzekerde hij haar, terwijl hij zijn ondergoed aantrok. ‘Als het weer er slecht begint uit te zien en ik nog niet terug ben, heeft Jasper de strikte opdracht jou en Marcus naar de plantage te brengen. En dan wil ik geen weigering van je horen. Nadat Thomas me naar het schip heeft gebracht, komt hij hier terug om te wachten op je vertrek.’


  ‘Maar hoe kom jij dan terug?’


  ‘Dan heb ik mijn oliegoed van de Audacious, dus kan ik naar huis lopen. Als ik eenmaal hier ben, kan ik het rijtuigje inspannen en naar de plantage rijden.’


  ‘Maar Beau…’


  Hij hief een hand op om haar het zwijgen op te leggen. ‘Ik sta erop dat je weggaat voor het te hard gaat waaien. Ik wil me niet nog meer zorgen om je hoeven maken dan ik al doe.’ Hij deed zijn broek dicht en maakte zijn riem vast. ‘Ik ga zelf naar Harthaven voor de storm te hevig wordt.’


  ‘Wacht alsjeblieft niet te lang,’ smeekte ze.


  Hij antwoordde haar door de gebreide trui die hij over zijn hoofd trok. ‘Dat zal ik niet doen, liefste.’ De trui naar beneden trekkend, wierp hij haar een kushand toe en liep naar de deur. ‘Ik ga beneden even wat eten en de bedienden zeggen wat ik in mijn afwezigheid gedaan wil hebben. Ga jij maar weer slapen als je kan. Het heeft geen zin zo vroeg op te staan.’


  ‘Beloof dat je voorzichtig zal zijn,’ riep ze, terwijl hij de deur achter zich dichtdeed.


  ‘Dat beloof ik.’


  Cerynise lag stil en luisterde naar het staccato van zijn laarzen die snel de trap afgingen. Zelfs als ze hem hoorde aankomen of weggaan, getuigden zijn voetstappen duidelijk van zijn energie en vitaliteit.


  Cerynise bleef nog een tijdje in bed liggen en begon vervolgens aan haar ochtendtoilet. Ze voedde Marcus en deed hem in bad, waarna ze naar beneden ging. Tegen die tijd waren de meeste houten luiken voor de ramen gedaan, en met de zware wolken die aan de hemel hingen, was het binnen schemerig donker. Er waren lampen aangestoken en bij het schijnsel daarvan droeg ze Marcus rond om de vorderingen te bekijken die er waren gemaakt.


  ‘Je gaat je eerste grote storm meemaken, jongeman,’ kirde ze tegen de baby. ‘Maar ik denk dat je er eentje bent die het leuk vindt. Je lijkt een beetje op je vader.’


  Alsof hij het volledig met haar eens was, pruttelde haar zoontje lief tegen haar en tuitte zijn lipjes. Zijn moeder knuffelde hem en drukte een kus op zijn zachte wangetje.


  Jasper was bezig met het opbergen van het meubilair voor het geval het huis ernstige schade zou oplopen tijdens hun afwezigheid. Hij gaf de mannelijke bedienden instructies en hielp een handje mee bij deze belangrijke werkzaamheden. Aangezien het niet zeker was of de luiken een vernietigende storm zouden kunnen weerstaan, of dat er geen tak zou afbreken en door een raam zou slaan, werden de kostbare oosterse tapijten opgerold en boven in de gang tegen de muur gezet. Dierbare spulletjes werden tijdelijk opgeborgen in linnenkasten in het midden van het huis. De kristallen kroonluchters werden voorzichtig in lakens gewikkeld om te zorgen dat er geen enkel stukje kristal op de grond zou vallen mocht er een harde wind naar binnen waaien door de kapotte ramen. Buiten werden de smeedijzeren meubeltjes uit de tuin gehaald en in het koetshuis gezet. Kort na zijn terugkeer van de haven, begon Thomas aan zijn eigen werk, het zo waterdicht mogelijk maken van de koets voor de baby. Gedurende dit alles was Philippe aan het koken en pakte manden vol met eten, een paar voor degenen die eerder zouden vertrekken, maar hoofdzakelijk voor degenen die tot aan het eind van de middag zouden blijven. Al met al was het een vervelend, tijdrovend gedoe, en het was al na twaalven toen de eerste groep bedienden het huis verliet.

  



  Slechts enkele ogenblikken voor de tijd die hij met de stuurman had afgesproken om het schip klaar te gaan maken voor de storm, rende Beau de loopplank van de Audacious op, een stuk zeildoek boven zijn hoofd houdend tegen de regen. Stephen Oaks woonde in het stuurmansverblijf aan boord van het schip, en de afgelopen dagen was hij bezig geweest een koers uit te zetten naar de Caribische eilanden, waar hij tijdens de wintermaanden heen zou varen. Terwijl hij daar was, zou hij allerlei noodzakelijke goederen verkopen aan de kooplieden en nieuwe lading innemen voor de terugreis. Maar op dat moment was er geen enkel teken dat de stuurman al op was.


  Het begon steeds harder te regenen en Beau liep meteen door naar de kapiteinshut om zijn regenkleding te halen. Het was zo donker onder de ramen van de achtersteven dat hij een lamp moest aansteken en op de grond voor de kast moest zetten om erin te kunnen kijken. Terwijl hij de noodzakelijke spullen zocht, zag hij een grote, witte bundel die achter in de kast was gestopt. Verbaasd trok hij hem naar voren en schudde hem uit. Het grootste stuk was een laken van zijn eigen kooi, zag hij. Er zaten oude vlekken op, het leek wel opgedroogd bloed. Het tweede stuk was een met kant afgezette nachtjapon, die hij herkende als een van de favoriete nachtjaponnen van zijn vrouw. Hij had hem niet meer gezien sinds lang voor hun terugkeer naar Charleston, en had zich af en toe afgevraagd wat ermee was gebeurd. Aan de achterkant zaten soortgelijke vlekken, maar er waren er ook van een gelige kleur die door de tijd hard waren geworden.


  Beau had er niet langer dan een seconde voor nodig om te beseffen waar hij naar keek, en toch was hij geschokt door het bewijsmateriaal dat hij had gevonden. Hier was het bewijs dat hij zijn vrouw had ontmaagd terwijl hij buiten zinnen was van de koorts, en toch was ze zo vastbesloten geweest hem niet tegen zijn wil te binden, dat ze had geweigerd het aan hem te geven. Als hij niet zijn eigen warrige herinneringen aan die daad had gehad, zou ze zelf… en hun baby… voorgoed uit zijn leven zijn verdwenen, alleen uit eergevoel.


  Beau kreeg tranen in zijn ogen bij de gedachte aan wat er dan met hem gebeurd zou zijn. Op de angst na dat iemand, of dat Alistair Winthrop, Howard Rudd, of een andere schurk was, haar kwaad zou doen of zelfs zou vermoorden, voelde hij zich zó gezegend en gelukkig door haar aanwezigheid in zijn leven, dat hij wist dat hij doodongelukkig zou zijn geweest als ze de kwestie van hun huwelijk en haar zwangerschap niet hadden opgelost.


  Hij keek naar zijn kooi, de plaats waar hij haar had ontmaagd. Wat moest hij haar pijn hebben gedaan in zijn koortsige delirium, peinsde hij, en toch… hoe kon hij er spijt van hebben nu Marcus de trots van zijn leven was en Cerynise zijn grootste liefde? Plotseling borrelde zijn hart over van vreugde, en voelde hij een brandend verlangen zo snel mogelijk naar hen terug te gaan.


  Hij trok zijn oliegoed aan, liep haastig de gang door naar de hut van mr. Oaks en bonsde op de deur. ‘Hé, stuurman, leef je nog?’


  ‘Ja… ja, kapitein, ik geloof het wel,’ klonk een slaperige stem binnen. ‘Ik moet te lang hebben doorgewerkt en me hebben verslapen.’


  ‘Sta dan maar op. Bridget gaat naar Harthaven en verwacht dat je daar bij haar komt zodra we hier klaar zijn. Naar het eruitziet, zijn we hier tot de avond bezig, tenzij je opschiet.’


  ‘Ik kom al, ik kom al!’ riep Stephen wat enthousiaster terug.

  



  Cerynise deed haar uiterste best haar gedachten bezig te houden. Ze had Vera naar Harthaven gestuurd met de verzekering dat zij met de baby zou volgen zodra de kapitein terug was. Ze voedde Marcus, praatte tegen hem over allerlei dingen, en toen hij sliep, probeerde ze zonder veel succes te lezen. Naarmate de middag vorderde, begon de wind om het huis te huilen. De enge geluiden maakten haar nog banger, en ze moest steeds weer tegen zichzelf zeggen dat Beau gauw thuis zou komen en dat ze zelfs met dit noodweer veilig was. De muren om haar heen waren dik en stevig. Maar hoe ze ook haar best deed, ze bleef onrustig. Pas wanneer ze de armen van haar man om zich heen kon voelen, zou ze tevreden zijn.


  Ze maakte zich vreselijk bezorgd om Beau, en ze liep rusteloos heen en weer, elk ogenblik op de klok kijkend. Het deed er niet toe hoe sterk, handig of ervaren haar man was, ze vreesde toch voor zijn veiligheid en wilde hem bij zich hebben. Ze had hem nodig om haar te kalmeren en gerust te stellen. Dat deed hij zo geweldig teder en goed, precies zoals hij dat altijd had gedaan en waarschijnlijk altijd zou doen.


  Jasper kwam de werkkamer binnen om haar te zeggen dat ze nu toch weldra weg moesten, en hoe erg ze het ook vond zonder Beau te vertrekken, Cerynise besefte dat ze niet kon weigeren en er zo misschien de oorzaak van zou zijn dat haar zoontje of de mannen iets overkwam. Die verantwoordelijkheid wilde ze niet op zich nemen, want ze wist dat de bedienden zich verplicht zouden voelen bij haar te blijven als ze weigerde te vertrekken. De levendige herinnering aan de boom die tijdens een storm was omgevallen en haar ouders had gedood, gaf haar reden genoeg om te doen wat de butler voorstelde. Maar toch ging ze met een zwaar gemoed naar boven om haar zoontje te halen en de tas die ze voor hem had ingepakt.


  Haar zoontje dicht tegen zich aan houdend, pakte ze met haar vrije hand de tas op. De baby huilde een beetje en ze bleef even staan om hem dicht tegen zich aan te leggen. Hij drukte zijn gezichtje tegen haar borst alsof hij wilde drinken. Het zou niet erg zijn als ze iets later weggingen, besloot ze, en wilde net haar japon openmaken, toen ze de voordeur hoorde dichtslaan.


  ‘Beau!’ Met een kreet van blijdschap rende ze de kinderkamer uit naar de deur van hun slaapkamer. Ze gooide hem open, liep haastig naar de overloop en keek over de balustrade naar de hal beneden of haar man daar was. Ze was ervan overtuigd dat ze nu geen last meer zou hebben van de angst en de herinnering aan de dood van haar ouders, waar ze de hele dag tegen had gevochten, nu Beau thuis was.


  De opluchting die ze even had gevoeld, verdween abrupt toen ze niet haar man, maar Alistair Winthrop en Howard Rudd in de hal zag staan. Erger nog, Jasper, die kennelijk de deur open was gaan doen, lag bewusteloos op de grond. Het zag ernaaruit alsof hij bij de deur weg was gesleept, en op dat moment richtte Alistair met een valse grijns de loop van een pistool op het hoofd van de butler. Hij wilde net de trekker overhalen, toen Howard Rudd op hem afsprong en het pistool opzij sloeg.


  ‘Ben je zo moordlustig dat je niet eens kunt beseffen dat iedereen in huis het hoort als je Jasper doodschiet?’ siste de advocaat woedend. ‘We sluiten hem op in de bijkeuken. Als hij bijkomt, kan hij er niet uit.’


  ‘Hoeveel bedienden denk je dat er bij haar zijn?’


  ‘Behalve haar kan er nog maar één persoon in huis zijn. De kok en die ouwe zeeman zijn er niet meer, de koetsier zit vastgebonden in het koetshuis. Cooper moet onschadelijk worden gemaakt als we hem uit de wc laten. Hij zal kabaal gaan maken als hij merkt dat we dat eind hout tegen de deur hebben gezet en hij er niet uit kan. Hoeveel heb jij er geteld?’


  ‘Ook zoiets.’ Tevreden vervolgde Alistair: ‘Het was mooi dat de buren hun huis ontruimd hadden zodat we boven vanuit hun slaapkamer het huis van de kapitein in de gaten konden houden. Maar ik zou liever tot donker hebben gewacht met hierheen te gaan. Iemand zou ons gezien kunnen hebben en de kapitein zijn gaan waarschuwen.’ De man wreef over de holte tussen zijn uitstekende heupbeenderen. ‘Ik heb nog steeds pijn van die hernia die hij me een week geleden heeft bezorgd. De klootzak heeft mijn ingewanden bijna verscheurd.’


  ‘We konden niet wachten. De bedienden maakten zich klaar om met haar te vertrekken,’ voerde de advocaat ongeduldig aan. ‘Bovendien, hoe langer we zouden wachten, des te groter de kans dat we door de kapitein zouden worden betrapt. Hij zal ons vermoorden als hij ons hier weer aantreft, dus laten we zorgen dat we die waanzinnige klus zo snel mogelijk geklaard hebben. Tot nu toe is een derde van het vermogen van je tante een uitstekende prikkel geweest, maar als ik dood ben, heb ik er niets aan, al krijg ik alles.’


  ‘Jammer dat ik de kapitein zijn buik niet kan openrijten, zoals ik bij die Wilson heb gedaan,’ mompelde Alistair nijdig.


  Boven beet Cerynise op haar knokkels om niet hardop te kreunen. Ze had geweten dat de twee mannen slecht waren, maar ze had niet gedacht dat ze zelfs tot moord in staat waren.


  ‘Dat was noodzakelijk,’ zei Rudd wrang. ‘Als Wilson haar had vermoord, hadden we niet veel mee terug naar Engeland kunnen nemen. De dood van de kapitein zou slechts een bijkomend genoegen zijn, maar als we niet opschieten, wordt het misschien een noodzaak, die we hopelijk ongeschonden zullen kunnen uitvoeren. Het is duidelijk dat het een stuk makkelijker zal zijn het meisje te ontvoeren zonder dat we met die verdomde kapitein te maken krijgen.’


  ‘Ik was stomverbaasd toen hij vanmorgen naar zijn schip ging. Dat heeft ons een hoop hoofdbrekens bespaard. Nu hoefden we niet te bedenken hoe we hem ongemerkt de keel konden doorsnijden om die meid te pakken te kunnen krijgen. De stoere, dappere kapitein is kennelijk even bang voor een stormpje als de rest van de mensen hier in de buurt. Ik begrijp eerlijk niet waar iedereen zich zo druk om maakt. Als je het mij vraagt, is het een stel enorme lafbekken.’


  ‘Misschien weten ze iets wat wij niet weten,’ redeneerde Rudd fluisterend. ‘Maar dat doet er niet toe. Net als de rest houden we ons op het platteland verstopt tot ons schip vertrekt. Vanuit die vervallen schuur hebben we een goed zicht op de weg, en tot nu toe hebben we tijd genoeg gehad om ons onder de brug schuil te houden als we de sheriff zagen aankomen. Nadat we onze kleren en wat geld aan die twee zwervers hadden gegeven en hadden gezegd dat ze over de kade moesten gaan lopen en aan boord van dat schip naar Engeland moesten gaan, hebben we niet veel last gehad. Misschien is iedereen wel op een dwaalspoor gebracht door onze list. Hoe dan ook, ik denk niet dat er veel kans is dat de sheriff ons vindt als we haar hebben ontvoerd. Hij zal wel denken dat iemand anders het heeft gedaan. Als we haar eenmaal bewusteloos hebben geslagen, zal het makkelijk genoeg zijn haar in een hutkoffer aan boord te krijgen.’


  ‘We moeten een hoop moeite doen om haar in leven te houden,’ verzuchtte Alistair spijtig. ‘Ik zou er heel wat voor over hebben als we nu meteen haar mooie nek konden breken. Misschien was het idee van Wilson zo gek nog niet.’


  ‘Het was zijn idee niet, weet je nog?’ zei Rudd ongeduldig. ‘Of ben je vergeten wat we die avond hoorden in onze kamer? Maar dat doet er niet toe. Het is belachelijk te overwegen haar te vermoorden voor we aanspraak kunnen maken op het vermogen van je tante, dus begin je niet in je hoofd te halen hoe makkelijk het zou zijn haar uit haar lijden te helpen. Als je haar nu vermoordt, zou niemand haar identiteit kunnen bevestigen tegen de tijd dat we haar lijk in Engeland hebben. Bovendien zouden we de stank aan boord niet kunnen verbergen. De kapitein zou zeker argwaan krijgen en op onderzoek uitgaan.’


  ‘Weet je, Rudd, sinds we bij elkaar zijn, ben je een hele expert geworden op het gebied van moordzaken. Tegenwoordig krimp je niet meer in elkaar als we het erover hebben mensen te vermoorden.’


  ‘Ja,’ stemde de advocaat minachtend in. ‘Je bent een goede leermeester. Ik hoop alleen dat het me mijn kop niet kost.’


  ‘Kop op,’ zei Alistair grinnikend. ‘Als we die meid eenmaal te pakken hebben, varen we naar huis naar een vermogen. Daarna kunnen we haar om zeep helpen en er nog genoegen aan beleven ook.’


  Cerynise kreeg kippenvel terwijl ze daar zo nonchalant over haar dood stonden te praten. Langzaam, voorzichtig, liep ze bij de balustrade vandaan, in de hoop dat Marcus zich stil zou houden. Ze zou op de een of andere manier Cooper moeten bevrijden voor hij hetzelfde lot zou ondergaan als de andere drie bedienden. Maar hoe langer ze daarover nadacht, des te gevaarlijker het haar voorkwam het risico te lopen zichzelf bloot te geven om de bediende te bevrijden. De twee hadden het op háár voorzien, niet op Cooper, en als ze haar met hem zagen, zouden ze geen reden meer hebben voorzichtig te zijn met schieten. Ze zouden hem misschien wel doodschieten. Het was voor allemaal beter als ze zich verstopt hield met haar baby.


  Cerynise vluchtte haar slaapkamer in net toen een volgende bliksemflits de hemel verscheurde en vreemde, lange lichtstralen door de luiken het huis binnen wierp. Ze zat gevangen in een nachtmerrie, helemaal alleen met een hulpeloze baby, overgeleverd aan de genade van een storm en de demonen die haar en iedereen van wie ze hield kapot wilden maken. Op de een of andere manier moest ze iets doen om alle betrokkenen te redden.


  Ze handelde zuiver instinctmatig. Met haar vrije hand draaide ze de lont van de lamp naar beneden tot de kamer in volkomen duisternis was gehuld. Alleen de bliksem wierp af en toe wat licht op het interieur. Ze pakte de tas van de baby op, schoot de donkere kinderkamer in en deed de deur zo zacht mogelijk achter zich dicht. Met bonzend hart opende ze de deur naar de gang. Deze liep door het hele huis heen, en ging ongeveer halverwege langs de balustrade en de twee kleine doorgangen eromheen, waarvan er een naar de overloop bij de deur van de grote slaapkamer leidde.


  Aan beide uiteinden van de grote gang waren een paar wandlampen aangestoken, en nadat ze de tas had neergezet, kroop Cerynise zachtjes in beide richtingen de gang door om ze uit te doen. Daarna pakte ze de tas weer op en glipte het kleine hokje binnen dat dienst deed als verbindingsgangetje tussen twee naast elkaar gelegen slaapkamers aan de zuidkant.


  Blij dat ze het huis zo goed kende, deed Cerynise voorzichtig de deur open van een grote linnenkast aan de achterwand van die korte doorgang. Voorzichtig haalde ze de sleutel uit het slot, stapte de kast in, deed de deur achter zich dicht en draaide hem op slot. Alleen met haar baby in de donkere kast, pakte ze een aantal lakens van een plank en maakte op de grond een soort bed voor haar zoontje. Vervolgens ging ze ernaast zitten, zich realiserend dat haar benen onder haar beefden. Een angstig ogenblik lang dreigde ze haar zelfbeheersing te verliezen, maar ze drukte haar trillende vingers tegen haar lippen en besloot met alle wilskracht die in haar was haar angst de baas te blijven.


  Marcus begon onrustig te worden en Cerynise gaf hem onmiddellijk de borst. Terwijl ze hem voedde, had ze de tijd haar gedachten te ordenen, en ze begon een plan te beramen om de bedoelingen van de schurken te dwarsbomen, gebaseerd op de hoop dat Marcus kort na zijn voeding in slaap zou vallen. Haar man kon nu elk moment thuiskomen, en die mannen zouden hem vermoorden als ze konden. Deze keer moest zij hém zien te redden, en ze hoopte dat ze het ook maar half zo goed zou kunnen doen als hij in het verleden haar te hulp was geschoten.


  Al gauw hoorde Cerynise Alistair en Rudd door de kamers boven lopen. Ze hoorde hun voorzichtige voetstappen, en onder de deur van de kast door zag ze een streep licht van de stormlampen die ze bij zich hadden. Ze hield haar adem in toen een van hen bij de kastdeur bleef staan en zei in gedachten een dankgebedje toen ze doorliepen zonder de deurknop te proberen. Nadat ze in de twee kamers aan weerskanten van de kast hadden gekeken, gingen ze ten slotte weer naar beneden om hun zoektocht daar voort te zetten.


  Toen Marcus klaar was met drinken, legde Cerynise hem over haar schouder en klopte op zijn ruggetje tot er een boertje kwam. Ze nam alle voorzorgsmaatregelen om te voorkomen dat hij wakker zou worden omdat hem iets dwarszat. Ze gaf hem een schone luier, vreselijk blij dat ze in de donkere kast geen ander probleem had dan dat hij nat was. Langzaam wiegde ze hem tot hij in slaap viel. Ze drukte een liefdevolle kus op zijn hoofdje en hield hem nog even vast, intens hopend dat het niet voor de laatste keer zou zijn. Ze legde hem op het geïmproviseerde bed, legde een dekentje over hem heen en verliet haar hokje, het zorgvuldig achter zich afsluitend. Gelukkig had haar japon diepe, verborgen zakken, waar ze de sleutel in kon doen. De sleutel paste niet alleen op alle linnenkasten in huis, maar ook op de deur van de bijkeuken, waar de schurken Jasper wilden verstoppen.


  Cerynise ging haar slaapkamer weer binnen, haalde het pistool uit de la van Beau’s nachtkastje en stopte het in haar rech-terzak. Ze hoefde niet te kijken of het geladen was. Sinds het incident met de hond, had haar man het pistool bijna elke avond gecontroleerd voor hij het licht uitdeed.


  ‘Waar is dat kreng gebleven?’ mopperde Alistair van beneden, terwijl Cerynise voorzichtig haar slaapkamer uitsloop. ‘Hier beneden is ze niet, en boven is ze ook niet te vinden. Haar baby is weg. Zou ze vertrokken kunnen zijn?’


  ‘In deze regen?’ vroeg Rudd schamper. ‘Met dit weer zou ze niet met een baby weggaan, hooguit in een koets, en die is er nog. Nee, ze moet in huis zijn, waarschijnlijk houdt ze zich verstopt.’


  Hoewel er in veel van de kamers beneden nog licht brandde, hadden beide mannen een lamp bij zich om beter jacht op haar te kunnen maken. Ze kwamen naar de trap toe, en stilletjes schoot ze langs de balustrade naar de grote gang. Ze glipte de slaapkamer in waar de ouders van Beau altijd sliepen als ze kwamen en deed de deur bijna achter zich dicht, een kier openlatend zodat ze naar de ingang van het hokje kon kijken waar ze haar zoontje had verstopt.


  Nauwelijks ademhalend gluurde Cerynise door de spleet, terwijl de misbaksels boven kwamen. Ze liepen de gang door naar de kinderkamer en toen, tot haar schrik, draaide Alistair zich om, liep het gangetje tussen de twee slaapkamers in en rammelde aan de deur van de kast.


  ‘Deze deur zit op slot,’ siste hij, omkijkend naar Rudd.


  ‘Misschien zit ze daar,’ opperde de advocaat, terwijl hij bij hem kwam staan.


  Onmiddellijk gooide Cerynise de deur open waarachter ze zich verstopt had. Ze liet hem tegen de muur slaan om hun aandacht te trekken, terwijl ze omliep naar de dichtstbijzijnde kant van de balustrade. Ze rende zó snel naar beneden dat het haar zelf verbaasde en schoot de keuken in. Terwijl ze de voetstappen van haar tegenstanders snel achter zich aan hoorde dreunen, maakte ze de deur van de bijkeuken open, in de hoop Jasper daar volledig bij bewustzijn aan te treffen. De lantaarns in de keuken wierpen een helder licht in de bijkeuken, en ze kreunde bijna van wanhoop, want niet alleen de butler lag daar nu, maar Cooper ook. Beide mannen waren bewusteloos en konden haar niet helpen.


  Voorzichtig deed ze de deur van de bijkeuken dicht, bang een geluid te maken, en deed vervolgens de lichten uit. Heel even werd de keuken verlicht door smalle strepen licht van de bliksem die door de luiken vielen. Terwijl ze bij de deur van de eetkamer even bleef staan, hoorde ze het geluid van voetstappen aankomen. Op haar tenen sloop ze naar het uiteinde van de keuken en glipte de draaideur door de gang in. Ze liep de hele gang door, overal de lampen uitdraaiend, tot deze was veranderd in een donkere tunnel. Toen ze bij de hal kwam, hoorde ze de stemmen van de mannen uit de keuken komen.


  ‘Ze is inderdaad hier geweest,’ kondigde Alistair op boze toon aan. ‘De lampen zijn nu uit en dat waren ze daarstraks niet. Ik wed dat het kreng naar buiten is gegaan, naar het koetshuis.’


  ‘Ik heb de achterdeur niet gehoord, en de scharnieren piepen zó, dat ik het gemerkt zou moeten hebben,’ verzekerde Rudd hem. Vervolgens stak hij een arm uit. ‘Kijk daar! Daar is nog een deur! Kom mee!’


  Cerynise schoot de hal uit en ging weer naar boven. Toen ze bij de lange tafel kwam die bij haar slaapkamer tegen de muur stond, hoorde ze Rudd zijn metgezel aansporen.


  ‘We moeten opschieten. De kapitein kan elk moment terugkomen.’


  ‘Waar is ze verdomme nu weer heen?’


  ‘Naar boven, denk ik. Ze probeert ons om de tuin te leiden en dat lukt haar aardig.’


  ‘Het is maar een vrouw,’ zei Alistair smalend, voor de advocaat uit naar de trap rennend. ‘Wat kan ze doen tegen ons tweeën?’


  Rudd hoorde een geluid vlak boven hen en keek omhoog, net op tijd om een enorme vaas met bloemen naar beneden te zien komen in de richting van zijn handlanger. ‘Kijk uit!’


  Alistair was zo stom eerst omhoog te kijken. De zware vaas was vlak boven zijn hoofd en hij probeerde opzij te springen, maar hij was niet snel genoeg. Hij voelde het zware ding pijnlijk langs zijn hoofd schrapen. De onderkant van een van de mooi versierde handvatten brak af net toen het zijn hoofd raakte. Het volgende ogenblik brulde Alistair van pijn toen het bovenstuk van het gebroken handvat zijn hoofd ontvelde en prompt zijn oor eraf sneed. Een seconde later viel de vaas op de trap, en spatte in scherven uiteen, die als naalden in hun benen vlogen.


  ‘Het kreng! Ik vermoord haar!’ schreeuwde Alistair het uit, zijn hand op de bloederige stomp van zijn oor drukkend. ‘Ze heeft me verminkt!’


  Nadat hij een stuk glas uit zijn eigen kuit had gevist, pakte Rudd het afgesneden oor op en gaf het zorgzaam aan zijn medeplichtige. ‘Misschien kun je het er weer aan laten naaien.’


  ‘Zodat het eraf kan rotten?’ Grauwend verwierp Alistair het idee. ‘Als ik dat kreng te pakken krijg, haal ik haar oor eraf met een zaag!’ dreigde hij, zijn stem schel van de pijn. Het stuk glas dat in zijn scheenbeen zat, kwam eruit met een klein straaltje bloed. Het liep langs zijn been, maar hij voelde het nauwelijks door de pijn die hij elders had.


  ‘Ja, áls we haar te pakken krijgen,’ zei Rudd, die begon te betwijfelen of zij wel de slimsten waren in dit kat-en-muisspel. Het meisje was er aardig zeker van geweest dat ze doel zou treffen toen ze over de balustrade keek. Hij wist zeker dat hij een triomfantelijke uitdrukking op haar mooie gezicht had gezien.


  Er werden kompressen gedrukt op de wond waar eens Alistairs oor had gezeten. Daarna werd er een handdoek om zijn hoofd gewikkeld om ze op hun plaats te houden. In zijn ellendige toestand had hij nu niet veel plezier meer in het avontuur van de jacht. Hij wilde haar nu alleen nog maar grijpen, en met elk woord dat hij mompelde, maakte hij duidelijk dat als hij haar te pakken had, haar leven een vreselijke hel zou zijn tot de dag dat ze stierf.


  De twee liepen de kamers boven door, zoekend in alle hoeken en gaten. Het leek vreemd, maar terwijl ze boven aan het zoeken waren, hoorden ze beneden de melodieuze roep van een sirene. Nadat ze naar beneden waren geslopen, stapten ze voorzichtig op de marmeren vloer om niet op de grotere glasscherven te trappen die de zolen van hun schoenen dreigden te doorboren. Toch moest Rudd even blijven staan en zijn lantaarn neerzetten om er zo’n splinter uit te halen.


  De lampen in alle kamers waren nu gedoofd, en hoewel de twee mannen in het duister om hen heen tuurden, zweefde er schijnbaar uit het niets een wit spook naar hen toe, een kreet slakend die duidelijk van een vrouw was. De twee mannen schreeuwden het uit van schrik, en met grote angstogen deinsden ze terug voor de gevleugelde demon die uit het duister naar hen toe kwam. In hun haast weg te komen, struikelden ze over hun eigen voeten.


  Terwijl de mannen boven aan het zoeken waren, had Cerynise in de keuken een bol touw gevonden, een grote ijzeren ketel en een grote zak meel om hem te verzwaren. Het had bij haar stemming gepast een laken om de ketel heen te doen om hem er spookachtig uit te laten zien. Ze had twee lange stukken touw afgesneden. Het ene stuk maakte ze aan een kant vast aan het handvat van de ketel en aan de andere kant aan een van de spijlen van de balustrade. Nadat ze het andere stuk touw met een kant om de ketel had gebonden, of liever de buik van haar spook, had ze het andere eind gepakt en zich zo ver mogelijk teruggetrokken in het donker onder de trap. Daar had ze gewacht, als een spin op een vlieg, tot de slachtoffers in haar val liepen.


  Deze keer was Rudd het slachtoffer van Cerynises aanval. Haar uitvinding tilde hem bijna van de grond toen deze hem raakte. Hij viel achterover op de vloer, waar alle glasscherven lagen. Daar bleef hij als verstijfd liggen, verbijsterd omhoogkijkend naar de spookachtige slinger die boven hem heen en weer zwaaide.


  ‘Leef je nog?’ vroeg Alistair, er ernstig aan twijfelend, want de advocaat staarde strak naar het plafond en leek geen adem meer te halen. Misschien had zijn metgezel al die jaren aan een onbekende ziekte geleden, die hem van het leven had beroofd op het moment dat hij de spookverschijning zag. Hij stompte nogal hard op de ronde borst om te proberen of er een reactie kwam, en luid piepend zoog Rudd weer lucht in zijn longen.


  ‘Wat heeft me geraakt?’ hijgde Rudd, blij dat hij weer kon ademen.


  ‘Een spook,’ antwoordde Alistair smalend. ‘Gemaakt door Cerynise.’


  Rudd slikte en probeerde te bewegen. Voorzichtig voelde hij aan zijn achterhoofd en merkte dat daar nu een grote bult zat. Dat was niet alles. Hij voelde iets scherps in zijn schouder en zijn rug steken. Hij draaide op zijn zij en liet Alistair de stukken glas uit zijn lichaam peuteren.


  ‘Het is niet verstandig van je geweest Cerynise het huis uit te zetten destijds,’ peinsde de advocaat somber, alsof hij in de onderwereld terugkeek op zijn leven. ‘Ik geloof niet dat ze het ons ooit heeft vergeven.’


  ‘Ze heeft mij veel meer aangedaan,’ gromde Alistair, in het donker onder de trap turend. Zijn glazen lamp hoog boven zijn rechterschouder houdend, kroop hij voorzichtig naar voren, ervan overtuigd dat hij iets had zien bewegen in het donker. ‘Zit je daar verstopt, Cerynise?’


  De bronzen boekensteun kwam aanvliegen als een vleermuis uit de hel. Hij raakte de lamp, waardoor het glas brak en de olie over hem heen gutste. Die ontvlamde meteen. Alistair schreeuwde van angst toen het vuur zich snel over zijn kleren verspreidde en zijn huid begon te schroeien. In paniek draaide hij zich om en rende de trap langs, heftig rukkend aan de brandende lappen om zijn hoofd. Rudd probeerde net overeind te komen, maar hapte naar adem van schrik en dook weg, toen de menselijke fakkel over hem heen sprong. Een ogenblik later werd de voordeur opengerukt en rende Alistair schreeuwend de stortregen in. Rudd kwam wankelend overeind en met één hand tegen zijn achterhoofd en de andere op zijn bloedende lichaam, wankelde hij naar de voordeur, waar hij zijn medeplichtige ver bij het bordes vandaan in de stromende regen zag staan.


  ‘Ik denk dat we weg moeten gaan voor ze ons vermoordt,’ riep Rudd boven het gebulder van de storm uit naar de getergde man. ‘Ik denk dat we haar niet nog kwader moeten maken dan ze al is.’


  ‘Ik zál haar!’ brulde Alistair vanaf het grasveld. ‘Ik rijg haar aan een paal en laat haar lijk rotten in de zon!’


  ‘Welke zon?’


  Alistair probeerde tandenknarsend naar zijn maat te kijken, maar dat deed zo’n vreselijke pijn, dat hij er onmiddellijk spijt van kreeg. ‘Laat maar, stomkop! Help me maar weer naar binnen. Ik sta hier te verdrinken.’


  ‘In ieder geval sta je niet meer in brand,’ redeneerde Rudd mopperend. Hij hobbelde het bordes af en liet zich zorgzaam als menselijke kruk gebruiken door de half verschroeide man. Tegen de tijd dat de twee weer binnen waren, waren hun kleren doorweekt en vormden zich steeds groter wordende plasjes water om hun doorweekte schoenen. Glibberend en glijdend en met zwaaiende armen probeerden ze zichzelf in evenwicht te houden. Hoewel Alistairs wankele benen voortijdig onder hem dreigden weg te zakken, slaagde hij erin de dichtstbijzijnde bank te bereiken en liet zijn magere achterwerk erop zakken. Rudd schoof onhandig naar de tafel waar hij zijn lamp had laten staan, en nam hem weer mee terug om naar de brandwonden van de ander te kijken. Het was erger dan hij eerst had gedacht, want de hele rechterkant van het gezicht van Alistair was verbrand. Bloederig rauw vlees was te zien onder dikke, krullende zwarte korsten, die even tevoren een huidlaag waren geweest. Rudd betwijfelde ernstig of zijn maat die kant van zijn gezicht ooit nog zou hoeven scheren.


  Met een meewarig gezicht haalde Rudd een zakdoek uit de zak van zijn jas, kneep het water eruit, en probeerde voorzichtig de verkoolde stukken huid weg te vegen, hetgeen slechts een heftige schreeuw van pijn opleverde.


  ‘Mijn gezicht is verbrand, verdomme!’ tierde Alistair gekweld. ‘Dat heeft die meid me aangedaan, en de helft van mijn lichaam is ook nog verbrand!’


  ‘In ieder geval bloedt je oor niet meer,’ merkte de advocaat op, terwijl hij met een vies gezicht de verschroeide bobbel bekeek. Toen hij vanaf de rechterkant het profiel van zijn metgezel bekeek, was het uiterst moeilijk te zien of het een mens was.


  Alistair stikte bijna van woede. ‘Ik kan het niet eens meer voelen met alle pijn die ik heb!’


  Rudd deed een stap naar achteren om de man in zijn geheel te bekijken en zag dat aan Alistairs rechterkant alleen nog maar zwarte rafels over waren van zijn jas en overhemd, die aan zijn verbrande, magere borst en arm kleefden. Het meeste haar op zijn hoofd en zijn borst was tot aan de wortels verschroeid, en zijn wenkbrauwen waren helemaal verdwenen. De advocaat kon het nauwelijks aanzien.


  ‘Weet je zeker dat je wilt blijven proberen haar te pakken te krijgen?’


  ‘Ga iets zoeken om mijn wonden te verzorgen!’ mopperde Alistair.


  ‘De kapitein kan nu elk moment terugkomen,’ redeneerde Rudd.


  Alistair snoof. ‘Hij zal wel wachten tot het minder gaat regenen.’


  ‘Daar ziet het niet naar uit. Ik denk dat we weg moeten gaan nu het nog kan.’


  ‘Néé!’ bulderde Alistair. ‘Al is het het laatste wat ik doe, ik zal dat kreng vermoorden, met mijn laatste adem als het moet.’


  ‘Dat zou best eens kunnen,’ antwoordde de advocaat somber. ‘Ze is ons duidelijk te slim af.’


  ‘Nóóit!’


  ‘Ik zal gaan kijken wat ik kan vinden voor je brandwonden,’ bood Rudd gedwee aan. Bang om uit te glijden, liep hij heel voorzichtig de gang door, een nat spoor achterlatend. Toen hij eenmaal in de keuken was, tilde hij de lamp hoog op teneinde om de tafel heen te kunnen lopen, en ging behoedzaam naar de bijkeuken. Zalfjes en zo werden meestal in de keuken bewaard, waar de meeste brandwonden voorkwamen, en hij verwachtte dat hij ze wel in de kast zou kunnen vinden. Maar eerst moest hij kijken of de twee mannen nog bewusteloos waren en hem niet zouden aanvallen als hij de deur opendeed. Hij wist niet of ze hem meer kwaad konden doen dan het meisje had gedaan, maar hij was niet bereid hun de kans te geven.


  Hij kwam net langs de deur naar de eetkamer, toen het licht van zijn lantaarn iets raakte dat hem de koude rillingen bezorgde. Met een kreet van schrik keek hij om, net op tijd om Cerynise te zien met een opgeheven ijzeren pook boven haar hoofd. Het volgende ogenblik kwam het ding door de lucht naar beneden suizen. Rudd gooide een arm omhoog om zich te beschermen, maar te laat. Zijn angstkreet zakte weg tot een dof gekreun toen de pook zijn hoofd raakte. Een heftige pijn ontplofte in zijn hoofd, en hij zakte voorover op zijn knieën, nog steeds wanhopig de olielamp vastklemmend uit angst dat hij zichzelf ook in brand zou steken. Vertwijfeld greep hij de rok van het meisje vast. De pook ging weer omhoog en naar beneden, zijn bewustzijn verduisterend tot een speldenknop van licht, terwijl hij opzij viel. Toen werd die ook gedoofd door het neerkomen van een derde slag.


  ‘Rúdd!’ riep Alistair in paniek vanuit de voorkant van het huis.


  Bijna kalm legde Cerynise de pook naast de bewegingloze gestalte van de advocaat en pakte de stormlamp die op de grond was gekletterd. Terwijl ze op haar gemak de eetkamer doorliep, zag ze het schijnsel voor zich uit vallen, de deuropening door, de hal in.


  Alistair slaakte een hoorbare zucht toen hij het licht zag aankomen. ‘Ik dacht dat er iets met je was gebeurd. Ik hoorde je schreeuwen.’ Het bleef stil en de verschroeide man probeerde met groeiende ongerustheid op te staan van de bank. ‘Rudd? Ben jij daar, Rudd? Waarom geef je geen antwoord?’


  ‘Ik ben bang dat hij dat niet kan, Alistair,’ antwoordde Cerynise, als een geestverschijning de hal inkomend.


  Alistair hapte naar adem en deinsde achteruit. ‘Wat heb je met hem gedaan?’


  Ze glimlachte stijfjes terwijl ze langs de trap liep en de lantaarn op een tafeltje zette. ‘Hem uit zijn lijden verlost, veronderstel ik.’


  ‘Je bedoelt… je… je hebt hem vermoord?’


  Hoewel Cerynise niet veel kon zien aan zijn verschroeide gezicht, had zijn toon beslist ongelovig geklonken. ‘Misschien.’


  ‘Hoe kon je…?’ begon Alistair, en bedacht zich toen ineens wat ze hun al had aangedaan. Plotseling was hij bang, zo bang dat zijn nekharen overeind gingen staan, de paar die hij nog over had tenminste. ‘Blijf uit mijn buurt, kreng! Kom niet te dichtbij!’


  Zijn ultimatum negerend, kwam ze steeds dichterbij. ‘Nee maar, Alistair, wat zou ik je kunnen aandoen, waarmee je mij al niet hebt bedreigd?’


  Zijn ogen werden zó groot, dat ze het wit scherp kon zien afsteken bij zijn zwartgeblakerde huid. Er kwam een angstig gejammer over zijn verschroeide lippen. Hij achtte die meid ertoe in staat een aantal van zijn eigen dreigementen op hem uit te voeren. ‘Je bent een duivelin!’


  Cerynise stond verbaasd van haar eigen kalmte. Ze had nooit gedacht dat ze het gevaar zo onbewogen tegemoet kon treden. Ze was altijd bang geweest dat ze in paniek zou raken in een gevaarlijke situatie en volkomen nutteloos zou zijn voor zichzelf en iedereen om haar heen. In stilte dankte ze de hemel voor haar onverstoorbaarheid.


  ‘Werkelijk, Alistair, de pot kan de ketel toch niet gaan verwijten dat hij zwart ziet?’ Onwillekeurig moest ze even lachen om haar eigen grapje, terwijl ze naar zijn zwarte gezicht keek. Ze stopte haar hand in haar zak, pakte de kolf van het pistool en haalde nonchalant haar schouders op. ‘Je vindt het zeker niet leuk dat ik grapjes maak, terwijl jij duidelijk zo veel pijn hebt, nietwaar, Alistair?’ Ze schudde even treurig het hoofd en ging meteen op iets anders over. ‘En! Neem je nu de raad van Rudd aan en geef je het op?’


  ‘Vuile slet!’ brulde de magere man. ‘Wat dacht je me nog méér te kunnen aandoen?’


  ‘Je uitje lijden verlossen,’ bood ze aan.


  Een pistool uit de linkerkant van zijn jas trekkend, grijnsde hij scheef met een zekere triomf. ‘Mijn beurt, kreng!’


  De hazelnootkleurige ogen weerspiegelden het licht van de lantaarn, terwijl Cerynise even naar het wapen keek. ‘Voor je me doodschiet, Alistair, zou je me één ding willen vertellen? Waarom heb je dit gedaan? Waarom ben je helemaal uit Engeland gekomen om mijn leven kapot te maken? Haat je me zó erg?’


  ‘Waarom?’ De man lachte schamper om haar gebrek aan inzicht. ‘Om geld, natuurlijk. Waar anders om?’


  ‘Geld?’ Cerynise fronste verbaasd haar wenkbrauwen. ‘Maar Lydia heeft je alles nagelaten. Was dat niet genoeg?’


  Zijn lach bezorgde haar de koude rillingen. Maar ze had hem altijd al meer een duivel dan een mens gevonden.


  ‘Jij stom, achterlijk wicht!’ gromde hij, sidderend van de pijn. ‘Lydia heeft me niets nagelaten! Ze zag alleen jou nog maar nadat je bij haar was gaan wonen. Jij hebt haar tegen mij ingenomen. Ze maakte een nieuw testament, waarin ze alles aan jou naliet. Ze liet nog geen cent voor mij over.’


  Zijn antwoord ging het begrip van Cerynise bijna te boven. ‘Maar ik heb het testament gezien,’ redeneerde ze. ‘Je hebt het me laten zien. Er stond in dat jij haar enige erfgenaam was.’


  ‘Dat was het oude testament, een dat Rudd had opgemaakt lang voor Lydia jouw voogdes werd. Ze heeft achter onze rug om stiekem een nieuw testament gemaakt. Maar dat wist ik niet, en ik was wanhopig geworden, zie je. Mijn schuldeisers vielen me dag en nacht lastig en dreigden me in de gevangenis te laten gooien. Ik heb ze zo lang mogelijk aan het lijntje gehouden, in de hoop dat Lydia me een plezier zou doen en zou doodgaan, maar de spanning was te veel, en ik wilde leven.’ Hij haalde zwakjes een schouder op. ‘Haar laatste avond op aarde… heb ik haar opgezocht en dolle kervel in die smerige tonicum gedaan die ze ’s avonds altijd dronk.’


  Cerynise hapte naar adem. ‘Je bedoelt dat je… ze is niet…?’


  ‘Nee, ze is geen natuurlijke dood gestorven,’ maakte Alistair smalend haar zin af. ‘Ik had er genoeg van om elke cent die ze me toewierp te moeten smeken, dus heb ik de zaak in eigen hand genomen en’ - hij grinnikte als een krankzinnige - ‘de ouwe tang uit haar lijden verlost. Ik denk dat ze niet eens heeft geweten wat ik had gedaan. Die stomme dokter van haar zeker niet.’


  ‘O, Alistair, hoe kon je?’ kreunde Cerynise.


  ‘Eigenlijk was het allemaal heel gemakkelijk,’ antwoordde hij zelfingenomen. ‘Ik hoefde alleen maar te bedenken hoe rijk ik zou zijn als Lydia eenmaal dood was. Ik dacht dat alles dan geweldig zou zijn, tot ik erachter kwam wat die ouwe tang had gedaan.’


  Het duizelde Cerynise. Geen wonder dat hij zo’n haast had gehad haar het huis van Lydia uit te krijgen… tenminste, tot hij besefte dat er een nieuw testament was. ‘Daarom kwamen jullie me van de Audacious halen.’ Ze begon te begrijpen wat de reden was geweest dat hij had geprobeerd haar gevangen te nemen. Tegen die tijd had je de waarheid ontdekt en was je van plan me te vermoorden zodra het juiste moment was gekomen.’


  Alistair probeerde te knikken, maar die beweging deed zo’n pijn, dat hij hevig begon te beven. Het duurde even voor hij verder kon gaan. ‘Ik wilde je vermoorden. Het zou allemaal keurig zijn verlopen voordat je met de kapitein getrouwd was. Als je geen wettige erfgenaam had, zou het hele vermogen van Lydia naar mij toe gekomen zijn.’ Hij hijgde van pijn. Toen je man die huwelijksakte voor mijn neus hield, dacht ik dat alles verloren was. Maar ik heb het niet opgegeven. Ik ben achter je aan gegaan. We waren van plan je mee terug naar Engeland te nemen, je op te sluiten in het huis van Lydia en, nadat ik wettelijk de voogdij over je had verkregen, zouden we je met bedwelmende middelen zwak en monddood hebben gemaakt. We zouden je natuurlijk hebben gedwongen een testament te tekenen waarbij je alles aan mij naliet, mocht je komen te sterven. O, we zouden je een tijdje hebben toegestaan bezoek te ontvangen, een paar vriendinnen van Lydia die je kenden… We zouden zelfs een verpleegster hebben aangesteld om je te verzorgen zodat niemand zou vermoeden dat we je een langzaam werkend vergif gaven. Daarna zouden we je hebben begraven.’


  ‘Denk je niet dat mijn man achter me aan zou zijn gekomen?’


  ‘O, we waren bereid voor zijn dood te betalen, iemand die ervoor zou hebben gezorgd dat het een ongeluk leek, voor de klootzak voet op Engelse bodem zette. Er zou niet veel om hem gerouwd worden.’


  ‘Je had het allemaal uitgestippeld,’ peinsde Cerynise hardop. ‘Maar op de dood van Lydia na, zal het nu allemaal nooit gebeuren.’


  Alistair was zelf al tot die conclusie gekomen, maar toch genoot hij nog van de macht die hij nu over haar had. ‘Maar jíj gaat er in ieder geval aan.’


  ‘Heeft Rudd je geholpen Lydia te vermoorden?’ vroeg ze, beseffend dat ze een goede reden gehad zou kunnen hebben de advocaat niet te vertrouwen.


  ‘Daar wist hij niets van. Hij is pas medeplichtig geworden nadat ik een ander had vermoord. Voorlopig weet hij nog niet dat ik Lydia heb vergiftigd, maar hij had geen andere keus dan me te helpen toen ik hem een derde van de erfenis aanbood. Hij had het geld namelijk even hard nodig als ik. Hij houdt nogal van zijn borrel en andere dingen die geld kosten. Of vroeger misschien. Denk je echt dat je hem hebt vermoord?’


  ‘Hij zal je niet kunnen helpen, als je dat bedoelt.’ Cerynise hield nieuwsgierig haar hoofd een beetje schuin. ‘Ik hoorde je zeggen dat je Wilson had neergestoken omdat hij probeerde me te vermoorden. Was dat echt de reden?’


  ‘Dat was noodzaak, zei Rudd,’ gaf Alistair toe. ‘De zeeman werd betaald om jou te vermoorden om zodoende wraak te nemen op je man.’


  ‘Je zegt dat hij werd betaald, maar misschien dacht Wilson dat hij genoeg reden had om eigenmachtig te handelen… zonder betaald te worden.’


  Het gezicht van Alistair vertrok weer van pijn en hij wankelde even voor hij zichzelf weer in de hand had. ‘Het komt wel eens voor dat iemand een moord pleegt uit wraak, maar in dit geval had hij niet alleen een medeplichtige, maar was er ook nog iemand anders die genoeg geld had om te zorgen dat ze het graag deden.’


  ‘Weet je hun namen?’


  ‘De man die ik tegen Wilson hoorde zeggen dat hij zich een tijdje gedeisd moest houden, was Frank Lester. Ze zijn op een avond allebei hierheen gegaan om je te vermoorden. Frank liep op te scheppen dat hij je van de trap af zou gooien naar je man.’


  ‘Maar waarom zouden ze zo onvoorzichtig zijn te praten terwijl jij het kon horen?’


  Alistair kromp ineen, wensend dat hij een heel vat cognac had om leeg te drinken. Het zou waarschijnlijk het enige zijn wat de pijn kon verlichten. ‘We hadden een kamer naast hen in een herberg, een heel armoedige, maar de enige die we konden betalen. We hoorden stemmen komen door een luchtpijp in de schoorsteen in onze kamer en toen hebben we staan luisteren. Ik was net in Charleston aangekomen, en het eerste wat ik hoorde, was dat die twee het over jou hadden. Ik dacht even dat mijn fantasie met me op de loop was.’


  ‘Ik heb horen vertellen dat Wilson argwanend was ten opzichte van vreemden aangezien er zo veel mensen naar hem op zoek waren. Hoe is het je gelukt dicht genoeg bij hem te komen om hem neer te steken?’


  Zijn verschroeide lippen bewogen even, toen hij probeerde smalend te lachen. ‘Hij had ons in Engeland van een schip af zien komen, en toen we hem naar een herberg vroegen, vertelde hij ons waar hij logeerde. Hij wilde natuurlijk niet dat anderen zijn gezicht zagen, dus hield hij zich meestal in het donker of verborg zich op zijn kamer. Nadat we hem met Frank Lester hadden horen praten, spraken we hem bij de haven aan, zogenaamd om hem nog iets te vragen. Tegen die tijd zag hij er geen gevaar in met ons te praten, aangezien hij wist dat we Engelsen waren en niets met de plaatselijke bevolking te maken hadden.’


  ‘Ben je van plan me op een andere, listige manier te vermoorden, of denk je het daarmee te doen?’ vroeg Cerynise, op het pistool in zijn hand wijzend.


  ‘Ik denk dat het er eigenlijk niet toe doet. Gezien mijn huidige toestand en nu Rudd me niet kan helpen, zal ik je niet mee naar Engeland kunnen nemen. Ik kan alleen maar hopen dat ik, na je hier gedood te hebben, iets van de erfenis zal kunnen opstrijken voor je man in Engeland de politie op mijn dak stuurt.’


  Met een van pijn vertrokken gezicht hief Alistair zijn wapen en richtte het op haar hart. ‘Ik kan niet zeggen dat het een genoegen is geweest je te kennen.’


  Even tevoren had Cerynise voor de zekerheid het pistool in haar zak al in de aanslag gezet, maar ze dacht niet dat ze genoeg tijd zou hebben het uit haar rok te trekken voor ze vuurde. Haar vinger spande zich om de trekker, maar het volgende ogenblik vloog de voordeur open, en stormde Beau naar binnen, gekleed in zijn oliegoed. Alistair keek verbluft om, draaide meteen zijn eigen wapen om en richtte het op de borst van de andere man.


  ‘Nééé!’ gilde Cerynise, in een snelle reactie de trekker overhalend. Door de terugslag van het pistool deinsde ze achteruit, maar met een snelle, wazige blik zag ze bloed uit de borst van Alistair spuiten terwijl de loden kogel diep naar binnen drong. Hij zakte naar voren, en met een wrange glimlach om zijn verschroeide lippen keek hij op naar Beau, die stomverbaasd door alles slechts de dood in het gezicht kon kijken, terwijl de man het wapen op zijn borst richtte.


  Cerynise schreeuwde nogmaals, haar hart stond bijna stil. Het was een kort moment van afschuwelijke, angstige spanning waarin de beslissing zou vallen. Ze verwachtten alle drie een oorverdovende explosie, maar er klonk slechts een doffe, raspende klik van metaal.


  Alistair staarde verbijsterd naar het pistool. ‘Had ik moeten weten,’ mompelde hij, terwijl het wapen uit zijn vingers gleed. ‘Nat geworden.’ Hij zakte op zijn knieën en keek naar zijn borst, die snel rood werd. Vervolgens keerde hij zijn hoofd naar Cerynise, en zijn pijnlijke lippen krulden zich moeizaam. ‘Ik had de raad van Rudd op moeten volgen en weg moeten gaan voor je me vermoordde… Je hebt altijd meer geluk gehad dan ik…’ Hij zakte voorover op de grond, rochelde een keer en blies de laatste adem uit.


  Cerynise sprong over zijn bewegingloze gestalte heen, en ondanks de natte kleding van haar man, wierp ze zich snikkend van opluchting in zijn armen. Hij drukte haar dicht tegen zich aan. ‘O, Beau! Ik dacht dat hij je dood zou schieten! Ik wist niet dat zijn pistool niet zou afgaan!’


  ‘Rustig maar,’ suste haar man zachtjes. ‘Hij wilde me vermoorden, en daar heeft hij voor geboet met zijn leven.’


  ‘Hij heeft Wilson vermoord en Lydia… en anderen,’ hijgde ze snikkend. ‘Dat heeft hij me verteld.’


  Beau keek haar onderzoekend aan. Toen hij zag dat haar japon nat was geworden door zijn oliegoed, begon hij het uit te trekken. ‘Heeft hij Wilson vermoord omdat hij bang was dat die zou praten?’


  Cerynise schudde haar hoofd, terwijl ze met de rug van haar hand haar tranen probeerde weg te vegen. ‘Nee, helemaal niet. Hoe raar het ook mag lijken, Alistair heeft hem gedood omdat Wilson probeerde mij te vermoorden. Wilson had ook een medeplichtige… die man over wie je het had met Germaine op de avond van Suzannes verlovingsfeest… Frank Lester. Hij en Wilson werden betaald om mij te vermoorden voor iemand die zich op jou wilde wreken.’


  ‘Germaine,’ mompelde Beau plotseling vol overtuiging. ‘Die avond op het bordes heeft ze ons met zoveel woorden gedreigd. Ik hechtte er toen niet veel waarde aan, maar ik heb haar misschien onderschat.’


  Cerynise keek naar Alistair en wendde huiverend haar gezicht af. ‘Wat ga je met haar doen?’


  ‘Ik laat haar aan de sheriff over,’ antwoordde Beau, terwijl hij zijn regenjas over de dode man heen legde. ‘Ik wil het gezicht van dat kreng nooit meer zien.’


  Hij ging de voordeur dichtdoen, waarna hij Cerynise bij de hand pakte en meenam de hal in. Het huis was donker, op de stormlamp na die op een tafeltje stond te branden, en hoewel hij langs het schaarse licht heen het donker intuurde, zag hij nergens een spoor van bedienden. ‘Maar was is er met de mannen gebeurd? Heeft Alistair hen ook vermoord?’


  ‘Nee, goddank niet,’ antwoordde Cerynise. ‘Moon en Thomas zitten opgesloten in het koetshuis, en Jasper en Cooper zitten in de bijkeuken…’


  ‘In de bijkeuken?’ vroeg Beau verbaasd, terwijl hij de lamp oppakte. ‘Heeft Alistair hen daarin gestopt?’


  ‘Ja. Rudd heeft hem geholpen, maar de laatste keer dat ik keek, waren ze allebei bewusteloos.’


  Toen ze bij de scherven van de vaas en de bloemen kwamen die overal op de trap en de marmeren vloer lagen, bleef Beau staan en tilde de lamp hoger op. ‘Maar wat is hier gebeurd?’


  Cerynise keek naar de puinhoop die ze had gemaakt. ‘Tja, ik moest iets doen om de boze plannen van Alistair te dwarsbomen.’


  Beau hield zijn hoofd wat scheef terwijl hij op haar antwoord wachtte. ‘Wat heb je precíes gedaan?’


  Ze trok haar slanke schouders op, pas nu beseffend hoe kostbaar de vaas was geweest. Misschien had die ook in de linnenkast gezet moeten worden. ‘Ik heb de vaas van boven op het hoofd van Alistair laten vallen. Hij heeft zijn oor eraf gesneden.’


  Beau grinnikte vol leedvermaak. ‘Zijn oor eraf gesneden?’


  Alistair vond het heel erg. Hij dreigde het mijne eraf te zagen.’


  ‘Nou, zoals hij eruitzag toen ik binnenkwam, dacht ik dat hij al naar de hel was geweest en op de een of andere manier terug had weten te komen,’ merkte haar man op. Hij kon een grijns niet onderdrukken. ‘Wat heb je nog meer met hem uitgespookt? Hem geroosterd boven een open vuur?’


  ‘Ik ben bang dat ik een boekensteun heb gegooid naar de lamp die hij in zijn hand had. Die brak, de olie kwam over hem heen, en hij vatte vlam. Hij rende naar buiten om de vlammen te doven, maar hij was niet helemaal dezelfde toen hij terugkwam. Rudd ook niet.’


  Beau kon zijn vrouw slechts verbijsterd aanstaren. Hij had niet geweten dat ze tot zulke dingen in staat was, maar hij was intens opgelucht dat ze het lef en de kracht had gehad om te verhinderen dat de schuldigen hun boosaardige daden uitvoerden en dat ze nu veilig was. ‘Waar is Rudd?’


  ‘In de keuken.’ Cerynise beet ongerust op haar lip, zich zorgen makend om wat ze had moeten doen. ‘Ik hoop dat ik hem niet heb vermoord, maar ik moest zeker weten dat hij bewusteloos zou blijven terwijl ik met Alistair afrekende.’


  Beau’s verbazing steeg met sprongen. ‘Wat heb je met Rudd gedaan?’


  ‘Ik heb hem een klap gegeven met een pook.’


  ‘Lieve hemel! Wil je zeggen dat je die mannen helemaal in je eentje te pakken hebt genomen?’


  Cerynise haalde even bevestigend haar schouders op. ‘Ik moest iets doen, Beau. Ik hoorde hen plannen maken jou te vermoorden als je vroeg terugkwam. Ze wilden mij mee naar Engeland nemen, waar ze me zouden vermoorden zodat Alistair de erfenis kon krijgen…’


  ‘Maar ik dacht dat hij alles al had geërfd… of was het waar wat hij je bij zijn laatste bezoek vertelde?’


  ‘Hij heeft al die tijd gelogen, in ieder geval sinds de dag dat hij hoorde dat Lydia haar testament had veranderd en alles aan mij wilde nalaten.’ Cerynise legde haar hoofd tegen de schouder van haar man, terwijl ze langs de trap liepen. ‘Het moet een vreselijke schok voor hem zijn geweest nadat hij mij het huis uit had gezet.’


  ‘Daarom wilde hij zo graag de voogdij over je hebben.’


  ‘Hij wilde dat ik in Engeland zou overlijden, met getuigen erbij, zodat hij, als haar enige nog levende familielid, aanspraak op haar vermogen kon maken.’


  Beau bleef staan toen hij iets zag dat veel op een spook leek in het donker onder de trap. Hij keek er aandachtig naar en probeerde te zien wat het was. ‘Wat is dat in vredesnaam?’


  ‘O, dat is mijn vriend spook,’ kondigde Cerynise aan. ‘Hij heeft me geholpen Rudd onderuit te halen.’


  Haar man keek haar aan, oprecht verbijsterd over haar inventiviteit. ‘Maar wat is het?’


  ‘Een grote ketel met een zak meel erin en een laken eromheen,’ legde ze uit, tamelijk trots op haar creatie. ‘Ik denk dat Alistair en Rudd heel even hebben gedacht dat het een echt spook was. Ze schreeuwden alsof ze dachten dat alle duivels uit de hel achter hen aan zaten.’


  Beau grinnikte. ‘O, mijn lieve vrouw. En dan te bedenken dat ik dat allemaal heb gemist.’


  ‘Laten we Alistair hier in huis liggen, terwijl we naar Harthaven gaan?’ vroeg ze ongerust, terugkomend op waar ze werkelijk bang voor was.


  ‘Ik denk eigenlijk niet dat we nog hoeven gaan,’ antwoordde Beau. ‘De storm is van richting veranderd en waait naar zee. Als hij niet weer van koers verandert, zijn we hier redelijk veilig.’


  Cerynise slaakte een diepe zucht van opluchting. ‘Ik had geen zin in zo’n lange rit na wat we vanavond hebben doorgemaakt. Als ik geen kind de borst moest geven, zou ik wat van die cognac van je nemen om wat te kalmeren.’ Verbaasd stak ze haar handen uit om hem te laten zien hoe ze beefde nu hij thuis was gekomen.


  ‘Wat heb je met onze zoon gedaan, terwijl dit allemaal aan de gang was?’ vroeg Beau.


  ‘Ik heb hem opgesloten in de linnenkast boven.’ Ze ging even op haar tenen staan om haar man een kus op zijn lippen te geven. ‘Ik zal hem gaan halen.’


  ‘Je kunt beter wachten tot ik een lamp voor je kan aansteken. Het is pikdonker in de rest van het huis. Toen ik thuiskwam, dacht ik dat je al weg was, omdat het overal zo donker was.’


  ‘Ik heb de lampen uitgedaan, zodat ik wist waar die twee schurken waren. Zonder licht konden ze niet door het huis lopen, dus kon ik makkelijk in de gaten houden waar ze waren.’


  Beau stak een olielamp aan en gaf die aan haar. ‘Ik sta werkelijk versteld van je vindingrijkheid. Ik ben ook heel trots op je dat je je familie zo goed hebt verdedigd.’


  ‘Daar hebben Alistair en Rudd me toe gedwongen.’ Cerynise aanvaardde zijn compliment met een nieuwe zucht. ‘Ik had niet minder kunnen doen.’


  ‘Naar wat je me hebt verteld, moet je fantastisch zijn geweest. Het spijt me alleen dat ik het heb gemist.’


  ‘Als jij er was geweest, zou je meteen korte metten met die twee hebben gemaakt.’ Ze knikte alsof ze een besluit had genomen. ‘Als je je schip weer eens goed moet vastleggen voor een storm, denk ik dat ik met je meega, of bij het eerste bericht van slecht weer je zoon naar Harthaven breng. Ik denk niet dat ik nog eens zo’n avond kan doorstaan.’


  Beau drukte liefdevol een kus op haar kruin. ‘Als het je geruststelt, liefste, ik zal ervoor zorgen dat ik dicht bij je ben als er storm komt. Zou je dat prettig vinden?’


  ‘O, ja!’ Cerynise glimlachte, terwijl ze hem onderzoekend aankeek. ‘Dan weet ik zeker dat jij ook veilig bent. Doordat mijn ouders bij een storm zijn omgekomen, maak ik me zorgen over je als je weg bent bij slecht weer.’


  ‘Maak je niet ongerust,’ zei Beau tegen zijn jonge vrouw. ‘Ik wil even graag bij jou zijn.’


  Cerynise slaakte een diepe zucht van opluchting. ‘Dat weet ik, maar ik zal de hemel blijven bidden je te beschermen voor mij en Marcus.’


  Beau lachte en gebaarde naar de trap. ‘Ga onze zoon maar halen. Ik heb hem de hele dag niet gezien, en ik wil hem graag wat vaderlijke aandacht geven.’


  ‘Goed.’ Ze knikte even en liep haastig tussen de glasscherven door naar de trap.


  Toen Cerynise de deur van de linnenkast van het slot deed, zag ze dat haar zoontje net wakker begon te worden. Ze hield hem tegen zich aan en mompelde lieve woordjes tegen zijn wangetje. ‘Je papa is beneden, mijn zoon, en hij wil je zien.’


  Marcus knipperde met zijn ogen tegen de lamp die ze bij zich had, alsof hij niet wist of hij het wel leuk vond door zoveel licht gestoord te worden. Maar hij rekte zich uit in de ronding van haar arm en geeuwde. Zijn moeder glimlachte.


  Toen ze de keuken binnenkwam, was die volop verlicht. Jasper en Cooper zaten aan de tafel. Ze lieten zich nog wat verdoofd verzorgen door hun werkgever, die bezig was verband om hun hoofd te wikkelen. Moon en Thomas, die vastgebonden hadden gezeten in het koetshuis, waren verder ongedeerd. Wat Rudd betrof, hij was nog in leven, maar het was niet vast te stellen hoe zijn toestand was en of hij nog bij kennis zou komen.


  Moon en de andere bedienden zaten aan de keukentafel aandachtig te luisteren, terwijl Beau hun vertelde wat zijn vrouw had gedaan. De mannen waren allemaal duidelijk verbluft door de vindingrijkheid van Cerynise en haar lef de twee schurken zelf aan te pakken. Het feit dat ze Alistair had doodgeschoten toen hij had geprobeerd Beau neer te schieten, vonden ze begrijpelijk, in aanmerking nemend hoe dol ze op haar man was.


  ‘Het is een vreselijke dag geweest,’ verklaarde Cerynise, haar gedachten op iets anders richtend. ‘En ik heb honger. Waar is het eten dat Philippe voor ons heeft ingepakt voor hij naar Harthaven is gegaan?’


  Beau wees met zijn hoofd naar een paar manden die op een werktafel stonden. ‘Ik denk dat we allemaal wel wat willen eten, liefste.’ Hij keek naar de mannen om te zien of ze het ermee eens waren. ‘Klopt dat?’


  ‘Wis en waarachtig, kapitein,’ stemde Moon enthousiast in. ‘Mijn maag knort, en als u het niet erg vindt, neem ik wat van mijn eigen rum tegen het trillen van mijn handen.’ De zeeman strekte zijn knokige vingers uit en liet ze overdreven heen en weer gaan. ‘Ik ben er nog niet overheen dat die Rudd een pistool onder mijn neus duwde. Hij beefde erger dan ik.’


  ‘Toen hij zijn pistool op mij gericht had, ging het hem ook al niet zo makkelijk af, zag ik,’ zei Beau grinnikend. ‘Ik was banger dat het per ongeluk zou afgaan dan dat hij de trekker zou overhalen. En drink waar je trek in hebt, Moon. Ik weet zeker dat je wel iets sterks kunt gebruiken na wat je hebt meegemaakt. Nemen jullie allemaal maar wat sterkers dan thee of koffie, mannen. Mijn drankkast in de salon is open, dus ga jullie gang.’


  ‘Ik wou dat ik iets had om me wat op te peppen,’ verzuchtte Cerynise.


  Haar man glimlachte naar haar over het hoofd van de huisknecht heen, terwijl hij het verband vastmaakte. ‘Het voorstel dat je vanmorgen deed, is misschien niet zo gek. Misschien moet je dat straks proberen.’


  Cerynise keek hem met een warme blik aan. Aan de belofte in haar ogen was te zien dat ze het een heel goed idee vond. ‘Dat zal ik zeker doen, maar voorlopig ben ik uitgehongerd.’


  Beau nam hun zoon van haar over, zodat Cerynise de etenswaren kon uitpakken. Al gauw lag er een heerlijke maaltijd voor hen uitgestald, en terwijl haar man naast haar kwam zitten, boog hij zich over hun zoontje heen om aan een groot gat in haar zak te plukken.


  ‘Je hebt je japon bedorven toen je Alistair doodschoot.’


  Cerynise stopte een hand in haar zak en bekeek spijtig de scheur, terwijl ze drie vingers door het gat stak. ‘Ik had niet gedacht dat het zo veel schade zou veroorzaken.’


  Moon kakelde van de pret. Hij had geen medelijden met de mannen die hadden geprobeerd haar te ontvoeren. ‘Bedenk eens wat het met die arme Alistair Winthrop heeft gedaan.’


  Cerynise realiseerde zich dat ze het lijk van Alistair niet in de hal had zien liggen toen ze beneden kwam. ‘Waar is hij trouwens gebleven?’


  ‘Moon en Thomas hebben zijn lijk naar het koetshuis gesleept,’ antwoordde Beau. ‘Het had geen zin hem in de hal te laten liggen, waar wij erover zouden struikelen. Morgenochtend zal de storm wel geluwd zijn. Als dat zo is, kan sheriff Gates gehaald worden zodra het licht wordt. Hij zal wel willen weten van Frank Lester en mijn andere vermoedens.’


  Als Germaine werkelijk op moord had aangestuurd, twijfelde Cerynise er niet aan dat het recht zijn loop zou hebben. Er ging een rilling door haar heen, terwijl ze dacht aan het vonnis dat een jury zou vellen en vroeg zich af of er ooit een vrouw was opgehangen in Charleston. Of het om een man ging of een vrouw, het was een gruwelijk onderwerp om aan te denken. ‘Laten we het nu over iets anders hebben.’


  Beau voldeed meteen aan haar wensen. ‘Mr. Oaks heeft vanmiddag gezegd dat hij en Bridget eindelijk een datum hebben vastgesteld voor hun huwelijk. De tweede week na zijn terugkomst uit de Cariben.’


  ‘O, dat is geweldig,’ antwoordde Cerynise, maar toen ze besefte dat ze Bridget kwijt zou raken, betrok haar gezicht. ‘Maar ik zal haar vreselijk missen.’


  ‘Dat hoeft niet,’ stelde haar man haar gerust. ‘Bridget blijft aan als je bediende en in die hoedanigheid gaat ze met ons mee op de volgende reis, tot groot genoegen van mr. Oaks. Ze zal natuurlijk zijn hut met hem moeten delen, want mijn ouders overwegen ook met ons mee te gaan.’


  ‘Weet u, kapitein,’ merkte Moon grinnikend op, ‘misschien moet u overwegen regelmatig passagiers mee te nemen. Er is geen mooier schip dan de Audacious.’


  Beau schudde lachend het hoofd. ‘Ik vind het heel leuk al die lading op te sporen die ik mee terugneem naar de Carolina’s en ik denk niet dat passagiers evenveel willen betalen als de winst die ik nu maak.’


  ‘Als u dat dan niet wilt, kan ik misschien een ander voorstel doen. Ik heb gehoord dat Billy Todd hogerop wil. Als dat zo is, hebt u een kajuitsjongen zoals ik nodig om voor u te zorgen op dat mooie schip van u.’


  ‘Dat zou een mogelijkheid zijn,’ gaf Beau toe, en grinnikte toen. ‘Maar je weet dat je dan moet eten wat monsieur Philippe klaarmaakt.’


  Moon trok een vies gezicht. ‘U wilt zeker niet tussen ons tweeën kiezen, kapitein?’


  Beau schudde zijn hoofd alsof hij veel moeite had met de keus die hem werd geboden. ‘Als dat moet, Moon, ben ik bang dat ik monsieur Philippe niet laat gaan. Ik ben de laatste paar jaar erg op zijn kookkunst gesteld geraakt.’


  Het gezicht van Moon betrok bij de beslissing van de kapitein en voorzichtig nam hij nog een hapje van de garnalenkroketjes. Hij kauwde er een ogenblik nadenkend op voor hij een diepe zucht slaakte. ‘Ik denk dat ik wel aan dat spul zou kunnen wennen als het moest.’


  ‘Ik ben bang dat het zal moeten als je met mij mee wilt varen,’ stelde Beau vast.


  Moon keek hem schuins aan en zei berispend: ‘Het valt niet mee met u te onderhandelen, kapitein.’


  Beau grinnikte. ‘Nee, dat klopt.’

  



  Tegen de ochtend was het ergste noodweer voorbij.Tegen negenen was de politie al in huize Birmingham. Toen ze weggingen, namen ze het lichaam van Alistair en de gewonde Rudd mee. De advocaat had een gebroken schedel, werd later vastgesteld, maar hij zou waarschijnlijk herstellen. Als dat gebeurde, zou hij waarschijnlijk de rest van zijn dagen in de gevangenis slijten. De kans bestond natuurlijk dat hij zou worden opgehangen, maar dat moest de jury beslissen. De gewonde bedienden hadden meer geluk gehad, want met Jasper en Cooper ging het al veel beter, en ze popelden om het huis weer in zijn oude glorie te herstellen.


  De volgende middag kwam de sheriff langs om Beau te vertellen dat Frank Lester had bekend dat hij Wilson had geholpen bij een poging Cerynise van het leven te beroven en dat Germaine Hollingsworth hem ertoe had overgehaald, door te zeggen dat Beau haar had beledigd. Toen de vrouw werd gearresteerd, schreeuwde ze als een in het nauw gedreven feeks dat ze het niet had gedaan. Haar vader was woedend geweest dat zijn dierbare dochter zo valselijk werd beschuldigd en had gedreigd ervoor te zullen zorgen dat de sheriff werd ontslagen. Maar sheriff Gates had voet bij stuk gehouden en Germaine in hechtenis genomen.


  ‘Wat een opluchting,’ zuchtte Beau toen de sheriff weg was. Nu hoef ik me geen zorgen meer te maken over je veiligheid.’


  Cerynise liet haar armen om zijn middel glijden en legde een wang tegen zijn brede borst. ‘Nu hoef ik me geen gevangene meer te voelen in mijn eigen huis.’


  Beau leunde iets achterover om haar aan te kijken. ‘Wat zou je buiten ons huis willen doen om je vrijheid te vieren? Naar de schouwburg gaan? Ergens gaan eten? Misschien een bezoekje aan de naaister? Of is een ritje met het rijtuig genoeg?’


  Cerynise hield haar hoofd nadenkend een beetje scheef. ‘Philippe is een betere kok dan wie ook in de stad. Ik heb niet veel zin naar madame Feroux te gaan en naar haar geleuter te luisteren. Er is geen stuk in de schouwburg dat we niet al hebben gezien. En ik heb ook geen zin om een eindje te gaan rijden.’


  ‘Waar heb je dan zin in?’


  Met een verleidelijke glimlach ging ze op haar tenen staan en fluisterde bij zijn wang: ‘Spelen in de werkkamer lijkt me heerlijk. Doe je mee?’


  De ogen van Beau straalden boven een brede grijns. ‘Nou en of. Ik hoopte al dat je dat zou zeggen.’


  Met een onbezorgde glimlach bood hij haar zijn arm en nam haar mee naar de kamer aan de voorkant, waar hij de deur veilig achter hen op slot deed.


  


  Epiloog

  



  Charleston baadde in de zon van een heldere herfstdag. De bladeren aan de bomen begonnen te kleuren en er hing een bedwelmende geur in de lucht van het veranderende seizoen. In de tuin rond het huis van Beau Birmingham bloeiden de herfst-bloemen, en vanuit de stallen verderop in de straat was het vage gehinnik van paarden te horen. Terwijl ze met haar man in het prieel zat, hield Cerynise haar zoon in haar armen en dacht na over het feit dat alles er zo heerlijk normaal uitzag. Er was geen schade meer te zien van de storm van twee weken geleden.


  Ze slaakte een zucht van geluk. Haar man, die in een stoel naast haar zat, keek haar glimlachend aan. ‘Je klinkt tevreden.’


  ‘Ik ben ook tevreden. Heerlijk.’


  Beau keek om toen de butler kwam aanlopen. ‘Wat is er, Jasper?’


  ‘Er is een meneer uit Engeland, die mrs. Birmingham wil spreken… alleen noemde hij haar bij haar meisjesnaam.’


  Cerynise had niet veel zin naar binnen te gaan en het heerlijke moment dat ze met haar gezin genoot te onderbreken. ‘Breng de man maar hierheen, Jasper,’ stelde ze voor. ‘Ik weet zeker dat hij ook wel van dit heerlijke weer zal willen genieten.’


  Jasper glimlachte en boog het hoofd. ‘Zoals u wenst, madam.’


  De bezoeker werd meteen naar het prieel gebracht. Het was een man van middelbare leeftijd met keurig geknipt, grijs haar. Aan zijn donkere broek, zijn sombere vest en jas, was te zien dat hij een ernstig man was. Met een vragende blik keek hij Cerynise aandachtig aan. ‘Miss Kendall? Miss Cerynise Kendall?’


  ‘Het is nu Cerynise Birmingham, sir,’ antwoordde ze, en maakte een handgebaar naar Beau. ‘Dit is mijn man, kapitein Birmingham. En u bent…?’


  ‘Mr.Thomas Ely, miss Kendall…’ Haastig verbeterde hij zichzelf. ‘Mrs. Birmingham, bedoel ik.’ Hij glimlachte. ‘Het zal me even kosten aan die naam te wennen, nadat ik zo lang aan u heb gedacht als miss Kendall. Zelfs nadat ik had gehoord dat u in Engeland was getrouwd, bleef ik nog steeds aan u denken als miss Kendall. Ik hoop dat u het me niet kwalijk neemt. Ik zal voortaan proberen uw juiste naam te gebruiken.’


  ‘Dank u, mr. Ely.’


  Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Mag ik u vragen of mijn naam u iets zegt?’


  Verbaasd schudde Cerynise het hoofd. ‘Nee, ik ben bang van niet.’


  Thomas Ely knikte alsof haar antwoord iets bevestigde wat hij al een tijdje had gedacht. ‘Voor haar dood had mrs.Winthrop aangegeven dat u niets wist van haar plannen. Ze was bang dat u het belastend zou vinden, en ze hield veel te veel van u om te willen dat u zich ergens zorgen over maakte.’


  ‘Haar plannen?’


  ‘U tot enige erfgename van haar vermogen te maken, op een paar legaten voor de bedienden na, natuurlijk.’


  ‘Maar hoe weet u dat?’ vroeg Cerynise verbaasd.


  ‘Neem me niet kwalijk, mrs. Birmingham. Ik moet u vertellen dat ik de raadsman van mrs. Winthrop was.’


  ‘Mr. Rudd is dat enige tijd geweest,’ kwam Beau tussenbeide. ‘Weet u dat?’


  Mr. Ely fronste zijn voorhoofd toen hij die naam hoorde. ‘Ja, inderdaad. Mrs.Winthrop heeft hem een paar jaar geleden ontslagen nadat ze tot de conclusie was gekomen dat hij niet te vertrouwen was. Ze geloofde dat hij samenspande met haar neef, mr. Alistair Winthrop.’ Het gezicht van de advocaat kreeg even een kwade uitdrukking, maar daarna legde hij haastig uit: ‘Mrs. Winthrop kwam kort daarna bij mij. Een van mijn eerste taken als haar advocaat was het opstellen van een nieuw testament.’ Hij keek Cerynise weer aan en voegde eraan toe: ‘De dame wilde u heel graag alles nalaten wat ze bezat. Zoals het er nu voorstaat, mrs. Birmingham, bent u een zéér vermogende vrouw.’


  Cerynise keek hem nog steeds enigszins verbaasd aan. ‘Mag ik vragen hoe u me na al die tijd hebt gevonden, mr. Ely?’


  Op uitnodiging van Beau ging de advocaat tegenover hen zitten, terwijl Bridget naar buiten kwam om hun thee te brengen. Toen het dienstmeisje weg was, nam de man een slokje uit zijn boordevolle kop en zuchtte tevreden bij de smaak. Het leek meer op de goede Engelse thee waaraan hij gewend was geraakt. Tot nu toe had hij in de Carolina’s nog niets gevonden dat daarmee te vergelijken was. De room en de suiker hielpen natuurlijk ook.


  ‘Ik ben bang dat ik moet uitleggen waarom het zo lang heeft geduurd voor ik u had gevonden, madam,’ verontschuldigde de advocaat zich ten slotte. ‘U zult het wel vreemd vinden dat ik nu pas ben gekomen, maar helaas heb ik maanden geleden een… ongeluk… gehad. Ik was bijna dood, en daardoor ben ik lang ziek geweest, zozeer dat ik een tijd lang mijn geheugen kwijt was. Zelfs toen dat begon terug te keren, bleven de gebeurtenissen het dichtst bij mijn… eh… onbekwaamheid… nogal wazig. Pas de laatste maanden herinnerde ik me genoeg om mijn werk en mijn zoektocht naar u weer op te kunnen vatten.’


  Thomas Ely zuchtte met oprechte spijt. ‘Na mijn herstel ging ik ervan uit dat u nog steeds in Engeland was en dat uw naam Kendall was. Toen dat niets opleverde, wanhoopte ik u ooit nog te vinden. Maar kort daarna besefte ik dat u misschien was getrouwd. Ik begon kerkregisters te doorzoeken en ontdekte ten slotte dat u getrouwd was met kapitein Birmingham. Daarna heb ik met de dominee gesproken die u heeft getrouwd en ontdekte dat u heel goed in de Carolina’s zou kunnen wonen.’


  ‘Ik heb bewondering voor uw vasthoudendheid,’ antwoordde Beau beleefd. ‘Maar ik moet bekennen dat ik nogal verbaasd ben dat u dit hele eind hebt gereisd, terwijl u ons makkelijk had kunnen schrijven.’


  ‘Ja, wat dat betreft…’ Er verscheen weer een diepe frons op zijn voorhoofd. ‘Het spijt me u te moeten mededelen dat mrs. Birmingham in gevaar zou kunnen zijn. Het voorval dat tot mijn geheugenverlies heeft geleid, was namelijk een aanslag op mijn leven. Ik heb heel veel geluk gehad dat ik het heb overleefd. Als iemand me niet had gezien en had gered kort nadat ik in de Theems was gegooid, zou ik vandaag niet hier zijn geweest. Gezien de omstandigheden, leek het me het beste u zo snel mogelijk te waarschuwen.’


  ‘We waarderen uw bezorgdheid,’ verzekerde Beau hem. ‘Ik neem aan dat Alistair Winthrop de man was die heeft geprobeerd u te vermoorden?’


  De advocaat kon zijn verbazing niet verbergen. ‘Ja, inderdaad! Maar mag ik vragen hoe u dat weet?’


  In het kort vertelde Beau de advocaat wat er was gebeurd, en aan het eind van zijn verhaal voegde hij eraan toe: ‘Het klinkt misschien hard voor iemand die nooit de ellende heeft meegemaakt van voortdurend in gevaar te zijn, maar ik ben enorm opgelucht dat Alistair Winthrop nu dood is, en dat mijn vrouw en ik niet langer in angst hoeven te leven.’


  Het gezicht van mr. Ely had ook een intens opgeluchte uitdrukking gekregen. ‘Ik kan u niet zeggen hoe bevrijd ik me voel door dit nieuws. De gedachte dat die man nog vrij rondliep en me weer kon aanvallen, heeft zwaar op me gedrukt sinds hij had geprobeerd me te vermoorden. Zodra ik mijn geheugen weer terug had, heb ik de politie natuurlijk op de hoogte gebracht, maar tegen die tijd was hij al uit Engeland verdwenen, en konden ze weinig meer doen.’


  Beau had wat vragen over de wettelijke formaliteiten om het vermogen van Cerynise veilig te stellen en nodigde mr. Ely uit te blijven logeren, zodat ze de details verder konden bespreken. De advocaat nam de uitnodiging opgewekt aan. Voor het eerst in maanden had hij het gevoel dat hij niet over zijn schouder hoefde te kijken of er iemand was.


  Veel later, toen het echtpaar zich ten slotte kon terugtrekken voor de nacht, trok Beau zijn vrouw in bed tegen zich aan en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Heb je bedacht wat je wil doen met de nalatenschap van Lydia?’


  Cerynise knikte enthousiast tegen zijn borst. ‘Ik heb er zorgvuldig over nagedacht en ben tot bepaalde conclusies gekomen, waarvan ik hoop dat je het ermee eens bent. Aangezien mijn schilderijen voor grote bedragen worden verkocht en jij rijk genoeg bent om je familie in weelde te onderhouden… daar we al in luxe leefden… zie ik geen noodzaak om het hele vermogen van Lydia voor mezelf te houden. Dus wil ik graag een groot bedrag opzij zetten om die aardige dominee Carmichael te helpen zorgen voor al die kinderen die hij onder zijn hoede heeft genomen en misschien een weeshuis laten bouwen met meer dan genoeg bedden. Ik denk dat mr. Ely wel wil zorgen voor de verdeling van de noodzakelijke gelden, denk je niet?’


  ‘Dat denk ik zeker. Als hij zich zoveel moeite heeft gegeven voor Lydia Winthrop, zal hij ongetwijfeld met evenveel toewijding jouw wensen uitvoeren. En verder?’


  ‘Ik had gedacht een donatie te doen aan een kunstacademie waar zowel vrouwen als mannen welkom zouden zijn.’


  ‘Om naakten te schilderen?’ vroeg haar man plagend.


  Cerynise lachte en beet even speels in zijn borst. ‘Laat je losbandige gedachten niet met je op de loop gaan. Er is nog veel meer wat je kunt schilderen behalve naakten.’


  Beau probeerde zijn gezicht in de plooi te trekken, maar dat lukte absoluut niet. Met een wellustige blik naar haar vroeg hij: ‘Zou je mij naakt willen schilderen?’


  Cerynise kwam overeind, sloeg het beddengoed terug, en bekeek zijn lange, gespierde lichaam met een kritisch oog. Hij was beslist het schilderen waard, maar zijn reactie was precies zoals ze had gedacht. Ze schudde het hoofd, alsof ze zich ergerde. ‘Hoe zou ik ooit mijn hoofd bij het schilderen kunnen houden als je zo ligt te pronken telkens wanneer ik naar je kijk?’


  ‘Pronken?’ vroeg Beau quasi-verontwaardigd, en dreigde toen: ‘Als je dat pronken noemt, dan zal ik je eens wat laten zien.’


  Terwijl ze tevergeefs een glimlach probeerde te onderdrukken, keek Cerynise begerig naar al zijn mannelijke schoonheid. ‘Ik kijk. Wat wil je me laten zien?’


  ‘Dit,’ fluisterde hij hees, terwijl hij haar naast zich op het bed trok en haar met meedogenloze hartstocht kuste.


  Toen Beau ten slotte zijn hoofd ophief, smeekte zijn vrouw ademloos: ‘O, niet ophouden. Doe het nog een keer… telkens en telkens weer…’
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